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All references to “Ooni” in this manual include Ooni Limited and its relevant subsidiaries and holding companies as
defined in section 1159 of the Companies Act 2006.

OONI DOES NOT ACCEPT ANY RESPONSIBILITY, LEGAL OR OTHERWISE, FOR THE INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGE
TO PROPERTY OR PERSONS RESULTING FROM THE USE OF YOUR OONI OVEN WHICH DOES/DID NOT COMPLY WITH ANY OF
THE PROVISIONS OF THIS MANUAL.

OONI SHALL IN NO EVENT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, CONSEQUENTIAL OR OTHER DAMAGES OF ANY NATURE
WHATSOEVER IN EXCESS OF THE ORIGINAL PURCHASE PRICE OF YOUR OONI OVEN.

Some states or countries do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, therefore
such limitations or exclusions may not apply to you.



Contents

ENGLISH
DANSK
DEUTCH
ESPANOL
SUOMEN KIELI
FRANCAIS
ITALIANO
SVENSKA
NORSK
NEDERLANDS
1JJES 1lcEdes Seh
AHIIACKN
CZECHOSLOVAKZ
EAAHNIKA
EESTI

N7
HRVATSKI
MAGYAR
ISLENSKA
LIETUVIY
LATVIESU VALODA
POLSKI
PORTUGUESE
ROMANA
SLOVENSKY
SLOVENSCINA
TURKGE

10
18
26
34
42
50
58
66
74
82
20
98
106
14
122
130
138
146
154
162
170
178
186
194
202
210



HSITTON3

This manual contains important information essential to the safe operation of your oven. Read this manual in full
before assembling, installing, using or servicing your Ooni Koda 2 Max oven. Failure to follow these instructions could
resultin property damage, fire, serious bodily injury or even death.

Please keep this manual for future reference.

A WARNING

Read the instructions before using the appliance and
retain them for future reference.

Use outdoors only.

Accessible parts may be very hot. Keep young
children away.

This appliance must be kept away from flasmmable
materials during use.

Do not use the appliance on combustible surfaces.
Do not move the appliance during use.
Turn off the gas supply at the gas cylinder after use.

Take care when attaching or changing the gas cylinder
and do so away from any source of ignition.

Do not modify the appliance.
This appliance is extremely hot during use.

Allow the oven to cool completely before covering or
moving it.

Operate using the control dials only; never touch the
outer metal surfaces, pizza stone or glass while the
oven is on.

When setting up, make sure the mouth of the oven
faces away from the wind. Place the oven at least

one meter away from any structure or combustible
material. Do not use in stormy weather or heavy snow.

Turn both control dials to the OFF position before
connecting the gas cylinder.

Only connect the gases listed on the rating plate.

Use only with cylinders under 13kg, with a maximum
diameter of 315 mm and a maximum height of
580 mm.

Gas hose must be certified to EN16436 with a maximum
length of 1.5m.

Getting started
What's in the box:

Ooni Koda 2 Max oven
Pizza stone (x2)

A = mme

Front leg (x2)
Rear leg 1
AA battery for ignition

Torx key

M5 screws (x10)

Matchstick holder

Koda 2 Max assembly instructions
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If at any time you smell gas, close the gas cylinder or
regulator valve, turn the control dials on the oven to the
OFF position, and extinguish any open flames.

Do not wear loose clothing when operating or standing
near the oven.

Never store spare gas cylinders under or near the oven.

Never check for leaks with a naked flame or attempt to
ignite the burners while testing.

Stand to the side when lighting. Never look directly into
the mouth of the oven or at the flame.

Never use chemical cleaners or soaps on the pizza
stone surface.

Never pour water onto the pizza stone, as this may
cause it to crack.

Wear heat protective gloves when using the oven and
when handling particularly hot cooking apparatus.

Never attempt cleaning or maintenance while the oven
is hot or in use.

Do not use abrasive cleaners or scouring pads to clean
any part of the oven.

Use only Ooni-approved or official accessories and
spare parts. Failure to do so may cause injury or
damage to your oven or property

If the oven is operating abnormally, turn the oven off
and contact Ooni support.

Replace gas hose if damaged, or when national
conditions require it.

Sealed systems of the appliance shall not
be manipulated.

Take care when using or cleaning the oven because
sharp edges may be present.

Digital Temperature Hub
Mounting bracket

Thumb nut

Ambient temperature cable (x2)
Food Probe (x2)

AA Batteries (x2)

Bracket screws

Digital Temperature Hub assembly instructions

© CAUTION: your oven is very heavy and will require two people to lift, assemble and position.

DO NOT lift the oven with pizza stones in place.

ALWAYS hold the oven from the underside of the base, NEVER from the inside of the upper shell.

Setup and assembly
a. Choose a suitable position and surface for setup.

i.  The Ooni Large Modular Table or another sturdy metal or wood surface is ideal for oven support. Do not set
your oven on plastic or glass tables. Always ensure the table can withstand the weight of the oven.

ii. The surface should allow for the mouth of the oven to face away from the wind and must be one meter
away from any structure or combustible material.

iii. We recommend positioning the oven so the pizza stone sits at a height of 1.Im from the ground.
b. Lift the lid off the box and place the lid upside down nearby.

c. Lift the central outer box section up and away allowing the packaging protecting the sides of the oven to
fall open.

d. With help from another person, carefully lift the oven out and place it upside down on the lid of the box to
protect the top. Make sure all packaging is removed from the oven.

e. Lift the cardboard divider inside the box to reveal the oven legs, Digital Temperature Hub, pizza stones
and other parts for assembly.

Attaching the legs
a. Attach rear leg to the base with 4x M5 screws using the included screwdriver.
b. Plug the ignition battery cable into the socket on the base of the oven next to the leg.

c. Attach the two front legs using 3x M5 screws each.

Installing the ignition battery
© The ignition battery compartment is located inside the rear leg.
a. Unscrew cap anti-clockwise and install the supplied AA battery, paying attention to the +/- directions.

b. Screw cap back on clockwise.

o
é Follow the Digital Temperature Hub assembly instructions to install.

Inserting the pizza stones
@ The pizza stones are heavy; be careful not to pinch your fingers.

a. If your oven is upside down: With help from another person, carefully turn the oven upright and then position in
its intended location.

b. Using both hands, carefully lift the first pizza stone and position so its rounded corner faces the back corner of
the oven. Slide the pizza stone into position, taking care not to scratch the pizza ledge.

c. Using both hands, pick up the second pizza stone and repeat the process on the other side.

d. Toremove either pizza stone, use one hand to push up through the hole in the base of the oven until the front
of the pizza stone tips high enough to grab and slide out using your other hand. Never attempt to remove the
pizza stones while they are hot.

Installing the gas hose pipe (if required)

©® vourovenis supplied with the gas hose and regulator most suited to the gas supply found in your region of
purchase. If you have an alternative gas cylinder then contact Ooni support.

Push hose onto the barb.
Slide jubilee clip over the hose.

c. Tighten clip with suitable screwdriver.
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5] connectingtogas

© Turn both control dials to the OFF position before connecting the gas cylinder.

A WARNING

Use only with cylinders under 13kg, with a maximum
diameter of 315 mm and a maximum height of
580 mm.

The appliance and the gas cylinder should be a
minimum of 635mm apart.

Connect only gases that are listed on the rating plate.
Take care when attaching or changing the gas cylinder
and do so away from any ignition sources.

Patio gas regulator

This is a push-on gas fitting. Ensure that the black switch is in the horizontal position, then press the button located
below the black switch. Push the regulator onto the gas cylinder valve until it locks into place.

POL gas regulator

This is an anti-clockwise threaded gas fitting. Ensure the gas cylinder valve is shut completely OFF, then screw the
regulator onto the gas cylinder valve fitting until tight.

m Connecting the gas cylinder
a. The gas cylinder valve should be in the OFF position.
b. Make sure the oven control dials are also in the OFF position.

c. Inspect the valve connections, port and regulator assembly. Remove any debris and inspect the hose
for damage.

d. Connect the regulator assembly to the valve, by pushing the regulator onto the valve by rotating the hand
nut counterclockwise.

e. Completely open the cylinder valve by turning the black switch on the regulator anti-clockwise.

@ Testing for leaks

a. Using a leak detector spray or a solution of dish soap and water, check for gas leaks every time you reconnect a
fitting or replace the gas cylinder.

b. Use a brush or spray bottle to apply the solution to the connections and regulator. Inspect the gas hose and
apply the solution to any cracks you find.

c. If aleakis present, the solution will bubble. If you observe a leak in the hose fitting, tighten the fitting and
recheck for leaks. If the leak persists or a crack in the hose is leaking, do not operate the oven. Contact Ooni
support for assistance.

d. If you find a leak, do not operate the oven; remove the gas cylinder. If the leak is found in the oven or hose,
contact Ooni support. If the leak is found in the gas cylinder valve, contact your gas supplier.

© Replacement regulators must be certified to EN16129 and hoses to EN16436, with a maximum length of 1.5m.

Q Disconnecting the gas cylinder
a. Turn the gas burner control dials to the OFF position.
b. Turn the black switch on the regulator clockwise.
c. Push the button on the regulator to release it from the top of the gas cylinder.
d

Place the dust cap on the exposed gas cylinder valve when not in use.

A WARNING

If at any time you smell gas, close the gas cylinder or
regulator valve, turn the control dials on the oven to the
OFF position, and extinguish any open flames.

Never check for leaks with a naked flame or attempt to
ignite the burners while testing.

12} Lighting Koda 2 Max

A WARNING

Stand to the side when lighting. Never look
directly into the mouth of the oven or at
the flame.

minutes before attempting to light again.Operate using
the control dials only; never touch the outer metal
surfaces, pizza stone or glass while the oven is on.

If either burner fails to ignite as expected, refer to the
troubleshooting guide. Turn the gas off and wait 5

m Ignition

© The left dial controls the left burner; the right dial controls the right burner.

Wear heat protective gloves when using the oven and
when handling particularly hot cooking apparatus.

a. Push and hold either control dial in while slowly rotating anti-clockwise to spark and light the gas. Once lit,
continue holding for 5 seconds to maintain the flame.

b. Verify the gas has ignited.
i. Ifyes,goto4.a3.
ii. If the burner does not ignite, switch to the OFF position, wait 5 minutes, then try again.

iii. If the burner does not ignite after the second attempt, switch to the OFF position, wait 5 minutes, then follow
step 4.2.

If flames are ignited correctly, they should look like the illustration.

d. If either or both burners are accidentally extinguished, please refer to troubleshooting.

m Lighting the oven with the matchstick holder
@ Never look directly into the oven when lighting; always stand to the side and wear gloves throughout.

© f burners will not light after several attempts using the control dials, you may light them with a match. The
supplied matchstick holder is attached to the base on the opposite side of the control panel.

a. If you have already attempted to light the burners using the control dials, switch to the OFF position and
wait 5 minutes for any gas to dissipate.

b. Insert a match into the matchstick holder, ignite the match and touch it to one of the burners through the
mouth of the oven.

c. Pushin the control dial that corresponds to the burner and slowly turn it to maximum. The burner should
ignite immediately.

d. Continue pushing the control dial in for 5 seconds after ignition, then release.

e. If the burner does not light within seconds, turn the control dial OFF, wait 5 minutes, and then try again.

m Using the gas burners
a. Turn the control dial to adjust the corresponding flame and temperature as needed.
i. The gas burner is OFF.
i. The gas burneris set to maximum flame.
iii. The gas burner is set to minimum flame.

b. Repeat the process (starting at 4.1) to light the second burner.

c. To turn off, push in the control dial and rotate clockwise until it stops and the corresponding flame extinguishes.

m Seasoning your oven
© You must season your oven before cooking in it for the first time.
© Aiways wear gloves when putting your hand inside the oven.
a. To do this, run the oven at top temperature for 30 minutes.

b. Turn off the oven and allow it to cool completely, then wipe down the inside with dry paper towels.
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{35 shutting off the oven 5} care and maintenance instructions

a. To turn off after seasoning or cooking, push in the control dial and rotate clockwise until it stops and the
corresponding flame extinguishes. Repeat for both burners.

b. Shut off the gas supply and disconnect the regulator. AWARNING
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Never attempt cleaning or maintenance while the oven Do not use chemical cleaners on painted surfaces.

m Cooking in your oven Is hot or in use. Take care when cleaning inside the oven because
Always wear gloves when cleaning the oven. sharp edges may be present.

a. Turn both burners on at full power to preheat the oven and pizza stones for at least 30 minutes.
Do not use abrasive cleaners or scouring pads to clean  Always cover oven when storing outdoors.

b. Only cook pizza and other dry, bread-based dishes directly on the pizza stone. To cook meat, vegetables or
any part of the oven.

other dishes, use the range of Ooni Cast Iron and Ooni Pans or other Ooni-approved cooking accessories.

c. The oven is equipped with two independent burners, enabling you to cook on just one side of the oven, on
both sides at the same temperature, or on both sides at varying temperatures to accommodate different m Cleaning the interior

izza styles.
P Y a. After each use, switch off the oven and allow it to cool completely before wiping down the inside surfaces and

@ Never reach into the oven to clear away food debris that has fallen onto the pizza stone. Leave it to burn out, along the burner tubes with dry paper towels.
then remove it once the oven has cooled. Refer to the pizza stone cleaning procedure in the maintenance

section of this manual for additional tips. b. If the glass visor is dirty, you can clean it carefully using a damp cloth or dry paper towel. For stubborn stains,

remove the visor according to the included instructions (Step 5.1).
© e strongly recommend using an Ooni Digital Infrared Thermometer to accurately measure the pizza stone

temperature. Your pizza stone will heat up slower than the air inside the oven. (To cook great pizza, you need a m Cleaning the exterior
balance of both.) That's why it's important to use an Ooni Digital Infrared Thermometer as well as the Digital ) ) o _
Temperqture Hub to ensure your pizzq stone and air temperqtures are within a close range. a. The outer shell of Koda 2 Max can be Wlped down with warm, soapy water and dried |mmed|0tely.

. . . . Avoid abrasive cleaning products or those with harsh chemicals.
O ror everything you need to know about cooking with Koda 2 Max, download the Ooni app.

b. Dryimmediately and cover with the Koda 2 Max Cover.

B Installing the visor (if required)
@ Cleaning the pizza stones

@ Never use chemical cleaners or soaps on the pizza stones. Never expose your pizza stones to water.

Scan for video instructions . . - . .
There is no need to wash the pizza stones; it is perfectly normal for their appearance to change over time.

a. Turn the oven on at full power for 45 minutes without cooking in it. The pizza stone will self-clean at high
temperatures, and any food residue or debris will turn to ash.

@ Wear protective gloves and make sure your oven is cool. b. Allow the oven to cool completely, then brush the ash away with an Ooni Pizza Oven Brush.
a. Open the hinge by using the torx key to loosen the screw counterclockwise. Note: Your oven pizza stones are symmetrical and double-sided, so you can turn them over between uses
(once cool) and burn off any stubborn residue from underneath the next time you cook.

b. Using both hands, guide the right-hand side of the visor into the U-shaped bracket at the top right of the

oven mouth. @ Replacing the ignition battery

Place the left-hand side of the visor into the recess on the left hinge. R . I
a. Theignition battery compartment is located inside the rear leg.

Place your left thumb under the hinge and gently push it upward until it lies flat against the oven body.

Hold the hinge in this position. b. Unscrew the cap anti-clockwise to remove the old battery and replace it with a new one, paying attention

to the +/- directions.

e. Use the torx key to tighten the screw clockwise, locking the hinge. .
Y < 9 9 c. Screw the cap back on clockwise.

f. E the hi is locked into place.
nsure the hinge Is focked into place d. Safely dispose of the old battery.

m Removing the visor O If you are storing the oven for more than a month, remove the battery.

For deep cleaning or cooking larger items in the oven, follow these steps to remove the visor:

0 Wear protective gloves and make sure your oven is cool. Extend your 1 year warranty to 5 years*, for free when you register your product at ooni.com/warranty within

. 60 days of purchase.*
a. Place your left thumb above the screw to support the hinge.

. . . *Terms and conditions apply
b. Use the torx key to loosen the screw counterclockwise, unlocking the hinge.
c. Gently lower the hinge using your left thumb, which will allow the visor to lower.

d. Use both hands to carefully lift the left-hand side of the visor and pull forward to release the visor from the
right bracket.

e. To close the hinge, place your left thumb under the hinge and gently push it upward until it lies flat against
the oven body. Hold the hinge in position and rotate the screw clockwise to lock.

f.  Ensure the hinge is locked into place.
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Troubleshooting

Issue

Possible Cause

Solution

My oven won't ignite

IS AN

Improper setup.

Insufficient gas flow.

. Regulator attached incorrectly.
. No spark from ignition.

. There's a spark or audible click,

but the gas doesn't ignite.

1. Make sure the oven is set up according to step 1.

2. Make sure the gas cylinder contains fuel and is in an upright position;
an empty or nearly empty cylinder could affect performance. Check
for any kinks in the gas hose.

3. Make sure the regulator is properly attached to the gas cylinder.

4. Check that the ignition battery is present, inserted correctly and has
a charge (step 1.2). Ensure that the sparker cable is inserted properly
(step 1.1).

5. Please contact Ooni customer support. You can also light with a
match and the matchstick holder (step 4.2) if necessary.

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

My oven burners
ignite, but won't
stay lit.

The Flame Supervision Device
(FsD) is not engaged.

2. The FSD thermocouple is dirty.

3. The FSD thermocouple is faulty.

1. Closely follow the lighting steps (step 4). Make sure to push and hold
the control dial for at least 5 seconds after ignition in order to engage
the Flame Supervision Device (FSD).

2. Turn off the gas supply, wait for the oven to cool, gently clean the
FSD thermocouple with a damp cloth, and leave it to dry fully before
relighting. (You may need to remove the visor for easier access.)

3. If steps 1and 2 don't fix the problem, contact Ooni customer support.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

My oven isn't getting

Insufficient gas flow.

1. Make sure the gas cylinder contains fuel and is in an upright position;

hot enough. 2. Gas cylinder/ regulator pressure. an empty or nearly empty can could affect performance. Check for
N any kinks in the gas hose.
3. Oven setup and positioning.
- 2. Select a suitable gas cylinder (step 3) and regulator pressure (as per
4. Weather conditions. . 9 4 (step3) 9 P (asp
the rating plate).
5. Gas burner is backlighting . . .
. . 3. See setup instructions (step 1). Use the oven in an area sheltered
(typically accompanied by a . e
. from wind, or at least position it so the mouth faces away from
roaring sound). )
any wind.
6. The visor has been removed. . .

4. Preheat time and maximum temperature can be affected by
location and weather conditions. Adjust the expected preheat time
to account for varying ambient conditions. If your oven has been
exposed to moisture or cold, it may take longer to preheat. Store
underneath a waterproof cover and bring the pizza stones indoors
during extended periods without use.

5. Follow the steps to turn off the gas burner, wait 5 minutes, then
reignite the oven (step 4.1).

6. Preheat time and maximum temperature can be affected when
cooking without the visor. Re-install to ensure to temperatures can
be reached.

Excessively sooty 1. Burning food debris. 1. Refer to the Ooni app for cooking guidelines. Avoid using too much
flame/ soot on oven 2. Incorrect setup or incompatible flour to launch your pizza, and remove any food scraps that fall onto
interior and visor. gas cylinder or regulator. the pizza stone. Use an Ooni Pizza Oven Brush to clean the pizza stone
. between cooks.
3. Blocked gas venturi.

2. Ensure your oven is assembled correctly and that you are using the
correct gas cylinder (step 3) and regulator (as per the rating plate).

3. Contact Ooni customer support.

Cooking Issues

Scan to download the Ooni app for pizza tips,
recipes and troubleshooting.

You can also contact our Ooni customer
support at support.ooni.com

If a problem persists, please contact Ooni customer support at support.ooni.com.

I
4
-l
()
r4
1)




Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger, som er vigtige for sikker betjening af din ovn. Laes hele denne
vejledning, for du samler, installerer, bruger eller servicerer din Ooni Koda 2 Max-ovn. Manglende overholdelse af
disse instruktioner kan resultere i materiel skade, brand, alvorlig personskade eller endda ded.

Opscaetning og montering
a. Veelg en passende position og overflade til opscetningen.

i.  Ooni Large Modulcert bord eller en anden robust metal- eller troeoverflade er ideel som ovnstatte. Du md

Husk at gemme denne vejledning til senere brug.
9 ) 9 9 ikke stille din ovn p& plastikborde eller glasborde. Serg altid for, at bordet kan holde til ovnens voegt.

ii. Overfladen skal gere det muligt for ovnens munding at vende veoek fra vinden og skal voere en meter voek

A ADVARSEL

Lees instruktionerne, for du tager apparatet i brug,
og gem dem til senere brug.

Hvis du pd noget tidspunkt kan lugte gas, skal du lukke
gasflasken eller reguleringsventilen, dreje ovnens

fra enhver struktur eller broendbart materiale.

ii. Vianbefaler, at ovnen placeres, sd pizzastenen sidder i en hgjde pd 1,1 m fra gulvet.

7 e RS ) Ifontrolknopper til positionen OFF og slukke for b. Left I&get af kassen, og lceg det pd hovedet i ncerheden.

sl G e e e vETE, Helel s abne :‘I?mmer. . o . Left den midterste del af den ydre kasse op og vaek, sé emballagen, der beskytter ovnens sider, falder op.

born veek. DU e) e hclvg Igstmddende 2] |2k (Rl CL DR ERE) d. Left forsigtigt ovnen ved hjcelp af en anden person, og placér den med bunden i vejret pd ldget af kassen for at
Under brug skal dette apparat holdes veek fra cller orihold.er 15T MEEMIEEE El GUnE: beskytte toppen. Serg for, at al emballage fjernes fra ovnen.

braendbare materialer. Der md aldrig opbevares ekstra gasflasker under eller e. Loft papskilleveeggen inde i cesken for at se ovnbenene, det digitale temperatursystem, pizzastenene og andre

Apparatet mé ikke flyttes under brug.
Sluk for gasforsyningen ved gasflasken efter brug.

Veer forsigtig, ndr du monterer eller skifter gasflasken,
og ger det vaek fra enhver antoendelseskilde.

Der mad ikke foretages cendringer pd apparatet.
Dette apparat er ekstremt varmt under brug.

Lad ovnen kgle helt af, for du doekker den til eller
flytter den.

Brug kun betjeningsknapperne; ror aldrig ved de ydre

metaloverflader, pizzastenen eller glasset, mens ovnen

er tcendt.

Serg for, at ovnens munding vender veek fra vinden,
ndr du scetter den op. Placér ovnen mindst en meter

veek fra genstande eller breendbart materiale. Md ikke

bruges
i stormvejr eller kraftig snevejr.

Drej begge kontrolknapper til OFF-position,
for gasflasken tilsluttes.

Tilslut kun de gasser, der er angivet pd typeskiltet.

Brug kun med cylindre under 13 kg, med en maksimal
diameter pd 315 mm og en maksimal hgjde pd

i ncerheden af ovnen.

Tjek aldrig for loekager med en dben flamme, og forseg
aldrig at antaende broenderne under testen.

Sta til siden, ndr du teender apparatet. Kig aldrig direkte
ind i ovnens dbning eller pd flammen.

Brug aldrig kemiske rengeringsmidler eller scebe pd
pizzastenens overflade.

Heeld aldrig vand pd pizzastenen, da det kan f& den til
at revne.

Brug varmebeskyttende handsker, nér du bruger ovnen,
og ndr du hdndterer scerligt varme kogeapparater.

Forsgg aldrig at rense eller vedligeholde ovnen, mens
den er varm eller i brug.

Du mé ikke bruge slibende renggringsmidler eller
skuresvampe til at rense nogen del af ovnen.

Brug kun Ooni-godkendt eller officielt tilbehar og
reservedele. Manglende overholdelse kan fordrsage
personskade eller skade pd din ovn eller ejendom.

Hvis ovnen fungerer unormalt, sé skal du slukke for
ovnen og kontakte Ooni-kundeservice.

Udskift gasslangen, hvis den er beskadiget, eller nér
nationale regler kroever det.

dele til samling.

Fastgorelse af benene

a.

b. Scet teendingsbatterikablet i stikkontakten i bunden af ovnen ved siden af benet.

C.

Fastger det bageste ben til basen med 4x M5 skruer ved hjecelp af den medfolgende skruetrcekker.

Fastger de to forreste ben med 3x M5-skruer hver.

Installation af taeendingsbatteriet

© Batterirummet til taendingen er placeret inde i det bageste ben.

a. Skru heetten af mod uret, og scet det medfelgende AA-batteri i. Voer opmaoerksom pd +/- retningen.

b.

Skru hoetten pd igen i urets retning.

Folg monteringsvejledningen til den digitale temperatursystem for at

(o
installere den.

Indscetning af pizzasten

Pizzastenene er tunge; pas pd ikke at klemme fingrene.

a. Hvis din ovn er vendt pd hovedet: Vend forsigtigt ovnen pd hgjkant med hjoelp fra en anden person, og placér
580 mm. . .
den derefter pd den tiltcenkte plads.
Gasslangen skal veere certificeret efter EN16436 med en

maksimal lcengde pd 1,5 m.

Apparatets forseglede systemer ma ikke bergres.
Veer forsigtig, nér du bruger eller renger ovnen, da der b. Loft forsigtigt den ferste pizzasten med begge haender, og positionér den pd en sddan mdéde, at dens afrundede
kan vcere skarpe kanter. hjerne vender mod ovnens bageste hjerne. Skub pizzastenen pd plads, og pas pd ikke at ridse pizzakanten.

Tag den anden pizzasten op med begge hcender, og gentag processen pd den anden side.

d. For at fjerne en of pizzastenene skal du bruge den ene hdnd til at skubbe den op gennem hullet i ovnens bund,
indtil forsiden af pizzastenen tipper hgjt nok op til, at du kan gribe fat i den og skubbe den ud med den anden
hé&nd. Forseg aldrig at fijerne pizzastenene, mens de er varme.

Kom godtigang

Hvad er der i kassen?

Ooni Koda 2 Max ovn i Digitalt temperatursystem Installation af gasslangens rer (hvis nedvendigt)

Pizzasten (x2) ) Monterlngtsbeslqg © Din ovn leveres med den gasslange og regulator, der passer bedst til den gasforsyning, der findes i det omréde,
Forreste ben (x2) k  Riflet motrik hvor du har kbt den. Hvis du har en alternativ gasflaske, s& kontakt Ooni support.

Bageste ben | Kabel til omgivelsestemperatur (x2)

Skub slangen p&d modhageroret.
Madsonde (x2)

AA-batterier (x2)
Beslagskruer c. Skru klemmen fast med en egnet skruetraekker.

AA-batteri til toending
Unbrako-nagle
M5-skruer (x10)
Teoendstikholder

Skub jubiloeumsclipsen over slangen.

Q@ - 0 0 0 T Q
o 3 3

Koda 2 Max samlevejledning Monteringsvejledning til digitalt temperatursystem

© FORSIGTIG: din ovn er meget tung og vil krceve to personer til at Isfte, samle og placere den.
Left IKKE ovnen med pizzastenene i ovnen.

HOLD ALTID ovnen fra undersiden af bunden, ALDRIG fra indersiden af den overste del.



5] Tilslutning til gas

@ Drej begge kontrolknapper til OFF-position, for gasflasken tilsluttes.

A ADVARSEL

Brug kun med cylindre under 13 kg, med en maksimal
diameter pd 315 mm og en maksimal hgjde pd
580 mm.

Apparatet og gasflasken skal vaere mindst 635 mm
fra hinanden.

Tilslut kun gasser, der er angivet pd typeskiltet.
Pas pd, nér du monterer eller skifter gasflasken, og ger
det i god afstand fra antoendelseskilder.

Gasregulator til terrassen

Denne gastilslutning skal trykkes pd. Serg for, at den sorte kontakt er i vandret position, og tryk derefter pd knappen,
der er placeret under den sorte kontakt. Tryk pd regulatoren pd gasflaskens ventil, indtil den I&ser pd plads.
POL-gasregulator

Denne gastilslutning har gevind mod uret. Serg for, at gasflaskens ventil er lukket helt aof, og skru derefter
regulatoren pd& gasflaskens ventilfitting, indtil den er stram.

m Tilslutning af gasflasken

a. Gasflaskens ventil skal voere i OFF-positionen.

b. Serg for, at ovnens drejeknapper ogsd er i OFF-positionen.

c. Tjek ventiltilslutningerne, porten og regulatorenheden. Fjern eventuelt snavs, og undersgg slangen for skader.
d. Tilslut regulatoren til ventilen ved at trykke pd& regulatoren pd ventilen og drej hdndmetrikken mod uret.
e

Abn flaskeventilen helt ved at dreje den sorte kontakt pd regulatoren mod uret.

@ Testning for lcekager

a. Brug en lcekagesagerspray eller en oplasning af opvaskemiddel og vand til at tjekke for gasloekager, hver gang
du tilslutter gas igen eller udskifter gasflasken.

b. Brug en pensel eller sprayflaske til at pafere oplagsningen pd forbindelserne og regulatoren. Tjek gasslangen, og
péfer oplasningen pd de revner, du opdager.

c. Hvis der er en lcekage, vil oplasningen boble. Hvis du opdager en lcekage i slangefittingen, skal du stramme
fittingen og kontrollere for loekager igen. Hvis problemet med Icekager vedvarer, eller hvis der er en revne i
slangen, skal du ikke bruge ovnen. Kontakt Ooni kundeservice for at f& hjcelp.

d. Hvis du opdager en lcekage, skal du ikke bruge ovnen; fiern gasflasken. Hvis du opdager en lcekage i ovnen
eller slangen, skal du kontakte Ooni support. Hvis lcekagen findes i gasflaskens ventil, sé& skal du kontakte
din gasleverandgr.

© Erstatningsregulatorer skal veere certificeret i henhold til EN16129 og slanger i henhold til EN16436, med en
maksimal lcengde pd& 1,5 m.

@ Frakobling af gasflasken

a. Drej gasbroenderens kontrolknapper til OFF-positionen.
b. Drejden sorte kontakt pé& regulatoren med uret.
c. Tryk pd knappen pd regulatoren for at frigere den fra toppen af gasflasken.

d. Scet stovhoetten pd den synlige gasflaskeventil, nér den ikke er i brug.

A\ ADVARSEL

dbne flammer.
Tjek aldrig for lcekager med en dben flamme, og forseg
aldrig at antcende braenderne under testen.

Hvis du pd noget tidspunkt kan lugte gas, skal du lukke
gasflasken eller reguleringsventilen, dreje ovnens
kontrolknapper til positionen OFF og slukke for

12} Belysning Koda 2 Max

A\ ADVARSEL

Std til siden, nér du teender apparatet.
Kig aldrig direkte ind i ovnens &bning eller
pé flammen.

Betjen kun ved hjcelp af drejeknapperne; rer aldrig ved
de ydre metaloverflader, pizzasten eller glas, mens
ovnen er tcendt.

Hvis en af broenderne ikke toender som forventet,
bedes du lcese fejlfindingsvejledningen. Sluk for gassen,
og vent 5 minutter, far du forsgger at taende igen.

Brug varmebeskyttende handsker, nér du bruger ovnen,
og ndr du hdndterer scerligt varme kogeapparater.

m Teending
o

Den venstre drejeknap styrer den venstre broender, den hgjre drejeknap styrer den hgjre brcender.

a. Tryk og hold en af drejeknapperne inde, mens du langsomt drejer den mod uret for at toende gassen.
NAr den er toendt, holdes den inde i 5 sekunder for at bevare flammen.

b. Kontrollér, om gassen er tcendt.
i. Hvisja, s& ga til 4.3.

ii. Hvis brcenderen ikke toendes, skal du skifte til OFF-positionen, vente 5 minutter og derefter prave igen.

iii. Hvis broenderen ikke toendes efter andet forsag, skal du skifte til OFF-positionen, vente 5 minutter og derefter

folge trin 4.2.
c. Hvis flammerne antcendes korrekt, skal de se ud som pd illustrationen.

d. Hvis en eller begge braendere slukkes ved et uheld, henvises der til fejlfinding.

m Taend ovnen med taendstikholderen
© «ig aldrig direkte ind i ovnen, nér du teender den; std altid til siden og brug handsker hele vejen igennem.

© Hvis breenderne ikke toender efter flere forseg med drejeknapperne, kan du teende dem med en toendstik.
Den medfelgende tcendstikholder er fastgjort til basen p& den modsatte side af kontrolpanelet.

a. Hvis du allerede har forsggt at tcende broenderne ved hjcelp af drejeknapperne, skal du skifte til OFF-positionen

og vente 5 minutter pd, at gassen forsvinder.

b. Scet en taendstik i toendstikholderen, toend taendstikken, og rer den ved en af braenderne gennem
ovnens dbning.

c. Tryk pd den drejeknap, der herer til broenderen, og drej den langsomt til maksimum. Broenderen bor
antcendes straks.

d. Fortscet med at trykke drejeknappen ind i 5 sekunder efter toending, og slip den derefter.

e. Hvis broenderen ikke tcendes inden for f& sekunder, skal du dreje kontrolknappen til OFF-positionen, vente 5
minutter og derefter preve igen.

m Brug af gasbraendere
a. Drej pd kontrolhjulet for at justere den tilsvarende flamme og temperatur efter behov.
i. Gasbroenderen er slukket.
ii. Gasbreenderen er indstillet til maksimal flamme.
iii. Gasbrcenderen er indstillet til minimal flamme.
b. Gentag processen (start ved 4.1) for at tcende den anden breender.

c. For at slukke skal du trykke pd i drejeknappen og dreje i urets retning, indtil den stopper, og den pdgceldende
flasnme slukkes.

m Tilberedelse af din ovn
© Du skal tilberede din ovn, fer du laver mad i den forste gang.
0 Brug altid handsker, ndr du stikker hdnden ind i ovnen.
a. For at gore dette skal du lade ovnen kare pd hgjeste temperatur i 30 minutter.

b. Sl& ovnen fra, og lad den kele helt af. Ter derefter indersiden af med tort kekkenrulle.




m Slukning af ovnen

a.

b.

For at slukke ovnen efter tilberedning skal du trykke drejeknappen ind og dreje den med uret, indtil den stopper,
og den tilsvarende flamme slukkes. Gentag for begge broendere.

Luk for gastilfarslen, og frakobl regulatoren.

m Bagning i din ovn

a.

b.

Teend begge breendere pd fuld styrke for at forvarme ovnen og pizzastenene i mindst 30 minutter.

Lav kun pizza og andre torre, bredbaserede retter direkte pd pizzastenen. Til tilberedning af kad,
grontsager eller andre retter kan du bruge udvalget af Ooni-stabejern og Ooni-pander eller andet
Ooni-godkendt madlavningstilbehgar.

Ovnen er udstyret med to uafhcengige breendere, sé@ du kan lave mad pd kun den ene side af ovnen, pd begge
sider ved samme temperatur eller pd begge sider ved forskellige temperaturer for at imgdekomme forskellige
slags pizzaer.

stik aldrig hdinden ind i ovnen for at fierne madrester, der er faldet ned pd pizzastenen. Lad den broende ud,
og fjern den, nér ovnen er kolet af. Se rengeringsproceduren for pizzasten i vedligeholdelsesafsnittet i denne
vejledning for yderligere tips.

Vi anbefaler pd det kraftigste at bruge et digitalt infraredt termometer fra Ooni til at mdle pizzastenens
temperatur ngjagtigt. Din pizzasten varmes langsommere op end luften inde i ovnen. (For at lave god pizza skal
man have en balance mellem begge dele). Derfor er det vigtigt at bruge et digitalt infraredt termometer fra
Ooni samt den digitale temperaturhub for at sikre, at temperaturen pé din pizzasten og luft

er inden for roekkevidde.

© roralt, hvad du har brug for at vide om madlavning med Koda 2 Max, kan du downloade appen Ooni.

Montering af visir (hvis pékreevet)

Scan for at fa videoinstruktioner

(1) Brug beskyttelseshandsker, og serg for, at ovnen er kold.

a.

b
c.
d

o

Abn heengslet ved at bruge unbrako-naglen til at lasne skruen mod uret.
Brug begge hcender til at fare hgjre side af visiret ind i det U-formede beslag gverst til hgjre i ovnmunden.
Placér den venstre side af visiret i fordybningen pd venstre hoengsel.

Placér din venstre tommelfinger under hoengslet, og skub det forsigtigt opad, indtil det ligger fladt mod ovnens
hoveddel. Hold hcengslet i denne position.

Brug unbrako-ngglen til at spcende skruen med uret, s hcengslet Iéses.

Serg for, at hcengslet er 1&st pd plads.

Fjernelse af visiret

Folg disse trin for at fjerne visiret ved dybderenggaring eller tiloeredning aof sterre fedevarer i ovnen:

(1) Brug beskyttelseshandsker, og serg for, at ovnen er kold.

a.
b.
c.
d.

Placér din venstre tommelfinger over skruen for at stette hoengslet.
Brug unbrako-ngglen til at lgsne skruen mod uret, s& hoengslet I&ses op.
Scenk forsigtigt hoengslet med din venstre tommelfinger, s& at visiret kan scenkes.

Brug begge hcender til forsigtigt at Iofte venstre side af visiret, og troek fremad for at frigere visiret fra det
hajre beslag.

For at lukke hoengslet skal du placere din venstre tommelfinger under hoengslet og forsigtigt skubbe det opad,
indtil det ligger fladt mod ovnens hoveddel. Hold hcengslet pé plads, og drej skruen med uret for at I&se det.

Serg for, at hcengslet er 1&st pd plads.

[} Instruktioner til pleje og vedligeholdelse

A\ ADVARSEL

Forsgg aldrig at rense eller vedligeholde ovnen, mens
den er varm eller i brug.

Brug altid handsker, nér du renser ovnen.

Du mé ikke bruge slibende renggringsmidler eller
skuresvampe til at rense nogen del af ovnen.

Brug ikke kemiske rengeringsmidler pd
malede overflader.

Pas pd, ndr du ger rent inde i ovnen, da der kan veere
skarpe kanter.

Dcek altid ovnen til, nér den opbevares udenders.

m Rensning af interioret

Q.

Efter hver brug skal du slukke for ovnen og lade den kgle helt af, fer du terrer de indvendige overflader og langs
breenderrgrene af med tert kekkenrullepapir.

Hvis glasvisiret er snavset, sé kan du rengere det forsigtigt med en fugtig klud eller tort kekkenrulle. Ved
genstridige pletter skal du fjerne visiret i henhold til de medfglgende instruktioner (trin 5.1).

@ Rensning af ydersiden

a.

b.

Ydersiden af Koda 2 Max kan terres af med varmt scebevand og terres med det samme. Undgé slibende
renggeringsprodukter eller produkter med stoerke kemikalier.

Ter ovnen straks, og doek med Koda 2 Max Cover.

@ Rensning af pizzasten

@ Brug aldrig kemiske rengeringsmidler eller scebe pd pizzastenene. Udseet aldrig dine pizzasten for vand.

Det er ikke ngdvendigt at vaske pizzastenene; det er helt normalt, at de cendrer udseende med tiden.

a.

Tcend ovnen pd fuld styrke i 45 minutter uden at lave mad i den. Pizzastenen renser sig selv ved hgje
temperaturer,
og eventuelle madrester eller snavs bliver til aske.

Lad ovnen kele helt af, og berst derefter asken voek med en Ooni-pizzaovnberste.
Bemcerk: Dine ovnpizzasten er symmetriske og dobbeltsidede, sé du kan vende dem mellem brug (ndr de er
kelet af) og broende eventuelle genstridige rester af nedenunder, nceste gang du laver mad.

@ Udskiftning af taeendingsbatteriet

a.
b.

C.
d.

Batterirummet til toendingen er placeret inde i det bageste ben.

Skru doekslet af mod uret for at fjerne det gamle batteri og udskifte det med et nyt, og veer opmoerksom
pd& +/- anvisningerne.

Skru heetten pd igen i urets retning.
Bortskaf det gamle batteri pd en sikker méde.

Hvis du stiller ovnen til side i loengere tid end en mdéned, skal du fjerne batteriet.

Forleeng din 1drs garanti til 5 &r* gratis, nér du registrerer dit produkt p& ooni.com/warranty inden for 60 dage
efter kobet*.

*Geeldende vilkar og betingelser




Fejlfinding

Problem

Mulig é@rsag

Lesning

Min ovn tcendes ikke

1. Forkert opscetning.

2. Utilstroekkelig
gasgennemstremning.

3. Regulatoren er monteret forkert.
4. Ingen gnist fra teendingen.

5. Der er en gnist eller et herbart

klik, men gassen antcendes ikke.

1. Serg for, at ovnen er indstillet i henhold til trin 1.

2. Serg for, at gasflasken indeholder broendstof og stér oprejst; en tom
eller ncesten tom flaske kan pévirke ydeevnen. Tjek for eventuelle
kneek i gasslangen.

3. Serg for, at regulatoren er ordentligt fastgjort til gasflasken.

4. Kontrollér, at tecendingsbatteriet er til stede, sat korrekt i og er opladet
(trin 1.2). Serg for, at gnistkablet er sat korrekt i (trin 1.1).

5. Kontakt venligst Ooni-kundeservice. Du kan ogsé tcende med en
toendstik og tcendstikholderen (trin 4.2), hvis det er nedvendigt.

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Mine ovnbroendere
teendes, men
forbliver ikke toendt.

1. Enheden til flammeovervagning
(FSD) er ikke aktiveret.

2. FSD-termoelementet er snavset.

3. FSD-termoelementet er defekt.

1. Felg ngje trinene for belysning (trin 4). Serg for at holde drejeknappen
nede i mindst 5 sekunder efter taending for at aktivere enheden til
flammeovervagning (FSD).

2. Sluk for gasforsyningen, vent til ovnen er kalet af, rens forsigtigt
FSD-termoelementet med en fugtig klud, og lad det terre helt,
for du teender igen. (Det kan veere ngdvendigt at fierne visiret for
at f& lettere adgang).

3. Hvis trin 1 og 2 ikke lgser problemet, skal du
kontakte Ooni-kundeservice.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Min ovn bliver ikke
varm nok.

Utilstraekkelig
gasgennemstremning.

Tryk p& gasflaske/regulator.
. Opscetning og placering af ovn.
. Vejrforhold.

. Gasbrcenderen er
baggrundsbelyst (typisk
ledsaget af en bralende lyd).

S AN

6. Visiret er blevet fjernet.

1. Serg for, at gasflasken indeholder broendstof og stér oprejst; en tom
eller ncesten tom dunk kan pavirke ydeevnen. Tjek for eventuelle
knoek i gasslangen.

2. Vcelg en passende gasflaske (trin 3) og regulatortryk (i henhold
til typeskiltet).

3. Se installationsvejledningen (trin 1). Brug ovnen i et vindbeskyttet
omrdde, eller placer den i det mindste, sé& abningen vender bort
fra vinden.

4. Forvarmningstid og maksimal temperatur kan pdvirkes af placering
og vejrforhold. Justér den forventede forvarmningstid for at tage
hajde for varierende omgivelsesforhold. Hvis din ovn har voeret
udsat for fugt eller kulde, kan det tage lcengere tid at forvarme den.
Opbevar pizzastenene under et vandtcet 1&g, og tag dem indenders,
hvis de ikke skal bruges i lcengere tid.

5. Folg trinene for at slukke for gasbreenderen, vent 5 minutter, og tcend
derefter ovnen igen (trin 4.1).

6. Forvarmningstiden og den maksimale temperatur kan blive
pdvirket, nér du laver mad uden visir. Installér igen for at sikre,
at temperaturerne kan nds.

Overdrevent sodede
flammer/sod p&

ovnens indre og visir.

1. Brcendende madrester.

2. Forkert opscetning eller
inkompatibel gasflaske
eller regulator.

3. Blokeret gasventil.

1. Se Ooni-appen for instruktioner til madlavning. Undgé at bruge for
meget mel til at lave din pizza, og fjern alle madrester, der falder
ned pd pizzastenen. Brug en Ooni-pizzaovnbaerste til at rengere
pizzastenen mellem tilberedningerne.

2. Serg for, at din ovn er samlet korrekt, og at du bruger den korrekte
gasflaske (trin 3) og regulator (i henhold til mélepladen).

3. Kontakt Ooni-kundeservice.

Problemer
med bagning

Scan for at downloade Ooni-appen med
pizzatips, opskrifter og fejlfinding.

Du kan ogsé kontakte vores Ooni-
kundeservice pd support.ooni.com

Hvis problemet vedvarer, bedes du kontakte Ooni-kundeservice pd& support.ooni.com.




HOS.1N3a

Dieses Handbuch enthdilt wichtige Informationen, die fiir den sicheren Betrieb Ihres Backofens unericisslich Einrichtung und Montage
sind. Lesen Sie dieses Handbuch volistéindig durch, bevor Sie Ihren Ooni Koda 2 Max Backofen zusammenbauen,

installieren. benutzen oder warten. a. Wadhlen Sie eine geeignete Position und Oberfléche fur die Aufstellung.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Sachschdéden, Feuer, schweren Kérperverletzungen oder sogar zum i. Der groRe modulare Ooni-Tisch oder eine andere stabile Metall- oder Holzfléiche ist ideal fur den Backofen
Tod fiihren. unterstUtzen. Stellen Sie Ihren Backofen nicht auf Plastik- oder Glastische. Achten Sie immer darauf, dass der
Tisch das Gewicht des Ofens tragen kann.
A WARNUNG ii. Die Oberflache sollte so beschaffen sein, dass die Offnung des Ofens dem Wind abgewandt ist, und muss
Lesen Sie die Anleitung vor der Benutzung des Gerdts und Drehregler am Backofen auf die Position OFF und léschen einen Meter von jeder Struktur oder brennbarem Material entfernt sein.
bewahren Sie sie zum spdateren Nachschlagen auf. Sie alle offenen Flammen. iii. Wir empfehlen, den Ofen so aufzustellen, dass sich der Pizzastein in einer Héhe von 1,1 m tGber dem
Nur im Freien verwenden. Tragen Sie keine weite Kleidung, wenn Sie den Ofen Boden befindet.
Zugdngliche Teile kénnen sehr heil? sein. Halten Sie kleine bedienen O(_jer ?'Ch In seiner Nahe Ql.thoIten. . b. Heben Sie den Deckel der Schachtel ab und legen Sie ihn umgedreht daneben.
Kinder fern. Bewahren Sie niemals Ersatz Gas Zylindern unter oder in
Dieses Gerdt muss wéhrend des Gebrauchs von der Ndhe des Ofens auf. c. Heben Sie den mittleren &uReren Kastenprofil nach oben und weg, so dass die Verpackung, die die Seiten des T
brennbaren Materialien ferngehalten werden. Prufen Sie niemals mit einer offenen Flamme auf Backofens schatzt, herausfailt. 8
Bewegen Sie das Gerét wahrend des Gebrauchs nicht. Undichtigkeiten und versuchen Sie nicht, die Brenner d. Heben Sie den Ofen mit Hilfe einer anderen Person vorsichtig heraus und legen Sie ihn umgedreht auf den |5
Drehen Sie nach dem Gebrauch die Gaszufuhr an der Gas ~ Wahrend der Prafung zu entzinden. Deckel des Kartons, um die Oberseite zu schitzen. Vergewissern Sie sich, dass alle Verpackungen aus dem w
Zylinder ab. Stellen Sie sich beim Anzinden zur Seite. Schauen Backofen entfernt wurden. (a)
Sie niemalls direkt in die Offnung des Ofens oder in

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Gas Zylinder anbringen

oder wechseln, und halten Sie sich dabei von Zindung
quellen fern. Verwenden Sie niemals chemische Reinigungsmittel oder

Seifen auf der Oberfléche des Pizzasteins.

e. Heben Sie die Papptrennwand im Inneren des Kartons an, um die Ofenfluf3e, die digitale Temperaturnabe, die

die Flamme. Pizzasteine und andere Teile fur die Montage freizulegen.

Nehmen Sie keine Anderungen am Gerdt vor. Anbringen der Beine
' e . : GielRen Sie niemals Wasser auf den Pizzastein, da er
ElEERE el sk e e e Ul dadurch Risse bekommen kann. a. Befestigen Sie das hintere Bein mit 4x M5-Schrauben und dem mitgelieferten Schraubendreher an der Basis.
Lassen Sie den Ofen vollstédndig abkuhlen, bevor Sie ihn L . . . o .
Tragen Sie Hitzeschutzhandschuhe bei der Benutzung b. Stecken Sie das Kabel der Batteriekabel in die Buchse an der Unterseite des Ofens neben dem FulRR.

abdecken oder bewegen.

BerUhren Sie niemals die dukeren Metallfldchen, den
Pizzastein oder das Glas, wenn der Ofen eingeschaltet ist.

Achten Sie beim Aufstellen darauf, dass die Offnung des
Ofens windabgewandt ist. Stellen Sie den Ofen mindestens
einen Meter von einem Gebdude oder brennbarem
Material entfernt auf. Nicht bei stirmischem Wetter oder a. Schrauben Sie die Kappe gegen den Uhrzeigersinn ab und legen Sie die mitgelieferte AA-Batterie ein, Achtung
starkem schwerfall verwenden. Verwenden Sie nur von Ooni genehmigtes oder Sie dabei auf die +/- Richtungen.

Drehen Sie vor dem AnschlieRen der Gas Zylinder beide offizielles Zubehdér und Ersatzteile. Nichtbeachtung kann
Drehregler auf die Position OFF zu Verletzungen oder Schéden an lhrem Gerdt oder

Eigentum fuhren.
SchlieRen Sie nur die auf dem Typenschild aufgefuhrten 9 . . L
Wenn der Ofen nicht ordnungsgemaf’ funktioniert,

. o ] o0 ] ] ]
Gase an. schalten Sie den Ofen aus und wenden Sie sich an Folgen Sie der Montageanleitung fiir die digitale Temperaturnabe.
Nur far Flaschen unter 13 kg, mit einem maximalen

Durchmesser von 315 mm und einer maximalen Héhe von

580 mm.

Der Gasschlauch muss nach EN16436 mit einer maximalen
Ladnge von 1,5 m zertifiziert sein.

Wenn Sie zu irgendeinem Zeitpunkt Gas riechen, schlieRen
Sie die Gas Zylinder oder das Regulierventil, drehen Sie die

des Ofens und beim Umgang mit besonders

heillem Kochgeschirr.

Versuchen Sie niemals, den Backofen zu reinigen oder zu
warten, wahrend er heil} ist oder in Betrieb ist.
Verwenden Sie keine Scheuermittel oder © Dos Batteriefach fur die Zindung befindet sich im hinteren Bein.
Scheuerschwdmme, um den Backofen zu reinigen.

c. Befestigen Sie die beiden vorderen Beine mit je 3x Mb Schrauben.

Einsetzen der Ziindung batterie

b. Schrauben Sie die Kappe im Uhrzeigersinn wieder auf.

den Ooni-unterstutzen.

Ersetzen Sie den Gasschlauch, wenn er beschddigt ist oder
wenn die nationalen Bedingungen dies erfordern. Einsetzen der Pizzasteine
Abgedichtete Systeme des Gerdats durfen nicht
manipuliert werden.

Seien Sie bei der Benutzung oder Reinigung des Backofens
vorsichtig, da scharfe Kanten vorhanden sein kénnen.

0 Die Pizzasteine sind schwer; achten Sie darauf, dass Sie sich nicht die Finger einklemmen.

a. Wenn lhr Ofen auf dem Kopf steht: Drehen Sie den Backofen mit Hilfe einer anderen Person vorsichtig aufrecht
und stellen Sie ihn dann an den vorgesehenen Platz.

b. Heben Sie den ersten Pizzastein mit beiden H&nden vorsichtig an und positionieren Sie ihn so, dass seine
Erste Schritte abgerundete Ecke in die hintere Ecke des Ofens zeigt. Schieben Sie den Pizzastein in die richtige Position und

L. achten Sie darauf, dass Sie die Pizzaleiste nicht Verstdrkungsrippe.
Was ist in der Schachtel:
Nehmen Sie mit beiden H&nden den zweiten Pizzastein und wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite.

Digitaler Temperatur-Hub d

a Ooni Koda 2 Max Ofen ! Um einen der beiden Pizzasteine herauszunehmen, drticken Sie mit einer Hand durch das Loch im Boden des
b  Pizzastein (x2) j  Montagewinkel Ofens,
¢ Vorderes Bein (x2) k  Flugelmutter bis die Vordgrseite des Pizzasteins hoch genug ist, um ihn mit der anderen Hand zu Greifer und
d Hint Bei I Seil fir die U b i tur (x2) herauszuschieben.
Interes bein elizug tur die Umgebungstemperatur {x Niemals Versuchen Sie, die Pizzasteine zu entfernen, solange sie noch heil sind.
e AA-Batterie fur die Zindung m Lebensmittel-Sonde (x2)
f  Torx-Schlussel n  AA-Batterien (x2) Installation der Gasschlauchleitung (falls erforderlich)
g MS5-Schrauben (x10) o  Schrauben der Halterung © hr Backofen wird mit einem Gasschlauch und einem Gasregler geliefert, die fur die Gasversorgung in Ihrer
h Streichholzhalter Region geeignet sind. Wenn Sie eine alternative Gas Zylinder haben, wenden Sie sich an den Ooni-unterstttzen.
Koda 2 Max Montageanleitung Digital Temperature Hub Montageanleitung a. Schieben Sie den Schlauch auf das Anschlussstuck.

@ VORSICHT: Ihr Ofen ist sehr schwer und erfordert zwei Personen zum Anheben, Zusammenbauen und Aufstellen. Schieben Sie die Schlauchschelle Gber den Schlauch.

NICHT den Ofen mit eingelegten Pizzasteinen anheben. c. Ziehen Sie den Clip mit einem geeigneten Schraubendreher fest.

IMMER Halten Sie den Backofen an der Unterseite des Sockels, NIEMALS von der Innenseite der Oberschale.
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] Anschluss an Gas 12} Beleuchtung Koda 2 Max
@ Drehen sie vor dem AnschlieRen der Gas zylinder beide Drehregler auf die Position OFF.

A WARNUNG
A WARNUNG o . . . . . . - o
i o ) ) ) ' ) Stellen Sie sich beim Anzinden zur Seite. Uber die Drehregler; berthren Sie niemals die duf3eren
Nur far Flaschen unter 13 kg, mit einem maximalen Zwischen dem Gerdat und der Gas Zylinder sollte ein Schauen Sie niemals direkt in die Offnung Metallfléichen, den Pizzastein oder das Glas, wéhrend
Durchmesser von 315 mm und einer maximalen Héhe Mindestabstand von 635 mm eingehalten werden. des Ofens oder in die Flamme. der Ofen eingeschaltet ist.
von 580 mm. . . . . . . . L .
o ‘ ‘ Schhe[?ien Sie nur Gase an, die auf dem Typenschild Wenn einer der Brenner nicht wie erwartet ziindet, lesen  Tragen Sie Hitzeschutzhandschuhe bei der Benutzung
Seien Sie beim Anbringen oder Wechseln der Gas aufgeflhrt sind. Sie die Fehlersuchanleitung. Schalten Sie das Gas aus des Ofens und beim Umgang mit besonders
Zylinder vorsichtig und halten Sie sich von Zindung und warten Sie 5 Minuten, bevor Sie versuchen, den heiRem Kochgeschirr.
quellen fern. Ofen wieder anzuzinden. Bedienen Sie den Ofen nur
Terrassen-Gasregler (I)
orrassen-Gasreg o - {2 zandung :
D|e§ !st elne.Aufsteck—Gq.sarmqt‘ur. Vergeywssern Sie sich, dass sich der schwarze Sch‘olter |n‘der horizontalen © Derlinke Drehknopf steuert den linken Brenner, der rechte Drehknopf steuert den rechten Brenner. 5
Position befindet, und dricken Sie dann die Taste unter dem schwarzen Schalter. Schieben Sie den Regler auf das ]
Gas zylindernventil, bis er einrastet. a. Halten Sie einen der beiden Drehregler gedrickt und drehen Sie ihn langsam gegen den Uhrzeigersinn, fa)
um das Gas zu entziinden. Nach dem Anzinden 5 Sekunden lang gedrutckt halten, um die Flamme zu erhalten.
POL-Gasregler b. Prufen Sie, ob sich das Gas entziindet hat.

Dies ist eine Gasarmatur mit Gegenuhrzeigersinn-Gewinde. Vergewissern Sie sich, dass das Gas Zylindernventil

. . ) : ; ) i. Wenn ja, gehen Sie zu 4.3.
vollsténdig geschlossen ist, und schrauben Sie dann den Regler auf den Gas Zylindernventilanschluss, bis er

fost sitzt. ii. Wenn der Brenner nicht zindet, schalten Sie ihn aus, warten Sie 5 Minuten und versuchen Sie es
dann erneut.
m AnschlieBen der Gas Zylinder iii. Wenn der Brenner beim zweiten Versuch nicht ziindet, schalten Sie ihn aus, warten Sie 5 Minuten und folgen
a. Das Gas Zylindernventil muss auf AUS stehen. Sie dann Schritt 4.2.
Vergewissern Sie sich, dass die Drehregler des Backofens ebenfalls auf OFF gestellt sind. c. Wenn die Flammen richtig geziindet werden, sollten sie wie auf der Abbildung aussehen.
Uberprufen Sie die VentilanschlUsse, den Anschlussoffnung und die Reglerbaugruppe. Entfernen Sie eventuelle d. Wenn einer oder beide Brenner versehentlich erléschen, lesen Sie bitte unter Fehlersuche nach.
Verschmutzungen und untersuchen Sie den Schlauch auf Sché&den.
d. Verbinden Sie die Reglerbaugruppe mit dem Ventil, indem Sie den Regler auf das Ventil schieben und die m Anziinden des Ofens mit dem Streichholzhalter
Iﬂcmdmutter gegen den Uhrzeigersinn drehen. @ schauen sie beim Anzinden nie direkt in den Ofen; stellen Sie sich immer an die Seite und tragen
e. Offnen Sie das Flaschenventil vollstéindig, indem Sie den schwarzen Schalter am Regler gegen den Sie Handschuhe.
Uhrzeigersinn drehen. 6 Wenn sich die Brenner auch nach mehreren Versuchen mit den Drehreglern nicht anztinden lassen, kénnen Sie

.. . sie mit einem Streichholz anztinden. Der mitgelieferte Streichholzhalter wird an der Basis auf der
m Prifung auf undichte Stellen

gegenuberliegenden Seite des Bedienfeldes befestigt.
a. Prufen Sie mit einem Lecksuchspray oder einer Lésung aus Spulmittel und Wasser jedes Mal, wenn Sie eine

Armatur wieder anschlieRen oder die Gas Zylinder austauschen, auf Gaslecks a. Wenn Sie bereits versucht haben, die Brenner mit den Drehreglern anzuztinden, schalten Sie das Gerdt aus und

L . . . o . . warten Sie 5 Minuten, bis sich das Gas verflichtigt hat.
b. Verwenden Sie einen Pinsel oder eine Spruhflasche, um die Lésung auf die AnschlUsse und den Regler

aufzutragen. Untersuchen Sie den Gasschlauch und tragen Sie die Lésung auf alle Risse auf, die Sie finden. b. Stecken Sie ein Streichholz in den Streichholzhalter, zinden Sie das Streichholz an und berUhren Sie einen der

. . . . . Brenner durch die Offnung des Ofens.
c. Wenn ein Leck vorhanden ist, blubbert die Losung. Wenn Sie ein Leck in der Schlaucharmatur feststellen, 9

ziehen Sie die Verschraubung fest und prufen Sie erneut auf Lecks. Wenn das Leck weiterhin besteht oder ein c. Drlcken Sie den Drehknopf fir den entsprechenden Brenner ein und drehen Sie ihn langsam auf Maximum. Der
Riss im Schlauch undicht ist, nicht den Backofen zu bedienen. Wenden Sie sich an den Ooni-unterstitzen, um Brenner sollte sich sofort entzinden.

Unterstatzung zu erhalten. Dracken Sie den Drehregler nach der Zindung noch 5 Sekunden lang hinein und lassen Sie ihn dann los.

d. Wenn Sie ein Leck finden, nicht den Backofen in Betrieb nehmen; die Gas Zylinder entfernen. Wenn das Leck im e. Wenn der Brenner nicht innerhalb von Sekunden ziindet, drehen Sie den Drehregler auf OFF, warten Sie 5

Ofen oder ) ) o ) i . ) ' Minuten und versuchen Sie es dann erneut.
im Schlauch zu finden ist, wenden Sie sich an den Ooni-unterstitzen. Wenn das Leck im Gas Zylindernventil zu
finden ist, wenden Sie sich an Ihren Gasversorger. m Verwendung der Gasbrenner

Ersatzregler mussen nach EN16129 und Schlduche nach EN16436 mit einer maximalen Ldnge von 1,56 m . . .
o zertiﬁzie?t sein 9 ' a. Drehen Sie den Drehregler, um die entsprechende Flamme und Temperatur nach Bedarf einzustellen.
i. Der Gasbrenner ist AUS.

@ Abklemmen der Gas Zylinder ii. Der Gasbrenner ist eingestellt auf maximal Flamme.

a. Drehen Sie die Drehregler der Gasbrenner auf die Position OFF. iii. Der Gasbrenner ist eingestellt auf Minimum Flamme.

b. Drehen Sie den schwarzen Schalter am Regler im Uhrzeigersinn. b. Wiederholen Sie den Vorgang (beginnend bei 4.1), um den zweiten Brenner zu ziinden.

c. Drucken Sie den Knopf des Reglers, um ihn von der Gas Zylinder zu l6sen. c. Zum Ausschalten, driicken Sie im Einstellrad und im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen, bis die
S . . . : . entsprechende Flamme erloschen ist.

d. Setzen Sie die Staubkappe auf das freiliegende Gas Zylindernventil, wenn Sie es nicht benutzen.

m Wiirzen des Ofens

A WARNUNG e Sie mussen lhren Backofen vor dem ersten Gebrauch wurzen.

Wenn Sie zu irgendeinem Zeitpunkt Gas riechen, Prufen Sie niemals mit einer offenen Flamme auf @ T1ragen sie immer Handschuhe, wenn Sie Ihre Hand in den Ofen stecken.

schlie3en Sie die Gas Zylinder oder das Regulierventil, Undichtigkeiten und versuchen Sie nicht, die Brenner a. Dazu den Backofen 30 Minuten lang bei héchster Temperatur laufen lassen.

drehen Sie die Drehregler am Backofen auf die Position wdhrend der Prufung zu entziinden. . Lo L . . . .

B WA e FER S 6| aiE e HE b. Schalten Sie den Ofen aus und lassen Sie ihn vollsténdig abkdhlen, dann wischen Sie das Innere mit trockenen

Papiertichern aus.
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5 Ausschalten des Backofens {5} Pflege- und Wartungshinweise

a. Zum Ausschalten nach dem Wurzen oder Garen dricken Sie den Drehregler ein und drehen ihn
im Uhrzeigersinn, bis er stoppt und die entsprechende Flamme erlischt. Diesen Vorgang fur beide

Brenner wiederholen. A WARNUNG
b. Stellen Sie die Gaszufuhr ab und ziehen Sie den Regler ab. Versuchen Sie niemals, den Backofen zu reinigen oder Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel fur
zu warten, wahrend er heif3 ist oder in Betrieb ist. lackierte Oberfléchen.
m Garen im Backofen Tragen Sie bei der Reinigung des Backofens Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Innere des Backofens
immer Handschuhe. reinigen, da scharfe Kanten vorhanden sein kénnen.

a. Schalten Sie beide Brenner auf volle Leistung, um den Ofen und die Pizzasteine fir mindestens 30
Minuten vorwdrmen. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Decken Sie den Ofen immer ab, wenn Sie ihn im

. . . . . . . . h rschwédmme, um den Backofen zu reinigen. Freien auf hren.
b. Backen Sie nur Pizza und andere trockene, brotbasierte Gerichte direkt auf dem Pizzastein. Verwenden Sie zum Scheuerschwa Rl N R G bl liel I TN

Kochen von Fleisch, GemUse oder anderen Gerichten die Ooni-Gusseisen und Ooni-Pfannen oder anderes von

Ooni zugelassenes Kochzubehor. I
. Q

c. Der Ofen ist mit zwei unabhdngigen Brennern ausgestattet, die es Ihnen erméglichen, nur auf einer Seite des m Reinigung des Innenraums Iu-)

Ofens zu backen, auf beiden Seiten mit der gleichen Temperatur oder auf beiden Seiten mit unterschiedlichen a. Schalten Sie den Backofen nach jedem Gebrauch aus, lassen Sie ihn vollstéindig abkihlen und wischen Sie die )

Temperaturen, um verschiedene Pizzastile zu ermoglichen. Innenfléichen und die Brennerrohre mit trockenen Papiertichern ab. g
@ Niemals in den Ofen greifen, um Speisereste, die auf den Pizzastein gefallen sind, zu entfernen. Lassen Sie es b. Wenn das Glasvisier verschmutzt ist, kénnen Sie es vorsichtig mit einem feuchten Tuch oder einem trockenen

durchbrennen und nehmen Sie es heraus, sobald der Ofen abgekuhlt ist. Weitere Tipps finden Sie im Abschnitt Papiertuch reinigen. Bei hartnéckigen Flecken entfernen Sie das Visier gemaR der beiliegenden Anleitung

Uber die Reinigung des Pizzasteins im Kapitel Uber die Wartung dieses Handbuchs. (Schritt 5.1).

© Wir empfehlen dringend die Verwendung eines digitalen Ooni-Infrarotthermometers, um die Temperatur des .
Pizzasteins genau zu messen. |hr Pizzastein heizt sich langsamer auf als die Luft im Ofen. (Um eine gute Pizza zu @ Reinigung des AuReren
backen, braucht man ein ausgleichen aus beidem). Deshalb ist es wichtig, ein digitales Ooni-
Infrarotthermometer sowie den digitalen Temperatur-Hub zu verwenden, um sicherzustellen, dass die
Temperatur des Pizzasteins und der Luft sich in unmittelbarer Ndhe befinden.

a. Die AuRenhulle des Koda 2 Max kann mit warmer Seifenlauge abgewischt und sofort getrocknet werden.
Vermeiden Sie scheuernde Reinigungsmittel oder solche mit scharfen Chemikalien.

. . . . . - . b. Sofort abtrocknen und mit dem Koda 2 Max Cover abdecken.
0 Far alles, was Sie Uber das Kochen mit Koda 2 Max wissen mussen, laden Sie die Ooni-App herunter.

. - . Reinigung der Pizzasteine
B Anbringen des Visiers (falls erforderlich) m gung
@ Niemails keine chemischen Reinigungsmittel oder Seifen auf den Pizzasteinen verwenden. Niemals setzen Sie

Ihre Pizzasteine keinem Wasser aus.
Scannen fiir Videoanleitungen Die Pizzasteine mussen nicht gewaschen werden; es ist véllig normal, dass sich ihr Aussehen mit der Zeit verandert.

a. Schalten Sie den Backofen 45 Minuten lang auf volle Leistung, ohne darin zu kochen. Der Pizzastein reinigt sich
bei hohen Temperaturen selbst, und alle Speisereste oder Ablagerungen werden zu Asche.

(1] Tragen Sie Schutzhandschuhe und achten Sie darauf, dass Ihr Ofen kahl ist. b. Lassen Sie den Ofen vollsténdig abkuhlen und bursten Sie dann die Asche mit einer Ooni-Pizza-OfenbuUrste ab.
Anmerkung: lhre Ofenpizzasteine sind symmetrisch und doppelseitig, so dass Sie sie zwischen den Einsdtzen
umdrehen kénnen (sobald sie abgekuhlt sind) und beim nachsten Mal alle hartnéckigen Rickstédnde von unten
b. FUhren Sie die rechte Seite des Visiers mit beiden Handen in die U-férmige Halterung oben rechts an der wegbrennen kénnen.

Offnung des Ofens.

a. Offnen Sie das schwenken mit dem TorxschlUssel, um die Schraube gegen den Uhrzeigersinn zu I6sen.

Setzen Sie die linke Seite des Visiers in die Aussparung des linken schwenken. m Auswechseln der Zindung batterie

Legen Sie lhren linken Loffelgreifer unter das schwenken und drlcken Sie es vorsichtig nach oben, bis es flach a. Das Batteriefach far die Zandung befindet sich im hinteren Bein.

am Ofengehduse anliegt. b. Schrauben Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn ab, um die alte Batterie zu entfernen, und ersetzen Sie sie
Halten Sie das schwenken in dieser Position. durch eine neueg, wobei Sie auf die Vorzeichen achten mussen.

e. Ziehen Sie die Schraube mit dem Torx-SchlUssel im Uhrzeigersinn an, um das schwenken zu sichern. c. Schrauben Sie die Kappe im Uhrzeigersinn wieder auf.

f. Vergewissern Sie sich, dass das schwenken eingerastet ist. d. Entsorgen Sie die alte Batterie auf sichere Weise.

. o O Wenn Sie den Ofen lénger als einen Monat lagern, nehmen Sie die Batterie heraus.
m Abnehmen des Visiers

Zur grandlichen Reinigung oder zum Garen gréfRerer Speisen im Backofen gehen Sie wie folgt vor, um die Blende
zu entfernen: Verléngern Sie lhre 1-Jahres-Garantie kostenlos auf 5 Jahre*, wenn Sie Ihr Produkt registrieren unter ooni.comlwarrunty

. . - innerhalb von 60 Tagen nach dem Kauf.*
o Tragen Sie Schutzhandschuhe und achten Sie darauf, dass Ihr Ofen kdhl ist.

. ) . . . . . *Es gelten die allgemeinen Geschdéftsbedingungen
a. Legen Sie Ihren linken Loffelgreifer Uber die Schraube, um das schwenken zu stutzen.
b. Lésen Sie die Schraube mit dem Torx-SchlUssel gegen den Uhrzeigersinn, um das schwenken zu entriegeln.
c. Senken Sie das Scharnier vorsichtig mit dem linken Léffelgreifer, damit sich das Visier absenken kann.

d. Heben Sie die linke Seite des Visiers vorsichtig mit beiden H&énden an und ziehen Sie es nach vorne, um es aus
der rechten Halterung zu I6sen.

e. Um das Scharnier zu schlieRen, legen Sie lhren linken Léffelgreifer unter das Scharnier und driicken es vorsichtig
nach oben, bis es flach am Ofengehduse anliegt. Halten Sie das Scharnier in Position und drehen Sie die
Schraube im Uhrzeigersinn, um es zu verriegeln.

f.  Vergewissern Sie sich, dass das schwenken eingerastet ist.



Fehlersuche

Ausgabe Mogliche Ursache Losung
Model: UU-P2B800 I3+ (28-30/37) I3B/P(30)
Mein Ofen 1. Unsachgemd@Re Einrichtung. 1. Vergewissern Sie sich, dass der Ofen wie in Schritt 1 beschrieben Ooni Koda 2 Max
zindet nicht ; ; eingestellt ist. L. .
2. Unzureichender Gas fliefen. . o . . ) Ooni Limited, Unit 5, Butane |Propane | Butane, propane
3. Der Regler ist nicht 2. Vergewissern Sie sich, dass die Gas Zylinder Kraftstoff enthalt . . I
korrekt angebracht. und sich in aufrechter Position befindet; eine leere oder fast leere Ooni Park, 189 West Main Street, or their mixture
4. Kein Funk der 20nd Flasche koénnte die Leistung beeintréichtigen. Prufen Sie, ob der Broxburn, EH52 5LH, UK 28-30 37 mbar | 28-30 mbar
) eln' un. en aus dercun urﬁg. Gasschlauch geknickt ist. mbar
5. Esgibt einen Funken oder ein 3. Stellen Sie sicher, dass der Regler richtig an der Gas Zylinder
auf etwas klicken, aber das Gas befestiat i . .
entzindet sich nicht. efestigt ist. Read the instructions before 11kw (801 g/h) 11kw (801 g/h)
4. Prufen Sie, ob die ZUndung batterie vorhanden, richtig eingesetzt using this appliance. . . .
o) und geladen ist (Schritt 1.2). Stellen Sie sicher, dass das zundseilzug Use outdoors onl Injector size/Marking: 1.2mm x 2/1.20 I
m richtig eingesteckt ist (Schritt 1.1) y. O
Cc _ . , o , ) i WARNING: Accessible parts A (outdoors use only) 0
al 5. B!tte kontc.ktlerer_m Sie den Oonl—Kundc_enserwce. Bei Bedqrf kénnen may be very hot, keep young I5
o Sie auch ein Streichholz und den Streichholzhalter (Schritt 4.2) zum children awa CY, GR, ES, TR BG, CZ, DK, EE, GR, u
I Anztnden verwenden. y- ES. FI. HR, HU, IL IS [a)
Meine Ofenbrenner 1. Das Flammenuberwachungsgerdt | 1. Befolgen Sie die Schritte zur Beleuchtung genau (Schritt 4). Pizza oven c € 2575-24 IT, LT, LV, NL, NO, PL,
ztinden, bleiben aber (FSD) ist nicht aktiviert. Achten Sie darauf, dass Sie nach der Zindung den Drehregler . PT, RO, SA, SE, SI, SK,
: : ) : PIN: 2575DP40644
nicht an. 2. Das FSD-Thermoelement mindestens 5 Sekunden lang gedrlckt halten, um die TR
ist verschmutzt. Flammenuberwachungseinrichtung (FSD) zu aktivieren.
3. Das FSD-Thermoelement 2. Schalten Sie die Gaszufuhr ab, warten Sie, bis der Ofen abgekuhit
ist defekt. ist, reinigen Sie das FSD-Thermoelement vorsichtig mit einem
feuchten Tuch und lassen Sie es vor dem erneuten Anzinden

vollstéindig trocknen. (Eventuell mussen Sie das Visier abnehmen,
um den Zugang zu erleichtern).

3. Wenn die Schritte 1 und 2 das Problem nicht beheben, wenden Sie
sich an den Ooni-Kundendienst.

Mein Ofen wird nicht | 1. Unzureichender Gas flieRen. 1. Vergewissern Sie sich, dass die Gas Zylinder Kraftstoff enthdlt und
heiR genug. 2. Gas zylindern-/Reglerdruck. aufrecht steht; eine leere oder fast leere Dose kénnte die Leistung
beeintrdchtigen. Prafen Sie, ob der Gasschlauch geknickt ist.

3. Einrichtung und Positionierung R o . . .
des Ofens. 2. Wahlen Sie eine geeignete Gas zylinder (Schritt 3) und den

Reglerdruck (gemaR Typenschild).

3. Siehe Anweisungen zur Einrichtung (Schritt 1). Verwenden Sie
den Backofen an einem windgeschutzten Ort oder stellen Sie ihn
zumindest so auf, dass die Offnung windabgewandt ist.

4. Die Vorwdrmzeit und die Hoéchsttemperatur kénnen durch
den Standort und die Wetterbedingungen beeinflusst werden.
Passen Sie die voraussichtliche Vorwdrmzeit den unterschiedlichen
Umgebungsbedingungen an. Wenn lhr Ofen Feuchtigkeit oder
Kdlte ausgesetzt war, kann es ldnger dauern, bis er vorgeheizt ist.
Bewahren Sie die Pizzasteine unter einer wasserdichten Abdeckung
auf und bringen Sie sie bei ldingerem Nichtgebrauch ins Haus.

5. Befolgen Sie die Schritte zum Ausschalten des Gasbrenners, warten
Sie 5 Minuten und ztinden Sie dann den Ofen erneut an (Schritt 4.1).

6. Die Vorwdrmzeit und die Hoéchsttemperatur kdnnen beim
Garen ohne Visier beeintrdchtigt werden. Erneut einbauen,
um sicherzustellen, dass die gewlnschten Temperaturen erreicht
werden kénnen.

4. Wetterbedingungen.

5. Der Gasbrenner leuchtet zurtck
(typischerweise begleitet von
einem réhrenden Geréusch).

6. Das Visier ist entfernt worden.

UbermdRig rukige 1. Brennende Essensreste. 1. Hinweise zum Kochen finden Sie in der Ooni-App. Verwenden
Flamme/RuR auf der 2. Falsche Einstellung oder Sie nicht zu viel Mehl, um Ihre Pizza zu belegen, und entfernen
Innenseite des Ofens inkompatible Gas zylinder Sie Lebensmittelreste, die auf den Pizzastein fallen. Verwenden
und dem Visier. oder Regler. Sie eine Ooni-Pizzaofenburste, um den Pizzastein zwischen den

Backvorgdéngen zu reinigen.

2. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Ofen richtig zusammengebaut ist
und dass Sie die richtige Gas zylinder (Schritt 3) und den richtigen
Regler (gemdR Typenschild) verwenden.

3. Verstopfte Gasventuri.

3. Kontaktieren Sie den Ooni-Kundenservice.

Probleme

beim Kochen Scannen Sie, um die Ooni-App fiir

Pizzatipps, Rezepte und
Fehlerbehebung herunterzuladen.

Sie kénnen auch unseren
Ooni-Kundenservice unter
support.ooni.com kontaktieren.

Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte an den Ooni-Kundendienst unter support.ooni.com.



Este manual de instrucciones contiene informacion importante, necesaria para el montaje n Configuracién y montaje
adecuado y el uso seguro del dispositivo. Lea y siga todas las advertencias e instrucciones a
antes de ensamblar y usar el dispositivo. Siga todas las advertencias e instrucciones cuando

utilice el dispositivo.

Elija una posicién y una superficie adecuadas para la configuracion.

i. Lo mesa modular grande Ooni u otra superficie resistente de metal o madera son ideales como soporte del horno. No coloque
el horno sobre mesas de pldstico o cristal. AsegUrese siempre de que la mesa pueda soportar el peso del horno.

ii. Lasuperficie debe permitir que la boca del horno mire en direccién opuesta al viento y debe estar a un metro de

Guarde este manual para futuras consultas. : . . . .
distancia de cualquier estructura o material combustible.
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iii. Recomendamos colocar el horno de modo que la piedra para pizza se sitUe a una altura de 1,1 m del suelo.

. Levante la tapa de la caja y coléquela boca abajo cerca.
A ADVERTENCIA b. Levante la tapa de la caja y coléquela b baj
Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato y consérvelos APAGADO y apague cualquier llama abierta. Levante la seccidn central de la caja exterior hacia arriba y hacia afuera permitiendo que se abra el embalaje que protege
i los lados del horno.
para referencia futura. No use ropa holgada cuando opere o esté de pie cerca . ) . .
Uselo Gnicamente en exteriores. del horno. d. Conla ayuda de otra personag, levante con cuidado el horno y coléquelo boca abajo sobre la tapa de la caja para proteger
. . . . la parte superior. AsegUrese de retirar todo el embalaje del horno.
Las partes accesibles pueden estar muy calientes. Mantente Nunca guarde cilindros de gas de repuesto debajo o cerca - ) . . .
<5 et e. Levante el divisor de carton dentro de la caja para extraer las patas del horno, el centro de temperatura digital, las piedras

joven nifios lejos.

Este aparato debe mantenerse alejado de materiales
inflamables. materiales durante su uso.

No mueva el aparato durante su uso.

Nunca utilice limpiadores quimicos o jabones en la superficie
de piedra.

Encienda los quemadores mientras realiza la prueba.

para pizza y otras piezas para el montaje.

m Montaje de las patas

a. Fije la pata trasera a la base con 4 tornillos M5 mediante la llave Torx incluida.
Cierre el suministro de gas en el cilindro de gas después de Pdrese a un lado cuando encienda. Nunca mire directamente a . . .
9 9 P b. Enchufe el cable de la pila de encendido en la toma de la base del horno junto a la pata.
Su uso. la boca del horno o al fuego.
c. Fijelas dos patas delanteras con 3 tornillos M5 cada una.

Tenga cuidado al colocar o cambiar el cilindro de gas. y
hacerlo lejos de cualquier fuente de ignicion.

No modifique el aparato.

Este aparato se calienta mucho durante su uso.

Nunca utilices limpiadores quimicos o jabones en la pizza.
superficie de piedra.

Nunca vierta agua sobre la piedra para pizza, ya que esto
puede hace que se agriete.

m Instalacion de la pila de encendido

0 El compartimiento de la pila de encendido se encuentra dentro de la pata trasera.

Deje que el horno se enfrie completamente antes de taparlo Ut!I!ce guantes protectores contra el calor cuqr\do a. D(Tser)rt();quet la to|c_>:7 en sentido contrario a las agujas del reloj e instale la pila AA suministrada, prestando atencion
! indicacion -
omoviendolo. utilice .el hornoy ol.mcnlpulor aparatos de cocina alas caciones
especialmente calientes. b. Vuelva a enroscar el tapén en el sentido de las agujas del reloj.

Opere utilizando Unicamente los diales de control; nunca
toques el superficies metdlicas exteriores, piedra para pizza o
vidrio mientras el horno estd encendido.

Al instalarlo, aseglrese de que la boca del horno de cara al
viento. Coloque el horno al menos a un metro de cualquier
estructura o combustible material. No lo utilice en climas
tormentosos o con mucha nieve.

Gire ambos diales de control a la posicion APAGADO antes

Nunca intente realizar tareas de limpieza o mantenimiento
mientras el horno estd caliente o en uso.

No utilice limpiadores abrasivos ni estropajos para limpiar
cualquier parte del horno.

Utilice Gnicamente piezas de repuesto y accesorios oficiales o
aprobados por Ooni.

No hacerlo podria causar lesiones o dafos a su horno

®
E é Siga las instrucciones de montaje del centro de temperatura digital para instalario.

m Introduccion de las piedras para pizza

o Las piedras para pizza son pesadas; tenga cuidado de no pillarse los dedos.

conectando el cilindro de gas. o propiedad a. Siel horno esté boca abajo: con la ayuda de otra persona, gire con cuidado el horno en posicién vertical y luego coléquelo
Conecte Gnicamente los gases que figuran en la placa Si el horno funciona de manera extrafia, apdguelo y contacte en el lugar previsto.
de caracteristicas. con el soporte de Ooni. b. Con ambas manos, levante con cuidado la primera piedra para pizza y coléquela de modo que la esquina redondeada

Usar sélo con cilindros de menos de 13 kg, con un méximo
didmetro de 315 mm y una altura méxima de 580 milimetros.

La manguera de gas debe estar certificada segln EN16436 con
un maximo longitud de 1,5 m.

Si en algun momento huele gas, cierre el cilindro de gas o

valvula reguladora, gire los diales de control del horno a
la posiciéon

Reemplace la manguera de gas si estd danada o cuando sea
nacional. las condiciones lo requieren.

Los sistemas sellados del aparato no deberdn ser manipulados.

Tenga cuidado al usar o limpiar el horno porque es posible que
haya bordes afilados.

quede orientada hacia la esquina posterior del horno. Deslice la piedra para pizza en su posicion, teniendo cuidado de no

rayar la repisa para la pizza.

Con ambas manos, coja la segunda piedra para pizza y repita el proceso en el otro lado.

Para extraer cualquiera de las piedras para pizza, use una mano para empujar hacia arriba a través del orificio en la base del
horno hasta que la parte delantera de la piedra para pizza se incline lo suficientemente alto como para agarrarla y deslizarla

hacia afuera con la otra mano. Nunca intente extraer las piedras para pizza mientras estén calientes.

a Instalacién y extraccién de la manguera (si es necesario)
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Primeros pasos Apriete en el sentido de las agujas del reloj con una llave adecuada. Proporcione apoyo en sentido contrario a las agujas del reloj
al tubo de entrada de gas con una llave adicional.

Contenido de la caja: . - . -
n ) 0 Las conexiones del regulador y la manguera variardn segun su region.

a Horno Ooni Koda 2 Max Centro de temperatura digital

b Piedra para pizza (x2) j  Soporte de montaje a Conexion al gas
¢ Pata delantera (x2) k  Tuerca de mariposa Compruebe que ambos diales de gas del producto estén en la posicién OFF antes de conectar el suministro de gas.
d Pata trasera I Cable de temperatura ambiente (x2)
e Pila AA para encendido m  Sonda de alimentos (x2) EX] conexién al suministro de gas natural
f Llave Torx n Pilas AA (x2) a. Inserte la manguera del horno «A» en el conector répido «B»
g  Tormillos M5 (x10) o  Tornillos de soporte i.  Nota. El conector rapido tiene una rosca de tornillo NPT de 3/8" en el extremo que se ajusta al suministro de gas de su hogar.
h Sujetacerillas Si no lo tiene preinstalado, le recomendamos que se ponga en contacto con un técnico de gas para que le asesore.
Instrucciones de montaje del Koda 2 Max Instrucciones d.e‘montoue del centro de b. Sise de:%cubre una fuga en cualquier Il..lg.or desde eI. horno hosto la conexion rapida, no use el horno. Desconecte la linea de
temperatura digital gas y pdéngase en contacto con el servicio de atencién al cliente de Ooni.
@ PRECAUCION: El horno es muy pesado y serdn necesarias dos personas para levantarlo, montarlo y colocarlo. c. Sisedescubre una fuga en lalinea de gas de la red, corte el gas en la red y pongase en contacto con un técnico de gas.

NO levante el horno con las piedras para pizza en su lugar.
SIEMPRE sostenga el horno desde la parte inferior de la base, NUNCA desde el interior de la carcasa superior.
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m Pruebas de fugas m Encendido del horno con el sujetacerillas

a. Usando un aerosol detector de fugas o una solucién de agua y liquido lavavajillas, verifique si hay fugas de gas cada vez que o Nunca mire directamente al horno cuando lo encienda; péngase siempre a un lado y use guantes en todo momento.

vuelva a conectar un accesorio o reemplace el suministro de gas utilizado. . . P L . .
P 9 0 Si los quemadores no se encienden después de varios intentos con los diales de control, puede encenderlos con una cerilla.

b. Use una brocha o un pulverizador para aplicar la solucién a las conexiones y al regulador. Inspeccione la manguera de gas El sujetacerillas suministrado esté unido a la base en el lado opuesto al panel de control.

aplique la solucién a las grietas que observe. ) ) . ) . o .
yapiq 9 9 a. Siya haintentado encender los quemadores con los diales de control, primero cambie a la posicion OFF y espere 5 minutos

c. Sihay una fuga, la solucién burbujeard. Si observa una fuga en el accesorio de la manguera, apriételo y vuelva a verificar si para que se disipe el gas.
hay fugas. Si la fuga persiste o hay una grieta en la manguera, no utilice el horno. Pongase en contacto con la asistencia de . . . - . P
. b. Introduzca una cerilla en el sujetacerillas, enciéndala y vaya pasdndola por los quemadores a través de la boca del horno.

Ooni para obtener ayuda.
c. Presione el dial de control que corresponda al quemador y girelo lentamente al méximo. El quemador debe

d. Sidescubre una fuga, no utilice el horno. Si la fuga se descubre en el horno o la manguera, pdngase en contacto con la . .
encenderse inmediatamente.

asistencia de Ooni. Si la fuga se detecta en la valvula de la bombona de gas, pdngase en contacto con su proveedor de gas.

o Los reguladores de repuesto deben estar certificados para la EN16129 y las mangueras para la EN16436, con una longitud d. ContinGe presionando el dial de control durante 5 segundos después del encendido y, a continuacion, suéltelo.

méxima de 5 pies (1,5 m). e. Sielquemador no se enciende en cuestién de segundos, ponga el dial de control en posicién OFF, espere 5 minutos
y vuelva a intentarlo.

m Desconexién del gas

a. Cierre la valvula del quemador del horno y asegurese de que el horno esté frio. m Uso de los quemadores de gas

- a. Gire el dial de control para ajustar la llama y la temperatura correspondientes segln sea necesario.
b. Desconecte el suministro de gas natural.

i. Elquemador de gas estd apagado.
m Comprobacion de la presion ii. El quemador de gas estd ajustado a la llama méxima.

El dispositivo debe aislarse del sistema de tuberias de suministro de gas cerrando su valvula de cierre manual individual durante ii. El quemador de gas estd ajustado a la llama minima.

cualquier prueba de presién del sistema de tuberias de suministro de gas a presiones iguales o inferiores a 1/2 psi (3,5 kPa).
b. Repita el proceso (a partir del paso 4.1) para encender el segundo quemador.
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c. Para apagarlo, presione el dial de control y girelo en el sentido de las agujas del reloj hasta que se detenga y se apague la
llama correspondiente.

A\ ADVERTENCIA m Acondicionamiento del horno

Si en algin momento huele a gas, cierre la valvula reguladora,  Vuelva a revisar la manguera del horno y la conexion de la
gire los diales de control del horno a la posicién OFF y apague linea principal en busca de fugas.
las llamas abiertas.

Debe acondicionar el horno antes de cocinar en él por primera vez.

. . .. Use siempre guantes cuando meta la mano dentro del horno.
Nunca verifique si hay fugas con una llama desnuda ni intente

encender los quemadores durante la prueba. Para ello, haga funcionar el horno a temperatura méxima durante 30 minutos.

c o @O

Apague el horno y deje que se enfrie por completo; a continuacioén, limpie el interior con toallas de papel secas.

n Encendido del Koda 2 Max m Apagado del horno

a. Para apagarlo después de acondicionarlo o de cocinar, presione el dial de control y girelo en el sentido de las agujas del reloj
hasta que se detenga y se apague la llama correspondiente. Repitalo para ambos quemadores.

A\ ADVERTENCIA b. Desconecte el suministro de gas natural.

Utilicelo usando solo los diales de control; nunca toque las

Péngase a un lado durante el encendido.
superficies metdlicas exteriores, la piedra para pizza o el cristal m Cocinar en el horno

Nunca mire directamente a la boca del horno

o alallama. mientras el horno esté encendido.
) ) a. Encienda ambos quemadores a méxima potencia para precalentar el horno y las piedras para pizza durante al menos
Si alguno de los quemadores no se enciende como se Use guantes protectores contra el calor cuando use 30 minutos
esperaba, consulte la guia de solucién de problemas. el horno y cuando manipule accesorios de cocina
Apague el gas y espere 5 minutos antes de intentar particularmente calientes. b. Cocine solo pizza y otros platos secos a base de pan directamente sobre la piedra para pizza. Para cocinar carne, verduras
encenderlo nuevamente. u otros platos, utilice la gama de sartenes de hierro fundido Ooni u otros accesorios de cocina aprobados por Ooni.
c. Elhorno esté equipado con dos quemadores independientes, o que le permite cocinar en un solo lado del horno, en ambos
m lanicis lados a la misma temperatura o en ambos lados a diferentes temperaturas, para adaptarse a diferentes estilos de pizza.
gnicion
o Nunca meta la mano en el horno para limpiar los restos de comida que hayan caido sobre la piedra para pizza. Deje que se

@ ¢ dial izquierdo controla el quemador izquierdo; el dial derecho controla el quemador derecho. quemen y luego retirelos una vez que el horno se haya enfriado. Consulte el procedimiento de limpieza de piedras para pizza

a. Mantenga presionado cualquiera de los diales de control mientras gira lentamente en sentido contrario a las agujas del reloj en la seccion de mantenimiento de este manual para descubrir otros consejos.

para encender el gas. Una vez encendido, continte presionando durante 5 segundos para mantener la llama. © Recomendamos encarecidamente utilizar un termémetro infrarrojo digital Ooni para medir con precision la temperatura de la
piedra para pizza. La piedra para pizza se calentard mds lentamente que el aire dentro del horno. (Para cocinar una pizza a la
perfeccién, necesita un equilibrio entre ambos). Por ello, es importante usar un termémetro infrarrojo digital Ooni, asi como el
i.  Encaso afirmativo, vaya al paso 4.3. centro de temperatura digital, a fin de asegurarse de que las temperaturas de la piedra para pizza y el aire sean parecidas.

b. Verifique que el gas se haya encendido.

ii. Sielquemador no se enciende, cambie a la posicion OFF, espere 5 minutos y vuelva a intentarlo. © rara consultar toda la informacién sobre cémo cocinar con el Koda 2 Max, descarguese la aplicacion Ooni.

iii. Sielquemador no se enciende después del segundo intento, cambie a la posicidon OFF, espere 5 minutos y luego siga
el paso 4.2.

Silas llamas se encienden correctamente, deberian parecerse a las de la ilustracion.

d. Siuno o ambos quemadores se apagan accidentalmente, consulte la solucién de problemas.
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B Instalacién de la visera (si es necesario) a Limpieza de las piedras para pizza

0 Nunca use limpiadores quimicos o jabones en las piedras para pizza. Nunca exponga las piedras para pizza al agua.
Escanee el cédigo para las instrucciones en video No es necesario lavar las piedras para pizza; es perfectamente normal que su apariencia cambie con el tiempo.

a. Encienda el horno a méxima potencia durante 45 minutos sin cocinar en él. La piedra para pizza se limpiard sola a altas
temperaturas y cualquier resto de comida o residuo se convertir@n en cenizas.

b. Deje que el horno se enfrie por completo y, a continuacion, cepille la ceniza con un cepillo de horno para pizza Ooni.
Nota: Las piedras para pizza del horno son simétricas y de doble cara, por lo que puede darles la vuelta entre usos
(una vez que se enfrien) y quemar cualquier residuo persistente de debajo la préxima vez que cocine.

0 Use guantes protectores y asegurese de que el horno esté frio.
a. Abra la bisagra usando la llave Torx para aflojar el tornillo en sentido contrario a las agujas del reloj.

b. Con ambas manos, guie el lado derecho de la visera hacia el soporte en forma de U en la parte superior derecha . .
de la boca del horno. m Reemplazo de la pila de encendido

c. Coloque el lado izquierdo de la visera en el hueco de la bisagra izquierda. a. El compartimiento de la pila de encendido se encuentra dentro de la pata trasera.

b. Desenrosque la tapa en sentido contrario a las agujas del reloj para extraer la pila gastada y reemplazarla por una nueva,

d. Cologue el pulgar izquierdo debajo de la bisagra y empujelo suavemente hacia arriba hasta que quede plano contra prestando atencién a las indicaciones +/-.

el cuerpo del horno. Sostenga la bisagra en esta posicion.

c. Vuelva a enroscar el tapdn en el sentido de las agujas del reloj.

e. Utilice la llave Torx para apretar el tornillo en el sentido de las agujas del reloj, bloqueando la bisagra. d. Deseche la pila gastada de forma segura.

f.  Asegurese de que la bisagra quede bloqueada en su sitio. 0 Si va a almacenar el horno durante mds de un mes, extraiga la pila.

Extraccion de la visera

Para una limpieza profunda o cocinar productos mds grandes en el horno, siga estos pasos para extraer la visera:

0 Use guantes protectores y asegurese de que el horno esté frio.

a. Coloque el pulgar izquierdo sobre el tornillo para sostener la bisagra.

b. Utilice la llave Torx para aflojar el tornillo en sentido contrario a las agujas del reloj, desbloqueando la bisagra.
Baje suavemente la bisagra con el pulgar izquierdo, lo que permitir& que la visera descienda.

d. Use ambas manos para levantar con cuidado el lado izquierdo de la visera y tire hacia adelante para liberar la visera del
soporte derecho.

e. Para cerrar la bisagra, coloque el pulgar izquierdo debajo de la bisagra y empujelo suavemente hacia arriba hasta que
quede plano contra el cuerpo del horno. Mantenga la bisagra en su sitio y gire el tornillo en el sentido de las agujas del reloj
para bloquearlo.

f.  Asegurese de que la bisagra quede bloqueada en su sitio.

n Instrucciones de cuidado y mantenimiento

A ADVERTENCIA

Nunca intente limpiar o realizar el mantenimiento del horno ninguna parte del horno.

BT @) e Esis SellEnie ® G Ve No utilice limpiadores quimicos en superficies pintadas.

Ui SR gz U T el Aois Tenga cuidado al limpiar el interior del horno, ya que puede

No utilice limpiadores abrasivos ni estropajos para limpiar haber bordes afilados.

a Limpieza del interior

a. Después de cada uso, apague el horno y deje que se enfrie por completo antes de limpiar las superficies interiores y a lo largo
de los tubos del quemador con toallas de papel secas.

b. Silavisera de cristal estd sucia, puede limpiarla cuidadosamente con un parfio hiimedo o una toalla de papel seca. En caso
de manchas dificiles, retire la visera de acuerdo con las instrucciones incluidas (paso 5.1).

m Limpieza del exterior

a. Lacarcasa exterior del Koda 2 Max se puede limpiar con agua tibia y jabén y secar inmediatamente. Evite los productos de
limpieza abrasivos o con productos quimicos agresivos.

b. Seque inmediatamente el horno y clbralo con la funda Koda 2 Max.
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Solucion de problemas

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

I3+ (28-30/37) I3B/P(30)
Butane Propane |Butane, propane

or their mixture
28-30 37 mbar | 28-30 mbar
mbar

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Problema Posible causa Solucién
El horno no se enciende. | 1. Configuracion incorrecta. 1. Verifique que el horno esté configurado de acuerdo con el paso 1.
2. Flujo de gas insuficiente. 2. Asegurese de que no haya torceduras ni dobleces en la manguera de gas.
3. Elencendedor no genera una chispa. | 3. Compruebe que la pila del encendedor esté presente, insertada correctamente
4. Se puede ver la chispa o escuchar y no esté gastada. Aseglrese de que el cable del encendedor esté insertado
el clic, pero el gas no se enciende. correctamente. Consulte las instrucciones de montaje de la pila (paso 1.2).

4. Péngase en contacto con el servicio de atencion al cliente de Ooni.

Puede encender con una cerilla y un sujetacerillas (consulte la pagina X para
obtener instrucciones) si es necesario.

Los quemadores del 1. El dispositivo de supervision de la 1. Siga estrictamente los pasos de encendido (paso 4). Un paso importante es

horno se encienden, llama (FSD) no esté activado. asegurarse de que el dial de control se presione durante al menos 5 segundos

pero luego se 2. El termopar del FSD estd sucio. después del encendido para activar el dispositivo de supervision de la

apagan solos. 3. El termopar del FSD no llama (FSD).

funciona correctamente. 2. AsegUrese de que el suministro de gas esté apagado, espere a que el horno se
enfrie, limpie suavemente el termopar del FSD con un pafio humedo y déjelo
que se seque completamente antes de volver a encenderlo. Es posible que
deba quitar la visera para facilitar el acceso.

3. Silos pasos 1y 2 no solucionan el problema, péngase en contacto con el
servicio de atencion al cliente de Ooni.

El horno no se calienta 1. Flujo de gas insuficiente. 1. AsegUrese de que no haya torceduras ni dobleces en la manguera de gas.

lo suficiente. 2. Configuracién y posicionamiento 2. Consulte las instrucciones de configuracion en la pagina X. Uselo en un area

del horno. protegida del viento o asegurese de que el horno esté colocado de manera

3. Condiciones meteorolégicas. que la boca esté apartada del viento.

4. El quemador de gas presenta 3. Eltiempo de precalentamiento y la temperatura méxima del horno pueden
un retroceso de llama verse afectados por el lugar donde se usa y las condiciones meteorolégicas.
(generalmente acompanado Ajuste el tiempo de precalentamiento esperado teniendo en cuenta las
de un sonido particular). diferentes condiciones ambientales. Si el horno ha estado expuesto a la

5. El regulador se ha bloqueado humedad o al frio, puede tardar més en precalentarse. Guardelo en una funda
con aire. impermeable y guarde las piedras para pizza en el interior durante periodos

prolongados sin usarlas.

4. Siga los pasos para apagar el quemador de gas, espere 5 minutos y vuelva
a encender el horno (paso 4.1).

5. Desconecte la manguera de gas y el conjunto del regulador de la linea de
suministro de gas y espere 5 minutos. Esto «reinicia» el regulador, que puede
haberse bloqueado con aire, lo que impide el flujo de gas.

Llama con demasiado 1. Quema de restos de comida. 1. Consulte la aplicacién Ooni para conocer las pautas de cocina. Evite usar

humo / hollin en el 2. Configuracién incorrecta o bombona demasiada harina para introducir la pizza y retire los restos de comida que

interior del horno de gas o regulador incompatibles. caigan sobre la piedra para pizza. Use un cepillo de horno para pizza Ooni para

y la visera. 3. Venturi de gas obstruido. limpiar la piedra para pizza entre cocciones.

2. Asegurese de que el horno esté montado correctamente y de que esté
utilizando la bombona de gas (paso 3) y el regulador correctos (segun la placa
de datos de servicio).

3. Péngase en contacto con el servicio de atencion al cliente de Ooni.

Problemas al cocinar Escanee el cédigo para descargarse la aplicacion
Ooni y obtener consejos, recetas y solucion de
problemas con las pizzas.

También puede ponerse en contacto con
nuestro servicio de atencién al cliente de Ooni
en support.ooni.com

Si el problema persiste, pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente de Ooni en support.ooni.com.

Amplie su garantia de 1afio a 5 afios* de forma gratuita al registrar su producto en
ooni.com/warranty en los 60 dias posteriores a la compra.*

*Se aplican términos y condiciones
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Tama opas sisdltda tarkeitd tietoja, jotka ovat vélttamdéttomia uunin turvallisen kéyton kannalta. Lue témé opas
kokonaisuudessaan ennen Ooni Koda 2 Max -uunin kokoamista, asennusta, kéyttod tai huoltoa. Nédiden ohjeiden
laiminlyonti voi johtaa omaisuusvahinkoihin, tulipaloon, vakaviin henkilévahinkoihin tai jopa kuolemaan.

Sdilyta tama opas myéhempad kdayttod varten.

A vARroOITUS

Lue ohjeet ennen laitteen kayttdd, ja sdilytd ne
myo6hempdd tarvetta varten.

Kéytd vain ulkona.

Esilld olevat osat voivat olla erittdin kuumia. Pidé pienet
lapset loitolla.

Tama laite on pidettéva etadlld syttyvistd
materiaaleista kdytén aikana.

Alé siirrd laitetta kéytén aikana.
Katkaise kaasunsyo6ttd kaasupullosta kéyton jélkeen.

Ole varovainen kiinnittéessdsi tai vaihtaessasi
kaasupullog, ja tee se kaukana syttymisldhteista.

Alé muokkaa laitetta.

Tama laite on erittdin kuuma kaytén aikana.

Anna uunin jaddhtyd kokonaan ennen sen peittdmistd
tai siirtémista.

Kaytd laitetta vain saatimistd — alé koskaan koske

metallisiin ulkopintoihin, pizzakiveen tai lasiin, kun uuni
on paallé.

Kun asennat uunia, varmista, etté uunin suuaukko ei
ole tuulta kohti. Aseta uuni véhintddn metrin pddhdan
mistaddn rakenteesta tai syttyvdstd materiaalista.
Ala kaytd myrskyisella sadlla tai lumisateessa.

K&dadnnd molemmat sédtimet OFF-asentoon ennen
kaasupullon kytkemistd.

Kaytd vain tyyppikilvessd lueteltuja kaasuja.

Kaytd vain alle 13 kg painavien kaasupullojen kanssa.
Kaasupullon enimmdishalkaisija on 315 mm ja
enimmadiskorkeus 580 mm.

Kaasuletkulla on oltava EN16436-sertifikaatti, jo sen
enimmadispituus on 1,5 m.

Kéytén aloittaminen

Pakkauksen sisalto:

Koda 2 Max -uunin asennusohjeet

Jos haistat kaasua, sulje kaasupullo tai saatéventtiili,
k&ddannd uunin sddtimet OFF-asentoon ja tukahduta
kaikki avoliekit.

Ala kayté I16ysid vaatteita, kun kaytat uunia tai seisot
uunin lahellé.

Alé koskaan sdilyté varakaasupulloja uunin alla
tai lahelld.

Alé koskaan tarkista vuotoja avotulella tai yritd sytyttéd
polttimia testauksen aikana.

Seiso laitteen sivulla sytytyksen aikana. Ald koskaan
katso suoraan uunin suuaukkoon tai liekkiin.

Al& koskaan puhdista pizzakiven pintaa kemiallisilla
puhdistusaineilla tai saippuoilla.

Ala koskaan kaada vetté pizzakiven péadille, silld muuten
kivi voi haljeta.

Kaytd kuumuudelta suojaavia kdsineitd, kun kéaytat
uunia ja kdsittelet erityisen kuumia vdalineitd.

Alé koskaan tee puhdistus- tai huoltotoimia, kun uuni
on kuuma tai kaytoéssa.

Al& kaytd hiovia puhdistusaineita tai hankaustyynyjé
uunin minkddn osan puhdistamiseen.

Kdayté vain Oonin hyvéksymid tai virallisia lisGivarusteita
ja varaosia. Muuten uuni tai muut tuotteet
voivat vahingoittua

Jos uuni toimii epdtavallisesti, sammuta uuni ja ota
yhteyttd Oonin tukeen.

Vaihda kaasuletku, jos se on vaurioitunut tai kun
paikalliset madrdykset sitd edellyttavat.

Laitteen suljettuja jarjestelmid ei saa kdsitelld.

Ole varovainen kdyttdessdsi tai puhdistaessasi uunia,
koska siiné voi olla terdvié reunoja.

a  OoniKoda 2 Max -uuni i  Digitaalinen [&mpétilakeskus

b  Pizzakivi (x2) j  Kiinnike

¢ Etujalka (x2) k Siipimutteri

d Takajalka I Ympdristdn lampétilan mittauskaapeli (x2)
e  AA-paristo sytytysté varten m  Paistoanturi (x2)

f  Torx-avain n  AA-paristot (x2)

g  M5-ruuvit (x10) o Kiinnikkeen ruuvit

h  Tulitikkupidike

Digitaalisen ldmpétilakeskuksen asennusohjeet

© VAROITUS: Uuni on eritt&iin painava, ja sen nostamisessa, kokoamisessa ja sijoittamisessa tarvitaan kaksi henkildé.

ALA nosta uunia, kun pizzakivet ovat uunissa.

NOSTA AINA uunia pohjasta, EIKOSKAAN yldkuoren sis@puolelta.

Asennus ja kokoonpano

a. Valitse sopiva sijainti ja taso asennusta varten.

i.  OoniLarge Modular -pdyté tai muu tukeva metalli- tai puutaso sopii erinomaisesti uunin alustaksi. Alé aseta

uunia muovi- tai lasipdydille. Varmista aing, ettd pdytd kestéd uunin painon.

ii. Sijoita uuni tasolle niin, ett& uunin suuaukko osoittaa poispdin tuulesta, ja uunin on oltava metrin padssa
kaikista rakenteista tai syttyvisté materiaaleista.

iii. Suosittelemme sijoittamaan uunin niin, ettd pizzakivi on 1,1 metrin korkeudella maasta.
b. Nosta laatikon kansi ja aseta se ylésalaisin asennuspaikan Iéhelle.
Nosta laatikon keskimmdinen ulompi osa pois, jotta uunin sivuja suojaava pakkaus voidaan avata.

d. Nosta uuni varovasti toisen henkilén avulla ulos laatikosta, ja aseta se yldésalaisin laatikon kannen padlle uunin
yléosan suojaamiseksi. Varmista, etté kaikki pakkausmateriaali on poistettu uunista.

e. Nosta laatikon sisdllé olevaa pahvista tilanjakajaa, jotta saat esiin uunin jalat, digitaalisen [Gmpdtilakeskuksen,
pizzakivet ja muut asennettavat osat.

Jalkojen kiinnittéiminen
a. Kiinnité takajalka uunin pohjaan neljéalld M5-ruuvilla kéyttéen mukana toimitettua ruuvimeisselid.
b. Kytke sytytyspariston kaapeli litdnt&dn, joka on uunin pohjassa jalan vieressa.

c. Kiinnitdé kaksi etujalkaa kolmella M5-ruuvilla jalkaa kohti.

Sytytyspariston asentaminen
© Sytytysparistokotelo sijaitsee takajalan sisallé.
a. Kierra korkki auki vastapdivadn ja asenna mukana toimitettu AA-paristo. Huomioi pariston napaisuus (+/-).

b. Kierrd korkki myétapdivadn takaisin paikalleen.

o
é Noudata digitaalisen Iiimpétilakeskuksen asennusohjeita.

Pizzakivien asettaminen uuniin

@ rizzakivet ovat painavia - varo, etteivét sormesi jéd puristuksiin.

a. Jos uunion ylésalaisin: Pyydd toinen henkild avuksi ja kdantékad uuni varovasti pystyasentoon. Sijoittakaa uuni

sitten haluttuun paikkaan.

b. Nosta ensimmadistd pizzakived varovasti molemmin kdsin ja aseta se niin, ettd kiven pyéristetty kulma on uunin

takakulmaa kohti. Liu'uta pizzakivi paikalleen varoen naarmuttamasta pizzareunaa.
c. Nosta toinen pizzakivi molemmin kdsin ja toista menettely toisella puolella.

d. Jos haluat poistaa jommmankumman pizzakiven, nosta sité uunin pohjassa olevan reidn kautta, kunnes
pizzakiven etuosa kallistuu riittévéan korkealle, jotta siihen voi tarttua toisella kadelld ja vetad ulos uunista.

Alé koskaan yritd poistaa pizzakivié, kun ne ovat kuumia.

Kaasuletkuputken asentaminen (tarvittaessa)

© uunin mukana toimitetaan kaasuletku ja -séddin, jotka sopivat parhaiten markkina-alueellasi kéytettévéadn
kaasunsyo6ttédn. Ota yhteyttd Oonin tukeen, jos kdytat muunlaista kaasupulloa.

Tydénnd letku kiinni vékdaseen.
Liu'uta letkunkiristin letkun paalle.

c. Kirist& letkunkiristin sopivalla ruuvimeisselillé.
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5] Liittdminen kaasunsyéttéén

© Kaanna molemmat sadtimet OFF-asentoon ennen kaasupullon kytkemisté.

A VAROITUS

Kaytd vain alle 13 kg painavien kaasupullojen kanssa.
Kaasupullon enimmdishalkaisija on 315 mm ja
enimmadiskorkeus 580 mm.

Laitteen ja kaasupullon tulee olla vahintddn 635 mm:n
etdisyydelld toisistaan.

Kdayté vain tyyppikilvessd lueteltuja kaasuja.
Ole varovainen kiinnittdessdsi tai vaihtaessasi
kaasupullog, ja tee se kaukana syttymisldhteista.

Matalapainesaddin

Tama on paikalleen painettava kaasusdadin. Varmista, ettéd musta kytkin on vaaka-asennossa, ja paina sitten
mustan kytkimen alapuolella olevaa painiketta. Paina sédédin kaasupullon venttiiliin niin, etté se lukittuu paikalleen.
POL-kaasusddédin

Tama on vastapdivadn kierteitetty kaasuliitin. Varmista, etté kaasupullon venttiili on suljettu kokonaan, ja kierré
sitten s&ddin tiukasti kiinni kaasupullon venttiiliin.

m Kaasupullon kytkeminen

a. Kaasupullon venttiilin tulee olla OFF-asennossa (pois padalté).
b. Varmista, ettd myds uunin sddtimet ovat OFF-asennossa (pois p&dltd).

c. Tarkista venttiililitokset, liit&inté ja séadinkokoonpano. Poista mahdolliset roskat ja tarkista letku
vaurioiden varalta.

d. Kytke sddadinkokoonpano venttiiliin painamalla sédadinté venttiiliin ja kiertémalld kdsimutteria vastapdivadn.

e. Avaa kaasupullon venttiili kokonaan k&dantdmallé séatimen mustaa kytkinté vastapdivadn.

@ Vuototestaus

a. Tarkista litokset kaasuvuotojen varalta aing, kun teet kytkenndn uudelleen tai vaihdat kaasupullon. Kéyté
apuna vuodonilmaisuun tarkoitettua suihketta tai tiskiaine-vesiliuosta.

b. Kaytd harjaa tai suinkepulloa liuoksen levittémiseksi liitéintoéihin ja sd&dtimeen. Tarkista kaasuletku ja lisad liuosta
mahdollisiin halkeamiin.

c. Liuoksen kupliminen on osoitus vuodosta. Jos huomaat vuodon letkun liittimessd, kiristd liitin ja tarkista
vuodot uudelleen. Jos vuoto jatkuu tai letkun halkeama vuotaa, é@lé kéytd uunia. Ota yhteytt& Ooni-tukeen
saadaksesi apua.

d. Jos huomaat vuodon, @lé kéytd uunia, vaan irrota kaasupullo. Jos uunista tai letkusta [6ytyy vuoto, ota yhteyttd
Ooni-tukeen. Jos kaasupullon venttiilistd 16ytyy vuoto, ota yhteytté kaasun toimittajaan.

© Korvaavilla saatimilla on oltava EN16129-sertifikaatti ja letkuilla EN16436-sertifikaatti, ja letkun enimmadispituus
onlbm.

Q Kaasupullon irrottaminen

a. Kaannd kaasupolttimen sadtimet OFF-asentoon.

b. Kadnnd sadtimen musta kytkin myétapdivadn.

c. Vapauta sdadin kaasupullon yldosasta painamalla sd&timen painiketta.
d

Aseta suojakorkki kaasupullon paljaaseen venttiiliin, kun kaasupulloa ei kéytetd.

A VAROITUS

Jos haistat kaasua, sulje kaasupullo tai sadtéventtiili,
k&dd&nnd uunin sadtimet OFF-asentoon ja tukahduta
kaikki avoliekit.

Alé koskaan tarkista vuotoja avotulella tai yritd sytyttad
polttimia testauksen aikana.

n Koda 2 Max -uunin sytytys

A VAROITUS

Seiso laitteen sivulla sytytyksen aikana. AlG
koskaan katso suoraan uunin suuaukkoon
tai liekkiin.

sytyttéd uudelleen. Kéytd vain saatimid — alé koskaan
koske uunin metallisiin ulkopintoihin, pizzakiveen tai
lasiin, kun uuni on padllé.

Jos jompikumpi poltin ei syty odotetulla tavalla,
katso lisatietoja vianmadritysoppaasta. Katkaise
kaasunsy6ttd ja odota 5 minuuttia, ennen kuin yritat

Kaytd kuumuudelta suojaavia kdsineitd, kun kaytat
uunia ja kdsittelet erityisen kuumia vdlineitd.

m Sytytys
i ]

Vasen sdadin ohjaa vasenta poltinta ja oikea séddin oikeaa poltinta.

a. Pidd jompaakumpaa saddintd painettuna samalla, kun pyéritét séadintd hitaasti vastapdivédn kaasun
sytyttémiseksi. Kun kaasu on syttynyt, pidé@ séadinté painettuna vield 5 sekuntia liekin yll&pitémiseksi.

b. Varmista, ettd kaasu on syttynyt.
i. Joskyllg, siirry kohtaan 4.3.
ii. Jos poltin ei syty, siirrd séadin OFF-asentoon, odota 5 minuuttia ja yritd sitten uudelleen.

iii. Jos poltin ei syty toisen yrityksen jalkeen, siirrd sé&adin OFF-asentoon, odota 5 minuuttia ja noudata sitten
vaihetta 4.2.

c. Jos liekit syttyvat oikein, niiden pitdisi nayttdd kuvan mukaisilta.

d. Jos jompikumpi poltin tai molemmat polttimet sammuvat tahattomasti, katso vianmddritys.

m Uunin sytytys tulitikkupidikkeella

© Aia koskaan katso suoraan uuniin sytytyksen aikana. Seiso aina sivulla ja kdytd kdsineitd koko sytytyksen ajan.

© Jos polttimet eivat syty sadtimilld useiden yritysten jélkeen, voit sytyttad polttimet tulitikulla. Mukana toimitettu

tulitikkupidike on kiinnitetty uunin pohjaan ohjauspaneelia vastakkaisella puolella.

a. Jos olet jo yrittényt sytytt&d polttimet saatimilld, siirré séatimet OFF-asentoon ja
odota 5 minuuttio, kunnes kaasu haihtuu.

b. Aseta tulitikku tulitikkupidikkeeseen, sytytd tulitikku ja kosketa sillé yhté polttimista uunin suuaukon kautta.
Paina polttimen s&adintd, ja k&dadnnd se hitaasti suurimpaan asentoon. Polttimen tulisi syttyd valittdmasti.
d. Jatka sddtimen painamista 5 sekuntia sytytyksen jalkeen ja vapauta sitten.

e. Jos poltin ei syty muutamassa sekunnissa, siirrd séadin OFF-asentoon, odota 5 minuuttia ja yrité
sitten uudelleen.

m Kaasupolttimien kaytto
a. Sadada liekkid ja ldmpétilaa tarpeen mukaan sdadintd kaantamallé.
i. Kaasupoltin on pois padaltéa (OFF).
ii. Kaasupoltin on asetettu suurimmaille liekille.
iii. Kaasupoltin on asetettu pienimmiadille liekille.
b. Toista menettely (alkaen kohdasta 4.1) toisen polttimen sytyttédmiseksi.

c. Sammuta painamalla saéadintd ja kiertdmalld myoétapdivadn, kunnes saddin pysdhtyy ja vastaava
liekki sammuu.

m Uunin esikdsittely
6 Sinun on esikdsiteltdva uuni ennen ensimmaisté kdyttdkertaa.
0 Kaytd aina kdasineitd, kun laitat kdtesi uuniin.
a. Kaytd uunia suurimmalla ldmpétilalla 30 minuutin ajan.

b. Sammuta uuni ja anna sen jéahtyd kokonaan. Pyyhi sitten uunin sis@puoli kuivilla paperipyyhkeilld.
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m Uunin sammuttaminen

a. Sammuta uuni esikdsittelyn tai kypsennyksen jélkeen painamalla saédintd ja kiertdmalla mydtapdivadn,
kunnes sadadin pysdhtyy ja vastaava liekki sammuu. Toista molemmille polttimille.

b. Sulje kaasunsy6ttd ja irrota kaasusaadin.

m Ruoan kypsentéminen uunissa

a. Kytke molemmat polttimet pdadile téydelld teholla uunin ja pizzakivien esilédmmittémiseksi véhint&adn
30 minuutin ajan.

b. Kypsennd suoraan pizzakivelld vain pizzaa ja muita kuivia, leip&pohjaisia ruokia. Kypsennd lihag,
vihanneksia tai muita ruokia kayttédmalld Ooni-valurautatarvikkeita, Ooni-pannuja tai muita Oonin
hyvdksymid ruoanlaittotarvikkeita.

c. Uuni on varustettu kahdella erillisellé polttimella, joiden avulla voit kypsent&d vain uunin toisella puolella,
molemmilla puolilla samassa Iadmpétilassa tai molemmilla puolilla eri lGmpétiloissa eri pizzatyylien mukaan.

© Aid koskaan kurkota uuniin puhdistamaan pizzakivelle pudonnutta ruokaa. Anna sen palaa ja poista se vasta
sitten, kun uuni on jadhtynyt. LisGvinkkej& pizzakiven puhdistukseen on tédmdan oppaan huolto-osiossa.

@O suosittelemme kdyttdmadn Oonin digitaalista infrapunalémpémittaria pizzakiven lampétilan tarkkaan
mittaamiseen. Pizzakivi Iémpenee hitaammin kuin uunin sisdlld oleva ilma. (Molempien ldmpétilojen on
oltava tasapainossa hyvén paistotuloksen saamiseksi.) Siksi on tarkedd kéyttéd Oonin digitaalista
infrapunaldmpdmittaria ja digitaalista Ildmpétilakeskusta sen varmistamiseksi, ettd pizzakiven ja ilman
[Gmpétilat ovat IGhelld toisiaan.

© Lataamalla Ooni-sovelluksen saat kaiken tarvitsemasi tiedon ruoanlaitosta Koda 2 Max -uunilla.

B Suojuksen asentaminen (tarvittaessa)

Skannaa tadmdé QR-koodi saadaksesi video-ohjeita

© «ayta suojakdsineitd ja varmista, ettd uuni on viiled.
a. Avaa sarana ldysadamallé ruuvia torx-avaimella vastapdivadn.

b. Ohjaa suojuksen oikea puoli molemmilla kdsillé uunin suuaukon oikeassa yldkulmassa olevaan
U-muotoiseen kiinnikkeeseen.

Aseta suojuksen vasen puoli vasemman saranan syvennykseen.

Aseta vasen peukalo saranan alle ja tyénnd suojusta varovasti yléspdin, kunnes se on tasaisesti uunin runkoa
vasten. Pidd saranaa tdssé asennossa.

e. Lukitse sarana kiristdmallé ruuvia mydtdpdivadn torx-avaimella.

f.  Varmista, ettd sarana on lukkiutunut paikalleen.

m Suojuksen irrottaminen
Jos haluat puhdistaa uunin huolellisesti tai kypsentdé suurempia ruokia uunissa, poista suojus seuraavasti:
© «ayta suojakdsineitd ja varmista, ettd uuni on viiled.
a. Aseta vasen peukalo ruuvin ylédpuolelle tukemaan saranaa.
b. Avaa saranan lukitus I6yséédmallé ruuvia torx-avaimella vastapdivadn.
c. Laske saranaa varovasti vasemmalla peukalollg, niin suojus pddsee laskeutumaan.
d

Nosta suojuksen vasenta puolta varovasti molemmilla kdsillé jo vapauta suojus oikeasta kiinnikkeestd
vetadmalld eteenpdin.

e. Sulje suojus asettamalla vasen peukalo saranan alle ja tydntadmallé suojusta varovasti yléspdin, kunnes se on
tasaisesti uunin runkoa vasten. Pid& sarana paikallaan ja lukitse se kiertdmallé ruuvia myoétdpdivaan.

f.  Varmista, ettd sarana on lukkiutunut paikalleen.

) Hoito- ja huolto-ohjeet

A VAROITUS

Alé koskaan tee puhdistus- tai huoltotoimia, kun uuni
on kuuma tai kaytossa.

Ala kaytd kemiallisia puhdistusaineita
maalatuille pinnoille.

Kaytd aina kdsineitd, kun puhdistat uunia. Ole varovainen puhdistaessasi uunin sisépuolta, koska

Al& kaytd hiovia puhdistusaineita tai hankaustyynyjé elipegolpl St erauiciietino e

uunin minkddn osan puhdistamiseen. Peitd uuni aing, kun sdilytat sité ulkona.
m Sisépuolen puhdistus

a. Sammuta uuni aina kdyton jalkeen ja anna sen jadahtyd kokonaan ennen kuin pyyhit sisépinnat ja poltinputket
kuivilla paperipyyhkeillé.

b. Jos lasisuojus on likainen, voit puhdistaa sen varovasti kostealla liinalla tai kuivalla paperipyyhkeellé.
Jos suojuksessa on pinttyneitd tahroja, irrota se annettujen ohjeiden mukaisesti (vaihe 5.1).

@ Ulkopuolen puhdistus

a. Koda 2 Max -uunin ulkopinta voidaan pyyhki@ [dmpimallé saippuavedelld. Kuivaa pinta valittdmasti.
Vdlta hiovia tai voimakkaita kemikaaleja sisaltévid puhdistusaineita.

b. Kuivaa pinta heti ja peité uuni Koda 2 Max -suojapeitteelld.

@ Pizzakivien puhdistaminen

@ Ala koskaan puhdista pizzakivié kemiallisilla puhdistusaineilla tai saippuoilla. Alé koskaan altista
pizzakivid vedelle.

Pizzakivid ei tarvitse pestd. On téysin normaalia, ettd niiden ulkon&kd muuttuu ajan myéta.

a. Anna uunin toimia tyhjéné taydelld teholla 45 minuuttia. Pizzakivi puhdistuu itsestédn korkeissa ldmpétiloissa,
ja kaikki ruokajéédmat tai roskat muuttuvat tuhkaksi.

b. Anna uunin jaddhtyé kokonaan ja harjaa tuhka pois Ooni-pizzauuniharjalla.
Huomaa: Uunin pizzakivet ovat symmetrisié ja kaksipuolisia, joten voit kddnt&d jadhtyneet kivet kéyttdkertojen
vdlillé ja polttaa alapuolen pinttyneet j@dmadt seuraavan kerran, kun valmistat ruokaa.

@ Sytytyspariston vaihtaminen
a. Sytytysparistokotelo sijaitsee takajalan sisallé.
b. Avaa korkki kiertéméalla sité vastapdivadn, niin voit vaihtaa pariston uuteen. Huomioi napaisuus (+/-).
c. Kierr& korkki myétapdivaan takaisin paikalleen.
d. Havitd vanha paristo turvallisesti.

O roista paristo, jos varastoit uunin yli kuukauden ajaksi.

Pidennd 1 vuoden takuu 5 vuoteen* ilmaiseksi rekisterdimalld tuotteesi osoitteessa ooni.com/warranty 60 pdivén
kuluessa ostosta.*

*Ehtoja sovelletaan
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17314 NIWONS

Vianmadritys

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Uuni ei syty

1.

Virheellinen asennus.

2. Riittdmatdn kaasunvirtaus.

3. Kaasusddadin on

kiinnitetty vadarin.

4. Eikipindd sytytyksesta.

. Kipind muodostuu tai naksahdus

kuuluu, mutta kaasu ei syty.

1. Varmistq, ettd uuni on asennettu vaiheen 1 mukaisesti.

2. Varmista, etté kaasupullo on pystyasennossa ja sisdltéd kaasua.
Tyhjé tai Idhes tyhjé kaasupullo voi vaikuttaa suorituskykyyn. Tarkista,
onko kaasuletkussa taitoksia.

3. Varmista, ettd kaasusadadin on kiinnitetty oikein kaasupulloon.

4. Tarkista, ettd sytytysparisto on oikein paikallaan ja siind on virtaa
(vaihe 1.2). Varmista, etté sytytyskaapeli on asetettu oikein (vaihe 1.1).

5. Ota yhteyttd Ooni-asiakastukeen. Voit tarvittaessa sytyttéd uunin
my®s tulitikulla kéyttaen tulitikkupidikettd (vaihe 4.2).

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Uunin polttimet
syttyvat, mutta niiden
liekki sammuu.

Liekinvalvontalaite (FSD)
ei ole kaytossa.

2. FSD-lampopari on likainen.

3. FSD-lampodpari on viallinen.

1. Noudata tarkasti sytytysohjeita (vaihe 4). Varmista, etté pidét
sddadintd painettuna vahintddn 5 sekunnin ajan sytytyksen jéalkeen,
jotta liekinvalvontalaite (FSD) kytkeytyy padille.

2. Katkaise kaasunsyéttd, anna uunin jadhtyd, puhdista FSD-lIdmpopari
varovasti kostealla liinalla ja anna sen kuivua kokonaan ennen kuin
kokeilet sytytyst& uudelleen. (Suojus on ehké irrotettava, jotta osaan
on helpompi padsté késiksi.)

3. Jos vaiheet 1ja 2 eivat korjaa ongelmaa, ota
yhteyttd Ooni-asiakastukeen.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Uuni ei 1. Riittdmatoén kaasunvirtaus. 1. Varmista, ettdé kaasupullo on pystyasennossa ja sisaltéé kaasua.
kuumene tarpeeksi. | o kaasupullon/-sédtimen paine. Tyhjd tai Iahes tyhja kaasupullo voi vaikuttaa suorituskykyyn. Tarkista,
. L onko kaasuletkussa taitoksia.
3. Uunin asennus ja sijoitus.
2. Valitse sopiva kaasupullo (vaihe 3) ja sGatimen paine
4. Sadolosuhteet. . P P ( )] P
(tyyppikilven mukaan).
5. Kaasupoltin on syttynyt vadrin . ) — . .
s e . 3. Katso asennusohjeet (vaihe 1). Ké&yté uunia tuulensuojaisessa
(tyypillisesti tasta tulee myos . ST - . .
. o paikassa tai ainakin sijoita uuni niin, etté sen suuaukko ei ole
voimakas adni).
tuulta pdin.
6. Suojus on poistettu. - . . . . R s . .

4. Esildmmitysaikaan ja enimmaisi@mpdtilaan voivat vaikuttaa
sijainti ja sGdolosuhteet. S&add odotettua esildmmitysaikaa
vaihtelevien olosuhteiden mukaan. Jos uuni on altistunut kosteudelle
tai kylmdlle, esilimmitys voi kest&d kauemmin. Sdilyté uunia
vedenpitdvdan suojuksen alla ja tuo pizzakivet sisdtiloihin, jos ne ovat
pitkddn kayttamatta.

5. Sammuta kaasupoltin noudattamalla ohjeita, odota 5 minuuttia ja
sytytd uuni uudelleen (vaihe 4.1).

6. Esildmmitysaika ja enimmdisldmpétila voivat muuttua, jos uunia
kaytetddn ilman suojusta. Asenna suojus uudelleen varmistaaksesi,
ettd ldmpatilat saavutetaan.

Liekki tuottaa 1. Ruokajadmien palaminen. 1. Katso ruoanlaitto-ohjeita Ooni-sovelluksesta. Valté kdyttémasta
likaa nokea / 2. V&Aard asennus tai likaa jauhoja pizzan alla ja poista kaikki pizzakivelle putoavat
uunin sisépuolella yhteensopimaton kaasupullo ruokajatteet. Kaytd Ooni-pizzauuniharjaa pizzakiven puhdistamiseen
ja suojuksessa tai saadin. kayttdkertojen valilla.
on nokea. 3. Estynyt kaasunohjain. 2. Varmista, ett& uuni on koottu oikein ja ettd kéytdt oikeaa kaasupulloa
(vaihe 3) ja saadinta (tyyppikilven mukaisesti).

3. Ota yhteyttd Ooni-asiakastukeen.

Kypsennykseen

liittyvat ongelmat

skannaa tédmé QR-koodi ja lataa
Ooni-sovellus pizzavinkkejd, reseptejd ja
vianmadgdritystd varten.

Voit myos ottaa yhteytté Ooni-
asiakaspalveluun osoitteessa support.ooni.com

Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttd Ooni-asiakastukeen osoitteessa support.ooni.com.
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SIVONVYIS

Ce manuel contient des informations importantes essentielles pour utiliser votre four en toute sécurité. Lisez ce
manuel dans son intégralité avant d'assembler, d'installer, d'utiliser ou d'entretenir votre four Ooni Koda 2 Max.
Le non-respect de ces instructions peut entrainer des dommages matériels, un incendie, des Iésions corporelles

graves voire le décés.

Veuillez conserver ce manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement.

A\ AVERTISSEMENT

Lisez le manuel d'instructions avant d'utiliser lappareil et
conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.
N'utilisez lappareil qu'en extérieur.

Les parties accessibles peuvent étre trés chaudes.
Gardez lappareil hors de portée des enfants.

Lorsque vous utilisez l'appareil, tenez-le & I'écart de
matériaux inflammables.

Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation.
Débranchez la bonbonne de gaz apres utilisation.
Raccordez ou changez la bonbonne de gaz avec
prudence et a I'écart de matériaux inflasmmables.

Ne modifiez pas I'appareil.

Lorsque vous utilisez lappareil, celui-ci est
extrémement chaud.

Attendez que le four ait totalement refroidi avant de le
couvrir ou de le déplacer.

Ne manipulez l'appareil qu'avec les molettes de
commande. Ne touchez jamais les surfaces métalliques

extérieures, la pierre d pizza ou les surfaces en verre
lorsque le four est allumé.

Placez lappareil de sorte que l'ouverture du four soit
dans la direction opposée a celle du vent. Placez le four
& au moins un metre de toute structure ou matériau
inflammable. N'utilisez pas l'appareil par temps orageux
ou en cas de fortes chutes de neige.

Avant de raccorder la bonbonne de gaz, réglez les deux
molettes de commande en position « OFF ».

Raccordez uniqguement des bonbonnes de gaz
compatibles (voir plaque signalétique).

Ne raccordez que des bonbonnes de gaz de moins
de 13 kg, d'un diamétre de 315 mm ou moins et d'une
hauteur de 580 mm ou moins.

Le tuyau de gaz doit étre conforme a la norme EN16436
et mesurer au maximum 1,5 m.

Démarrage
n Contenus de I'emballage :

Si, & tout moment, vous sentez une odeur de gaz,
fermez la bonbonne de gaz ou le régulateur de pression,
réglez les molettes de commande du four en position
OFF et éteignez toutes les flammes nues.

Ne portez pas de vétements amples lorsque vous vous
tenez a proximité du four ou l'utilisez.

Ne rangez jamais de bouteilles de gaz de rechange sous
le four ou & proximité de celui-ci.

Ne vérifiez jamais s'il y a une fuite en utilisant une flamsmme
nue. Neessayez jamais dallumer les brdleurs pendant le test.

Lorsque vous allumez les braleurs, tenez-vous sur 'un des
cotés de l'appareil. Ne regardez jaomais directement la
flamme ni l'ouverture du four.

N'utilisez jamais de nettoyants ou de produits d'entretien
chimiques sur la surface de la pierre @ pizza.

Ne versez jamais d'eau sur la pierre a pizza : elle pourrait
se fissurer.

Lorsque vous utilisez le four et des accessoires de cuisson
particulierement chauds, veillez & porter des gants de
protection thermique.

N'essayez jamais de nettoyer ou d'entretenir le four en
cours d'utilisation ou lorsqu'il est chaud.

N'utilisez pas de nettoyants ou de tampons abrasifs pour
nettoyer le four.

Utilisez uniquement des accessoires et des pieces

de rechange officiels ou approuvés par Ooni.

Dans le cas contraire, vous risquez de vous blesser
ou d'endommager le four ou votre propriété.

Si le four fonctionne anormalement, éteignez-le et
contactez I'assistance Ooni.

Remplacez le tuyau de gaz s'il est endommagé ou
conformément aux réglementations nationales en vigueur.

Ne manipulez pas les systémes scellés de lappareil.

Soyez prudent lorsque vous utilisez ou nettoyez le four :
certaines arétes peuvent couper.

Four Ooni Koda 2 Max i
Pierre a pizza (x2)
Pied avant (x2)
Pied arriere

-_— R e

Pile AA pour l'allumeur
Clé Torx

Vis M5 (x10)
Porte-allumettes

SQ@ - 0 2 0 T Q
o 3 3

Instructions d’assemblage du Koda 2 Max

Régulateur thermique numérique
Support de montage

Ecrou a oreilles

Céble de température ambiante (x2)
Sonde alimentaire (x2)

Pile AA (x2)

Vis de support

Instructions d'assemblage du régulateur thermique numérique

© ATTENTION : le four est trés lourd et nécessite deux personnes pour le soulever, 'assembler et le positionner.

Ne soulevez PAS le four si une pierre & pizza est en place.

Soulevez TOUJOURS le four par le dessous de la base, JAMAIS par lintérieur de la coque supérieure.

I1 Installation et montage

a.

Choisissez une position et une surface propices d linstallation.

i. Lagrande table modulaire Ooni ou toute autre surface solide en métal ou en bois convient parfaitement
pour le support du four. Ne placez pas le four sur des surfaces en plastique ou en verre. Vérifiez toujours que
la surface peut supporter le poids du four.

ii. Lasurface doit permettre & l'ouverture du four d'étre orientée dans la direction opposée @ celle du vent.
Vous devez placer la surface & un métre de toute structure ou matériau combustible.

iii. Nous vous recommandons de positionner le four de sorte que la pierre & pizza repose a 1,1 m du sol.
Retirez le couvercle de la boite en le soulevant, et placez-le & I'envers & proximité.

Retirez la section centrale de la boite supérieure en la soulevant et en la plagant vers I'extérieur, de sorte que
lemballage protégeant les cotés du four s'ouvre.

Avec l'aide d'une autre personne, soulevez délicatement le four et placez-le & I'envers sur le couvercle de la
boite, afin d'en protéger la partie supérieure. Veillez & retirer tous les emballages du four.

Soulevez le séparateur en carton & lintérieur de la boite pour en sortir les pieds du four, le régulateur thermique
numeérique, les pierres d pizza et les autres piéces a assembler.

m Fixation des pieds

a.
b.

C.

Fixez le pied arriere & la base en vissant 4 vis M5 d l'aide du tournevis fourni.
Branchez le cdble de la pile d'allumage dans la fiche située ¢ la base du four, prés du pied.

Fixez les deux pieds avant a I'aide des vis M5 restantes (3 pour chaque pied).

m Installation de la pile d'allumage

© Le compartiment de la pile d'allumage se trouve dans le pied arriére.

a.

b.

Dévissez le capuchon (sens inverse des aiguilles dune montre) et installez la pile AA fournie. Veillez a respecter
les pdles positif et négatif.

Replacez le capuchon en le vissant (sens des aiguilles d'une montre).

. - o ”_ o
E é Pour installer le régulateur thermique numérique, consultezles

instructions d'installation.

Insertion des pierres d pizza

a.

Les pierres a pizza sont lourdes : prenez garde & ne pas vous pincer les doigts.

Si votre four est a l'envers, remettez-le délicatement & I'endroit avec 'aide d'une autre personne, puis placez-le
I& ol vous souhaitez ['utiliser.

A l'aide des deux mains, soulevez délicatement la premiére pierre a pizza et positionnez-la de fagon que son
coin arrondi soit face au coin arriére du four. Faites glisser la pierre d pizza jusqu'd ce qu'elle soit en position,
en prenant garde a ne pas rayer les bords de lappareil.

A l'aide des deux mains, soulevez la deuxiéme pierre a pizza et répétez lopération de I'autre coté.

Pour retirer I'une ou l'autre pierre & pizza, soulevez-la en passant le doigt d'une main par l'orifice & la base de
l'appareil de maniére & pouvoir la saisir et la faire glisser avec 'autre main. N'essayez jamais de retirer les
pierres a pizza lorsqu'elles sont chaudes.

a Installation du tuyau de gaz (si nécessaire)

Le tuyau et le régulateur de gaz sont fournis avec votre four. Ceux-ci conviennent aux bonbonnes de gaz
proposées dans votre région d'achat. Si vous utilisez une autre bonbonne de gaz, veuillez contacter
l'assistance Ooni.

Raccordez le tuyau a I'embout sur l'appareil.
Faites glisser le collier de serrage sur le tuyau.

Serrez-le a l'aide d'un tournevis approprié.

FRANCAIS
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=} Raccordement au gaz

© Avant de raccorder la bonbonne de gaz, réglez les deux molettes de commande en position « OFF ».

A AVERTISSEMENT

Ne raccordez que des bonbonnes de gaz de moins
de 13 kg, d'un diamétre de 315 mm ou moins et d'une

L'appareil et la bonbonne de gaz doivent étre espacés
d'au moins 635 mm.

hauteur de 580 mm ou moins.

Raccordez ou changez la bonbonne de gaz avec

Raccordez uniqguement des bonbonnes de gaz
compatibles (voir plaque signalétique).

prudence et & I'écart de matériaux inflammables.

Régulateur de gaz de terrasse

Il s‘agit d'un raccord de gaz enfichable. Vérifiez que linterrupteur noir est en position horizontale, puis appuyez
sur le bouton situé sous cet interrupteur. Poussez le régulateur sur le robinet de la bonbonne de gaz jusqu'd ce
qu'il s'enclenche.

Régulateur de gaz POL

Il s‘agit d'un raccord de gaz fileté, & actionner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Vérifiez que le robinet
de la bouteille de gaz est complétement fermé, puis vissez le régulateur sur le raccord du robinet de la bouteille de
gaz jusqu'd ce qu'il soit bien serré.

a.
b.

C.

a.

Raccordement de la bonbonne de gaz

Le robinet de la bonbonne de gaz doit étre en position « OFF ».
Vérifiez que les molettes de commande du four sont également en position « OFF ».

Vérifiez les raccords du robinet, l'orifice et lensemble du régulateur. Retirez tout débris et inspectez le tuyau pour
vérifier quil n'est pas endommagé.

Raccordez I'ensemble du régulateur au robinet en le poussant dessus, puis serrez I'écrou a oreilles en le faisant
tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

Ouvrez complétement le robinet de la bonbonne en tournant linterrupteur noir du régulateur dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.

Vérification des fuites

A I'aide d'un vaporisateur détecteur de fuites ou d'une solution d'eau et de liquide vaisselle, vérifiez s'il y a des
fuites de gaz & chaque raccordement au changement de bonbonne de gaz.

Utilisez un pinceau ou un vaporisateur pour appliquer la solution sur les raccords et le régulateur. Inspectez le
tuyau de gaz et appliquez la solution sur toutes les fissures que vous trouvez.

Des bulles se forment en cas de fuite. Si vous constatez une fuite dans le raccord du tuyau, resserrez-le et
vérifiez si la fuite subsiste. Si la fuite persiste ou si vous constatez une fissure dans le tuyau, n'utilisez pas le four.
Contactez l'assistance Ooni pour obtenir de l'aide.

Si vous constatez une fuite, n'utilisez pas le four et retirez la bonbonne de gaz. Si vous constatez une fuite dans le
four ou le tuyau, contactez lassistance Ooni. Si vous constatez une fuite dans le robinet de la bonbonne de gaz,
contactez votre fournisseur de gaz.

Les régulateurs de remplacement doivent étre conformes & la norme EN16129. Les tuyaux doivent respecter la
norme EN16436 et leur longueur ne doit pas dépasser 1,5 m.

Retrait de la bonbonne de gaz

a. Réglez les molettes de commande des braleurs en position « OFF ».

b. Tournez linterrupteur noir du régulateur dans le sens des aiguilles d'une montre.

c. Appuyez sur le bouton du régulateur pour le libérer de la partie supérieure de la bouteille de gaz.

d. Placez le capuchon anti-poussiére sur le robinet de la bouteille de gaz exposé lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
A AVERTISSEMENT

Si, @ tout moment, vous sentez une odeur de gaz,
fermez la bonbonne de gaz ou le régulateur de
pression, réglez les molettes de commande du four

Ne vérifiez jamais s'il y a une fuite en utilisant une
flamme nue. N'essayez jamais d'allumer les braleurs
pendant le test.

en position OFF et éteignez toutes les flammes nues.

3 Allumage du Koda 2 Max

A\ AVERTISSEMENT

Lorsque vous allumez les brdleurs, tenez-vous
sur l'un des co6tés de l'appareil. Ne regardez
jamais directement la flamme ni I'ouverture
du four.

Si I'un des braleurs ne s'allume pas comme prévu,
reportez-vous au guide de dépannage. Coupez le gaz

Utilisez uniqguement les molettes de commande ;
ne touchez jamais les surfaces métalliques extérieures,
la pierre a pizza ou le verre lorsque le four est allumé.

Lorsque vous utilisez le four et des accessoires de
cuisson particulierement chauds, veillez & porter des
gants de protection thermique.

et attendez 5 minutes avant d'essayer de le rallumer.

m Allumage

0 La molette de gauche commande le brlleur gauche ; la molette de droite commande le brdleur droit.

a.

d.

Appuyez sur l'une des deux molettes de commande et maintenez-la enfoncée tout en tournant lentement
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour produire une étincelle et allumer le gaz. Une fois allumé,
maintenez la pression pendant 5 secondes pour conserver la flamme.

Vérifiez que le gaz s'est enflammeé.
i. Sic'estle cas, passez d l'étape 4.3.
ii. Sile brdleur ne s'allume pas, passez en position OFF, attendez 5 minutes, puis réessayez.

iii. Sile braleur ne s'allume pas aprés la deuxieme tentative, passez en position OFF, attendez 5 minutes,
puis suivez I'étape 4.2.

Si les flammes sont correctement allumeées, elles doivent ressembler a lillustration.

SiI'un ou les deux braleurs s'éteignent accidentellement, reportez-vous au guide de dépannage.

m Allumage du four a I'aide du porte-allumettes

O ne regardez jamais directement dans le four lors de l'allumage ; tenez-vous toujours sur le coté et portez des gants.

© siles braleurs ne s'allument pas aprés plusieurs tentatives a 'aide des molettes de commande, vous pouvez les

allumer & l'aide d'une allumette. Le porte-allumettes fourni est fixé & la base du c6té opposé au panneau
de commande.

Si vous avez déja essayé d'allumer les braleurs & l'aide des molettes, passez en position OFF et attendez
5 minutes que le gaz se dissipe.

Insérez une allumette dans le porte-allumettes, enflammez 'allumette et approchez-la d'un des braleurs par
l'ouverture du four.

Appuyez sur la molette correspondant au braleur et tournez-la lentement au maximum. Le braleur devrait
s'allumer immédiatement.

Continuez & enfoncer la molette pendant 5 secondes apres 'allumage, puis reléchez-la.

Si le braleur ne s'allume pas en quelques secondes, placez la molette en position OFF, attendez 5 minutes,
puis réessayez.

m Utilisation des brileurs a gaz

a.

Tournez la molette pour régler la flamme et la température correspondantes selon vos besoins.
i. Le brdleur & gaz est en position OFF.

ii. Le braleur & gaz estréglé sur la flamme maximale.

ii. Le braleur & gaz est réglé sur la flamme minimale.

Répétez le processus (a partir de 'étape 4.1) pour allumer le deuxiéme braleur.

Pour l'éteindre, appuyez sur la molette de commande et tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce qu'elle s'arréte et que la flamme correspondante s'éteigne.

m Préparation de votre four

© \Vous devez préparer votre four avant de I'utiliser pour la premiére fois.

@ Portez toujours des gants lorsque vous mettez la main & lintérieur du four.

a.
b.

Pour ce faire, faites fonctionner le four & température maximale pendant 30 minutes.

Eteignez le four et laissez-le refroidir complétement, puis essuyez l'intérieur avec du papier absorbant sec.

FRANCAIS
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m Arrét du four

a.

b.

Pour éteindre le four aprés l'avoir préparé ou utilisé, appuyez sur la molette et tournez-la dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'elle s'arréte et que la flamme correspondante s'éteigne. Répétez l'opération
pour les deux braleurs.

Coupez alimentation en gaz et débranchez le régulateur.

m Cuisson dans le four

a.

Allumez les deux brdleurs & pleine puissance pour préchauffer le four et les pierres d pizza pendant au moins
30 minutes.

Ne faites cuire que des pizzas et autres plats secs d base de pain directement sur la pierre a pizza. Pour cuire
de la viande, des Iégumes ou d'autres plats, utilisez la gamme de poéles Ooni et de poéles en fonte Ooni ou
d'autres accessoires de cuisson approuvés par Ooni.

Le four est équipé de deux braleurs indépendants, ce qui vous permet de cuire d'un seul cété du four, des deux
c6tés a la méme température, ou des deux cétés a des températures variables pour s'adapter a différents
styles de pizza.

Ne mettez jamais la main dans le four pour enlever les restes d'aliments tombés sur la pierre & pizza. Laissez-
les braler, puis retirez-les une fois le four refroidi. Reportez-vous & la procédure de nettoyage de la pierre & pizza
dans la section entretien de ce manuel pour obtenir des conseils supplémentaires.

Nous vous recommandons fortement d'utiliser un thermometre infrarouge numeérique Ooni pour mesurer avec
précision la température de la pierre a pizza. Votre pierre & pizza chauffe plus lentement que l'air & lintérieur
du four. (Pour cuire une bonne pizza, un équilibre entre les deux est nécessaire.) C'est pourquoi il est important
dutiliser un thermometre infrarouge numérique ainsi que le concentrateur de température numérique Ooni
pour vous assurer que la température de votre pierre & pizza et la température de l'air

sont proches l'une de l'autre.

© rour tout savoir sur la cuisson avec Koda 2 Max, téléchargez I'application Ooni.

Installation de la visiére (le cas échéant)

Scannez pour obtenir des instructions vidéo

© rortezdes gants de protection et assurez-vous que votre four est froid.

qa.
b.

Ouvrez la charniére a l'aide de la clé Torx pour desserrer la vis dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

A l'aide des deux mains, guidez le cété droit de la visiére dans le support en forme de U en haut & droite de
l'ouverture du four.

Placez le c6té gauche de la visiére dans le renfoncement de la charniére gauche.

Placez le pouce gauche sous la charniére et poussez-le doucement vers le haut jusqu'd ce qu'il repose @ plat
contre le corps du four. Maintenez la charniére dans cette position.

Utilisez la clé Torx pour serrer la vis dans le sens des aiguilles d'une montre et verrouiller ainsi la charniere.

Assurez-vous que la charniére est bien verrouillée.

Retrait de la visiére

Pour un nettoyage en profondeur ou la cuisson de plats plus volumineux dans le four, suivez ces étapes pour retirer
la visiere :

@ Prortez des gants de protection et assurez-vous que votre four est froid.

q.
b.

Placez le pouce gauche au-dessus de la vis pour soutenir la charniere.

Utilisez la clé Torx pour desserrer la vis dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et déverrouiller ainsi
la charniére.

Abaissez doucement la charniére d 'aide du pouce gauche, ce qui permet d'abaisser la visiere.

Utilisez les deux mains pour soulever délicatement le c6té gauche de la visiere et tirez-la vers I'avant pour la
libérer du support droit.

Pour fermez la charniére, placez le pouce gauche sous la charniére et poussez-le doucement vers le haut
jusqu'a ce qu'il repose a plat contre le corps du four. Maintenez la charniére en position et tournez la vis dans le
sens des aiguilles d'une montre pour la verrouiller.

Assurez-vous que la charniére est bien verrouillée.

a Instructions d'entretien

A AVERTISSEMENT

N'essayez jamais de nettoyer ou d'entretenir le four en
cours d'utilisation ou lorsqu'il est chaud.

Portez toujours des gants lors du nettoyage du four.

N'utilisez pas de nettoyants ou de tampons abrasifs
pour nettoyer le four.

N'utilisez pas de nettoyants chimiques sur les
surfaces peintes.

Soyez prudent lorsque vous nettoyez lintérieur du four :

certaines arétes peuvent couper.

Couvrez toujours le four lorsque vous le rangez

a l'extérieur.

m Nettoyage de l'intérieur

a. Aprés chaque utilisation, éteignez le four et laissez-le refroidir complétement avant d'essuyer les surfaces

intérieures et le long des tubes des braleurs avec du papier absorbant sec.

b. Sila visiére en verre est souillée, vous pouvez la nettoyer soigneusement & l'aide d'un chiffon humide ou de
papier absorbant sec. Pour les taches tenaces, retirez la visiere en suivant les instructions fournies a I'étape 5.1.

m Nettoyage de I'extérieur

a. Vous pouvez essuyer la coque extérieure du Koda 2 Max avec de I'eau chaude savonneuse et la sécher

immédiatement. Evitez les produits de nettoyage abrasifs ou ceux contenant des produits chimiques agressifs.

b. Séchezimmédiatement et couvrez avec la housse Koda 2 Max.

@ Nettoyage des pierres a pizza

@ \'utilisez jamais de nettoyants ou de produits d'entretien chimiques sur les pierres & pizza. N'exposez jamais vos

pierres d pizza d l'eau.

Il n'est pas nécessaire de laver les pierres & pizza ; il est tout & fait normal que leur apparence change avec
le temps.

a. Allumez le four & pleine puissance pendant 45 minutes sans rien y faire cuire. La pierre & pizza s'auto-nettoie

& haute température et tout résidu ou reste alimentaire se transforme en cendres.

b. Laissez le four refroidir complétement, puis brossez les cendres avec une brosse pour four a pizza Ooni.

Remarque : les pierres a pizza de votre four sont symétriques et & double face, ce qui vous permet de les
retourner entre deux utilisations (une fois refroidies) et de braler tout résidu tenace se trouvant dessous lors

de la prochaine utilisation.

m Remplacement de la pile d'allumage

a. Le compartiment de la pile d'allumage se trouve dans le pied arriere.

b. Dévissez le capuchon dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour retirer 'ancienne pile et remplacez-

la par une pile neuve, en faisant attention aux polarités +/-.
c. Revissez le capuchon (dans le sens des aiguilles d'une montre).
d. Débarrassez-vous de I'ancienne pile en toute sécurité.

@ sivous stockez le four pendant plus d'un mois, retirez la pile.

Prolongez gratuitement votre garantie de 1 an a 5 ans* lorsque vous enregistrerez votre produit sur ooni.com/warranty

dans les 60 jours suivant 'achat.*

*Les conditions générales s‘appliquent

FRANCAIS



SIVONVYIS

Dépannage

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Probléme Cause possible Solution
Mon four ne 1. Installation incorrecte. 1. Assurez-vous que le four est installé conformément & I'étape 1.
s'allume pas 2. Débit de gaz insuffisant. 2. Assurez-vous que la bonbonne de gaz n'est pas vide et quelle est en
3. Le régulateur n'est pas position verticale ; une bonbonne vide ou presque vide peut affecter
correctement fixé. les performances. Vérifiez que le tuyau de gaz n'est pas plié.
4. Pas d'étincelle a I'allumage. 3. Assurez-vous que le régulateur est correctement fixé d la bonbonne
5. On entend une étincelle de gaz.
ou un clic, mais le gaz ne 4. Vérifiez que la pile d'allumage est présente, correctement insérée et
s'enflamme pas. qu'elle est n'est pas déchargée (étape 1.2). Assurez-vous que le cable
d'allumage est correctement inséré (étape 1.1).

5. Veuillez contacter le support client Ooni. Le cas échéant, vous pouvez
également allumer le four avec une allumette et le porte-allumettes
(étape 4.2).

Les braleurs de mon | 1. Le dispositif de surveillance de la | 1. Suivez attentivement les étapes d'allumage (étape 4). Assurez-vous

four s'enflammment, flamme (FSD) n'est pas activé. d'appuyer sur la molette et de la maintenir enfoncée pendant au

mais ne restent 2. Le thermocouple FSD est souillé. moins 5 secondes apres 'allumage afin d'activer le dispositif de

pas allumés. 3. Le thermocouple FSD surveillance de la flamme (FSD).

est défectueux. 2. Coupez lalimentation en gaz, attendez que le four refroidisse,

nettoyez délicatement le thermocouple FSD avec un chiffon humide
et laissez-le sécher complétement avant de rallumer le four.
(Vous devrez peut-étre retirer la visiére pour un accés plus facile.)

3. Sile probleme n'est pas résolu en suivant les étapes 1 et 2, contactez
le support client Ooni.

Mon four ne 1. Débit de gaz insuffisant. 1. Assurez-vous que la bonbonne de gaz n'est pas vide et quelle
monte pas assez 2. Bonbonne de gaz / régulateur est en position verticale ; une bonbonne vide ou presque vide est
en température. de pression. susceptible d'affecter les performances. Vérifiez que le tuyau de gaz
3. Installation et positionnement n'est pas plie.
du four. 2. Sélectionnez une bonbonne de gaz appropriée (étape 3) et une
4. Conditions météorologiques. pression de régulateur (selon la plaque signalétique).
5. Le braleur & gaz est rallumé 3. Voir les instructions dinstallation (étape 1). Utilisez le four dans un
(généralement accompagné endroit & l'abri du vent ou positionnez-le de sorte que 'ouverture soit
d'un bruit de grondement). placée sous le vent.
6. La visiere a été retirée. 4. Le temps de préchauffage et la température maximale peuvent
étre affectés par lemplacement et les conditions météorologiques.
Ajustez le temps de préchauffage prévu pour tenir compte
des conditions ambiantes variables. Si votre four a été exposé
& 'humidité ou au froid, le préchauffage peut prendre plus de
temps. Rangez le four sous une housse étanche et mettez les pierres
& pizza a l'intérieur lorsque le four n'est pas utilisé pendant de
longues périodes.

5. Suivez les étapes pour éteindre le brdleur & gaz, attendez 5 minutes,
puis rallumez le four (étape 4.1).

6. Le temps de préchauffage et la température maximale peuvent étre
affectés lors de la cuisson sans visiére. Réinstallez-la pour atteindre
les températures requises.

Flamme 1. Combustion de 1. Reportez-vous & lapplication Ooni pour les consignes de cuisson.
excessivement restes alimentaires. Evitez dutiliser trop de farine pour lancer votre pizza et retirez les
fuligineuse | suie 2. Configuration incorrecte restes d'aliments qui tombent sur la pierre & pizza. Utilisez une
a l'intérieur du four ou bonbonne de gaz ou brosse pour four & pizza Ooni pour nettoyer la pierre & pizza entre
et de la visiére. régulateur incompatibles. les cuissons.
3. Venturi d'entrée de gaz bloqué. 2. Assurez-vous que votre four est correctement monté et que vous
utilisez la bonne bonbonne de gaz (étape 3) et le bon régulateur
(selon la plaque signalétique).
3. Contactez le support client Ooni.

Problémes de cuisson

Scannez pour télécharger I'application
Ooni et obtenir des conseils sur les pizzas,
des recettes et des solutions de dépannage.

Vous pouvez également
contacter notre support client Ooni
a l'adresse support.ooni.com

Si un probléme persiste, contactez le support client Ooni & 'adresse support.ooni.com.

FRANCAIS



Il presente manuale contiene informazioni importanti che sono essenziali per il funzionamento sicuro del forno. n Installazione e montqggio
Leggere questo manuale per intero prima di assemblare, installare, utilizzare o riparare il forno Ooni Koda 2 Max.
L'inosservanza di queste istruzioni potrebbe causare danni alla proprietd, incendi, gravi lesioni personali o persino
il decesso. i. Come supporto del forno e ideale ['utilizzo di un tavolo modulare grande Ooni o un'altra robusta superficie
in metallo o legno. Non posizionare il forno su tavoli di plastica o vetro. Assicurarsi sempre che il tavolo sia in
grado di sopportare il peso del forno.

a. Scegliere una posizione e una superficie adatte per l'installazione.

Conservare questo manuale per eventuali riferimenti futuri.

A AvVISO ii. Lasuperficie deve consentire alla bocca del forno di essere rivolta lontano dal vento e deve essere a un
metro di distanza da qualsiasi struttura o materiale combustibile.
Leggere le istruzioni prima di utilizzare 'apparecchio Non indossare indumenti larghi quando si utilizza . o . . . ) ) ) ) . )
e conservarle per riferimenti futuri. o si sta in piedi vicino al forno. iii. Siconsiglia di posizionare il forno in modo che la pietra per pizza si trovi a un'altezza di 1,1 m da terra.
Utilizzare solo all'aperto. Non conservare mai bombole di gas di riserva sotto b. Sollevare il coperchio dalla scatola e posizionare il coperchio capovolto nelle vicinanze.
i vicino al forno. . ' . . .
Le parti accessibili potrebbero essere molto calde. Tenere  © VICiN© atforno c. Sollevare la sezione centrale della scatola esterna verso l'alto e allontanarla lasciando che limballaggio che
lontani i bambini piccoli. Non verificare mai la presenza di perdite con famme protegge i lati del forno si apra.
i libere o tentare di accendere i bruciatori durante il test.

Suestiopﬁqr?cmo d(;\./lfadesser;a t|<'enuto lontano stare di lato d te lilluminazi N q . d. Con l'aiuto di un'altra persona, sollevare con cautela il forno e posizionarlo capovolto sul coperchio della

@ materiaiiinfiammabill Aurante tuso. -are diiato durante fiiuminazione. Tioh guardare mal scatola per proteggere la parte superiore. Assicurarsi che tutto limballaggio sia stato rimosso dal forno.
Non spostare I'apparecchio durante ['uso. direttamente nella bocca del forno o nella famma.

. o . . e : i ; e. Sollevare il divisorio di cartone allinterno della scatola per scoprire le gambe del forno, I'nub termico digitale, le

Chiudere l'alimentazione del gas alla bombola dopo luso.  Non utilizzare mai detergenti chimici o saponi sulla P P 9 9

superficie della pietra per pizza. pietre per pizza e altre parti per il montaggio.

Prestare attenzione quando si collega o si sostituisce

la bombola del gas e farlo lontano da qualsiasi fonte Non versare mai acqua sulla pietra per pizza, poiché Attaccare le aambe
di accensione. cio potrebbe causarne la rottura. 9
Non modificare I'apparecchio. Indossare guanti protettivi dal calore quando si utilizza a. Fissare la gamba posteriore alla base con 4 viti M5 utilizzando il cacciavite incluso.

il forno e quando si maneggiano apparecchi di cottura

ticol " i b. Collegare il cavo della batteria di accensione alla presa sulla base del forno accanto alla gamba.
partacolarmente caial.

Questo apparecchio & estremamente caldo durante l'uso.

Lasciare raffreddare completamente il forno prima di
coprirlo o spostarlo.

Non tentare mai la pulizia o la manutenzione mentre c. Fissare le due gambe anteriori utilizzando 3 viti M5 ciascuna.

il forno & caldo o in uso.

Operare solo utilizzando le manopole di controllo; non - . . . i ia di i

P . . nop . Non utilizzare detergenti o spugne abrasive per pulire m Installazione della batteria di accensione

toccare mai le superfici metalliche esterne, la pietra per ualsiasi barte del forno . . . . .
pizza o il vetro mentre il forno & acceso. q p . © ! vano batteria di accensione si trova allinterno della gamba posteriore.

Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio approvati

Durante linstallazione, assicurarsi che la bocca del a. Svitare il tappo in senso antiorario e installare la batteria AA in dotazione, prestando attenzione alle

L . . o ufficiali da Ooni. La mancata osservanza di questa AR
forno sia rivolta lontano dal vento. Posizionare il forno . R . . 9 direzioni +/-.
ad almeno un metro di distanza da qualsiasi struttura [PRECEIHIED [Pl CEMECIR G © Clmfil €l Eino®
9 danni materiali b. Riavvitare il tappo in senso orario.

o materiale combustibile. Non utilizzare in caso di tempesta i ) )
o forti nevicate. Se il forno funziona in modo anomalo, spegnerlo

. . . e contattare 'assistenza Ooni.
Ruotare entrambe le manopole di controllo in posizione

OFF prima di collegare la bombola del gas. Sostituire il tubo del gas se danneggiato o quando
le condizioni nazionali lo richiedono.

[ ]
é Seguire le istruzioni di montaggio dell’hub termico digitale per I'installazione.

Collegare solo i gas elencati sulla targhetta identificativa.
| sistemi sigillati dellapparecchio non devono

e e oy ™" s maniplt [ inserimento dele pietre per pizza :
r lltubo deligas deve essere certificato per ENI6436 con Prestare attenzione durante ['utilizzo o la pulizia del forno © e pietre per pizza sono pesanti; Fare attenzione a non pizzicarsi le dita. <
> . . . - erché potrebbero essere presenti spigoli vivi. =
2 una lunghezza massima di 1,5 m.Se in qualsiasi momento P P P P9 a. Seilforno & capovolto: Con l'aiuto di un'altra persona, ruotare con cautela il forno in posizione verticale e quindi =8
o si avverte odore di gas, chiudere la bombola del gas o la posizionarlo nella posizione prevista. =

valvola di regolazione, ruotare le manopole di controllo del

forno in posizione OFF e spegnere eventudli fiamme libere. b. Usando entrambe le mani, sollevare con cautela la prima pietra per pizza e posizionala in modo che l'angolo

arrotondato sia rivolto verso I'angolo posteriore del forno. Far scorrere la pietra per pizza in posizione, facendo
attenzione a non graffiare la sporgenza della pizza.

Guida introduttiva c. Usando entrambe le mani, prendere la seconda pietra per pizza e ripetere il processo sull'altro lato.
n Contenuto della scatola: d. Perrimuovere una delle due pietre per pizzq, utilizzare una mano per spingere verso l'alto attraverso il foro nella
base del forno fino a quando la parte anteriore della pietra per pizza non si inclina abbastanza in alto da poter
a  Forno OoniKoda 2 Max i Hub termico digitale essere afferrata e lasciata scorrere fuori usando l'altra mano. Non tentare mai di rimuovere le pietre per pizza
b  Pietra per pizza (x2) j  staffa di montaggio mentre sono calde.
¢ Gamba anteriore (x2) k  Dado a testa zigrinata . . )
g Gamba posteriore I cavo di temperatura ambiente (x2) a Installazione del tubo flessibile del gas (se necessario)
e  Batteria AA per laccensione m  Sonda per alimenti (x2) O Il forno viene fornito con il tubo flessibile del gas e il regolatore piu adatti all'alimentazione del gas che si trova
f  Chiave Torx n  Batterie AA (x2) nella regione di acquisto. Se si dispone di una bombola del gas alternativa, contattare I'assistenza Ooni.
g VitiM5 (x10) o Vitidella staffa a. Spingere il tubo sull'ardiglione.
h  Porta fiammiferi b. Far scorrere la clip a giubileo sul tubo flessibile.
Istruzioni di montaggio di Koda 2 Max Istruzioni di montaggio dell'hub termico digitale c. Serrare la clip con un cacciavite appropriato.

© CAUTELA: Il forno & molto pesante e richiederd due persone per sollevarlo, assemblarlo e posizionarlo.
NON sollevare il forno con le pietre per pizza in posizione.

Tenere SEMPRE il forno dalla parte inferiore della base, MAI dallinterno del guscio superiore.
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) collegamento al gas

© Ruotare entrambe le manopole di controllo in posizione OFF prima di collegare la bombola del gas.

A AVVISO
Utilizzare solo con bombole di peso inferiore a 13 kg, L'apparecchio e la bombola del gas devono trovarsi
diametro massimo di 315 mm e altezza massima di a una distanza minima di 635 mm.
580 mm. . .
Collegare solo i gas elencati sulla
Prestare attenzione quando si collega o si sostituisce targhetta identificativa.

la bombola del gas e farlo lontano da qualsiasi fonte
di accensione.

Regolatore del gas per terrazze

Si tratta di un raccordo a pressione per gas. Assicurarsi che linterruttore nero sia in posizione orizzontale, quindi
premere il pulsante situato sotto linterruttore nero. Spingere il regolatore sulla valvola della bombola del gas finché
non si blocca in posizione.

Regolatore di gas POL

Si tratta di un raccordo filettato per gas in senso antiorario. Assicurarsi che la valvola della bombola del gas sia
completamente chiusa, quindi avvitare il regolatore sul raccordo della valvola della bombola del gas fino a serrarla.

Collegamento della bombola del gas

a. Lavalvola della bombola del gas deve essere posizionata su OFF.

b. Assicurarsi che anche le manopole di controllo del forno siano posizionate su OFF.

c. Ispezionare i collegamenti della valvola, la porta e il gruppo regolatore. Rimuovere eventuali detriti e ispezionare
il tubo flessibile per verificare che non sia danneggiato.

d. Collegare il gruppo regolatore alla valvola, spingendo il regolatore sulla valvola ruotando il dado manuale in
senso antiorario.

e. Aprire completamente la valvola della bombola ruotando linterruttore nero sul regolatore in senso antiorario.

Prove di tenuta

a. Utilizzando uno spray per rilevatore di perdite o una soluzione di acqua e detersivo per piatti, verificare la
presenza di perdite di gas ogni volta che si ricollega un raccordo o si sostituisce la bombola del gas.

b. Utilizzare un pennello o un flacone spray per applicare la soluzione alle connessioni e al regolatore. Ispezionare
il tubo flessibile del gas e applicare la soluzione su tutte le crepe che vengono individuate.

c. Se e presente una perdita, la soluzione bolle. Se si osserva una perdita nel raccordo del tubo flessibile, serrare il
raccordo e ricontrollare la presenza di perdite. Se la perdita persiste o perde una crepa nel tubo flessibile, non
azionare il forno. Contattare 'assistenza Ooni per ricevere assistenza.

d. Se siriscontra una perdita, non azionare il forno; rimuovere la bombola del gas. Se la perdita viene rilevata nel

forno o nel tubo, contattare l'assistenza Ooni. Se la perdita viene rilevata nella valvola della bombola del gas,
contattare il fornitore del gas.

| regolatori di ricambio devono essere certificati per EN16129 e i tubi flessibili per EN16436, con una lunghezza
massima di 1,5 m.

@ Scollegamento della bombola del gas

a. Ruotare le manopole di controllo del bruciatore a gas in posizione OFF.

b. Ruotare linterruttore nero sul regolatore in senso orario.

c. Premere il pulsante sul regolatore per sganciarlo dalla parte superiore della bombola del gas.

d. Posizionare il cappuccio antipolvere sulla valvola della bombola del gas esposta quando non & in uso.
A AVVISO

Se in qualsiasi momento si avverte odore di gas, chiudere  spegnere eventuali fiamme libere.

la bombola del gas o la valvola di regolazione, ruotare
le manopole di controllo del forno in posizione OFF e

Non verificare mai la presenza di perdite con fiamme
libere o tentare di accendere i bruciatori durante il test.

n llluminazione Koda 2 Max

A AVVISO

Stare di lato durante lilluminazione. Non
guardare mai direttamente nella bocca del
forno o nella fiamma.

manopole di controllo; Non toccare mai le superfici
metalliche esterne, la pietra per pizza o il vetro mentre |l
forno é acceso.

Se uno dei bruciatori non si accende come previsto, Indossare guanti protettivi dal calore quando si utilizza
fare riferimento alla guida per la risoluzione dei il forno e quando si maneggiano apparecchi di cottura
problemi. Spegnere il gas e attendere 5 minuti prima particolarmente caldi.

di tentare la riaccensione. Operare solo utilizzando le

m Accensione

O manopola sinistra controlla il bruciatore sinistro; quella a destra controlla il bruciatore destro.

a. Tenere premuta una delle manopole di controllo ruotando lentamente in senso antiorario per innescare la
scintilla e accendere il gas. Una volta acceso, continuare a tenere premuto per 5 secondi per mantenere la
fiamma.

b. Verificare che il gas si sia acceso.
i. Incaso affermativo, passare al punto 4.3.
ii. Se il bruciatore non si accende, passare in posizione OFF, attendere 5 minuti, quindi riprovare.

iii. Se il bruciatore non si accende dopo il secondo tentativo, passare in posizione OFF, attendere 5 minuti,
quindi seguire il passaggio 4.2.

Se le fiamme vengono accese correttamente, dovrebbero assumere l'aspetto della figura seguente.

Se uno o entrambi i bruciatori si spengono accidentalmente, fare riferimento alla risoluzione dei problemi.

m Accendere il forno con il portafiammiferi

O nNon guardare mai direttamente nel forno durante I'accensione; mettersi sempre di lato e indossare i guanti.

© se i bruciatori non si accendono dopo diversi tentativi utilizzando le manopole di controllo, & possibile
accenderli con un fiammifero. Il porta-fiammiferi in dotazione ¢ fissato alla base sul lato opposto del pannello
di controllo.

a. Se sié gid tentato di accendere i bruciatori utilizzando le manopole di controllo, passare alla posizione OFF e
attendere 5 minuti affinché il gas si dissipi.

b. Inserire un flammifero nel porta-fiammifero, accendere il fiammifero e toccarlo a uno dei bruciatori attraverso la
bocca del forno.

c. Premere I'apposita manopola di controllo al bruciatore e ruotarla lentamente al massimo. Il bruciatore
dovrebbe accendersi immediatamente.

d. Continuare a premere la manopola di controllo per 5 secondi dopo 'accensione, quindi rilasciare.

e. Se il bruciatore non si accende entro pochi secondi, spegnere la manopola di controllo, attendere 5 minuti,
quindi riprovare.

E Utilizzo dei bruciatori a gas
a. Ruotare la manopola di controllo per regolare la fiamma e la temperatura corrispondenti secondo necessita.
i. Il bruciatore a gas & spento.
i. Il bruciatore a gas & impostato alla massima fiamma.
iii. Il bruciatore a gas € impostato alla minima fiamma.
b. Ripetere il processo (a partire dal punto 4.1) per accendere il secondo bruciatore.

Per spegnere, premere la manopola di controllo e ruotare in senso orario finché non si ferma e la fiamma
corrispondente si spegne.

m Condire il forno
© : necessario condire il forno prima di cuocere per la prima volta.
© ndossare sempre i guanti quando si mette la mano all'interno del forno.
a. Per fare questo, fai funzionare il forno alla massima temperatura per 30 minuti.
b. Spegnere il forno e lasciarlo raffreddare completamente, quindi pulire linterno con carta assorbente asciutta.
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m Spegnimento del forno

a. Perlo spegnimento dopo il condimento o la cottura, premere la manopola di controllo e ruotare in senso orario
finché non si ferma e la fiamma corrispondente si spegne. Ripetere l'operazione per entrambi i bruciatori.

b. Chiudere l'alimentazione del gas e scollegare il regolatore.

m Cottura nel forno

a. Accendere entrambi i fornelli alla massima potenza per preriscaldare il forno e le pietre per pizza per almeno
30 minuti.

b. Cuocere solo pizza e altri piatti secchi a base di pane direttamente sulla pietra per pizza. Per cucinare carne,
verdure o altri piatti, utilizzare la gamma di padelle in ghisa e Ooni o altri accessori da cucina approvati
da Ooni.

c. lIlforno & dotato di due bruciatori indipendenti, che consentono di cuocere su un solo lato del forno, su entrambi
i lati alla stessa temperatura o su entrambi i lati a temperature diverse per adattarsi a diversi stili di pizza.

© Non toccare mai il forno per rimuovere i residui di cibo caduti sulla pietra per pizza. Lasciarlo bruciare, quindi
rimuoverlo una volta che il forno si € raffreddato. Fare riferimento alla procedura di pulizia della pietra per pizza
nella sezione Manutenzione di questo manuale per ulteriori suggerimenti.

© si consiglia vivamente di utilizzare un termometro digitale a infrarossi Ooni per misurare con precisione la
temperatura della pietra per pizza. La pietra per pizza si riscalderd pit lentamente dell'aria allinterno del forno.
(Per cucinare un'ottima pizza, & necessario un equilibrio di entrambi.) Ecco perché & importante utilizzare un
termometro digitale a infrarossi Ooni e 'hub termico digitale per garantire che la pietra per pizza e le
temperature dell'aria si trovino a un intervallo ravvicinato.

O rertutto quello che c'é da sapere sulla cucina con Koda 2 Mayx, scaricare l'app Ooni.

Installazione della visiera (se richiesta)

Scansionare le istruzioni video

© ndossare guanti protettivi e assicurarsi che il forno sia freddo.

a. Aprire la cerniera utilizzando la chiave torx per allentare la vite in senso antiorario.

b. Usando entrambe le mani, guidare il lato destro della visiera nella staffa a forma di U in alto a destra della bocca del forno.
c. Posizionare il lato sinistro della visiera nellincavo sulla cerniera sinistra.

d. Posizionare il pollice sinistro sotto la cerniera e spingilo delicatamente verso l'alto finché non si appoggia al corpo del forno.
Mantenere la cerniera in questa posizione.

e. Utilizzare la chiave torx per serrare la vite in senso orario, bloccando la cerniera.

f.  Assicurarsi che la cerniera sia bloccata in posizione.

Rimozione della visiera

Per una pulizia profonda o la cottura di oggetti piu grandi nel forno, attenersi alla seguente procedura per
rimuovere la visiera:

© ndossare guanti protettivi e assicurarsi che il forno sia freddo.

a. Posizionare il pollice sinistro sopra la vite per sostenere la cerniera.

b. Utilizzare la chiave torx per allentare la vite in senso antiorario, sbloccando la cerniera.

c. Abbassare delicatamente la cerniera usando il pollice sinistro, che consentird alla visiera di abbassarsi.

d. Utilizzare entrambe le mani per sollevare con cautela il lato sinistro della visiera e tirare in avanti per rilasciare
la visiera dalla staffa destra.

e. Per chiudere la cerniera, posizionare il pollice sinistro sotto la cerniera e spingerlo delicatamente verso l'alto finché
non si appoggia al corpo del forno. Mantenere la cerniera in posizione e ruotare la vite in senso orario per bloccarla.

f.  Assicurarsi che la cerniera sia bloccata in posizione.

Istruzioni per la cura e la manutenzione

A AVVISO

Non tentare mai la pulizia o la manutenzione mentre il
forno & caldo o in uso.

Indossare sempre i guanti durante la pulizia del forno.
Non utilizzare detergenti o spugne abrasive per pulire

Non utilizzare detergenti chimici su superfici verniciate.

Prestare attenzione durante la pulizia allinterno del
forno in quanto potrebbero essere presenti spigoli vivi.

Coprire sempre il forno quando lo si conserva all'aperto.

qualsiasi parte del forno.

Pulizia dell'interno

a. Dopo ogni utilizzo, spegnere il forno e lasciarlo raffreddare completamente prima di pulire le superfici interne e
lungo i tubi del bruciatore con carta assorbente asciutta.

b. Selavisiera in vetro & sporca, & possibile pulirla accuratamente utilizzando un panno umido o un tovagliolo di
carta asciutto. Per le macchie ostinate, rimuovere la visiera secondo le istruzioni incluse (passaggio 5.1).

Pulizia dell'esterno

a. Il guscio esterno di Koda 2 Max pud essere pulito con acqua tiepida e sapone e asciugato immediatamente.
Evitare prodotti per la pulizia abrasivi o con prodotti chimici aggressivi.

b. Asciugare immediatamente e coprire con la Koda 2 Max Cover.

Pulizia delle pietre per pizza

@ Non utilizzare mai detergenti chimici o saponi sulla superficie della pietra per pizza. Non esporre mai le pietre per
pizza allacqua.

Non c'& bisogno di lavare le pietre per pizza; E perfettamente normale che il loro aspetto cambi nel tempo.

a. Accendere il forno alla massima potenza per 45 minuti senza cuocerlo. La pietra per pizza si pulisce da sola ad
alte temperature e qualsiasi residuo o detrito di cibo si trasformerad in cenere.

b. Lasciare raffreddare completamente il forno, quindi spazzolare via la cenere con una spazzola per forno per
pizza Ooni. Nota: Le pietre per pizza del forno sono simmetriche e a doppia faccia, quindi & possibile girarle
tra un utilizzo e l'altro (una volta fredde) e bruciare eventuali residui ostinati da sotto la prossima volta che
si cucina.

Riposizionamento della batteria di accensione
Il vano batteria di accensione si trova allinterno della gamba posteriore.

Svitare il tappo in senso antiorario per rimuovere la batteria usata e sostituirla con una nuova, prestando
attenzione alle direzioni +/-.

c. Avvitare il tappo in senso orario.
d. Smaltire in modo sicuro la batteria usata.

© sesiconservail forno per piu di un mese, rimuovere la batteria.

Estendere gratuitamente la garanzia da 1anno a 5 anni*, registrando il proprio prodotto su ooni.com/warranty entro 60
giorni dallacquisto.*

*Termini e condizioni applicabili

ITALIANO
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Risoluzione dei problemi

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il mio forno non

1. Configurazione errata.

1. Assicurarsi che il forno sia impostato secondo il passaggio 1.

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

accendono, ma non
rimangono accesi.

2. La termocoppia FSD € sporca.

3. La termocoppia FSD presenta
un difetto.

si accende 2. Flusso di gas insufficiente. 2. Assicurarsi che la bombola del gas contenga carburante e sia
3. Regolatore collegato in in posizione verticale; Una bombola vuota o quasi vuota potrebbe
modo errato. influire sulle prestazioni. Verificare la presenza di eventuali
- . . attorcigliamenti nel tubo flessibile del gas.
4. Nessuna scintilla dall'accensione. 9 9
L _— . 3. Assicurarsi che il regolatore sia collegato correttamente alla
5. E presente una scintilla o un clic
L . ) bombola del gas.
udibile, ma il gas non si accende. » o . . . .
4. Verificare che la batteria di accensione sia presente, inserita
correttamente e carica (punto 1.2). Assicurarsi che il cavo dello
sparker sia inserito correttamente (passaggio 1.1).
5. Contattare l'assistenza clienti Ooni. Se necessario, € possibile anche
accendere con un fiammifero e il portafiammiferi (passaggio 4.2).
| bruciatori 1. Il dispositivo di supervisione della | 1. Seguire attentamente le fasi di illuminazione (passaggio 4).
del forno si fiamma (FSD) non & inserito. Assicurarsi di tenere premuta la manopola di controllo per almeno

5 secondi dopo l'accensione per attivare il dispositivo di supervisione
della fiamma (FSD).

2. Spegnere l'alimentazione del gas, attendere che il forno si raffreddi,
pulire delicatamente la termocoppia FSD con un panno umido e
lasciarla asciugare completamente prima di riaccenderla. (potrebbe
essere necessario rimuovere la visiera per facilitare l'accesso.)

3. Seipassaggile 2 non risolvono il problema, contattare l'assistenza
clienti Ooni.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Il forno non si
scalda abbastanza.

1. Flusso di gas insufficiente.

2. Bombola del gas/pressione
del regolatore.

3. Impostazione e posizionamento
del forno.

4. Condizioni atmosferiche.

5. Il bruciatore a gas &
retroilluminato (in genere
accompagnato da un
suono ruggente).

6. La visiera é stata rimossa.

1. Assicurarsi che la bombola del gas contenga carburante e sia in
posizione verticale; Una bombola vuota o quasi vuota pud influire
sulle prestazioni. Verificare la presenza di eventuali attorcigliamenti
nel tubo flessibile del gas.

2. Selezionare una bombola del gas adatta (fase 3) e la pressione
del regolatore (come da targhetta identificativa).

3. Vedere le istruzioni di configurazione (passaggio 1). Utilizzare il forno
in una zona riparata dal vento, o almeno posizionarlo in modo che
la bocca sia rivolta lontano da qualsiasi vento.

4. Iltempo di preriscaldamento e la temperatura massima possono
essere influenzati dalla posizione e dalle condizioni atmosferiche.
Regolare il tempo di preriscaldamento previsto per tenere conto delle
diverse condizioni ambientali. Se il forno & stato esposto allumiditd o al
freddo, potrebbe essere necessario piti tempo per il preriscaldamento.
Conservare sotto una copertura impermeabile e portare le pietre per
pizza in casa per lunghi periodi senza utilizzo.

5. Seguire i passaggi per spegnere il fornello a gas, attendere 5 minuti,
quindi riaccendere il forno (passaggio 4.1).

6. Il tempo di preriscaldamento e la temperatura massima possono
essere influenzati durante la cottura senza la visiera. Reinstallare
per garantire che le temperature possano essere raggiunte.

Fiamma
eccessivamente
fuligginosa/fuliggine
allinterno del forno e
della visiera.

1. Bruciare i detriti alimentari.

2. Configurazione errata
o bombola del gas o
regolatore incompatibili.

3. Venturi a gas bloccato.

1. Fare riferimento allapp Ooni per le linee guida di cottura. Evitare
di usare troppa farina per preparare la pizza e rimuovere eventuali
avanzi di cibo che cadono sulla pietra per pizza. Usare una spazzola per
forno per pizza Ooni per pulire la pietra per pizza tra una cottura e l'altra.

2. Assicurarsi che il forno sia assemblato correttamente e che si stia
utilizzando la bombola del gas corretta (passaggio 3) e il regolatore
(come da targhetta identificativa).

3. Contattare l'assistenza clienti Ooni.

Problemi di cottura

Scansionare per scaricare I'app Ooni per
suggerimenti sulla pizza, ricette e risoluzione
dei problemi.

E possibile anche contattare il nostro servizio
clienti Ooni all’'indirizzo support.ooni.com

Se il problema persiste, contattare l'assistenza clienti Ooni al numero support.ooni.com.

ITALIANO
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Spara handboken fér framtida referens.

A VARNING

Las handboken innan du anvénder ugnen och spara
den fér framtida referens.

Endast fér utomhusbruk.

Utvandiga delar kan vara mycket varma. Se till att smé
barn inte kommer i ndrheten.

Ugnen mdste hdllas borta frén brandfarliga material
under anvdndning.

Flytta inte ugnen medan den anvdnds.

Stang av gastillférseln vid gasflaskan efter anvéndning.

Var férsiktig ndr du ansluter eller byter gasolflaska,
och se till att du ar pd sdkert avsténd frén
alla antédndningskdllor.

utfor inte ndgra andringar pd ugnen.
Ugnen blir extremt varm under anvdndning.
L&t ugnen svalna helt innan du tdcker eller flyttar den.

Anvdnd endast kontrollrattarna: vidrér aldrig de yttre
metallytorna, pizzastenen eller glaset nér ugnen ér pa.

Ndr du stdller i ordning ugnen ska du se till att
ugnsoéppningen stdr vand bort frén vinden.

Placera ugnen minst en (1) meter frén strukturer och
brannbart material. Anvénd inte ugnen i bldsigt vader
eller tungt snofall.

Vrid béda kontrollrattarna till AV-laget innan du
ansluter gasflaskan.

Anslut endast de gastyper som stdr angivna

pd typskylten.

Anvand endast gasflaskor pd under 13 kg, med en
maxdiameter pd 315 mm och en maxhéjd pd& 580 mm.

Gasslangen mdste vara EN16436-certifierad och ha en
maxlangd pd 1,5 m.

Kom igang

Vad finns i kartongen:

Ooni Koda 2 Max-ugn
Pizzasten (2 st.)

A = mme

Framre ben (2 st.)
Bakre ben |
AA-batteri for tdndning
Torxnyckel

M5-skruvar (10 st)
Tandstickshdllare

Q@ - 0 2 0 T Q
o 3 3

Monteringsanvisning fér Koda 2 Max

Denna handbok innehadiller viktig information som ér véasentlig for saker anvéandning av din ugn. Lés hela handboken
innan du monterar, installerar, anvénder eller servar din Ooni Koda 2 Max-ugn. Underldtenhet att félja instruktionerna
kan resultera i egendomsskada, brand, allvarliga kroppsskador eller till och med dédsfall.

Om du vid négot tillfélle kan kénna lukten av gas,

ska du stdnga gasflaskan eller regulatorventilen,

vrida kontrollrattarna pé ugnen till AV-laget och slécka
alla 6ppna lagor.

Bar inte |6st sittande kldder ndr du anvénder eller stdr
ndra ugnen.

Férvara aldrig reservgasflaskor under eller i ndrheten
av ugnen.

Kontrollera aldrig om det finns Idckor genom att
anvanda en 6ppen ldga och férsék aldrig ténda
brédnnarna medan testningen pagdar.

St& &t sidan ndr du ténder. Titta aldrig direkt in
i ugnséppningen eller [dgan.

Anvdand aldrig kemiska rengéringsmedel
pd pizzastensytan.

Hall aldrig vatten pd pizzastenen, eftersom det kan leda
till att den spricker.

Anvand varmeskyddshandskar ndr du anvénder ugnen
och ndr du hanterar varma matlagningsredskap.

Forsok aldrig rengéra eller underhdlla ugnen ndr den ar
varm eller anvdnds.

Anvdand inte slipande rengéringsmedel eller
skursvampar fér att rengéra ndgon del av ugnen.

Anvdand endast Ooni-godkdnda eller officiella tillbehor
och reservdelar. Underldtenhet att géra det kan orsaka
personskada eller skada pd din ugn eller egendom

Om ugnen inte fungerar onormalt, stéinger du av den
och kontaktar Ooni support.

Byt ut gasslangen om den d&r skadad, eller om
nationella férhéllanden kraver det.

Inga av ugnens férseglade system fédr manipuleras.

Var férsiktig nér du anvénder eller rengér ugnen
eftersom det kan finnas vassa kanter.

Digitalt temperaturnav
Monteringsféste

Tummutter

Kabel fér omgivningstemperatur (2 st.)
Mattermometer (2 st.)

AA-batterier (2 st.)

F&stskruvar

Monteringsanvisning fér digitalt temperaturnav

© FORSIKTIGHET: Din ugn dr mycket tung. Det kréivs tvé personer fér att lyfta, montera och placera den.
Lyft INTE ugnen med pizzastenar i.
Hall ALLTID ugnen frdn basens undersida, ALDRIG frdn insidan av den dvre kdpan.

Installation och montering
a. Vdlj en lamplig position och plats fér installation.

i.  Oonis stora modulbord eller en annan robust metall-/tréyta ér Idmpliga. Placera inte ugnen pé& bord gjorda
av plast eller glas. Kontrollera alltid till att bordet t&l ugnens vikt.

ii. Placeringen ska till&ta att ugnséppningen kan sté& vand bort frén vinden, samt att ugnen star en (1) meter
frén strukturer eller brénnbart material.

ii. Virekommenderar att du placerar ugnen sd att pizzastenen hamnar pé en héjd av 1,1 meter frdn marken.
b. Lyft bort locket frén férpackningen och placera det upp och ner i nérheten.
Lyft den yttre férpackningen uppdt, s att férpackningen som skyddar ugnens sidor kan falla &t sidan.

d. Med hjdlp av en annan person lyfter du sedan férsiktigt ut ugnen. Placera ugnen upp och ner pd
forpackningens lock, sé att dverdelen skyddas. Se till att all férpackning dr borttagen frdn ugnen.

e. Lyft bort kartongavdelaren inuti lddan. D& ser du ugnsbenen, det digitala temperaturnavet, pizzastenarna
och andra delar som krévs fér montering.

Fésta benen
a. Fast det bakre benet vid basen med hjdlp av 4 st. M5-skruvar och den medféljande skruvmejsein.
b. Anslut tdndningsbatteriets kabel till uttaget pé& ugnsbasen, intill benet.

c. Fast de tvd frdmre benen med 3 st. M5-skruvar vardera.

Installera tédndningsbatteriet
© Tandningsbatterifacket ér placerat inuti det bakre benet.
a. Skruva av locket moturs och sétt i det medféljande AA-batteriet. Notera +/-riktningarna.

b. Skruva tilloaka locket medurs.

o
é Félj monteringsanvisningarna for installation av det digitala temperaturnavet.

Sdtta in pizzastenarna
© rizzastenarna ar tunga. Var férsiktig s& att du inte kidmmer fingrarna.

a. Omdin ugn &r upp och ner: Ta hjdlp av en annan person fér att forsiktigt véinda ugnen rétt och sedan placera
den pd avsedd plats.

b. Anvand bd&da hénderna for att forsiktigt lyfta den férsta pizzastenen och placera den sé att det rundade hérnet
&r vant mot ugnens bakre hérn. Skjut pizzastenen pd plats. Se till sé att du inte repar pizzastenens kanter.

c. Anvand bdda handerna for att lyfta upp den andra pizzastenen. Gor p& samma sdtt pd andra sidan.

d. Om du vill ta bort ndgon av pizzastenarna tar du ena handen och trycker upp genom hdlet i botten av ugnen
tills pizzastenens framsida tippar tillrackligt mycket for att du ska kunna f& ett grepp. Sedan anvénder du andra

handen foér att skjuta ut stenen. Férsok aldrig ta bort pizzastenarna medan de ér varma.

Installation av gasslangen (vid behov)

O obin ugn levereras med den gasslang och regulator som ér mest Idmpad givet gastillférseln i din inképsregion.
Om du anvdénder en alternativ gasflaska ombeds du kontakta Ooni support.

Tryck pd slangen pd hullingen.
Skjut pd slangkldmman éver slangen.

c. Dra &t kldmman med hjélp av ldmplig skruvmejsel.

SVENSKA
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&) Anslutatillgas 2} Ténda Koda 2 Max

© Vrid bada kontrollrattarna till AV-laget innan du ansluter gasflaskan.

A VARNING

VARNING 8 S . . . : .. -
2 Sta at sidan nar du tander. Titta aldrig kontrollrattarna. Rér aldrig de yttre metallytorna,
Anvand endast gasflaskor pd under 13 kg, med en Ugnen och gasflaskan bor std minst 635 mm direkt in i ugnséppningen eller ldgan. pizzastenen eller glaset ndr ugnen ér pd.
maxdiameter pd 315 mm och en maxhéjd pd 580 mm. frén varandra. . , . . o , . N "

P jd pa 58 Om ndgon av brénnarna inte tdnds som férvantat, Anvdand varmeskyddshandskar ndr du anvénder ugnen

Var férsiktig nér du ansluter eller byter gasolflaska, Anslut endast de gastyper som stdr angivna se felsdkningsguiden. Stéing av gasen och vanta 5 och ndr du hanterar varma matlagningsredskap.
och se till att du ar pd sdkert avsténd frén pa typskylten. minuter innan du férséker ténda igen. Anvénd endast
alla antédndningskdllor.

Gasregulator for uteplats m Tandning

Det har ér en pdskjutbar gaskoppling. Se till att den svarta omkopplaren stdr i horisontellt Idge och tryck sedan pd& © Den vanstra ratten styr den vanstra brannaren. ben hogra ratten styr den hogra brannaren.

knappen under den svarta omkopplaren. Skjut pd regulatorn pd gasflaskans ventil tills den I&ser pé plats. a. Tryck och hdllin en av kontrollrattarna, samtidigt som du Idngsamt vrider den moturs for att tdnda en gnista.

Gasen antdnds. Nar gasen har anténts hdller du kvar ratten i 5 sekunder for att behdlla Idgan.

POL-gasregulator b. Kontrollera att gasen har antands.

Det har ar en motursgéngad gaskoppling. Kontrollera att gasflaskans ventil ér helt avstdngd och skruva sedan fast

o . . i. Om den har det, gdr du vidare till 4.3.
regulatorn pd gasflaskans ventilkoppling.

ii. Om brdannaren inte tdnds vaxla till AV-ladget, v&ntar 5 minuter och férsék sedan igen.

m Ansluta gasflaskan iii. Om bré&nnaren inte téinds efter det andra férséket, vaxlar du till AV-laget, véintar 5 minuter och féljer sedan

a. Gasflaskans ventil ska vara i lage AV. stegeni4.2.
b. Se till att ugnens kontrollrattar ocksé dr i lage AV. c. Omlagorna ar tnda pad ratt satt bor de se ut som pad bilden.
c. Inspektera ventilanslutningarna, porten och regulatorenheten. Ta bort eventuellt skréip och inspektera slangen d. Om en eller bada brannarna slécks av misstag, se felsokning.
fér skador.
d. Anslut regulatorenheten till ventilen genom att skjuta pé regulatorn pd ventilen samtidigt som du vrider m Tanda ugnen med hjdlp av tandstickshallaren
handmuttern moturs. @ Titta aldrig direkt in i ugnen nar du tander. Sté alltid &t sidan och anvénd handskar hela tiden.
e. Oppna cylinderventilen helt genom att vrida den svarta omkopplaren pd regulatorn moturs. © Om brannarna inte ténds efter att du har férsdkt flera gdnger med kontrollrattarna, kan du ténda brénnarna
med hjdlp av en téindsticka. Den medfdljande téindstickshdllaren ar fast vid basen pé& motsatt sida
@ Testa for lackage av kontrollpanelen.
a. Anvand en lackagedetektorspray eller en 16sning bestdende av diskmedel och vatten. Testa fér gasldckage a. Om du redan har férsékt tdnda brénnarna med hjdlp av kontrollrattarna, véxlar du till AV-léget och véntar
varje gdng du &teransluter en koppling eller byter ut gasflaskan. sedan 5 minuter tills all eventuell gas har férsvunnit.
b. Anvénd en borste eller sprayflaska fér att applicera I6sningen pd anslutningarna och regulatorn. Inspektera b. Forin en tandsticka i tndstickshdllaren, tand téndstickan och for den via ugnséppningen mot ndgon
gasslangen och applicera Iésningen pd eventuella sprickor du hittar. av brédnnarna.
c. Vid laéckage kommer I6sningen bubbla. Om du upptdcker ett Iéickage i slangkopplingen drar du &t kopplingen c. Tryckin brénnarens kontrollratt och vrid den ldngsamt till max. Brdnnaren ska téndas omedelbart.
och testar sedan for ldckage igen. Om Iéckaget kvarstdr eller om det finns en spricka i slangen ska du inte . . . . . .
anvénda ugnen. Kontakta Ooni support for hjdlp. d. Hdll kontrollratten intryckt i 5 sekunder efter tdndning och slépp sedan.
d. Om du hittar ett I&ckage ska du inte anvanda ugnen. Koppla loss gasflaskan. Om Iéickaget har patraffats e. Om Prdnnqren inte téinds inom négra sekunder vrider du kontrollratten till AV-lage, véntar i 5 minuter och
i ugnen eller slangen ombeds du kontakta Ooni support. Om ldckaget patraffas i gasflaskans ventil ombeds forsoker sedan igen.
du kontakta din gasleverantér. §
© cErsattningsregulatorer mdste vara EN16129-certifierade. Slangar mdste vara EN16436-certifierade, med en E Anvanda gasbrannarna %’
maxlangd pd 1,5 m. a. Vrid pé kontrollratten for att justera motsvarande I&dga och temperatur efter behov. w
>
i. Gasbrannaren ar AV. (7))

@ Koppla loss gasflaskan

a. Vrid gasbrdnnarens kontrollrattar till AV-ladget. li. - Gasbrannaren dr installd pa hogsta méjliga laga.

Vrid den svarta omkopplaren pd regulatorn medurs. iii. Gasbrdnnaren ar installd pd minsta maéjliga laga.

b.
c. Tryck pé knappen pé regulatorn for att lossa regulatorn frén toppen av gasflaskan. b. Upprepa férfarandet (bérja vid steg 41) fér att tanda den andra brénnaren.
d.

c. For att stdnga av trycker du in kontrollratten och vrider den medurs tills det tar stopp och motsvarande

Placera dammskyddet p& den exponerade gasflaskans ventil ndr den inte anvands. .
ldga slocknar.

A VARNING m Bréinna in ugnen
Om du vid ndgot tillfalle kan kdnna lukten av gas, Kontrollera aldrig om det finns I&éckor genom att © nnan du lagar mat i ugnen forsta géingen maste den brannas in.
ska du sténga gasflaskan eller regulatorventilen, anvdnda en 6ppen I&dga och forsék aldrig téinda . . . . .
. gag9 3 9 ) . ) PP g9 o o 9 o Anvand alltid handskar nd@r du stoppar in handen i ugnen.
vrida kontrollrattarna pa ugnen till AV-laget och slécka brédnnarna medan testningen pagar.
alla 6ppna lagor. a. For att brénna in ugnen kér du den p& hégsta temperatur i 30 minuter.

b. Stdng av ugnen och 1&t den svalna helt. Torka sedan av insidan med torrt hushdllspapper.



m Sténga av ugnen

a.

b.

For att stéinga av ugnen efter att du har brdnt in den eller lagat mat, trycker du in kontrollratten och vrider den
medurs tills det tar stopp och motsvarande ldga slocknar. Upprepa stegen fér bdda brannarna.

Stéing av gastillférseln och koppla bort regulatorn.

m Laga mat i ugnen

a.

b.

Sl& pd bdda brannarna pa full effekt for att forvérma ugnen och pizzastenarna i minst 30 minuter.

Tillaga endast pizza och andra torra, brodbaserade ratter direkt pd pizzastenen. For att tillaga kott,
groénsaker eller andra ratter anvénder du Ooni gjutjarnspannor och évriga pannor, eller andra
Ooni-godkdnda matlagningstillbehér.

Ugnen dr utrustad med tvé oberoende brénnare. Det innebdr att du kan laga mat pd bara ena sidan av ugnen,
pé& bdda sidor vid samma temperatur eller pd bada sidor vid olika temperaturer for att passa olika pizzastilar.

Stoppa aldrig in handen i ugnen fér att rensa bort matrester som har fallit pé pizzastenen. L4t det ligga kvar och

ta sedan bort det ndr ugnen har svalnat. For fler tips pé hur du rengér pizzasten, se handbokens underhdlisavsnitt.

Vi rekommenderar starkt att du anvénder Ooni digital infraréd termometer fér att exakt kunna méta av
pizzastenens temperatur. Pizzastenen varms upp ldngsammare é@n vad luften inuti ugnen gér. (Fér att kunna
tillaga riktigt god pizza behéver du en balans mellan bdda.) Darfér det ér viktigt att du anvénder Ooni digital
infraréd termometer och Ooni digitalt temperaturnav fér att sékerstdlla att pizzastenens temperatur och
lufttemperaturen ligger néra varandra.

O Ooni-appen hittar du allt du behéver veta om matlagning med Koda 2 Max.

B Installera visiret (vid behov)

VYXISN3ANS

Skanna koden for videoinstruktioner

o Anvdand skyddshandskar och se till att ugnen har svainat.

a.

b.

e.

f.

Anvand torxnyckeln for att vrida skruven moturs tills den lossar och géingjdrnet dppnas.

Anvand bdda hénderna och for in den hégra sidan av visiret i det U-formade fdstet Iangst upp till héger
i ugnséppningen.

Placera visirets vanstra sida i fordjupningen pé det vénstra géngjdrnet.

Placera din vénstra tumme under gdngjdrnet och tryck forsiktigt uppdt tills det ligger platt mot ugnskroppen.
Hall géngjdrnet i detta lage.

Anvand torxnyckeln for att dra &t skruven medurs.

Se till att gangjdrnet har ldsts fast.

m Ta bort visiret

Vid djuprengéring eller tillagning av stérre foremdl kan du behéva ta bort visiret. D& féljer du dessa steg:

0 Anvdand skyddshandskar och se till att ugnen har svainat.

o}
b.
c.
d.

Placera vénster tumme ovanfér skruven som stoéd for géngjérnet.
Anvand torxnyckeln fér att vrida skruven moturs tills den lossar och géingjdrnet 6ppnas.
Anvand vanster tumme for att forsiktigt séinka géngjérnet. D& kan éven visiret séinkas.

Anvand bdda hénderna och lyft forsiktigt visirets vénstra sida samtidigt som du drar det framdt. Visiret frigors
dd fran det hogra fastet.

For att stnga gdngjdrnet placerar du din vénstra tumme under géngjarnet och trycker forsiktigt uppdt tills det
ligger platt mot ugnskroppen. Hall géingjérnet pd plats och vrid skruven medurs for att I1&sa.

Se till att gangjdrnet har ldsts fast.

a skétsel- och underhdlisinstruktioner

A VARNING

Forsok aldrig rengéra eller underhdlla ugnen ndr den ar
varm eller anvdnds.

Anvdnd alltid handskar nér du rengér ugnen.
Anvdand inte slipande rengéringsmedel eller

Anvand inte kemiska rengéringsmedel pd mdlade ytor.

Var férsiktig ndr du rengdér ugnens insida eftersom det
kan finnas vassa kanter.

Tack alltid 6ver ugnen om den férvaras utomhus.

skursvampar fér att rengéra ndgon del av ugnen.

m Rengéra insidan

Q.

Stdng av ugnen efter varje anvandning. L&t den svalna helt innan du torkar av insidan och léngs brénnarréren
med torra pappershanddukar.

Om glasvisiret &r smutsigt kan du rengéra det forsiktigt med en fuktig trasa eller torr pappershandduk. Fér envisa
flackar tar du bort visiret enligt de medféljande instruktionerna (steg 5.1).

@ Rengéra utsidan

a.

b.

For att rengdra de utvandiga ytorna pd Koda 2 Max kan du anvdnda varmt tvdlvatten. Torka sedan ytorna
omedelbart. Undvik slipande rengéringsmedel eller rengéringsmedel innehdllande starka kemikalier.

Torka ytorna omedelbart och tdck med Koda 2 Max éverdrag.

@ Rengéra pizzastenarna

@ Anvénd aldrig kemiska rengéringsmedel pd pizzastenarna. Utsétt aldrig pizzastenarna fér vatten.

Pizzastenarna behdver inte tvattas. Att deras utseende foréindras med tiden dér fullt normailt.

a.

Satt pd ugnen och 1&t den std pd full effekt i 45 minuter utan att laga mat i den. Pizzastenen rengér sig sjdlv vid
héga temperaturer. Eventuella matrester eller skrép brdnns till aska.

L&t ugnen svalna helt och borsta sedan bort askan med hjdlp av en Ooni pizzaugnsborste.
Obs! Pizzastenarna ar symmetriska och dubbelsidiga. Det innebdr att du kan véinda pd dem mellan
anvandningarna (efter att de har svalnat) och brénna bort envisa rester frén undersidan.

Byta ut tandningsbatteriet

a.
b.
c.
d.

Tandningsbatterifacket dr placerat inuti det bakre benet.
Skruva av locket moturs. Lyft ut det gamla batteriet och byt ut det mot ett nytt. Notera +/-riktningarna.
Skruva tillbaka locket medurs.

Kassera det gamla batteriet pd ett sdkert satt.

0 Om du I&ter ugnen st& oanvénd i mer én en mdnad, ska du ta ut batteriet.

Om du registrerar din produkt p& ooni.com/warranty inom 60 dagar efter képet* kan du férldnga din 1 &rs garanti till
5 &r* gratis.

*Regler och villkor gdiller

SVENSKA



VYXISN3ANS

Fels6kning

Problem

Mojlig orsak

Lésning

Min ugn ténds inte

Felaktig installation.

1.

Se till att ugnen dr instdlld i enlighet med steg 1.

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

I3+ (28-30/37) I3B/P(30)
Butane Propane |Butane, propane

or their mixture
28-30 37 mbar | 28-30 mbar
mbar

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

2. Otillraekligt gasfléde. 2. Se till att gasflaskan innehdller brénsle och stdr i upprétt Iéige. En tom
3. Regulatorn ar felaktigt ansluten. eller ndstan tom gasflaska kan péverka prestandan. Kontrollera om
. o . det finns ndgra veck i gasslangen.
4. Ingen gnista fran tédndningen. 9 9 9
) B 3. Se till att regulatorn ér ordentligt fastsatt pé& gasflaskan.

5. Man kan se en gnista eller héra 9 9 pag

ett klick, men gasen anténds inte. 4. Kontrollera att t&indningsbatteriet ér korrekt isatt och att det inte &r

tomt (steg 1.2). Se till att gnistkabeln ér korrekt isatt (steg 1.1).

5. Kontakta Ooni kundsupport. Du kan ocksé téinda med hjélp av en

tandsticka och téndstickshdllaren (steg 4.2) om det behévs.
Mina ugnsbrénnare 1. Flamévervakningsenheten (FSD) | 1. Félj téindningsstegen (steg 4) noga. Se till att hélla kontrollratten
ténds, men ar inte inkopplad. nedtryckt i minst 5 sekunder efter tdndning for att koppla in
slocknar sedan. 2. Flamévervakningsenhetens flamévervakningsenheten (FSD).
termoelement &r smutsigt. 2. sténg av gastillférseln. Vénta tills ugnen har svalnat och rengér sedan
3. Flamévervakningsenhetens forsiktigt flamévervakningsenhetens termoelementet med en fuktig
termoelement &r defekt. trasa. LAt den torka helt innan du ténder igen. (Du kan behéva ta bort
visiret fér enklare &tkomst.)
3. Om steg 1 och 2 inte I6ser problemet kontaktar du Ooni kundsupport.
Min ugn blir inte 1. Otillraekligt gasflode. 1. Se till att gasflaskan innehdaller brénsle och stdr i uppratt Iéige. En tom
tillréekligt varm. 2. Gasflaska/regulatortryck. eller néstan tom gasflaska kan péverka prestandan. Kontrollera om
e . det finns négra veck i gasslangen.
3. Ugnsinstdlining och placering. 9 9 9
e 2. Vdljen lamplig gasflaska (steg 3) och ett [ldmpligt regulatortryck
4. véaderforhdllanden. J, Pig 9 (steg 3) Plgtreg y
(enligt typskylten).
5. Gasbrdannaren feltdnds . . L .
oreny . 3. Seinstallationsanvisningarna (steg 1). Placera ugnen pd en plats
(ofta &tféljt av ett brusande ljud). i o A .
B ) som &r skyddad frén vind, eller placera den dtminstone sé att
6. Visiret har tagits bort. ugnséppningen &r vand bort fran vinden.

4. Férvérmningstid och maxtemperatur kan péverkas av placering
och véderférhallanden. Justera den férvéintade férvérmningstiden
med hdansyn till varierande omgivningsférhdllanden. Om din ugn
har utsatts for fukt eller kyla kan férv@rmningen ta l&dngre tid. Om
ugnen inte anvdandas under en l&ngre tid ska den férvaras under ett
vattentdtt éverdrag. Pizzastenarna ska férvaras inomhus.

5. Stdng av gasbrénnaren, véinta 5 minuter och téind sedan ugnen igen
(steg 4.1).

6. Forvarmningstid och maxtemperatur kan péverkas vid matlagning
utan visir. Installera ugnen pd nytt fér att sékerstdlla att ratt
temperaturen kan uppnds.

Overdrivet sotig 1dga/ | 1. Brinnande matrester. 1. Se Ooni-appen fér riktlinjer vid matlagning. Undvik att anvanda fér
sot pd ugnens insida | o Felaktig installation alternativt mycket mjél nar du tillagar din pizza och ta bort eventuella matrester
och visir. inkompatibel gasflaska frén pizzastenen. Anvéind en Ooni pizzaugnsborste for att rengéra
eller regulator. pizzastenen mellan tillagningarna.
3. Blockerat gasventurirér. 2. Se till att din ugn &r korrekt monterad, samt att du anvdnder ratt

3.

gasflaska (steg 3) och regulator (enligt typskylten).
Kontakta Ooni kundsupport.

Problem
med matlagning

Skanna koden fér att ladda ner Ooni-appen
for pizzatips, recept och felsékning.

Du kan ocksé kontakta Ooni kundsupport
pd support.ooni.com

Om problemet kvarstédr ombeds du kontakta Ooni kundsupport p& support.ooni.com.

SVENSKA



Denne hdndboken inneholder viktig informasjon som er avgjerende for sikker drift av ovnen. Les denne hdndboken a. Velg en passende posisjon og overflate for oppsett.
i sin helhet for du monterer, installerer, bruker eller utforer service pé Ooni Koda 2 Max-ovnen. Unnlatelse av & folge

. . . . o . . . i. Detstor ni-m Ibordet eller en annen solid metall- eller tr rflate er i Il for ovnsstatte. Ikk tt
disse instruksjonene, kan fore til skade pé eiendom, brann, alvorlig personskade eller til og med dod. ! et store Ooni-modulbordet eller en annen solid metall- eller treoverflate er ideell for ovnsstotte. Ikke se

ovnen pé plast- eller glassbord. Kontroller alltid at bordet téler vekten av ovnen.

Tavare pa denne handboken for fremtidig referanse. ii. Overflaten skal tillate at ovnens munning vender bort fra vinden, og den mé voere en meter unna enhver

struktur eller brennbart materiale.

A ADVARSEL iii. Det anbefales & plassere ovnen slik at pizzasteinen ligger i en hgyde pé 1,1 m over bakken.
Les instruksjonene for du bruker apparatet, Ikke bruk luftige klcer nér du bruker eller stdr i ncerheten b. Loft lokket av esken og legg lokket opp ned i ncerheten.
og oppbevar dem for fremtidig referanse. av ovnen.

c. Loft den sentrale ytre boksdelen opp og bort, slik at emballasjen som beskytter sidene av ovnen faller og

Skal kun brukes utendears. Oppbevar aldri ekstra gassflasker under eller i dpner seg.

Tilgjengelige deler kan veere veldig varme. Hold ERUBIER B G

smd barn unna. Bruk aldri dpen flamme til & lete etter lekkasjer, og
forsgk aldri & antenne brennerne mens du tester.

d. Med hjelp fra en annen person lgfter du ovnen forsiktig ut og legger den opp ned pd lokket pd esken for &

beskytte toppen. Serg for at all emballasje blir fijernet fra ovnen.
Dette apparatet md holdes borte fra brennbare

materialer under bruk. Std ved siden av ovnen ndr du tenner. Se aldri direkte
inn i ovhens munning eller pd flammen.

e. Loft pappdeleren inne i esken for & ta ut ovnsbena, den digital temperaturhuben, pizzasteinene og andre deler
for montering.
Ikke flytt apparatet under bruk.

Sld av gasstilferselen ved gassflasken etter bruk.

Bruk aldri kjiemiske rengjeringsmidler eller saper pa m Feste bena

D pizzasteinoverflaten.
Veer forsiktig nar du fester eller bytter gassflaske,

. s > a. Fest det bakre benet til sokkelen med fire M5-skruer ved hjelp av den medfelgende skrutrekkeren.
og gjer det i god avstand fra enhver tennkilde.

Hell aldri vann pd pizzasteinen, ettersom dette kan fere

i til at den sprekker. b. Koble tenningsbatterikabelen til kontakten p& ovnssokkelen ved siden av benet.
Ikke modifiser apparatet. .
Bruk varmebeskyttelseshansker nar du bruker ovnen c. Fest de to forbena med tre M5-skruer hver.
Dette apparatet er ekstremt varmt under bruk. og nér du hdndterer spesielt varme kokeapparater.
La ovnen avkjgles helt for du dekker til eller flytter den. Forsek aldri & rengjere eller vedlikeholde mens ovnen E Sette inn tenningsbatteriet
Betjen ovnen bare ved hjelp av kontrollhjulene. Berer er varm eller i bruk. © Tenningsbatterirommet er plassert inne i det bakre benet
aldri de ytre metalloverflatene, pizzasteinen eller Ikke bruk slipende rengjeringsmidler eller skuresvamper . ) . .
glasset mens ovnen er pa. til & rengjere noen deler av ovnen. a. fSkru ;]V hetten mot klokken og installer det medfglgende AA-batteriet, og voer oppmerksom pd retningene
. " o . or +/-.
Nar du klargjer ovnen, ma du serge for at munningen Bruk bare Ooni-godkjent eller offisielt tilbeher og
vender bort fra vinden. Plasser ovnen minst én meter reservedeler. Unnlatelse av & gjere det, kan fere til b.  Skru hetten pd igjen med klokken.
fra enhver struktur eller brennbart materiale. Mé ikke personskade eller skade pd ovnen eller eiendommen

brukes i stormfullt voer eller tung sne. . .
) ) . . Hvis ovnen fungerer unormailt, slar du den av og
Vri begge kontrollhjulene til AV-posisjon far du kobler kontakter Oonis kundestatte.

til gassflasken.

o
& Folg monteringsinstruksjonene for den digitale temperaturhuben.

Bytt ut gasslangen hvis den er skadet, eller nér

Koble bare til gassene som er oppfert pd merkeskiltet. nasjonale forhold krever det.
Skal bare brukes med sylindere under 13 kg, med en Forseglede systemer pd& apparatet md m Sette Inn pizzasteinene
maksimal diameter pd 315 mm og en maksimal hgyde ikke manipuleres. @ Pizzasteinene er tunge. Veer forsiktig s@ du ikke kliemmer fingrene.
& 580 mm. ) _
P i i ) Veer forsiktig nar du bruker eller rengjer ovnen, ettersom a. Hvis ovnen ligger opp ned: Med hjelp fra en annen person snur du ovnen forsiktig til oppreist stilling og setter
Gasslangen ma veere sertifisert til ENI6436 med skarpe kanter kan forekomme. den deretter pd det tiltenkte stedet.

en maksimal lengde pd 1,5 m.
b. Bruk begge hender og laft den forste pizzasteinen forsiktig, og plasser den slik at det avrundede hjgrnet vender

v el o) e (Mg plin. & [Lzn gpees, (me e L de mot bakhjernet av ovnen. Skyv pizzasteinen pd plass, og pass pd at du ikke riper opp pizzaavsatsen.

gassflasken eller regulatorventilen, vri kontrollhjulene
pd ovnen til AV-posisjon og slukke eventuelle dpne c. Bruk begge hender og gjenta prosessen pd den andre siden med den andre pizzasteinen.

flammer d. For & fjerne en av pizzasteinene, bruker du den ene hdnden til & skyve opp gjennom hullet i bunnen av ovnen

til fronten av pizzasteinen tipper hayt nok til at du kan gripe den og la den gli ut med den andre hdnden. Aldri

Komme igang forsek & fierne pizzasteinene mens de er varme.

n Hva er i esken:

a Montering av gasslangergret (om nedvendig)

: Si(z):;sl(::na(i;;lax o ; alg:ir::;E?;i;i;hUb (i) ;)'vnen'leveres med gosslopgen og regulatoren som passer bgst til gassforsyningen som finnes i kjgpsregionen
in. Hvis du har en alternativ gassflaske, kan du kontakte Oonis kundestgatte.
¢ Fremre ben (x2) k  Vingemutter ) .
d  Bakre ben I Omgivelsestemperaturkabel (x2) Skyvslangen inn pa mothaken.
e  AA-batteri for tenning m  Steketermometer (x2) Skyv jubilee-klemmen over slangen.
f Torx-nokkel n  AA-batterier (x2) c. Stram klemmen med en egnet skrutrekker.
g  M5-skruer (x10) o  Brakettskruer .
h Fyrstikkholder B Koble til gass
Monteringsanvisning for Koda 2 Max Monteringsanvisninger for digital temperaturhub

@ FORSIKTIG: Ovnen er veldig tung, og det krever to personer til & lofte, montere og plassere den.
IKKE Izft ovnen med pizzasteiner inne i ovnen.
ALLTID ta tak i ovnen fra undersiden av sokkelen, ALDRI fra innsiden av den gvre delen.

n Oppsett og montering .



O vii begge kontrollhjulene til AV-posisjon for du kobler til gassflasken.

A AnvADerl

Skal bare brukes med sylindere under 13 kg, med en
maksimal diameter pd 315 mm og en maksimal heyde
pd 580 mm.

Apparatet og gassflasken md veere minst 635 mm
fra hverandre.

Koble bare til gasser som er oppfert p& merkeskiltet.
Veer forsiktig ndr du fester eller bytter gassflaske, og
gjer det i god avstand fra enhver tennkilde.

Gassregulator

Dette er en gassmonteringsanordning som skyves pd. Serg for at den svarte bryteren er i horisontal stilling, og trykk
deretter pd& knappen under den svarte bryteren. Skyv regulatoren inn pd gassflaskeventilen til den I&ses pd plass.
POL-gassregulator

Dette er en gassmontering som er gjenget mot klokken. Sgrg for at gassflaskeventilen er lukket helt AV, og skru
deretter regulatoren inn pd gassflaskeventilen til den er tett.

m Koble til gassflasken

a. Gassflaskeventilen skal veere i AV-stilling.

b. Serg for at ovnens kontrollhjul ogsé er i AV-posisjon.

c. Inspiser ventiltilkoblingene, porten og regulatorenheten. Fjern rusk og inspiser slangen for skade.
d

Koble regulatorenheten til ventilen ved & skyve regulatoren inn pd ventilen ved & dreie hdndmutteren
mot klokken.

e. ,&pne sylinderventilen helt ved & vri den svarte bryteren pd& regulatoren mot klokken.

@ Testing for lekkasjer

a. Bruk en lekkasjedetektorspray eller en lasning av oppvaskmiddel og vann, og sjekk for gasslekkasjer hver gang
du kobler til et beslag eller bytter ut gassflasken.

b. Bruk en barste eller sprayflaske for & pdfare lasningen pé tilkoblingene og regulatoren. Inspiser gasslangen og
pdéfer lasningen pd eventuelle sprekker du finner.

c. Hvis det er en lekkasje, vil lzsningen boble. Hvis du ser en lekkasje i slangebeslaget, strammer du beslaget og
ser etter lekkasjer pd nytt. Hvis lekkasjen vedvarer eller det lekker fra en sprekk i slangen, mé du ikke bruke
ovnen. Kontakt Oonis kundestette for & f& hjelp.

d. Hvis du finner en lekkasje, mé du ikke bruke ovnen. Ta ut gassflasken. Hvis det oppdages lekkasje i ovnen
eller slangen, kontakter du Oonis kundestatte. Hvis det oppdages lekkasje i gassflaskeventilen, mé du
kontakte gassleverandgren.

© cErstatningsregulatorer mé sertifiseres for EN16129 og slanger for EN16436, med en maksimal lengde pd 1,5 m.

Q Koble fra gassflasken

a. Vri kontrollhjulene for gassbrenneren til AV-posisjon.

b. Vriden svarte bryteren pd& regulatoren med klokken.

c. Trykk pé knappen pd regulatoren for & lgsne den fra toppen av gassflasken.
d

Sett stovhetten pd den eksponerte gassflaskeventilen nér den ikke er i bruk.

A ADVARSEL

Hvis du pd noe tidspunkt lukter gass, md du lukke
gassflasken eller regulatorventilen, vri kontrollhjulene
pd ovnen til AV-posisjon og slukke eventuelle dpne
flammer.

Bruk aldri dpen flamme til & lete etter lekkasjer, og
forsek aldri & antenne brennerne mens du tester.

n Tenne Koda 2 Max

A\ ADVARSEL

Std ved siden av ovnen ndr du tenner. Se
aldri direkte inn i ovnens munning eller
pa flammen.

bare ved hjelp av kontrollhjulene. Bergr aldri de ytre
metalloverflatene, pizzasteinen eller glasset mens
ovnen er pad.

Hvis en av brennerne ikke tennes som forventet,
kan du se feilsgkingsveiledningen. SI& av gassen og
vent 5 minutter for du prgver & tenne pd nytt. Betjen

Bruk varmebeskyttelseshansker nér du bruker ovnen
og ndr du héndterer spesielt varme kokeapparater.

m Tenning

© Detvenstre hjulet styrer venstre brenner, og det hayre hjulet styrer hgyre brenner.

a. Trykk og hold en av kontrollhjulene inne mens du roterer sakte mot klokken for & f& gnist og tenne gassen.
N&r den er tent, fortsetter du & holde i 5 sekunder for & opprettholde flammen.

b. Kontroller at gassen har antent.
i.  Hvis jo, gdr du til punkt 4.3.
ii. Hvis brenneren ikke tennes, bytter du til AV-stilling, venter 5 minutter og prever pd nytt.

iii. Hvis brenneren ikke tennes etter andre forsek, bytter du til AV-posisjon, venter 5 minutter og felger deretter
trinn 4.2.

Hvis flammer antennes riktig, skal de se ut som pd illustrasjonen.

d. Hvis en eller begge brennerne slukkes ved et uhell, kan du se feilsgkingen.

m Tenne ovnen med fyrstikkholderen

@ se aldri direkte inn i ovnen nar du tenner. Sté alltid ved siden av ovnen og bruk hansker hele tiden.

© Hvis brennerne ikke lyser etter flere forsgk med kontrollhjulene, kan du tenne dem med en fyrstikk. Den
medfelgende fyrstikkholderen er festet til sokkelen p& motsatt side av kontrollpanelet.

a. Hvis du allerede har forsgkt & tenne brennerne ved hjelp av kontrollhjulene, bytter du til AV-posisjon
og venter 5 minutter pd at gassen forsvinner.

b. Sett en fyrstikk inn i fyrstikkholderen, tenn fyrstikken og hold den mot en av brennerne gjennom ovnens munning.

c. Trykk inn kontrollhjulet som tilsvarer brenneren og vri det sakte til maksimum. Brenneren bor
antennes umiddelbart.

d. Fortsett & skyve kontrollhjulet inn i 5 sekunder etter tenning, og slipp deretter.

e. Hvis brenneren ikke lyser i lgpet av sekunder, slér du kontrollhjulet AV, venter 5 minutter og prever deretter
pd nytt.

E Bruke gassbrennerne

a. Vri kontrollhjulet for & justere tilsvarende flalmme og temperatur etter behov.
i. Gassbrenneren er AV.
ii. Gassbrenneren er satt til maksimal flamme.
iii. Gassbrenneren er satt til minimal flamme.

b. Gjenta prosessen (start p& 4.1) for & tenne den andre brenneren.

c. Du slér av ved & trykke inn kontrollhjulet og rotere med klokken til det stopper og den tilsvarende
flasmmen slukker.

m Herde ovnen

© Du ma herde ovnen far du steker i den for ferste gang.
© Bruk alitid hansker ndr du legger h&nden inn i ovnen.
a. For & gjere dette kjerer du ovnen ved topptemperatur i 30 minutter.

b. Sl& av ovnen og la den avkjeles helt, og terk deretter av innsiden med terre papirhdndkicer.




m Sld av ovhen

a. Du sldr av ovnen etter herding eller steking ved & trykke inn kontrollhjulet og rotere med klokken til det stopper
og den tilsvarende flammen slukker. Gjenta for begge brennerne.

b. Sl& av gassforsyningen og koble fra regulatoren.

m Matlaging i ovhen
a. Slé& pd begge brennerne med full effekt for & forvarme ovnen og pizzasteinene i minst 30 minutter.
b. Stek kun pizza og andre torre, bredbaserte retter direkte pd pizzasteinen. Hvis du skal lage kjott,

gronnsaker eller andre retter, bruker du utvalget av Ooni-stgpejern og Ooni-panner eller annet
Ooni-godkjent matlagingstilbehgr.

c. Ovnen er utstyrt med to uavhengige brennere, slik at du kan lage mat pd bare den ene siden av ovnen, pd
begge sider med samme temperatur, eller pé begge sider med varierende temperatur for & tilpasses til
forskjellige pizzastiler.

@ Aidri strekk en arm inn i ovnen for & fijerne matrester som har falt ned pd pizzasteinen. La restene brenne ut, og
fijern dem deretter ndr ovnen er avkjelt. Se prosedyren for rengjering av pizzastein i vedlikeholdsdelen av denne
hdndboken for ytterligere tips.

@ Det anbefales pd det sterkeste & bruke et digitalt, infraredt Ooni-termometer for & mdle pizzasteintemperaturen
neyaktig. Pizzasteinen varmes opp saktere enn Iuften inne i ovnen. (For & lage god pizza, trenger du en
kombinasjon av begge.) Derfor er det viktig & bruke et digitalt, infraradt Ooni-termometer samt digital
temperaturhub for & sikre at pizzasteinen og lufttemperaturene har noenlunde samme temperatur.

O roraltdu trenger & vite om matlaging med Koda 2 Max, laster du ned Ooni-appen.

B Montere visiret (om nedvendig)

Skann etter videoinstruksjoner

© Bruk vernehansker og serg for at ovnen er kjalig.

a. Apne hengslet ved & bruke Torx-nakkelen til & lasne skruen mot klokken.

b. Bruk begge hender til & fore hayre side av visiret inn i den U-formede braketten gverst til hgyre i ovhsmunningen.
c. Plasser venstre side av visiret i fordypningen pd venstre hengsel.

d. Plasser venstre tommel under hengslet og skyv den forsiktig oppover til den ligger flatt mot ovnen. Hold hengslet
i denne posisjonen.

e. Bruk Torx-ngkkelen til & stramme skruen med klokken og l&dse hengslet.

f.  Kontroller at hengslet er last pd plass.

m Fjerne visiret
For dyp rengjering eller tiloeredning av sterre gjenstander i ovnen, felger du disse trinnene for & fjerne visiret:
@ Bruk vernehansker og serg for at ovnen er kjglig.
a. Plasser venstre tommel over skruen for & stette hengslet.
b. Bruk Torx-ngkkelen til & lasne skruen mot klokken slik at hengslet I&ses opp.
c. Senk hengslet forsiktig med venstre tommel, slik at visiret kan senkes.
d. Bruk begge hender til & lofte venstre side av visiret forsiktig og trekk fremover for & lgsne visiret fra heyre brakett.

e. For & lukke hengslet plasserer du venstre tommel under hengslet og skyver den forsiktig oppover til den ligger flatt
mot ovnen. Hold hengslet pd plass og drei skruen med klokken for & Idse.

f.  Kontroller at hengslet er l&st pd plass.

2} Instruksjoner for pleie og vedlikehold

A\ ADVARSEL

Ikke bruk kjemiske rengjeringsmidler pd
malte overflater.

Forsgk aldri & rengjere eller vedlikeholde mens ovnen
er varm eller i bruk.

Veer forsiktig nér du rengjer inni ovnen, ettersom skarpe
kanter kan forekomme.

Bruk alltid hansker ndr du rengjer ovnen.

Ikke bruk slipende rengjeringsmidler eller skuresvamper
til & rengjere noen deler av ovnen.

Dekk alltid til ovnen ndr den oppbevares utenders.
m Rengjoring av interioret

a. Etter hver bruk slér du av ovnen og lar den avkjoles helt for du terker av de indre overflatene og langs
brennerrerene med terre papirhédndklcer.

b. Hvis glassvisiret er skittent, kan du rengjere det forsiktig med en fuktig klut eller tert papirhdndkle. For vanskelige
flekker fierner du visiret i henhold til de medfelgende instruksjonene (trinn 5.1).

@ Rengjoring av eksterioret

a. De ytre delene av Koda 2 Max kan terkes med varmt sépevann og terkes umiddelbart. Unngé slipende
rengjeringsprodukter eller produkter med sterke kjemikalier.

b. Terk umiddelbart og dekk til med Koda 2 Max-dekslet.

@ Rengjore pizzasteinene
@ Aldri bruk kjemiske rengjeringsmidler eller sdper pd pizzasteinene. Aldri utsett pizzasteinene for vann.
Det er ikke nedvendig & vaske pizzasteinene, ettersom det er helt normalt at utseendet deres endres over tid.

a. Sl& pd ovnen med full effekt i 45 minutter uten & steke i den. Pizzasteinen selvrenses ved hgye temperaturer,
og eventuelle matrester eller rusk vil bli til aske.

b. La ovnen avkjoles helt, og barst deretter asken bort med en Ooni-pizzaovnsberste. Merk: Ovnens pizzasteiner
er symmetriske og dobbeltsidige, slik at du kan snu dem mellom bruk (nér de er kjglige) og brenne av
gjenstridige rester fra undersiden neste gang du lager mat.

m Erstatte tenningsbatteriet
a. Tenningsbatterirommet er plassert inne i det bakre benet.

b. Skru av hetten mot klokken for & fierne det gamle batteriet og erstatte det med et nytt, og ta hensyn til retningene
for +/-.

c. Skru hetten pd igjen med klokken.
d. Kast det gamle batteriet pd en sikker mdte.

O Hvisdu oppbevarer ovnen i mer enn én mdned, md du ta ut batteriet.

Utvid 1-&rsgarantien til 5 &r*. Garantien er gratis ndr du registrerer produktet p& ooni.com/warranty innen 60 dager
etter kjopet.*

*Vilkér og betingelser gjelder




Feilsoking

Problem

Mulig arsak

Lesning

Ovnen min
antennes ikke

S AN

Feil oppsett.
Utilstrekkelig gasstrem.

. Regulator festet feil.
. Ingen gnist fra tenning.

. Det er en gnist eller hgrbart

klikk, men gassen tennes ikke.

1.

2.

Kontroller at ovnen er satt opp i henhold til trinn 1.

Kontroller at gassflasken inneholder drivstoff og er i oppreist stilling.
En tom eller nesten tom sylinder kan pavirke ytelsen. Se etter sprekker
i gasslangen.

3. Kontroller at regulatoren er forskriftsmessig festet til gassflasken.

. Kontroller at tenningsbatteriet er til stede, satt inn riktig og har en

ladning (trinn 1.2). Kontroller at tennkabelen er riktig satt inn (trinn 1.1).

. Ta kontakt med Oonis kundestgtte. Du kan ogsd tenne med

en fyrstikk og fyrstikkholderen (trinn 4.2) om ngdvendig.

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

I3+ (28-30/37) I3B/P(30)
Butane Propane |Butane, propane

or their mixture
28-30 37 mbar | 28-30 mbar
mbar

Ovnsbrennerne mine
antennes, men forblir
ikke tent.

Flammmeovervdkingsenheten
(FSD) er ikke koblet til.

2. FSD-termoelementet er skittent.

3. FSD-termoelementet

fungerer ikke.

Folg tennetrinnene naye (trinn 4). Serg for & skyve og holde
kontrollhjulet i minst 5 sekunder etter tenning for & koble inn
flammeovervakingsenheten (FSD).

. Sl& av gasstilfarselen, vent til ovnen er avkjelt, rengjer FSD-

termoelementet forsiktig med en fuktig klut, og la det terke helt for
du tenner p& nytt. (Du md kanskje fierne visiret for enklere tilgang.)

. Hvis trinn 10g 2 ikke lzser problemet, kan du kontakte Oonis kundestatte.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Ovnen blir ikke
varm nok.

Utilstrekkelig gasstrem.

Kontroller at gassflasken inneholder drivstoff og er i oppreist stilling.
En tom eller nesten tom sylinder kan pavirke ytelsen. Se etter sprekker

2. Gassfloske—/reguldtortrykk.
. . i gasslangen.
3. Ovnsoppsett og posisjonering. 9 9
2. Velg en passende gassflaske (trinn 3) og regulatortrykk
4. Veerforhold. . genp ) 9 . ( ) ogreg y
(i henhold til merkeskiltet).
5. Gassbrenneren baktennes . L . . . .
Lo 3. Se installasjonsinstruksjoner (trinn 1). Bruk ovnen i et omrade som
(vanligvis etterfulgt av en hay lyd). ) . . . ) :
- ) er skjermet for vind, eller plasser den i det minste slik at munningen
6. Visiret er fjernet. vender bort fra vind.

4. Forvarmingstid og maksimumstemperatur kan pdévirkes av sted
og veerforhold. Juster forventet forvarmingstid for & ta hensyn til
varierende omgivelsesforhold. Hvis ovnen har blitt eksponert for
fuktighet eller kulde, kan det ta lengre tid & forvarme. Oppbevar
ovnen under et vanntett deksel og ta pizzasteinene innendors
i lengre perioder uten bruk.

5. Folg trinnene for & sl& av gassbrenneren, vent 5 minutter, og start
deretter ovnen pd nytt (trinn 4.1).

6. Forvarmingstid og maksimal temperatur kan pdvirkes ndr du lager
mat uten visir. Monter pé nytt for & sikre at temperaturene kan nds.

Overdrevent sotete 1. Brennende matrester. 1. Se Ooni-appen for retningslinjer for matlaging. Unngé & bruke
flamme eller sot pd& 2. Feil oppsett eller inkompatibel for mye mel ndr du lager pizza, og fiern matrester som faller
ovnsinterigr og visir. gassflaske eller regulator. pd pizzasteinen. Bruk en Ooni-pizzaovnsberste til & rengjore
. izzasteinen mellom stekingene.
3. Blokkert gassventuri. P 9

3.

. Kontroller at ovnen er riktig montert, og at du bruker riktig gassflaske

(trinn 3) og regulator (i henhold til merkeskiltet).
Kontakt Oonis kundestgotte.

Problemer
med matlaging

Skann for @ laste ned Ooni-appen
for pizzatips, oppskrifter og feilsoking.

Du kan ogsd kontakte Oonis kundestatte
pé support.ooni.com

Hvis et problem vedvarer, kontakter du Oonis kundestette pd support.ooni.com.




SANVYId3d3aN

Deze handleiding bevat belangrijke informatie die essentieel is voor veilig gebruik van uw oven. Lees deze handleiding n Installatie en montage
volledig door voordat u uw Ooni Koda 2 Max-oven in elkaar zet, installeert, gebruikt of onderhoudt. Als u deze

instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot materiéle schade, brand, ernstig lichamelijk letsel of zelfs de dood. a. Kies een geschikte positie en ondergrond voor opstelling.

i. De grote modulaire Ooni-tafel of een ander stevig metalen of houten opperviak is ideaal om de oven op te
zetten. Zet uw oven niet op een plastic of glazen tafel. Zorg er altijd voor dat de tafel bestand is tegen het
gewicht van de oven.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

A WAARSCHUWING ii. De ondergrond moet de mogelijkheid bieden dat de ovenopening van de wind af wordt geplaatst. Ook
Lees de instructies voordat u het apparaat gebruikt en bewaar  Als u op enig moment gas ruikt, sluit dan de gasfles of moet deze op een afstand van minimaal een meter van bouwwerken of brandbaar materiaal staan.
deze voor toekomstig gebruik. gastoevoer, zet de bedieningsknoppen op de oven UIT en doof ii. We raden aan om de oven zo te plaatsen dat de pizzasteen op een hoogte van 11 m boven de grond staat.
. . . eventuele vlammen. . .
Alleen voor gebruik buitenshuis. b. Til het deksel van de doos en zet dit ondersteboven neer.
. . . . Draag geen losse kleding wanneer u de oven gebruikt of in . . . . . . . .
vesgeilele elelanlunnan s et Al [ate foge ldusizien o0 BT e c. Til het middelste deel van de buitendoos op en zet dit opzij zodat de verpakking die de zijkanten van de oven
uit de buurt. beschermt, openvalt.
Zora dat dit t tiid bruik uit de buurt Bewaar reservegasflessen nooit onder of dicht bij de oven.
<lfg) Clels Gl elplgielrelelsujeEn el el TS RIS IS LR Re]n . d. Til de oven er met hulp van een andere persoon voorzichtig uit en plaats deze ondersteboven op het deksel
brandbare materialen wordt gehouden. Controleer nooit op lekken met open vuur en probeer

van de doos om de bovenkant te beschermen. Zorg ervoor dat alle verpakkingsmaterialen uit de oven

de branders nooit aan te steken tijdens het testen. worden gehaald.

Verplaats het apparaat niet als het in gebruik is.
Wanneer u de oven aansteekt, moet u aan de zijkant staan.

- . . . e. Til de kartonnen verdeler uit de doos zodat u de ovenpoten, de digitale temperatuurhub, pizzastenen
Kijk nooit rechtstreeks in de ovenopening of naar de viam.

en andere onderdelen voor montage kunt zien.

Sluit na gebruik de gastoevoer bij de gasfles af.

Wees voorzichtig wanneer u de gasfles bevestigt of vervangt

. . Gebruik nooit chemische reinigingsmiddelen of zee
en doe dit niet in de buurt van ontstekingsbronnen. u! ! ! inigingsmi zeep

) A opte e iz m De poten bevestigen
Maak geen aanpassingen aan het apparaat. . . .
9 passing PP Giet nooit water op de pizzasteen, want dan kan deze barsten.

) ) . ) a. Bevestig de achterpoot aan de basis met de 4 M5-schroeven, gebruik hiervoor de
Dit apparaat is extreem heet tijdens gebruik.

Draag hittebestendige handschoenen bij het gebruik meegeleverde schroevendraaier.
Laat de oven volledig afkoelen voordat u deze afdekt van de oven en wanneer u extreem hete b. Steek de kabelboom in het contact aan de onderkant van de oven, naast de poot.
of verplaatst. verhittingsapparaten vastpakt.
Gebruik alleen de bedieningsknoppen, raak de metalen Maak de oven niet schoon en onderhoud deze niet wanneer c. Bevestig de twee voorpoten, elk met 3 M5-schroeven.
buitenkant, de pizzasteen of het glas nooit aan wanneer de oven heet of in gebruik is. . ..
de oven aan staat. E De batterij-ontsteking installeren

Gebruik geen schuurmiddelen of schuursponsjes om
Zorg ervoor dat de opening van de oven van de wind af staat onderdelen van de oven schoon te maken. 0 Het compartiment voor de batterij-ontsteking bevindt zich aan de binnenkant van de achterpoot.
wanneer u het apparaat instelt. Plaats de oven op een afstand
van minimaal een meter van bouwwerken of brandbaar
materiaal. Gebruik het apparaat niet bij stormachtig weer
of zware sneeuwval.

Gebruik alleen door Ooni goedgekeurde of officiéle a. Draai de dop los (linksom) en plaats de meegeleverde AA-batterij, let daarbij op de richtingen (+/-).
accessoires en reserveonderdelen. Als u dit niet doet,
kan dit letsel veroorzaken of schade aan uw oven of
eigendommen toebrengen

b. Draai de dop er weer op (rechtsom).

Zet beide bedieningsknoppen op UIT voordat u de

gasfles aansluit Als de oven niet goed werkt, zet u de oven uit en neemt

u contact op met Ooni-support.

. o o ) o )

é Volg de montage-instructies van de digitale temperatuurhub om deze te installeren.
Sluit alleen het soort gas aan dat op het typeplaatje staat. Vervang de gasslang als deze beschadigd is of wanneer
Gebruik alleen gasflessen van minder dan 13 kg, met een dit verplicht is volgens landelijke wetgeving.

maximale diameter van 315 mm en een maximale hoogte
van 580 mm.

De pizzastenen plaatsen
U mag niets veranderen aan de verzegelde systemen van o De pizzastenen zijn zwaar, pas op dat uw vingers niet bekneld raken.
het apparaat.

De gasslang moet EN16436-gecertificeerd zijn en mag niet

langer zijn dan 15 m.

a. Als uw oven ondersteboven staat: Draai de oven met de hulp van een andere persoon voorzichtig rechtop

Wees voorzichtig bij het gebruik of de reiniging want de oven N
o e =i en plaats de oven vervolgens op de beoogde locatie.

kan scherpe randen hebben.
b. Til de eerste pizzasteen voorzichtig met beide handen op en plaats deze zo dat de afgeronde hoek naar de
achterste hoek van de oven wijst. Schuif de pizzasteen op zijn plaats en zorg ervoor dat u geen krassen op
Aande slag de pizzarichel maakt.

n Inhoud van de doos: c. Pak de tweede pizzasteen met beide handen op en herhaal het proces aan de andere kant.

d. Om een pizzasteen te verwijderen, duwt u met één hand de steen omhoog via het gat in de bodem totdat

a 0.0I’]I Koda 2 Max-oven ! Digitale temperatuurhub de voorkant van de pizzasteen hoog genoeg is gekanteld om met uw andere hand vast te pakken en eruit
b Pizzasteen (x2) J Montagebeugel te schuiven. Probeer nooit de pizzastenen te verwijderen als ze heet zijn.
¢ Voorpoot (x2) k  Vleugelmoer
d  Achterpoot I Kabel voor omgevingstemperatuur (x 2) a Installatie van de gasslang (indien nodig)
e  AA-batterij voor ontsteking m  Voedselthermometer (x 2) © uw oven wordt geleverd met de gasslang en regelaar die het meest geschikt zijn voor de gasvoorziening in
f Torxsleutel n  AA-batterijen (x2) de regio van uw aankoop. Als u een andere gasfles hebt, neem dan contact op met Ooni-support. g
g M5-schroeven (x10) o  Schroeven voor beugelmontage a. Duw de slang op de slangpilaar. E
-
h  Luciferhouder b. Schuif de spanbeugel over de slang. T
s . _: . P (a]
Koda 2 Max montage-instructies Montage-instructies voor digitale temperatuurhub c. Draai de beugel vast met een hiervoor geschikte schroevendragier. g

© WAARSCHUWING: uw oven is erg zwaar en er zijn twee mensen nodig om deze op te tillen, in elkaar te zetten en te plaatsen.
TIL DE OVEN NIET OP met pizzastenen in de oven.

ALTIJD de oven aan de onderkant van de bodem vasthouden, NOOIT aan de binnenkant van de bovenkap.
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=) opgas aansluiten 2} Koda 2Max aansteken
© zet beide bedieningsknoppen op UIT voordat u de gasfles aansluit.

A WAARSCHUWING A WAARSCHUWING

Wanneer u de oven aansteekt, moet u aan
de zijkant staan. Kijk nooit rechtstreeks in de
ovenopening of naar de viam.

de bedieningsknoppen, raak de metalen opperviakken
aan de buitenkant, pizzasteen of glas nooit aan wanneer
de oven aanis.

Gebruik alleen gasflessen van minder dan 13 kg, met De minimale afstand tussen het apparaat en de
een maximale diameter van 315 mm en een maximale gasfles moet minimaal 635 mm zijn.
hoogte van 580 mm.

Sluit alleen het soort gas aan dat op het
Wees voorzichtig wanneer u de gasfles bevestigt typeplaatje staat.

of vervangt en doe dit niet in de buurt

van ontstekingsbronnen.

Als een van beide branders niet ontvlamt zoals verwacht,  Draag hittebestendige handschoenen bij het gebruik
raadpleeg dan de gids voor probleemoplossing. van de oven en wanneer u extreem hete

Draai het gas uit en wacht 5 minuten voordat u de verhittingsapparaten vastpakt.

oven opnieuw probeert aan te steken. Gebruik alleen

Patio-gasregelaar

- . . . Ontstekin
Dit is een gasaansluiting die erop wordt geduwd. Zorg ervoor dat de zwarte schakelaar horizontaal staat en druk m 9
vervolgens op de knop onder de zwarte schakelaar. Duw de regelaar op het gasflesventiel totdat deze vastklikt. © De linkerdraaiknop bedient de linkerbrander, met de rechterdraaiknop bedient u de rechterbrander.
a. Houd de bedieningsknop ingedrukt terwijl u langzaam linksom draait om vonken te veroorzaken en het gas aan
POL-gasregelaar te steken. Eenmaal aangestoken, houdt u de knop 5 seconden vast om de viam te behouden.
Deze gasaansluiting is linksom. Zorg ervoor dat het gasflesventiel helemaal DICHT is en schroef de regelaar b. Controleer of het gas is ontstoken.

vervolgens op de aansluiting van het gasflesventiel totdat deze vastzit. . .
i. Zoja,gadan naar 4.3.

m De gasfles aansluiten ii. Als de brander niet ontvilamt, schakelt u de brander UIT, wacht u 5 minuten en probeert u het opnieuw.

a. Het gasflesventiel moet DICHT staan. iii. Als de brander na de tweede poging niet ontviamt, schakelt u deze UIT, wacht u 5 minuten en volgt

I u de instructies in stap 4.2.

b. Zorg ervoor dat de bedieningsknoppen van de oven ook UIT staan. p . o
Als de branders correct zijn aangestoken, moeten ze er zoals op de afbeelding uitzien.

c. Inspecteer de ventielaansluitingen, poort en regelaareenheid. Verwijder vuil en inspecteer de slang

op beschadigingen. d. Als een of beide branders per ongeluk worden gedoofd, raadpleeg dan de probleemoplossing.
d. Sluit de regelaareenheid als volgt aan op het ventiel: druk de regelaar op het ventiel door de handmoer m De oven met de luciferhouder aansteken
linksom te draaien.

. . . (1) Kijk nooit rechtstreeks in de oven bij het aansteken, ga altijd aan de zijkant staan en draag altijd handschoenen.
e. U opent het gasflesventiel helemaal door de zwarte schakelaar op de regelaar linksom te draaien.

© Als de branders na verschillende pogingen met de bedieningsknoppen niet aangaan, kunt u ze aansteken
@ Testen op lekken met een lucifer. De meegeleverde luciferhouder is bevestigd aan de andere kant, onderaan het
bedieningspaneel bevestigd.
a. Controleer elke keer dat u een gasflesventiel opnieuw aansluit of de gasfles vervangt met behulp van o
een lekdetectorspray of een oplossing van afwasmiddel en water op gaslekken. a. Als ual hebt geprobeerd de branders met behulp van de bedieningsknoppen aan te steken, schakelt
u deze UIT en wacht u 5 minuten totdat het gas is verdwenen.
b. Gebruik een borsteltje of spuitfles om de oplossing op de aansluitingen en regelaar aan te brengen. o . . . . .
Inspecteer de gasslang en breng de oplossing aan op eventuele scheuren die u aantreft. b. Steek een lucifer in de lucifernouder, steek de lucifer aan en raak hiermee via de opening van de oven een
van de branders aan.
c. Alsereenlekis, ziet u belletjes in de oplossing. Als u in de slangaansluiting een lek constateert, draai de

aansluiting dan vast en controleer opnieuw of er lekkage is. Als u een lek blijft zien of als er een scheur in de C. Duwde bedieningsknqp vorlde betreffende brander in en draai deze langzaam naar het maximum.
slang zit waardoor deze lekt, gebruik de oven dan niet. Neem contact op met Ooni-support voor advies. De brander moet onmiddeliijk ontviammen.

d. Als u een lek vindt, gebruik de oven dan niet, verwijder de gasfles. Als het lek in de oven of in de slang d.Blijf de bedieningsknop na het aansteken & seconden ingedrukt houden en laat dan los.
wordt gevonden, neem dan contact op met Ooni-support. Als het lek in het gasflesventiel wordt gevonden, e. Als de brander niet binnen enkele seconden aangaat, zet u de bedieningsknop UIT, wacht u 5 minuten
neem dan contact op met uw gasleverancier. en probeert u het opnieuw.

@ Vervangende regelaars moeten EN16129-gecertificeerd zijn en slangen moeten een EN16436-certificatie en
mogen niet langer zijn dan 1,5 m. m Gebruik van de gasbranders

. a. Draai aan de bedieningsknop om de bijbehorende viam en temperatuur aan te passen.
E De gasfles afsluiten

i. De gasbrander staat UIT.
a. Draai de bedieningsknoppen van de gasbrander UIT.

ii. De gasbrander staat op de maximale viam.
Draai de zwarte schakelaar op de regelaar rechtsom.
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iii. De gasbrander staat op de minimale viom.

b

c. Druk op de knop op de regelaar om deze los te maken van de bovenkant van de gasfles. . N
b. Herhaal het proces (beginnend bij 4.1) om de tweede brander aan te steken.

d

Plaats de stofkap op het blootgestelde gasflesventiel wanneer de gasfles niet in gebruik is. o L. . .
c. Als ude brander wilt uitschakelen, drukt u de bedieningsknop in en draait u rechtsom totdat deze stopt

en de bijbehorende viam dooft.
A WAARSCHUWING

Als u op enig moment gas ruikt, sluit dan de gasfles of Controleer nooit op lekken met open vuur en probeer m Uw oven inbranden

gastoevoer, zet de bedieningsknoppen op de oven UIT de branders nooit aan te steken tijdens het testen. © U moet uw oven inbranden voordat u er voor de eerste keer iets in bereidt.
en doof eventuele viammen. @ Draag altijd handschoenen wanneer u uw hand in de oven steekt.
a. Zet de oven hiervoor 30 minuten op de hoogste temperatuur.

b. Zet de oven uit, laat deze volledig afkoelen en veeg de binnenkant af met een droog stuk keukenpapier.
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m De oven uitzetten

a. Als ude oven na het inbranden of bakken wilt uitschakelen, drukt u de bedieningsknop in en draait u deze
rechtsom totdat deze stopt en de bijbehorende viam dooft. Herhaal dit voor beide branders.

b. Sluit de gastoevoer af en koppel de regelaar los.

m Eten bereiden in uw oven
a. Zet beide branders op vol vermogen aan om de oven en pizzastenen minimaal 30 minuten voor te verwarmen.

b. Bak pizza's en andere broodgerechten alleen direct op de pizzasteen. Als u vlees, groenten of andere gerechten
wilt bereiden, gebruikt u het Ooni-assortiment gietijzeren en andere Ooni-pannen of andere door Ooni
goedgekeurde kookaccessoires.

c. Deoven is met twee onafhankelijke branders uitgerust, zodat u als u wilt aan één kant van de oven, aan
beide kanten op dezelfde temperatuur of aan beide kanten op verschillende temperaturen kunt koken om
verschillende pizzastijlen mogelijk te maken.

@ steek uhand nooit in de oven om voedselresten die op de pizzasteen zijn gevallen, op te ruimen. Laat de oven
uitbranden en verwijder de resten zodra de oven is afgekoeld. Roadpleeg de procedure voor het reinigen van
pizzastenen in het onderhoudsgedeelte van deze handleiding voor aanvullende tips.

© e raden ten zeerste aan om een digitale infraroodthermometer van Ooni te gebruiken om de temperatuur van
de pizzasteen nauwkeurig te meten. Uw pizzasteen warmt langzamer op dan de lucht in de oven. (Voor geweldige
pizza's hebt u een balans van beide nodig.) Daarom is het belangrijk om zowel een digitale infraroodthermometer
van Ooni als de digitale temperatuurhub te gebruiken om ervoor te zorgen dat de temperatuur van uw pizzasteen
en die van de lucht dicht bij elkaar liggen.

6 Download de Ooni-app voor alles wat u moet weten over bakken met de Koda 2 Max.

B Montage van het vizier (indien nodig)

Scan voor video-instructies

(1) Draag beschermende handschoenen en zorg ervoor dat uw oven is afgekoeld.
a. Open het scharnier met de torxsleutel om de schroef linksom los te draaien.

b. Plaats met beide handen de rechterkant van het vizier in de U-vormige beugel aan de rechterbovenkant
van de ovenopening.

Plaats de linkerkant van het vizier in de uitsparing op het linkerscharnier.

Plaats uw linkerduim onder het scharnier en duw dit voorzichtig omhoog totdat het plat tegen de ovenbehuizing
aan ligt. Houd het scharnier in deze positie vast.

e. Gebruik de torxsleutel om de schroef rechtsom vast te draaien en het scharnier te vergrendelen.

f.  Zorg ervoor dat het scharnier is vastgeklikt.

m Het vizier verwijderen

Als u de oven grondig wilt reinigen of er grotere items in wilt bereiden, volgt u deze stappen om het
vizier te verwijderen:

(1) Draag beschermende handschoenen en zorg ervoor dat uw oven is afgekoeld.

a. Plaats uw linkerduim boven de schroef om het scharnier te ondersteunen.

b. Draai de schroef linksom los met de torxsleutel zodat het scharnier losklikt.

c. Laat het scharnier voorzichtig met uw linkerduim zakken, waardoor het vizier omlaag kan komen.
d

Gebruik beide handen om de linkerkant van het vizier voorzichtig op te tillen en trek het naar voren om het vizier
los te maken van de rechterbeugel.

e. Als u het scharnier wilt sluiten, plaatst u uw linkerduim onder het scharnier en duwt u dit voorzichtig omhoog
totdat het plat tegen de ovenbehuizing aan ligt. Houd het scharnier op zijn plaats en draai de schroef rechtsom
om te vergrendelen.

f.  Zorg ervoor dat het scharnier is vastgeklikt.

a Onderhoudsinstructies

A WAARSCHUWING

Maak de oven niet schoon en onderhoud deze
niet wanneer de oven heet of in gebruik is.

Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen
op geverfde opperviakken.

Draag altijd handschoenen wanneer u de
oven schoonmaakt.

Wees voorzichtig wanneer u de oven van binnen
schoonmaakt want deze kan scherpe randen hebben.

Gebruik geen schuurmiddelen of schuursponsjes Dek de oven altijd af als u deze buiten opbergt.

om onderdelen van de oven schoon te maken.

m De binnenkant reinigen

a. Schakel de oven na gebruik uit en laat deze volledig afkoelen voordat u de binnenkant en de buizen van
de gasbrander afveegt met keukenpapier.

b. Als het glazen vizier vies is, kunt u het voorzichtig schoonmaken met een vochtige doek of een droog stuk
keukenpapier. Bij hardnekkige vlekken, verwijdert u het vizier volgens de meegeleverde instructies (stap 5.1).

@ De buitenkant reinigen

a. U kunt de buitenkant van de Koda 2 Max met warm zeepsop afnemen en dan direct afdrogen. Vermijd
schuurmiddelen of producten met agressieve chemicalién.

b. Droog de oven direct en dek deze af met de Koda 2 Max Cover.

a De pizzastenen reinigen

@ Gebruik nooit chemische reinigingsmiddelen of zeep op de pizzastenen. Gebruik nooit water
om uw pizzastenen te reinigen.

Het is niet nodig om de pizzastenen te wassen, het is normaal dat ze er in de loop van de tijd anders uit gaan zien.

a. Zet de oven 45 minuten op vol vermogen aan zonder er iets in te bereiden. De pizzasteen is bij hoge
temperaturen zelfreinigend en eventuele voedselresten of vuil verassen.

b. Laat de oven volledig afkoelen en borstel de as weg met een Ooni-pizzaovenborstel.
Let op: De pizzastenen voor uw oven zijn symmetrisch en dubbelzijdig, zodat u ze tussen de gebruiksmomenten
kunt omdraaien (afgekoeld) en eventuele hardnekkige resten die er onder zitten de volgende keer dat u iets
bereidt, kunnen verbranden.

m Vervangen van de batterij-ontsteking
a. Het compartiment voor de batterij-ontsteking bevindt zich aan de binnenkant van de achterpoot.

b. Draai de dop linksom los om de lege batterij te verwijderen en vervang deze door een nieuwe, let daarbij
op de richtingen (+/-).

c. Draaide dop er weer op (rechtsom).
d. Recycle de lege batterij.

O Asudeoven langer dan een maand opbergt, verwijder dan de batterij.

Verleng uw garantie van 1 jaar tot 5 jaar*, dit is gratis wanneer u uw product binnen 60 dagen na aankoop registreert
op ooni.com/warranty.*

*Er zijn voorwaarden van toepassing
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Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing Model: UU-P2B800 13+ (28-30/37) 13B/P(30)
R L . . o . Ooni Koda 2 Max
Mijn oven 1. Onjuiste installatie. 1. Zorg ervoor dat de oven volgens de instructies in stap 1is ingesteld.
ontviamt niet 2. Onvoldoende gastoevoer. 2. Zorg ervoor dat er brandstof in de gasfles zit en deze rechtop staat. Oon! Limited, Unit 5, ) Butane Propane | Butane, propane
3. Regelaar verkeerd bevestigd. Een lege of bijna lege fles kan de prestaties beinvioeden. Controleer Ooni Park, 189 West Main Street, or their mixture
i - Broxburn, EH52 5LH, UK
4. Geen vonk van de ontsteking. op knikken in de gasslang. . ' 28-30 37 mbar | 28-30 mbar
5. Eris een vonk of hoorbare Kiik, 3. Zorg ervoor dat de régelaar g?ed op de gasfles |s‘bevest|gd. mbar
maar het gas ontviamt niet. 4. Controleer de batterij-ontsteking, of deze correct is geplaatst en Read the instructions before 11kw (801 g/h) 11kw (801 g/h)
voldoende batterijvermogen heeft (stap 1.2). Zorg ervoor dat de using this appliance
kabelboom goed is aangesloten (stap 1.1). ’ i i ing:
9 9 (stap11) Use outdoors only. Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20
5. Neem contact op met de klantenservice van Ooni. U kunt de oven zo WARNING: Accessible parts A (outdoors use only)
nodig ook aansteken met een lucifer en de luciferhouder (stap 4.2). may be very hot, keep young
Mijn ovenbranders 1. Het vlambewakingsapparaat 1. Volg de stappen voor het aansteken nauwkeurig (stap 4). children away. CY, GR, ES, TR BG, CZ, DK, EE, GR,
ontvlammen, maar (FsD) is niet ingeschakeld. Zorg ervoor dat u de bedieningsknop na het aansteken minimaal c € 2575-24 ES, FL, HR, HU, IL, IS,
blijven niet branden. | 5 Het FSD-thermokoppel is vies. 5 seconden ingedrukt houdt om het viambewakingsapparaat Pizza oven E:I" Ll;r(’:)L\é'ANIS-iENS?I ISDIK-,
3. Het FSD-thermokoppel werkt (FSD) in te schakelen. PIN: 2575DP40644 TR’ T
niet goed. 2. Sluit de gastoevoer af, wacht tot de oven is afgekoeld, reinig het FSD-
thermokoppel voorzichtig met een vochtige doek en laat dit volledig
drogen voordat u het opnieuw aansteekt. (Mogelijk moet u het vizier
verwijderen om er gemakkelijker bij te kunnen.)
3. Als stap 1en 2 het probleem niet oplossen, neem dan contact
op met de klantenservice van Ooni.
Mijn oven wordt niet | 1. Onvoldoende gastoevoer. 1. Zorg ervoor dat er brandstof in de gasfles zit en deze rechtop staat.
heet genoeg. 2. Gasfles/regelaardruk. Een lege of bijna lege fles kan de prestaties beinvioeden. Controleer

knikken in d lang.
3. Opstelling en plaatsing van opKnikken in de gassiang

de oven. 2. Kies een geschikte gasfles (stap 3) en regelaardruk (volgens

4. Weersomstandigheden. het typeplaatje).

3. Zie installatie-instructies (stap 1). Gebruik de oven op een plek
die beschut is tegen wind, of plaats hem in ieder geval zo dat
de opening van de wind af staat.

5. Vlamterugslag (dit gaat
meestal vergezeld van een

brullend geluid).
4. De voorverwarmtijd en maximale temperatuur kunnen door de

locatie en de weersomstandigheden worden beinvloed. Pas de
verwachte voorverwarmtijd aan, rekening houdend met wisselende
omgevingsomstandigheden. Als uw oven is blootgesteld aan vocht
of kou, kan het langer duren om deze voor te verwarmen. Bewaar in
een waterdichte hoes en berg de pizzastenen binnen op gedurende
langere perioden waarin het apparaat niet wordt gebruikt.

6. Het vizier is verwijderd.

5. Volg de stappen om de gasbrander uit te schakelen, wacht
5 minuten en steek de oven weer aan (stap 4.1).

6. De voorverwarmtijd en de maximale temperatuur kunnen bij het
koken zonder het vizier worden beinvloed. Installeer opnieuw om
ervoor te zorgen dat de temperatuur wel kan worden bereikt.

Overmatig 1. Brandende voedselresten. 1. Raadpleeg de Ooni-app voor bereidingsrichtlijnen. Vermijd het
roetachtige viam/ 2. Onjuiste installatie of gebruik van te veel bloem om uw pizza uit de oven te halen en
roet aan de incompatibele gasfles verwijder alle etensresten die op de pizzasteen achterblijven.
binnenkant van de of regelaar. Gebruik een Ooni-pizzaovenborstel om de pizzasteen tussen
oven en het vizier. gebruiksmnomenten door schoon te maken.

3. Verstopte gasventuri.
2. Zorg ervoor dat uw oven juist in elkaar is gezet en dat u de juiste

gasfles (stap 3) en regelaar (volgens het typeplaatje) gebruikt.
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3. Neem contact op met de klantenservice van Ooni.

Problemen

met bereiden Scan om de Ooni-app te downloaden voor

pizzatips, recepten en probleemoplossing.

U kunt ook contact opnemen met onze Ooni-
klantenservice via support.ooni.com

Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice van Ooni via support.ooni.com.
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Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR
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MIDUNIIHY

ToBa pbKOBOACTEO CbAbPXXa Ba)KHa MHbOPMaLMS, KOSITO @ OT CbLUeCTBEHO 3HaueHue 3a 6e3onacHaTa pa6oTa Ha Bawarta dypHa.

MpoueTeTe ro U3uano, Npeau Aa crno6ute, MOHTUPaTe, U3Non3saTe UM o6cny)xBaTe BawaTa ¢pypHa Ooni Koda 2 Max.
Hecna3BaHeTo Ha Te3U MHCTPYKLMUM MOXKEe Aa A0BeAe A0 UMYLLECTBEHM LLETH, MoXKap, CePUO3HU HapaHSAABaHUS WU AOPU CMbPT.

3anaseTe ToBa PBbKOBOACTBO 3a 6baeLwm cnpaBKW.

A NPEAYNPEXOEHUE

MMpo4yeTeTe MHCTPYKLMMTE, MPean Aa U3nonseaTe ypeaa,
M rv 3aMaseTe 3a 6baellla cripaBka.

M3non3BamnTe caMmo Ha OTKPUTO.

[OCTbMHWTE YacTu MOoXke Aa 6baaT MHOMO FropeLLm.
[OpbKTe MankuTe fela HacTpaHa.

To3u ypeq TpAbBa fa ce CbxpaHaBa faney oT 3anainmMm
MaTepwuanu no BpemMe Ha yroTtpeba.

He MecTeTe ypefa no Bpeme Ha ynotpeba.

V3KkmtoueTe NofgaBaHeTO Ha ras oT razoBaTa ByTusKa
cnep yrnotpeba.

BHMMaBawTe, KoraTo nocraBaTe UM CMeHATE ra3oBaTa
6yTl/IJ'IKa, 1 CTOMTE Jasiey OT BCAKaKbB U3TOYHWK Ha 3amasiBaHe,
KOraTo rnpaBumTe TOBa.

He nmpaBeTe NpoMeHu no ypeaa.

To3u ypen, cTaBa M3KTIOUYNTENHO FopeLL, Mo Bpeme
Ha ynoTtpe6ba.

OcTtaBeTe cbypHaTa Oa ce oxladW Hamb/1HO, Mpedu Oa
A NoKpunete ninm rnpemMectmTte.

PaboTeTe caMo C MoMoLLTa Ha BbPTALLNTE Ce KOM4YeTa,
HWKOra He JOKOCBaMTE BbHLUHUTE METanHM MOBBPXHOCTH,
KaMbK 3a rnmua mnianm CTbkJ1o, OKAaTO cbypHaTa € BKJItO4HeHa.

KoraTo @ mocTaBaTe, ce yBepeTe, Ye OTBOPLT Ha dypHaTa

e c rpbb KbM BATbpa. MNocTaBeTe dypHaTa Ha Pa3cTosHKe
Hal-Masiko eAunH MeTbP OT BCAKAKBU KOHCTPYKLMW UK
ropumM MaTtepwuan. He nsanonsearte npu 6ypHO BpemMe Unm
obuneH cHAr.

3aBbpTeTe ABETE BbPTALLM Ce KomnyeTa B MofoXKeHne
OFF (M3KJ1.), npeau na CBbpyKeTe rasoBaTa GyTusIKa.

AKO B HIKaKbB MOMEHT yCeTUTE MUPKM3Ma Ha ras, 3aTBopeTe
razoBaTa OyTuUNKa UK perynmpaLlma BEHTWUII, 3aBbpTeTe
BbPTALLUMTE Ce KoM4YeTa Ha dypHaTa B nonoxxeHue OFF (M3K.)
M M3racete BCUYKM OTKPUTU Mi1aMbLA.

He HoceTe LWMPOKK Apexn, KoraTo paboTuTe Unm ctoute 6amM3o
0o dypHaTa.

Hukora He CbxpaHABalTe pe3epPBHM ra3oBM BYTUMKM MOA UK
61130 go ¢pypHaTa.

Hukora He NpoBepsaABanTe 3a TeHOBE C OTKPUT MJIaMbK U He
ce onuTBawWTe Oa manuTte ropesikKuTe Nno BpemMe Ha TeCTBaHe.

CToiTe HacTpaHu, KoraTo rv nanuTe. H1Kora He rneganTe
OMNPEKTHO KbM OTBOPa Ha dypHaTa UM nnaMbKa.

Hukora He M3mon3BanTe XMMNYECKU MOYMCTBALLM npenapartn
NN CanyHW BbPXY MOBBbPXHOCTTA Ha KaMbHWUTE 3a NMuLa.

Hukora He n3nuBawTe Boaa BbpPXYy KaMbKa 3a NnuLa, Tb KaToO
TOBa MOXXe [a foBene 0 HalnykKBaHe.

HoceTe TepMO3aLUUTHM PbKaBULLW, KOraTo M3rof3BaTe
dypHaTa 1 Korato 6opaBUTe C 0COBEHO ropelLl ypen,
3a rotBeHe.

Hukora He ce onuUTBaKMTe Aa No4YMcTBaTe UMM NoAObPIKaTe
dypHaTa, AoKaTo e ropeLla Uim ce n3nonssa.

He n3nonseanTe abpasnBHM MOYMCTBALLM NpenapaTy Uiu
rbOu, 33 a MOYUCTUTE KOATO U Aa € YacT oT pypHaTa.

M3nonsBanTe camo ofobpeHn oT Ooni nnu oduLManHm
aKcecoapu 1 pe3epBHU YacTuU. Hecna3BaHeTo Ha ToBa
M3UCKBaHe MOXKe da MpUYUHK HapaHsaBaHe unu nospena
Ha BaliuaTta dypHa UM MMyLLIECTBO.

AKO dypHaTa paboTh HeobKrUanHo, U3KITOYETE A9 U ce
CBbPXKETE C MOAAPBKKATa Ha Ooni.

n MNocTaBsHe u crno6sBaHe
a. l/|36epeTe noaoxoadlla Nnosnuma M MOBBPXHOCT 3a NMNoCTaBAHE.

i. TonamaTa MogynHa Maca Ooni unu gpyra 3gpaBa MeTanHa UK AbpBEeHa MOBBbPXHOCT ca uaeanHu 3a onopa
Ha dypHaTa. He noctaBsanTe dypHaTa BbPXY MIacTMaCOBM UKW CTbKIEHW Macu. BrHarm ce yBepsBainTe, ye
MacaTa MOoXe [a U3ObPXKM TernoTo Ha dypHaTa.

ii. TMMoBbpxHOCTTa TPs6Ba Oa No3BOMIABa OTBOPLT Ha GypHaTa fAa e C rpbb KbM BATbpa U Tpabsa Oa 6bae Ha
edVH MeTbp
OT BCAKAKBW KOHCTPYKLMW UMK 3arannM MaTepuarn.

iii. MpenopbyBaMe dypHaTa Aa ce No3ULMOHKMPa TakKa, Ye KaMbKBT 3a NMua Aa € Ha BUcodmHa 1,1 m oT 3emaTa.
b. BowrHeTe kamaka Ha KyTUsTa M nocTaBeTe Kanaka obbpHaT 06paTHO HabM3o.

C. B,EI,I/IFHeTe LeHTpa/IHaTa BbHLLUHA YaCT Ha KYyTUATa Harope U HaCTpaHW, 3a Aa No3BOJINTE Ha OMaKoBKaTa,
npeanassalla CTpaHUTe Ha dbypHaTa, 4a ce OTBOPW.

d. CnomolTa Ha Apyr YoBeK BHMUMATENHO BOUIHETe dypHaTa M 9 MocTaBeTe o6bpHaTa 06paTHO BbPXY Kanaka Ha
KyTUATa,
3a fa npennasuTe ropHaTa 4YacT. YBepeTe Ce, e BCMYKM OMakKoBbUYHM MaTepuanm ca n3BageHu oT dypHaTa.

e. [loBOMrHeTe KapTOHeHWS pa3genmTen BbTpe B KYTUATA, 3a A4a Ce OTKPUAT KpakaTa Ha ypHaTa, LMdpoBUaT
TeMrepaTypeH Xbb, KaMbHUTE 3a NKMLa M OPYTrY YacTu 3a crrobaBaHe.

m NMpukpenBaHe Ha KpakKaTa
a. |—|pl/IerI'IeTe 3aHMA KPpaK KbM OCHOBaTa C BUHTOBE 4x M5 c nomMoLTa Ha BK/toYeHaTa OTBEepPTKa.
b. BkntoueTe kabena Ha 3ananuTenHaTta 6aTequ B rHe340TO B OCHOBaTa Ha d:ypHaTa [0 KpakKa.

c. TMpwukpeneTe gBaTa NpPeAHM Kpaka ¢ no 3 6posa M5 BUHTOBE.

E MocTaBsAHe Ha 3ananuTesiHaTa 6aTepm|
o OToeneHmMeTo 3a 3ananuTeniHaTa 6a‘repmq Cce HaMWpa BbTpe B 3aHUNA KpakK.

a. Pa3BumWTe KanadkaTa O6paTHO Ha YacoOBHMKOBAaTa CTpesiKa 1 NnocTaBeTe npenocraBeHaTta AA 6aTepl/IFl, KaTo
O6preTe BHMMaHMe Ha NMNoCcoKunTe +/—.

b. 3aBuWNTe KanaykaTta O6paTHO MO MOCOKa Ha YaCOBHWMKOBaTa CTpe/siKa.

CBbp3BaiTe caMo BMAOBETE ras, moco4yeHu Ha Tabenkarta Y .

C TeXHUYECKM AaHHU. CMeHeTe MapKyYa 3a ras, ako e NoBpefeH 1N Korato E CneaBauTe MHCTPYKUMNHNTE 3 crno6siBaHe HA umppoBua TeMneparypeH Xb6,
. MECTHUTE YCIOBUSA MO U3NCKBAT. 3a4aro MOHTMpdare.

M3nonsBaiTte camo ¢ 6yTunkm nog 13 kg, ¢ MakcnmaneH

avameTbp 315 mm 1 MakcuManHa BucodmHa 580 mm.

MapKy4JbT 3a ras Tpabsa ga 6bae ceptnduULMpaH no EN16436
C MaKcMManHa gbmkuHa 1,5 m.

MbpBU CTBMNKU
n C'bn'bp)KaHMe Ha KyTudaTa:

3aneyaTaHUTe CUCTEMM Ha ypeda He TpsbBa fa
6bOaT MaHUMyAMpPaHU.

BHuUMaBawTe, Korato 13mnonssate UM noyncraate d)ypHaTa,
3aLloTO MOXXe a MMa OCTpK p'b6OBe.

MocTaBsAHE HAa KAMDbHUTE 3a NUua

o KaMbHUTe 3a NMLa Ca TEXXKU; BHMMaBaMWTe Oa He 3aTUCHETe MNPEbBCTUTE CU.

a. Ako dpypHaTa Bu e obbpHaTa 06paTHO: C MOMOLLTa Ha ApYyr YOBEK BHMMATE/THO 3aBbpTeTe dypHaTa U3rnpaBeHa
W crnef ToBa A MocTaBeTe Ha NpedBUOEHOTO MSACTO.

b. Cnoee pbUe BHMMaTe/THO NoBANIrHETE NbpPBUNYE KaMbK 3a Nla U ro r|o3v1|_|,v10Hv1|oa151Te TakKa, ve 3a06n1eHunaT
broa dae o6pra'r KbM 3aHWA bbb/l Ha cbypHaTa. [MNb3HeTe KaMbKa 3a NMLUA Ha MACTO, KaTO BHMMaBaTe fda He
HagpacKaTe pb6a 3a nunua.

a ®ypHa Ooni Koda 2 Max n Lindpos TeMnepaTtypeH xbb c. C paBe pble B3eMeTe BTOPMA KaMbK 3a NMLa M MOBTOPETE npoLeca oT ApyraTta CTpaHa.
Kambk 3a nuua (x2) 1 MoHTaxHa ckoba 3a ga M3BaaUTe euH OT KaMbHUTe 3a MWL, C eHa PbKa GyTaiTe Harope Npes oTBOpa B OCHOBaTa Ha GypHaTa,
y oKaTo NpefHaTa YacT Ha KaMbKa 3a NMLa ce BOMIHe 4OCTaTbyHO BUCOKO, 3a [a o XBaHeTe U Mib3HEeTe HaBbH C
B [peneH kpak (x2) K  KpunuaTa raika A pen Ny A A »33 A
JpyraTa pbka. HUKora He ce onunTBaiTe Aa nsBaxaaTe KaMbHUTE 3a MWL, 4OKATO ca ropeLUm.
r  3ajeH Kpak n Ka6en 3a TemnepaTypa Ha okonHaTa cpena (x2)
A AAGatepus 3a 3anansaHe M Conpa 3a xpaHa (x2) a MoHTa)X Ha MapKyua 3a ra3s (ako e Heo6xoaMmo)
e  WecTorpame Kiiod H  AAGatepun (x2) © Bawara dypHa e cHaboeHa ¢ MapKyy 3a ras u perynaTtop, KOWTo ca Hal-MoAXOASLLM 3a ra30CHabaABaHETO BbB
X M5 BuHTOBe (X10) o  BuHTOBe 3a cKO6MU Baluunsa pervoH Ha nokyrka. AKO nmaTe Apyra rasoBa 6yTUIKa, Ce CBbpPXKeTe C NoaapbKkaTta Ha Ooni.
3 HAbprkad 3a KNMBPUTEHM KNneykw a. HatucHeTe MapKy4a Bbpxy LLMMa.

MHCTpYKUMKM 3a criobaBaHe Ha Koda 2 Max

MHCTPYKLUMM 3a criiobsaBaHe Ha LMdpoBUa TeMnepaTypeH xbvb

© BHUMAHME: Bawara dypHa e MHOTO Texxka 1 3a moBauraHe, crnobasaHe U Mo3nMLMOHMpPaHe ca HeobxoanMM

ABama OyLiu.

HE BourainTe dypHaTa ¢ MOCTaBEeHM Ha MACTO KaMbHM 3a nuua.

b. Mnb3HeTe 3aTerateniHaTa ckoba BbpXy MapKyya.

c. 3aTerHete ckobaTa c nogxoadila OoTBepTKa.

AHTMNACKN

BUHATU opwxTe dypHaTa OoT gonHaTa cTpaHa Ha ocHoBaTa, HUKOTIA oT BbTpellHaTa CTpaHa Ha ropHMS BbHLLIEH KOpMyc.



MIDUNIIHY

B CBbp3BaHe KbM ras

@ 3asupreTe ABeTe BLPTALLM Ce KoMUeTa B NonoxeHue OFF (M3KJ1.), npean Oa cBbpyKeTe rasosaTa GyTUKa.

A NPEOYNPEXXOEHUE

M3nonsBanTe caMo ¢ ByTunkM nog 13 kg, ¢ MakcKManeH
avametbp 315 mm 1 MakcMManHa BucodmHa 580 mm.

YpenbT 1 rasoBaTa 6yTunka TpabBa ga ca Ha
pascTtogHne MUHMMYM 635 MM nomMexxkay cu.

BHMMaBawnTe, KOraTto CBbp3BaTe UM CMEHATE ra3oBaTa
6yTl/IJ'IKa, M CTONTe ganedy oT BCAKaKBUM M3TOYHMLIM Ha
3arasiBaHe, KoOrato rnpaBumTe TOBa.

CBbp3BaKiTe caMo BUOOBETE ras, MocovYeHM Ha
TabenkaTta
C TEXHUYECKU OaHHN.

BbTpelueH ra3zoB perynatop

ToBa e GUTUHT 3a ras c HaTUCKaHe. YBepeTe Ce, e YepHUAT NPeBKItoYBaTeN € B XOPU3OHTAIHO MOofoXeHue, cneq
KOETO HaTUCHeTe ByTOHa, Pa3MOoIOXKeH MO YepPHUA NMpeBKItoYBaTeNn. HaTucHeTe perynaTopa Bbpxy BEHTUMIA Ha
rasoBaTa ByTUMKa, JOKATO Ce 3aK/oYM Ha MACTO.

POL rasoB perynartop

ToBa e GUTUHT 3a ras ¢ pesba 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa. YBepeTe ce, e BEHTUILT Ha razoBaTa 6yTuska e
HaMb/THO U3K/IOYEH, Crie ToBa 3aBUMTe perynaTtopa Bbpxy BeHTWMa Ha rasoBaTa ByTuKa, [OKaTo ce 3aTerHe.

m CBbp3BaHe Ha ra3oBaTa 6yTunka
a. BeHTUABT Ha rasoBaTa 6yTuUKa TPA6Ba Aa e B nonoxkeHue OFF (U3KJ1.).
b. YBepeTe ce, Ue BbPTALLUTE Ce KOMYETa Ha dypHaTa CbLLO ca B nosioxeHue OFF (I/I3KJ'I.).

MpoBepeTe BPb3KUTE Ha BEHTWUA, MOPTa U Mofdy/a Ha perynatopa. OTCTpaHeTe BCUYKM OTMadbLM U MpoBepeTe
MapKy4a 3a nospeau.

d. CBbpykeTe Moaysa Ha perynaTopa KbM BEHTWUMA, KaTO HaTUCHETe perynatopa Bbpxy BeHTU/a Ypes 3aBbpTaHe Ha
pbyHaTa raka o6paTHO Ha YaCOBHKMKOBaTa CTpesIKa.

e. OTBOpeTe HaMb/IHO BEHTWM/IA Ha 6yTI/IJ'IKaTa, KaTO 3aBbpPTUTE HepPHKNA MPEBK/TIOYBATEN Ha peryfniatopa O6paTHO Ha
YaCOBHMKOBaATa CTpesiKa.

@ TecTBaHe 3a Te4yoBe

a. CnoMollTa Ha crpel OeTeKTop 3a TeUoBe UMM Pas3TBOP Ha BEpO 1 Boda NpoBepsaBanTe 3a M3TMYaHe Ha ras
BCEKM MbT,
KOraTO CBbPXETe OTHOBO GUTUHT UM CMEHUTE raszoBaTa OyTu/IKa.

b. WM3nonseaiTe YeTka UK crnpen ByTUIKa, 3a a HaHeceTe pa3TBOPa BbPXY BPb3KUTE 1 perynaTtopa. [poBepeTe
MapKy4a
3a ras U HaHeceTe pPa3TBOPa BbPXy BCUUYKU MYKHATUHU, KOUTO OTKpUeTe.,

C. AKO MMa Tey, pa3TBOPLT Lie Npasu banoHdeTa. AKO 3abenexmnTe Ted BbB GUTUHIa Ha MapKy4a, 3aTerHeTe
GUTUHIa U NpoBepeTe OTHOBO 3a TevoBe. AKO TeUbT MPOodb/KaBa UK MMa Ted npes NMyKHaTUHa B MapKy4a, He
mn3nonssanTe dypHaTa. CBbPXKETE Ce C noaapbyKkaTa Ha Ooni 3a MOMOLLL

d. AKo oTKpueTe Tey, He 13Mnon3BanTe dypHaTa; M3BadeTe rasoBaTta byTUIKa. AKO TeULT € OTKPUT BbB dypHaTa Uiu
MapKy4a,
ce CBbpyKeTe ¢ noaapbXKkaTa Ha Ooni. AKO TeYbLT € OTKPUT BbB BEHTU/IA Ha razoBaTa ByTUIIKa, Ce CBbPyKETe C
Baluvga gocTaBuMK Ha ras.

0 Pe3epBHUTE perynatopu Tpadea Aa 6baaT cepTudmumpanm no EN16129, a MmapkyumTe no ENI6436 ¢ MakcMMarnHa
ObMKMHa oT 1,5 m.

Q Pa3kauBaHe Ha rasoBarTa 5yTVIJ1Ka
a. 3aBbpTeTe BbPTALLMTE Ce KOMYeTa Ha razoBaTa ropefika B nonoxeHune OFF (M3KJ).
b. 3aBbpTeTe UepHMa NPeBKOYBATEN Ha PeryaaTopa Mo MOCoKa Ha YacoBHKMKOBATa CTpPeskKa.
Cc. HaTucHeTe ByToHa Ha perynatopa, 3a Ja ro ocBoboauTe OT ropHaTa YacT Ha ra3oBaTta byTunka.
d. TlocTaBeTe KanaykaTa 3a Mpax BbpXy OTKPUTUS BEHTUN Ha ra3oBaTa OyTUNKa, KoraTo He ce M3MoI3Ba.

A NPEAYNPEXOEHUE

AKO B HSIKaKbB MOMEHT yCETUTE MUPU3Ma Ha ras,
3aTBOpETe ra3oBaTta ByTUIKA UMW PerynmnpaLLms
BEHTWS, 3aBbPTETE BLPTALLMTE Ce KoMyeTa Ha dypHaTa
B nonoxkeHue OFF (M3KJ1.) 1 nsracete BCUYUKM

OTKPUTU M1aMbL .

Hwkora He I'IpOBepﬂBal;lTe 3a Te4yoBe C OTKPWUT MJ1aMbK
N He ce onuTBamTe Oa nanuTe ropesikmTe rno spemMe
Ha TeCTBaHe.

n 3ananBaHe Ha Koda 2 Max

A NPEOYNPEXOEHUE

CToMTe HacTpaHW, Korato rv nanuTe.
Hukora He rmeganTe OUPEKTHO KbM
OoTBOPa Ha pypHaTa UMK NnamMbka.

AKO HSIKOSA OT ropesikmuTe He ycriee fa ce 3arasnu, Kakto
Cce 0YaKBa, BMXKTe PbKOBOACTBOTO 3a OTCTPaHABaHe

Ha HEeM3MnpPaBHOCTU. M3K/odeTe rasta 1 M3dyakamTe

5 MUHYTU, Npedun Oa ce onuTaTe Aa 3ananmre

OTHOBO. PaboTeTe caMo C MOMOLLTa Ha BbPTALLUTE ce
KOMYeTa; HMKOra He JOKOCBaMTe BbHLLHUTE MeTanHM
MOBBbPXHOCTU, KAMBK 3a NKLLA UM CTbKJ10, 4OKATO
dypHaTa e BK/todeHa.

HoceTe TepMO3aLLNTHU PbKaBULIW, KOraTo U3Mon3eaTte
dypHaTa 1 KoraTo 6opaBuUTe C 0cobeHo ropell ypen
3a roTBeHe.

m 3ananBaHe

o C NaBOTO BbPTALLO Ce KoMye ce yrnpaenigaBa fiaeaTa ropesnka; ¢ A9CHOTO BbPTALLO Ce Kornye ce yrnpaBisaBa
AACHaTa ropeska.

a. HatucHete n 3a0pPbXKTe eAHO OT ABeTe BbPTALLKM Ce KOoMn4yeTa, JOKaTo 6aBHO BbpTUTE O6paTHO Ha YaCOBHWMKOBaTa
CTpesiKa, 3a Aa Cce nonyyn NCcKpa 1 aa 3ananunte ra3ta. Cnepf KaTo ce 3ananu, 3a0pPb)XKTe 3a 5 CeKyHOW, 3a Aa
nogabpXKaTte niaaMbKa.

b. TpoBepeTe ganu rasbT ce e 3ananun.
i. AKO Oa, mpeMuHeTe KbM 4.3.

ii. AKO ropenkarta He ce 3amanu, NpeBk/toYeTe B monoxkeHme OFF (I/I3K}'I.), n3yakamte 5 MUHYTKU, cnen KOeTo
onumTamTe OTHOBO.

iii. AKO ropenkarta He ce 3ananu cnen BTopua onuT, MpeMmHeTe B nonoxweHmne OFF (l/I3KJ"I.), n3yakamte 5
MUHYTUY,
cnep KoeTo crnefBanTe cTbrka 4.2.

C. AKO 3anafiBaHETO € NpPaBU/IHO, NaMbLUTe Tp$7|6Ba Oa n3rnexagat Kato Ha NKCTpaUundaTa.

d. AkKo egHaTa uUnu 1 gBete ropenkm m3racHat HeBOJTHO, BWM)KTe pa3desia 3a OTCTPpaHdBaHe Ha HEU3MPaBHOCTU.

m 3ananBaHe Ha ¢ypHaTa C Abp)Kaya 3a KW6PUTEHU KNeUKU

o Hwukora He rnefanTe AMPEKTHO KbM cbypHaTa npw NaneHe; BUHarm CTomTe HaCcTpaHM M HOCEeTe pbKaBULM MNpe3
LUA10TO BpeMe.

o AKO ropefikmuTe He ce 3ananarT cred HAKOJTKO ONnmMTa C MOMOLLTA Ha BbPTALLMTE Ce KOMYeTa, MOXKeTe fa MU
3ananunTte C Kl/|6pl/IT. [MpenocTaBeHUAT ObprKad 3a Kl/l6pl/ITeHl/| KNeYyKn e npunkKperieH KbM oCHOBaTa OT
MPOTUBOMOJSTIOXKHATa CTPpaHa Ha MNaHes1a 3a yrnpasreHne.

a. AKO BeYye CTe Cce onuTanu Aa 3ananunTte ropesikuTe C MoMoLLTa Ha BbPTALLMUTE Ce KOM4YeTa, MPeBK/ItoYeTe B
nonoxeHune OFF (l/I3KJ'I.) M n34akamTe 5 MUHYTK, 32 Oa Ce pa3cee rasbr.

b. MocTaBeTe KMBPUT B AbpXKayda 3a KMOPUTEHU KNeUKM, 3araneTe KMbpuTa 1 ro JonpeTe 40 efHa OT ropenKuTe
npes3 oTBOpa Ha dypHaTa.

c. HaTucHeTe BbPTALLOTO ce KOomnye, KOETO CbOTBETCTBA Ha ropesikaTa, M 6aBHO ro 3aBbpTeTe Ha MaKCUMYyM.
fopenkaTa TpabBa fa ce 3ananu HesabasBHo.

[MpoobmkeTe oa HaTUCKaTE BbPTHALLOTO Ce Komn4ye 3a 5 CeKyHOUu cnepn 3ananBaHeTo, cne KOeTo ocBobopgeTe.

AKO ropefikaTta He CBETHE B PaMKMTE Ha CEKYH[OMU, 3aBbPTETE BbPTALLOTO ce Komn4ye B nonoxeHme OFF (VI3Kﬂ.),
M34akamTe 5 MUHYTU M OMKUTaANTE OTHOBO.

m N3non3sBaHe Ha rasoBUTe ropesikum

a. 3aBbpTeTe BbPTALLOTO Ce KOoMye, 3a Aa peryamparte CbOTBETHUA MIaMbK U TeMrnepaTtypa, ako e HeobxoaMMo.
i. [a3oBaTa ropesnka e M3akyeHa.
ii. [asoBaTa ropenka e HacTpoeHa Ha MaKCUMaJleH MNiamMbk.
iii. a3oBaTa ropesika e HacTpoeHa Ha MMHUMareH MNjamMbK.

b. TMosTopeTe npoLeca (kaTo 3anouHeTe oT 4.1), 3a fa 3ananuTe BTopaTa roperka.

3a Aa U3KMoUMTE, HAaTUCHETE BbPTALLIOTO Ce KoMYe 11 0 3aBbpTETE MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa,
OOKaTo cripe
N CbOTBETHUAT MJ1aMbK N3raCHe.

m MU3cywaBaHe Ha dpypHaTa

Tpabea ga nscylwmnTte dypHaTa, Npean oa rotBMTe B Hed 3a MbPBU MbT.

BuHary HoceTe pbKaBULIW, KOraTo NMoCTaBATe pbKaTa C/ BbB dypHaTa.
3a [a HamnpaBUWTe TOBa, MycHeTe dypHaTa Ha MaKCcKMalHa TeMnepaTypa 3a 30 MUHYTK.

XX X

N3KkntoyveTe d)ypHaTa M 9 OCTaBeTe Oa Cce OXJ1laaW Halnb/1HO, e, KOeTO I/I36'prLleTe BbTPEeLWHOCTTa CbC CyXn
XapTneHWM Kbpru.

AHTMNACKN
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a.

b.

m U3knouBaHe Ha pypHaTa

3a aa m3KnumnTe cneq MN3CyllaBaHe NN TOTBEeHE, HAaTUCHETE BbPTHLLOTO Ce KOM4Ye 1 ro 3aBbpTeTe MO NOCOKa
Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa, 4OKATO U CMpe M CbOTBETHUMAT MSIaMbK M3racHe. [NoBTopeTe 1 3a ABETE ropesiku.

MN3KkntoveTe NogaBaHeTO Ha a3 M paskadveTe perynatopa.

m foTBeHe BbB pypHaTa

a.

b.

BkntoueTe ABeTe ropenku Ha nbfiHa MOLLHOCT, 3a [a 3arpeeTte npeasaputenHo gypHaTa 1 KaMbHUTE 3a ML 3a
noHe 30 MUHYTW.

foTBeTe camMo Nuua 1 Apyrn Cyxm xnebHu acTma AMPEKTHO BbPXy KaMbKa 3a Numua. 3a 4a roTBUTe Meco,
3eneHYyLM UNu apyru actma, nanonssamnTte cepurara Ooni Cast Iron 1 Ooni Pans unu gpyrmn ogobpeHun ot Ooni
aKcecoapu 3a rotTBeHe.

®dypHaTa e o6opyaABaHa C ABe He3aBUCUMU ropeskn, KOUTo By No3BoNaBaT Aa roTBMTe caMo OT eaHaTa
cTpaHa Ha dypHaTa, OT ABeTe CTpaHM NpW edHa M Cblla TeMnepaTypa Un OT ABeTe CTPaHM NpW pasnnyHm
TeMnepaTypu 3a npucnocobaBaHe

3a pasnuYHKM CTUMOBE NuLa.

Hukora He 6bpKaiiTe ¢ pbKa BbB dypHaTa, 3a a U3UMUCTUTE OCTaTbLMTE OT XpaHa, KOMTO ca NagHanm Bbpxy
KaMbKa 3a nuua. OcTaBeTe M1 Oa U3ropsT, cef ToBa ' U3BadeTe, Korato ¢dypHaTa ce oxnagun. Buxre
npouenypaTa 3a MoYMCTBaHE Ha KaMbHUTe 3a NMKLUa B pa3fesna 3a NogapbKKa Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a
OOMbHUTENTHMN CbBETU.

CuUNHo NpernopbyBaMe U3Mo3BaHeTo Ha LMbpPoB MHbpadepBeH TepMoMeTbp OoNi 3a TOUHO M3MepBaHe Ha
TeMrepaTypaTa Ha KaMbka 3a Nuua. BalmMaT KaMbK 3a NuLa Lie ce Harpsasa No-6aBHO OT Bb3Ayxa BbB dypHaTa.
(3a ma npuroteuTe xy6aBa NMLa, ABeTe TPA6Ba Aa ca GanaHcMpaHW.) ETo 3aLL0 e BaXXHO Aa n3nonssaTe LndpoBs
MHbpadepBeH TepMoMeTbp Ooni,

KaKTo U LMdpoBMA TeMmnepaTypeH Xbb, 3a Aa CTe CUTYPHU, Ye TeMnepaTypaTa Ha Balwuna KaMbk 3a Nurua 1 Ha
Bb3yxa ca B 6/1M3bK AMarasoH.

O 3a BCUYKO, KoeTo TpabBa Oa 3HaeTe 3a rotBeHeTo ¢ Koda 2 Max, nsternete npunoykeHmneto Ooni.

B MoHTUpaHe Ha Ko3upkaTa (ako e Heo6xoanMoO)

CKaHMpaKnTe 3a BUAEO UHCTPYKLIUU

o HoceTe 3alnTHM PbKaBULM 1 Ce YBEPETE, Ye cbypHaTa Bu e oxnageHa.

a.

b.

OTBOpETE MaHTaTa, KaTo U3non3Barte
LecCtorpaMHmMa KoY, 3a a pa3xna6l/|Te BMHTa O6paTHO Ha YaCOBHWMKOBaATa CTpesiKa.

C OBe pble HanpaBnaBanTe AdcHaTa CTpaHa Ha Ko3MpKaTa B [-o6pa3HaTa ckoba B ropHUA AeceH brb/ Ha
oTBOpa Ha dypHaTa.

[NocTaBeTe nNdBaTa CTpaHa Ha KO3MpKaTa BbB BObOHATMHAaTa Ha NaBaTa NaHTa.

[MocTaBeTe NeBUSA CK Manew, noa rnaHTata 1 IeKo 9 HAaTUCHETE Harope, 4OKaTo JlIerHe XOPM30OHTaTHO KbM TA10TO
Ha d)ypHaTa. 3a4pbXKTe NaHTaTa B TOBa MOSIOXKEHME.

M3non3sanTe LecCTtorpaMHmMaA KoY, 3a a 3aTerHete BMHTa Mo NnoCokKa Ha YaCoOBHMKOBATa CTpPeJlKa 3a
3aKJ1lo4BaHe Ha MaHTaTa.

YBepeTe ce, ve NaHTaTa € 3aKk/toyeHa Ha MACTO.

m CBarngHe Ha Ko3MpKaTa

3a Ob16OKO NMOYNCTBAHE UM FOTBEHE Ha Mo-rofieMu NnpoaoyKTW BbB cbypHaTa, cnenBanTe Te3M CTbMKY, 3a Oa
CBallNTe KO3MpPKaTa:

@ Hocete 3aWMTHN PbKaBULIM U ce yBepeTe, Ye bypHaTa Bu e oxnaaeHa.

a.
b.

MocTaBeTe NeBUS CM Narney, Haf BUHTa, 3a Aa NoAabpykaTe naHTaTa.

M3nonsBaiTe WecTorpamMHMa KoY, 3a fa pasxnabuTe BUHTa 06paTHO Ha HaCOBHMKOBATa CTpesika 3a
OTK/IOYBaHe Ha nMaHTaTa.

BHMMaTeNHO CrycHeTe NaHTaTa C IeBUA CU MaseL, KOeTo e MO3BOMM Ha KO3MpKaTa [a ce CrycHe.

C OBe pble NoBOMrHeTe BHMMaTEHO NiABaTa CTpaHa Ha Ko3MpKaTa M U3dbpnanTe Hanpe[, 3a Aa ocBoboauTe
KO3MpKaTa OT AACHaTa ckoba.

3a [la 3aTBOPMUTE NaHTaTa, MocTaBeTe IeBUA CU Nnasel, Mo Hed 1 JTIEeKO 9 HaTUCHETe Harope, oKaTo flerHe

XOPUN3OHTAJ/THO KbM TAJTOTO Ha cbypHaTa. 3a4pbXKTe NaHTaTa B TOBaA MOJSIOXXEHME M 3aBbpTETE BMHTA MO MNOCOKa Ha
YaCOBHMKOBATa CTPEesIKa, 3a Aa Ce 3aK/toun.YBepeTe ce, Ye naHTaTa € 3aK/1to4eHa Ha MACTO.

a NHCTPpYKLUUU 32 rpyiKa 1 NoaapbXKKa

A NPEOYNPEXOEHUE

Hukora He ce onmuTBaMTe Oa no4YmcTeaTe Uam
nooaobpykaTte dypHaTa, 4OKaTo € ropeLla Unm
ce M3nonssa.

BbpPXYy 6oggmncaHuTe MOBBPXHOCTW.

BH1MaBanTe, KoraTo noymcreate dypHaTa OTBbTPE,

BuHarmn Hocete pbKaBMLLM, KOrATO MOYMCTBATE d)ypHaTa. 3alloTO MOXXe Oa MMa OCTpKH p'b6OBe.

He n3nonssanTe abpasmBHM NMOYMCTBALLM MNpenapaTn
UM MOK, 3a Aa MOYNCTUTE KOATO M Aa e YacT
oT dypHaTa.

Ha OTKPUTO.

m MNMouymncTtBaHe OTBBTpPE

a. Cnep Bcaka yHOTpe6a N3K4eTe d)ypHaTa N 9 OCTaBeTe Oa Ce oXJ1laau Halnb/IHO, npegn aa VI36'prLleTe
BbTpelHNTE NMOBDBPXHOCTU U pr6l/ITe Ha ropesikata CbC Cyxm XxapTneHm Kbprn.

b. AKO CTbK/eHaTa KO3MpKa € MPbCHa, MOYKeTe fia 94 NMoYMNCTUTE BHMMATENHO C MOMOLLTa Ha BfiaykHa Kbpna 1nm
cyxa xapTueHa Kbpna. 3a yNopuTU NeTHa cBasleTe Ko3npKaTa criopes, BKtodeHUTe MHCTpyKumK (cTbnka 5.1).

@ MouymncTtBaHe OTBBH

a. BbHWHMAT kopnyc Ha Koda 2 Max Moxe fa ce n3bbplue ¢ ToM/a, canyHeHa Boga 1 Aa ce M3cyLUn BegHara.

MN3barsanTte a6pa3|/|BH|/| MOoYUNCTBaLLM MPOOYKTU UM TaKKMBa C pa3dxaalln XMMUNKann.

b. WM3acylweTe BegHara 1 nokpumte ¢ kanaka Koda 2 Max.

a NMouymctBaHe Ha KAMbHUTE 3a NULUA

He n3nonseamte XMMMYECKM MOYNCTBALLM NpenapaTu

BuHary nokpmeamTte GypHaTa, KOrato g chxpaHssaTe

o Hukora He 1M3Mnon3BanTe XMMMYECKM NMOYMCTBALLM npenapaTtv U canyH” BbpxXy KaMbHUTE 3a nmua. HUKora He

M3naramTe KaMbHUTE 3a NMLA Ha Bb3OENCTBMETO Ha Boaa.

KaMbHUTE 3a NMLa HAMa HYy>XOa Oa ce MUAT; Halb/THO HOPMaJTIHO € BbHLUHNAT UM B[O Oa Ce NMPOMeHM C BpeMeTO.

a. Bkntovete d)ypHaTa Ha Nb/IHa MOLLHOCT 3a 45 MUHYTK, 6e3 fa rotBuTe B Hed. KaMbKbT 3a NMLa ce caMornovmncTea

Mnpn BUCOKKM TeMMepaTtypn N BCUMYKM OCTaTbL WM OT XpaHa Uik OTrNnaabLUW e Ce npeBbpHaT B nerers.

b. OcTtaBeTe dypHaTa Aa ce ox/1agn Hamb/HO, Crlef, KOeTo M3YeTKamTe nemnenTa ¢ YeTka 3a ypHa 3a nmua Ooni.
3abenerkKka: BawuTte KaMbHM 3a NKMLa BbB dypHaTa ca CUMETPUYHU W OBYCTPaHHU, TaKa ye MoXeTe aa
o6pbllaTe Mexay ynotpebuTte (cnen KaTo ce oxnaasT) v Aa U3ropuUTe BCUYKM YNOPUTL OCTaTbLM OTA0MY

cnegBallgd MbT, KOraTto rotBmTe.

@ CMgaHa Ha 3ananuTtesiHaTa 6atepusa

a. OrtgeneHmeTo 3a 3ananuTenHara 6aTe|ol/|q Cce HaMKWpa BbTpe B 3aHNA KpakK.

b. Pa3BuiTe KanaykaTta O6paTHO Ha YaCOBHWMKOBaTa CTpesiKa, 3a a N3BaaWnTe CTapaTa 6aTequ N Oa 9 cMeHeTe C

HOBa, KaTo O6bpPHETE BHUMaHMe Ha MNOCoKMTe +/-.
C. 3aBuWiNTe KamaykaTa 06paTHO Mo MOCOoKa Ha YaCcoBHKWKOBaTa CTpesikKa.
d. Be3onacHo M3xBbpseTe cTapaTta 6atepus.

0 AKo MpubupaTte dypHaTa 3a CbXpaHeHMe NnoBeYye oT Mecell, M3BageTe GaTepuaTa.

VabmKeTe 1-rogmilHaTa i rapaHLms 4o 5 roouHu* 6e3nnaTHo, KaTo permcTpupaTte NpoayKTa cu Ha agpec ooni.com/

warranty B pamkunTe Ha 60 AHW OT NoKynkaTa.*

*BaykaT OOLLMTE yCroBUS

AHTMNACKN



MIDUNIIHY

OTcTpaHABaHe Ha HEU3MNPABHOCTU

Mpo6nem

Bb3Mo)KHa npuUyUuHa

PewieHue

®dypHaTa MU He ce nanu

—_

HenpaBuiHO NocTaBaHe.
2. HepocTtaTbyeH rasoB MoTOK.

3. PerynaTtopbT e

npuKpeneH HernpaBUTHO.
4. HamMa nckpa oT 3anansaHe.
5. Ima nckpa nnm ce vwyBa

LpakKBaHe, HO ra3brt He
ce 3ananeBa.

1.

2.

YBepeTe ce, Ye dypHaTa e MocTaBeHa cnopef cTbrka 1.

YBepeTe ce, ye rasosaTa ByTUIKa CbabpP)Ka FOPMUBO U € B U3MpPaBeHo
MOMOXeHMe; NMpasHa UM NoYTU NpasHa ByTUIKa MoxKe Aa rnosfmnge
Ha paboTaTa. [poBepeTe 3a BCAKAKBM NperbBaHWA B MapKy4a 3a ras.

. YBepeTe ce, Ye perynatopsT e NpaBuiiHO MPUKPeneH KbM

rasoBaTa 6yTl/I)'I Ka.

. MNpoBepeTe ganu 3ananuTtenHata 6aTep|/|ﬂ € Halnue, nocCtaBeHa

e npaBunHo 1 1Ma 3apsaa (cTbnka 1.2). YBepeTe ce, Ye kabentT Ha
M3TOUHMKaA Ha MCKPW e nocTaBeH NpasunHo (cTbrka 11).

. CBbpKeTe ce ¢ oTaesia 3a NoAOPBKKa Ha KITMEHTU Ha Ooni.

MoyKeTe CbLLIO TaKa 4a 3ananuTe ¢ KUGPUT 1 ObpyKada 3a KUGPUTEHU
kneukn (cTbrka 4.2), ako e HeoBXoaUMO.

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

fopenknTe Ha dypHaTa
MU ce Mandr, HO He
ocTaBaT 3ananeHu.

—

YCTPOWCTBOTO 3@
Habno4eHMe Ha NnaMbKa
(FSD) He e BKtoueHo.

2. TepmogBomnkaTta Ha FSD
e MpbCHa.

3. TepmopBomkaTa Ha FSD
e noBpepeHa.

CrnepBaiiTe BHUMaTENHO CTbMKUTE 3a 3anansaHe (cTbrka 4).
YBepeTe ce, Ye CcTe HaTUCHaM 1 3adbpyKani BbpTALLIOTO ce Komnye
3a HaW-Manko 5 cekyHAM cnep 3ananBaHeTo, 3a Aa BKOUUTe
YCTPOWCTBOTO 3a HabnogeHWe Ha nnambka (FSD).

. M3kntoyeTe nofaBaHETO Ha ras, n34yakamTe cbypHaTa Oa ce oxlagn,

BHMMaTEs/THO Nno4vncreTe TepMO,D,BOI;IKaTa Ha FSD c Bna)xkHa Kbprna
M 4 OCTaBeTe a N3CbXHEe HaMNb/1HO, Npenn Aa 4 3anajinte OTHOBO.
(MO)KG [a Ce HalnoXXM Oa CBasinTe KO3MpKaTa 3a rno-sieceH ,EI.OCT'bI'I.)

. AKO CTbMkK 11 2 He peluaT Npobnema, ce CBbPXKeTe C oTAeNa 3a

noaonpbXKa Ha KIMMeHTU Ha Ooni.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

®ypHaTa MU He ce
HarpsBa AOCTAaTbYHO.

4. HepocTaTbyeH ra3oB MOTOK.

5. HangraHe Ha rasoBaTa
6yTunKa/perynaTopa.

6. [MocTaBaHe U NO3ULIMOHMPaHe

Ha dypHaTa.
7. MeTeopOTIOrMyHM YCrIoBUS.

8. MaszoBaTa ropeska ce
ocBeTaBa 0733 (0BMKHOBEHO
MPUAPYXKEHO OT By4deHe).

9. Kosunpkata e cBasieHa.

YBepeTe ce, ye rasoBaTa ByTUIKa CbabP)Ka FOPMBO U € B U3MpPaBeHo
MOMOXeHMe; NMpasHa UM NoYTU NpasHa ByTUIKa MOoXKe Aa rnossmge
Ha paboTaTa. [poBepeTe 3a BCAKAKBM NpPerbBaHWa B MapKy4a 3a ras.

. V3BepeTe noaxoasiiia razosa 6yTunka (cTbrnka 3) 1M HanaraHe Ha

perynatopa (cnopepn TabenkaTta ¢ TEXHUYECKU JaHHM).

. BubkTe MHCTpYKLMUTE 3a nocTaBsHe (cTbnka 1). M3nonseaiiTe

dypHaTa Ha MACTO, 3aLLUUTEHO OT BATbP, UMM MOHe A NocTaBeTe Taka,
Ue OTBOPBT Aa e C rpbb KbM BATbpPA.

. BpeMeTo 3a npenBapuTenHO 3arpaBaHe 1 MakcuMasHaTa

TeMnepaTtypa MoraT fja 6baaTt MoBMUAHM OT MECTOMOOXKEHNETO

1 METeOopPOSIOrMUYHUTE YCNOBUA. PerynmpanTe o4akBaHOTO BpeMe

3a NpefBapUTENHO 3arpsaBaHe Criopes PasfiMyHuUTe yCIoBUA Ha
OKoJfHaTa cpefa. Ako ¢dypHaTta By e 61ia U3NoeHa Ha Brara uim
CTyfl, MOXKe fa OTHEMe MoBeYe BpeMe 3a NpeasapuTesHO 3arpasaHe.
CbxpaHaBalTe Nod BOAOYCTOMUYMBO MNOKPUTHE U MpubunpanTe
KaMBbHUTE 3a MKLLa Ha 3aKPUTO, aKo Ob/Ir0 BpeMe He 1 nosseaTe.

. CnegBaiTe CTbMKUTE, 338 Aa U3K/TIOUMTE ra3oBaTa ropesika, M3dakamre

5 MUHYTW, Creq, KoeTo 3ananete oTHoBo dypHaTa (cTbrka 4.1).

. BpeMmeTo 3a npenBapuTenHo 3arpsaBaHe 1 MakcMManHaTa
TeMnepaTypa MoraT fa 6baaT NoBAVSHU Mpu roTBeHe 6e3 Ko3mpKaTa.

MocTaBeTe 9 OTHOBO, 3a A4a CTe CUTYPHW, Ye TeMnepaTypuTe MoraT Aa
ObOaT OCTUMHATM.

[MpekaneHo yepeH
nnaMbK/UepHM caxam
Mo BLTPELUHOCTTa Ha
dypHaTa 1 Ko3mpkKaTa.

1. MN3rapsgHe Ha
XpaHUTENHW oTnagbLW.

2. HenpaBwWnHO NoctaBsHe
UMM HeECbBMECTMMa ra3oBa
6yTUNKa UK perynaTop.

3. BIOKMpaH ras BeHTypW.

BwkTe npunoxxeHmneto Ooni 3a HAaCOKM 3a rotTeeHe. N36dareamnte
[0a n3nonsgaTe TBbPAE MHOro 6pallHO 3a OBasiBaHe Ha nuuaTa
M npeMaxHeTe BCUYKKM OCTaTbLLM OT XpaHa, KOUTO nonanaT Bbpxy
KaMbka 3a nuua. ManonssamnTte YeTka 3a pypHa 3a nuua Ooni,

3a Aa NoYNCTUTe KaMbKa 3a NuLa Mexay rotBeHusaTa.

. YBepeTe ce, Ye dpypHaTa Bu e crnobeHa NpaBUIHO U Ye

M3ron3BeaTe npaBuIHaTa razoBa 6yTuka (cTbrka 3) 1 perynatop
(cnopen TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN AaHHM).

. CBbpKeTe ce ¢ oThesia 3a NogAPbKKa Ha KITMEHTU Ha Ooni.

Mpo6nemu Npu roteeHe

CkKaHupanTe, 3a ga usternure
npuno)xeHneTto Ooni 3a cbBeTH 3a NMLA,
peuenTu u oTcTpaHsaABaHe Ha
HensnpaBHOCTMU.

Mo)keTe CbLLO TaKa Aia ce CBbpKeTe
C HallaTa NoAApPbXKKA Ha KNMeHTU Ha Ooni
Ha apgpec support.ooni.com

AKO I'IpO6J'IeM'bT npoab/KaBa, Ce CBbpXKeTe C oTAes1a 3a

9

nooapbKKa Ha KIMeHTH Ha Ooni Ha agpec support.ooni.com.
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Tento navod obsahuje dulezZité informace, které jsou nezbytné pro bezpeény provoz pece. Pfed montézi, instalact,
pouzivanim nebo Gdrzbou pece Ooni Koda 2 Max si prectéte cely tento navod. Nedodrzeni téchto pokyni miiZze mit za
ndsledek vznik majetkovych skod, pozdr, vazné zranéni osob nebo dokonce smrt.

Tento navod si uschovejte, abyste do néj mohli v budoucnu nahlédnout.

Umisténi a montaz
a. Vyberte vhodné misto a podpéru k umisténi pece.

i. Idedlni k umisténi pece je velky moduldrni stdl Ooni nebo jind robustni kovova ¢i dievénd podpéra.

A VAROVANI

Pred pouzitim spotrebice si prectéte nadvod
k pouziti a uschovejte si jej, abyste do néj mohli
v budoucnu nahlédnout.

PouZivejte pouze na volném prostranstvi.

Pristupné ¢asti mohou byt velmi horké. Uchovavejte
mimo dosah malych déti.

Tento spotfebi¢ musi byt béhem pouzivani umistén
mimo dosah hoflavych materidlt.

Béhem pouZzivdni spotfebi¢ nepremistujte.

Po pouziti vypnéte privod plynu na plynové lahvi.

PFi pFipojovani nebo vymeéné plynové lahve postupuijte
opatrné a pripojujte nebo vymeénuijte ji mimo dosah
jakéhokoli zdroje vzniceni.

Spotrebic nijak neupravujte.

Tento spotrebi€ je beéhem pouzivani velmi horky.

NezZ pec prikryjete nebo premistite, nechte ji

zcela vychladnout.

Spotrebi¢ ovlddeijte pouze otoénymi ovliadaci. Nikdy
se nedotykejte vnéjSich kovovych povrchl, kamene na
pizzu nebo skla, kdyz je pec zapnutd.

PFi pFipraveé k pouziti dbejte na to, aby Usti pece
nesmeérovalo proti vétru. Umistéte pec do vzddlenosti
alespon jednoho metru od jakékoli konstrukce nebo

hoflavého materidlu. NepouZivejte ji béhem bourky
nebo hustého snézeni.

Pred pripojenim plynové lahve oto¢te oba oto¢né
ovladace do polohy OFF.
PFipojujte pouze plyny uvedené na typovém Stitku.

PouZivejte pouze s lahvemi o hmotnosti do 13 kg,
s maximalnim prdmeérem 315 mm a maximalni vyskou
580 mm.

Plynovda hadice musi splnovat normu EN16436 a byt
maximalné 1,5 m dlouhd.

Jak zaéit

Obsah baleni:

pec Ooni Koda 2 Max
kdmen na pizzu (2 ks)

A e mme

pfedni noha (2 ks)

zadni noha

zapalovaci baterie typu AA
Uhlovy kli¢

srouby M5 (10 ks)

drzak na zapalky

SQ@ - 0 2 0 T Q
o 3 3

Néavod k montdzi pece Koda 2 Max

Pokud kdykoli ucitite plyn, zavfiete plynovou lahev nebo
regulacni ventil, otoCte otocné ovladace na peci do
polohy OFF a uhaste vSechny oteviené plameny.

PFi prdci s peci nebo pohybu v jeji blizkosti nenoste
volny odév.

Nikdy neskladujte ndhradni plynové lahve pod peci
nebo v jeji blizkosti.

PFi testovani nikdy nekontrolujte tésnost otevienym
plamenem ani se nepokousejte zapdlit horaky.

PFi zapalovani se postavte stranou. Nikdy se nedivejte
primo do Usti pece ani do plamene.

Povrch kamene na pizzu nikdy nemyjte chemickymi
Cisticimi prostfedky ani mydly.

Na kdmen na pizzu nikdy nelijte vodu, protoze by
mohl popraskat.

PFi pouzivani pece a pfi manipulaci s obzvlasté horkou
pomucku na peceni pouZivejte ochranné rukavice.
Nikdy se nepokousejte o Cisténi nebo Udrzbu, pokud je
pec horké nebo se pouzivad.

Zadnou Edast pece necistéte abrazivnimi isticimi
prostfedky ani draténkami.

PouZivejte pouze pfislusenstvi a ndhradni dily schvalené
nebo doporuc¢ované spolec¢nosti Ooni. V opacném
pripadé muze dojit ke zranéni nebo poskozeni pece

¢i majetku.

Pokud pec pracuje nestandardng, vypnéte ji

a kontaktujte podporu spolecnosti Ooni.

Vymeénte plynovou hadici, pokud je poskozend nebo
pokud to vyzaduiji statni predpisy.

S tésnénimi spotfebice se nesmi manipulovat.

PFi pouzivani nebo Cisténi pece postupujte opatrng,
protoZze muze mit ostré hrany.

digitaini ovladac¢ teploty

montdzni konzola

kridlové matice

kabel pro méFeni okolni teploty (2 ks)
teplomér na peceni (2 ks)

baterie typu AA (2 ks)

Srouby ke konzole

Navod k montdézi digitéiniho oviadace teploty

Nepoklddejte pec na stoly z plastu nebo ze skla. VZdy zkontrolujte, Ze stll unese hmotnost pece.

ii. Jetfeba, aby bylo moiné podpéru otdcet, aby tak Usti pece nesmérovalo proti vétru, a musi byt umisténa
do vzddlenosti alespon jednoho metru od jakékoli konstrukce nebo hoflavého materidlu.

iii. DoporuCujeme umistit pec tak, aby se kdmen na pizzu nachézel ve vysce 1,1 m od zemé.

b. Sundeijte viko z krabice a polozte ho vedle dnem vzharu.
Zdvihnéte stfedni €ast vnéjsiho boxu nahoru, aby se odkryl obal chrénici bocni strany pece.

d. S pomocidalsi osoby pec opatrné vyjméte a polozte dnem vzhlru na viko krabice, abyste ochranili jeji horni
¢dst. Zkontrolujte, Ze na peci nezlstaly zadné obaly.

e. Po zdvihnuti kartonové prepdzky uvnitf krabice najdete nohy pece, digitdini oviadac teploty, kameny na pizzu
a dalsi dily uréené k montdzi.

Montaz nohou

a. Pripevnéte zadni nohu k zdkladné 4 Srouby M5 pomoci pfilozeného Sroubovaku.

b. Zapoijte kabel zapalovaci baterie do zasuvky na zdkladné pece vedle zadni nohy.

c. Pripevnéte obé pfedni nohy 3 Srouby M5.

Instalace zapalovaci baterie

@ Prostor pro zapalovaci baterii se nachdzi uvnitf zadni nohy.

a. Odsroubujte kryt proti sméru hodinovych rucic¢ek a vlozte dovnitf dodanou baterii typu AA, pfic¢emz dbejte na
spravné umisténi pold +/-.
b. Kryt nasSroubujte zpét po sméru hodinovych rucicek.

. - ” e o o - rd ~
é Pri instalaci postupujte podle navodu k montazi digitalniho oviadacée teploty.

Vlozeni kament na pizzu

Kameny na pizzu jsou tézké. Davejte pozor, abyste si neskfipli prsty.

a. Kdyz je pec vzhiru nohama: S pomoci dalsi osoby pec opatrné otoc¢te do sprévné polohy a poté ji umistéte na
uréené misto.

b. Obéma rukama opatrné zdvihnéte prvni kdmen na pizzu a umistéte jej tak, aby jeho zaobleny roh sméroval
k zadnimu rohu pece. Kdmen na pizzu zasunte na misto a ddvejte pozor, abyste neposkrabali podpéry.

c. Obéma rukama zdvihnéte druhy kdmen na pizzu a zopakujte stejny postup i na druhé strané.

d. Kémen na pizzu vyjmete tak, Ze jednou rukou zatla¢ite nahoru otvorem ve dné pece, az se predni ¢ast kamene

na pizzu vyklopi dostateéné vysoko, abyste ji mohli druhou rukou uchopit a vysunout. Nikdy se nepokousejte
kameny na pizzu vyjmout, dokud jsou horké.

Instalace plynové hadice (pokud je potieba)

Pec se doddava s plynovou hadici a regulatorem, které jsou nejvhodnéjsi k pripojeni k plynu ve vasi oblasti. Pokud
mate alternativni plynovou lahev, obratte se na podporu spolecnosti Ooni.

Zatla¢te hadici na trn.
Nasunte na hadici hadicovou sponu.

Utdhnéte sponu vhodnym Sroubovéakem.

© UPOZORNENI: Pec je velmi té7ké a k jejimu zdvihnuti, sestaveni a umisténi jsou tfeba dvé osoby.
NEZDVIHEJTE pec, kdyZ jsou v ni kameny na pizzu.

Pec VZDY drzte za spodni stranu zakladny, NIKDY za vnitfni stranu horni &ésti.
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=) Pfipojeni k plynu

@ Pied pripojenim plynové lahve otoéte oba oto&né oviadaée do polohy OFF.

A VAROVANI

PouZivejte pouze s lahvemi o hmotnosti do 13 kg,
s maximalnim prdmeérem 315 mm a maximalni vyskou
580 mm.

PFi pFipojovani nebo vymeéné plynoveé lahve postupujte
opatrné a pfipojujte nebo vymenuijte ji mimo dosah

Spotrebic¢ a plynova lahev od sebe musi byt vzddaleny
alespon 635 mm.

PFipojujte pouze plyny, které jsou uvedené na
typovém Stitku.

2} zapéleni pece Koda 2 Max

A VAROVANI

Pfi zapalovani se postavte stranou. Nikdy
se nedivejte pfimo do Usti pece ani
do plamene.

Pokud se néektery hordk nezapdli podle ocekavani,
projdéte si pravodce fesenim problému. Pfed dal§im

pokusem o zapdleni vypnéte plyn a pockejte 5 minut.

Spotrebi¢ ovlddejte pouze otoénymi ovliadaci. Nikdy
se nedotykejte vnéjSich kovovych povrchd, kamene na
pizzu nebo skla, kdyz je pec zapnuta.

PFi pouzivani pece a pfi manipulaci s obzvldsté horkou
pomucku na peceni pouzivejte ochranné rukavice.

jakéhokoli zdroje vzniceni.

Regulator plynu pro terasy

Jednd se o ndsuvny spoj. Zkontrolujte, Ze je Cerny spinac ve vodorovné poloze, a stisknéte tlacitko umisténé pod
¢ernym spinacem. Tlacte reguldtor na ventil plynové lahve, dokud nezapadne na misto.

Regulator plynu POL
Jednd se o spoj s levotoCivym zdvitem. Zkontrolujte, Ze je ventil plynové lahve zcela uzavien, a poté nasroubujte

reguldtor na spoj ventilu plynové lahve, aby pevné drzel.

m PFipojeni plynové lahve

a. Ventil plynové lahve musi byt v poloze OFF.
b. Zkontrolujte, ze jsou v poloze OFF i oba oto¢né ovliadace.
c. Zkontrolujte ventilové pfipojky, port a sestavu regulatoru. Odstrante pfipadné necistoty a zkontrolujte, zda

hadice neni poskozend.

d. Pripojte sestavu reguldtoru k ventilu tak, Zze otd€enim matice proti sméru hodinovych ru€i¢ek nasunete regulator
na ventil.

e. Uplné oteviete ventil lahve otocenim cerného spinace na reguldtoru proti sméru hodinovych rugicek.

@ Kontrola tésnosti

a. Pfi kazdém opétovném pfipojeni spoje hebo vymeneé plynové lahve zkontrolujte pomoci spreje na detekci
netésnosti nebo roztoku vody a mydla, zda nedochdzi k Gniku plynu.

b. Roztok naneste na pfipojky a regulator pomoci stétce nebo rozprasovace. Zkontrolujte plynovou hadici
a naneste roztok
na vSechny nalezené praskliny.

c. V pfipadé netésnosti bude roztok bublat. Pokud zjistite netésnost hadicového spoje, utdhnéte jej a znovu
zkontrolujte,
zda netésni. Pokud se netésnost potvrdi nebo prasklinou v hadici unikd plyn, pec nepouzivejte. Kontaktujte
podporu spole¢nosti Ooni a pozadejte o pomoc.

d. Pokud zjistite netésnost, pec nepouzivejte. Odmontujte plynovou lahev. Pokud netésnost zjistite v peci nebo
hadici,
kontaktujte podporu spolecnosti Ooni. Jestlize netésnost odhalite ve ventilu plynové lahve, kontaktujte
dodavatele plynu.

@ Nahradni reguldtory musi splitovat normu EN16129 a hadice normu EN16436, pficemz musi byt maximaling
1,5 m dlouhé.

m Odpojeni plynové lahve
Otocte otocné ovladace plynovych hofdkd do polohy OFF.

b. Otocte Cernym spinacem na reguldtoru po sméru hodinovych rucicek.

c. Stisknutim tlacitka na reguldtoru reguldator uvolnéte od horni €dsti plynové lahve.

d. Pokud ventil plynové lahve nepouzivate, nasadte na né&j protiprachovou krytku.
A VAROVANI

Pokud kdykoli ucitite plyn, zaviete plynovou lahev nebo
regulacni ventil, otoCte otocné ovladace na peci do
polohy OFF a uhaste vSechny oteviené plameny.

PFi testovani nikdy nekontrolujte tésnost otevienym
plamenem ani se hepokousejte zapdlit hordky.
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m Zazehnuti

0 Levy otocny ovladac¢ ovliadd levy hofdk a pravy otoény ovliadaé oviddd pravy hordk.

Stlacte a pfidrzte stlaceny jeden oto¢ny ovlada¢ a pomalu jim otdcejte proti sméru hodinovych rucicek, aby

a.
doslo k zajiskfeni a zapdleni plynu. Po zapdleni pridrzujte ovladac stlaceny po dobu 5 sekund, aby plamen
nezhasl.
b. Zkontrolujte, zda se plyn zapdlil.
i. Pokud ano, prejdéte ke kroku 4.3.
ii. Jestlize se hofdk nezazehne, prfepnéte ovlada¢ do polohy OFF, pockejte 5 minut a zkuste to znovu.
iii. Pokud se hofdk nezazehne ani po druhém pokusu, pfepnéte ovlada¢ do polohy OFF, pockejte 5 minut a poté
postupujte podle kroku 4.2.
c. Pokud se plameny zazehnou spravné, mély by vypadat jako na obrézku.
d.

Jestlize jeden nebo oba hofdky ndhodné zhasnou, postupuijte podle pokynU k feseni problémd.

m Zapdleni pece pomoci drzaku zapalek

@ PFii zapalovani se nikdy nedivejte pfimo do pece, vidy stdjte stranou a po celou dobu pouZivejte rukavice.

© Pokud se hofaky nezapali ani po nékolika pokusech otoénymi ovladagi, mizete je zapdlit zGpalkou. Dodavany

drzak zGpalek je pripevnén k zakladné na opacné strané ovlddaciho panelu.

Pokud jste se jiz pokusili zapdlit hofdky oto€nymi ovladagi, pfepnéte je do polohy OFF
a pockejte 5 minut, nez se plyn rozptyli.

Vlozte zapalku do drzdku zapalek, zapalte ji a pfilozte k jednomu hofdku pres Usti pece.

Stisknéte oto€ny ovladac¢ pfislusného horéku a pomalu jim oto€te na maximum. Hofék by se mél ihned zapdlit.

Po zapdleni drzte oto¢ny ovladac stisknuty po dobu 5 sekund a poté jej uvolnéte.

Jestlize se hofdk béhem nékolika sekund nezapdli, oto¢te otocny oviadac do polohy OFF, pockejte 5 minut a pak

to zkuste znovu.

m Pouzivani plynovych hofaku

Otéacenim otoéného ovladace nastavte odpovidaijici silu plamene a teplotu podle potfeby.

a.
i.  Plynovy hofdk je vypnuty.
ii. Plynovy hofdk je nastaveny na maximalni silu plamene.
ii. Plynovy hofdk je nastaveny na minimaini silu plamene.
b. Druhy hofak zapalte zopakovanim postupu (od kroku 4.1).
C.

Hofdk vypnete stla¢enim otoéného ovladace a jeho otdcéenim po sméru hodinovych rucic¢ek, dokud se
nezastavi a pfislusny plamen nezhasne.

m Vypaleni pece

O ricd prvnim pecenim v peci musite pec vypdlit.

(1) Kdykoli budete do pece sahat rukou, pouZivejte rukavice.

a.

b.

Zapnéte pec na 30 minut na nejvyssi teplotu.

Vypnéte pec a nechte ji zcela vychladnout, poté vnitfek otfete suchymi papirovymi utérkami.
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m Vypnuti pece

a. Pec po vypdleni nebo peceni vypnéte stlacenim otocného ovladace a jeho otdéenim po sméru hodinovych
rucic¢ek, dokud se nezastavi a pfislusny plamen nezhasne. Postup opakujte u obou hordku.

b. Uzavrete pfivod plynu a odpojte reguldtor.

m Peceni v peci
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a. Zapnéte oba hofdky na plny vykon a pfedehfivejte pec a kameny na pizzu po dobu alespon 30 minut.

b. Pfimo na kameni na pizzu pfipravujte pouze pizzu a jiné suché pokrmy z tésta. K pfipravé masa, zeleniny nebo
jinych pokrmU pouZzivejte litinové nddobi a pdnve Ooni nebo jiné piislusenstvi schvdlené spolecnosti Ooni.

c. Pec je vybavena dvéma na sobé nezdvislymi hofdky, takze mizete péct pouze na jedné strané pece, na obou
strandch pfi stejné teploté nebo na obou strandch pfi raznych teplotéch podle toho, jok to vyzaduje konkrétni
druh pizzy.

@ Nikdy nesahejte do pece, abyste odstranili zbytky jidla, které spadly na kdmen na pizzu. Nechte je shofet
a vyjméte je po vychladnuti pece. Dalsi tipy naleznete v postupu ¢isténi kamend na pizzu v tomto névodu
v €asti o 4drzbé.

© K presnému méfeni teploty kament na pizzu ddrazné doporucujeme pouzivat digitalni infracerveny teplomér
Ooni. Kdmen na pizzu se zahfivd pomaleji nez vzduch uvnitf pece. (Chcete-li pripravit skvélou pizzu, potfebujete
vyvézenou kombinaci obojiho.) Proto je dllezité pouzivat digitalni infracerveny teplomér a digitalni oviadac
teploty Ooni, diky kterym zaijistite, aby byly teploty kamend na pizzu a vzduchu podobné vysoké.

O vieco potfebujete védét o peceni v peci Koda 2 Max, najdete v aplikaci Ooni.

Instalace clony (pokud je vyZzadovéana)

Naskenovéanim vyhledate video s pokyny.

@ rouzivejte ochranné rukavice a uijistéte se, 7e je pec vystydla.

a. Odijistéte zaves Uhlovym klicem a uvolnéte Sroub proti sméru hodinovych rucicek.

b. Obéma rukama nasunte pravou stranu clony do drzéku ve tvaru pismene U v pravém hornim rohu Usti pece.
c. Vlozte levou stranu clony do prohlubné na levém zévésu.
d

PoloZte palec levé ruky pod zaveés a jemné jej tlacte smérem nahoru, dokud nedosedne na pec. Podrzte zaves
v této poloze.

e. Uhlovym klicem utdhnéte Sroub po sméru hodinovych rucicek, abyste tak zavés zajistili na misté.

f.  Zkontrolujte, zda je zaveés zajistén na miste.

Sejmuti clony

Z ddvodu hloubkového ¢gisténi nebo piipravy objemnéjsich pokrma v peci sejméte clonu podle ndsledujicich pokynu:

@ Prouzivejte ochranné rukavice a uijistéte se, ze je pec vystydld.

a. Polozte levy palec nad Sroub, abyste podepreli zaveés.

Uhlovym klicéem uvolnéte sroub proti sméru hodinovych rugiek, a odjistéte tak zaveés.
Jemné snizte zavés levym palcem, ¢imz se snizi i clona.

Obéma rukama opatrné zdvihnéte levou stranu clony a tahem dopfedu ji uvolnéte z pravého drzdku.

© o 0o T

Z&veés zajistite nasledovné: Polozte palec levé ruky pod zévés a jemné jej tlacte smérem nahoru, dokud
nedosedne na pec. Pridrzte zavés v této poloze a otdcenim Sroubu ve sméru hodinovych rucicek jej zajistéte.

f.  Zkontrolujte, zda je zaveés zajistén na miste.

) Pokyny k pééia adrib

(114

A VAROVANI

Nikdy se nepokousejte o Cisténi nebo udrzbu, pokud je
pec horké nebo se pouziva.

Pri Cisténi pece vzdy pouZivejte rukavice.

Zadnou ¢ast pece necistéte abrazivnimi Gisticimi
prostfedky ani draténkami.

m Cisténi vnitfniho prostoru
a

Na lakované povrchy nepouZivejte chemické
Cistici prostredky.

PFi €isténi vnitfniho prostoru pece postupujte opatrné,
protoZze v ném mohou byt ostré hrany.

Pokud pec uchovavate venku, vzdy ji zakryjte.

Po kazdém poufziti pec vypnéte, nechte ji zcela vychladnout a poté otfete vnitini povrchy a trubky horéakd

suchymi papirovymi utérkami.

o

V pfipadé odolnych skvrn clonu sejméte podle uvedeného navodu (krok 5.1).

@ Cisténi vnéjsiho povrchu
a.

Vnéjsi povrch pece Koda 2 Max muizete otfit teplou mydlovou vodou a ihned ususit. Vyhnéte se abrazivnim
¢isticim prostifedkdm nebo prostiedkdm s agresivnimi latkami.

b. Povrch okamzité osuste a pfikryjte krytem Koda 2 Max.

@ Cisténi kament na pizzu

Pokud je sklenénd clona znec¢isténd, muizete ji opatrné ocistit vihkym hadfikem nebo suchou papirovou utérkou.

@ Nikdy necistste chemickymi gisticimi prostfedky ani mydly. Kameny na pizzu nikdy nevystavujte ptisobeni vody.

Kameny na pizzu neni tfeba myt. Je zcela normdalni, Ze se jejich vzhled Casem zmeni.

a. Zapnéte troubu na plny vykon po dobu 45 minut, aniz byste v ni néco pekli. Kdmen na pizzu se pfi vysokych
teplotach sém vycisti a veskeré zbytky jidla nebo necistoty se zméni v popel.

b. Nechte troubu zcela vychladnout a poté tento popel odstrante kartd€em pro pec na pizzu Ooni.
Pozndmka: Kameny na pizzu do pece jsou symetrické a oboustranné, takze je mizete mezi jednotlivymi

pouzitimi

(po vychladnuti) obratit a pfi dalsim peceni vypdlit véechny odolné zbytky na druhé strané.

@ Vyména zapalovaci baterie

a. Prostor pro zapalovaci baterii se nachazi uvnitf zadni nohy.

b. Odsroubujte kryt proti sméru hodinovych rucicek, vyjmeéte starou baterii a vyménte ji za novou, pficemz dbejte

na spravné umisténi pola +/-.

c. Kryt nasroubujte zpét po sméru hodinovych rucicek.

d. Starou baterii bezpecné zlikvidujte.

© Pokud pec nebudete pouzivat déle nez mésic, baterii vyjmaéte.

* Plati obchodni podminky.

Pokud si vyrobek zaregistrujete na strance ooni.com/warranty do 60 dnli od nékupu,* mizete ziskat prodlouzeni ro&ni
zaruky na 5 let* zdarma.
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Reseni problému

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Pec se nezazehne.

IS AN

Nesprdavné nastaveni.

Nedostatecny pratok plynu.

. Nespravné pripojeny regulator.
. Pfi zapalovani nevznikaij jiskry.

. Objevi se jiskra nebo je slySet

cvaknuti, ale plyn se nezapdli.

1. Ujistéte se, Ze je pec nastavend podle kroku 1.

2. Zkontrolujte, zda plynové lahev obsahuje plyn a je ve vzpfimené
poloze. Prazdnd nebo téméf prazdnad lahev by mohla ovlivnit viykon.
Zkontrolujte, zda se plynové hadice nezkroutila.

3. Zkontrolujte, zda je regulator spravné pripojen k plynové lahvi.

4. Zkontrolujte, zda je zapalovaci baterie uvnitf, spravneé viozena
a nabité (krok 1.2). Zkontrolujte, zda je kabel zapalovade spravné
zasunuty (krok 1.1).

5. Obratte se na zdkaznickou podporu spole¢nosti Ooni.
V pripadé potifeby muzete k zapdleni pouzit také zapalku a drzdk
zapalek (krok 4.2).

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

I3+ (28-30/37) I3B/P(30)
Butane Propane |Butane, propane

or their mixture
28-30 37 mbar | 28-30 mbar
mbar

Hofdaky v peci
se zapdli, ale
nezUstanou zapdlené.

Pojistka plamene (FSD)
se neaktivuje.

2. Termoclanek FSD je znecisteény.

3. Termoc¢léanek FSD je vadny.

1. Postupuijte pfesné podle krokd k zapdleni (krok 4). Nezapomeiite
po zapdleni stisknout a pfidrzet stisknuty oto€ny ovlada¢ po dobu
alespon 5 sekund, aby se aktivovala pojistka plamene (FSD).

2. Vypnéte privod plynu, pockejte, az pec vychladne, jemné ocistéte
termoclanek FSD vihkym hadfikem a pred opétovnym zapdlenim
jej nechte zcela oschnout. (Abyste k nému ziskali snadngjsi pfistup,
moZnd bude nutné sejmout clonu.)

3. Pokud kroky 1 a 2 problém nevyfesi, kontaktujte zdkaznickou podporu
spole¢nosti Ooni.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

pece a na cloné.

Pec se 1. Nedostate¢ny pratok plynu. 1. Zkontrolujte, zda plynové lahev obsahuje plyn a je ve vzpfimené
dostatecne nerozpdli. | 5 Tk plynové lahve / reguldtoru. poloze. Prazdnd nebo témeér prazdnd lahev by mohla ovlivnit vykon.
; e Zkontrolujte, zda se plynové hadice nezkroutila.
3. Nastaveni a umisténi pece.
2. Zvolte vhodnou plynovou lahev (krok 3) a regulator tlaku (podle
4. Povétrnostni podminky. . L Py ( ) 9 (p
vyrobniho stitku).
5. Plynovy hordk se nezapaluje . ; e e e
y y h L paill 3. Viz pokyny k nastaveni (krok 1). Pec pouZivejte na misté chranéném
na spravném misté (obvykle S N L o o
B y pred vétrem nebo ji alesporn umistéte tak, aby jeji Usti nesmérovalo
doprovazeno dunivym zvukem). L
proti vétru.
6. Byla sejmuta clona. . o s o s .- .
4. Dobu predehrivani a maximalni teplotu muze ovliviiovat misto
a povétrnostni podminky. PfizpUsobte prfedpokiddanou dobu
pfedehfivani ménicim se okolnim podminkdm. Pokud byla pec
vystavena vihkosti nebo chladu, mize predehiati trvat déle.
Uchovaveijte ji pod vodotésnym krytem, a pokud ji nebudete pouZivat
delsi dobu, pfeneste kameny na pizzu do interiéru.
5. Postupujte podle krokl k vypnuti plynového hofdku, pockejte 5 minut
a poté pec znovu zapnéte (krok 4.1).
6. Dobu predehfivani a maximaini teplotu muze ovliviiovat pe¢eni
bez clony. Pfeinstalaci zajistéte, aby bylo mozné dosdhnout
pozadovanych teplot.
Nadmérnd tvorba 1. Spalovani zbytkd jidla. 1. Pokyny k pe€eni najdete v aplikaci Ooni. Pfi pe€eni pizzy nepouZivejte
sazi, kdyz hofi 2. Nespravné nastaveni nebo pfili§ mnoho mouky a odstranujte zbytky jidla, které upadnou na
plamen, nebo nekompatibilni plynové lahev kdmen na pizzu. K €isténi kamene na pizzu mezi pe€enimi pouZivejte
usazovani sazi ve &i regulétor. karta¢ pro pec na pizzu Ooni.
vnitfnim prostoru 3. Ucpand Venturiho trubice. 2. Zkontrolujte, zda je trouba sprévné sestavend a zda pouZzivate

spravnou plynovou lahev (krok 3) a reguléator (podle
vyrobniho stitku).

3. Obratte se na zdkaznickou podporu spole€¢nosti Ooni.

Problémy s pecenim

Naskenujte tento kéd a stdhnéte si aplikaci
Ooni, kde najdete tipy k peceni pizzy, recepty
a feseni problému.

MuZete také kontaktovat zdkaznickou
podporu Ooni na adrese support.ooni.com.

Pokud problém pretrvava, kontaktujte zdkaznickou podporu spolecnosti Ooni na adrese support.ooni.com.
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AaBAoTE TIC 08NyiES TIPIV XPNOILOTIOIOETE Tr) GUOKEL] Kall EGv omoladrmoTe oTiypr HUpIcETE aéplo, KAEIOTE TN PIEAN agpiou HETPO am6 OMIOIOSAOTE KTIPIO 1 KAVGIUO UNIKO.
QUAGETE TIC Y1a LENOVTIKN TTApamouTr. A Ba')\Biéa pf)eulc'snc, yupiote Toue ﬂEplOTpO(leOL’)'C &aK’é”TaC iii. uvioTOUuE va TOMTOBETEITE TOV POUPVO £TOL WOTE N TTETPIVA TIAAKA PNnoipatog va Bpioketal og OPog 1,1 p. amd To £5agoc.
Nat TN XPNOIHOTIOIETE HOVO GE EEWTEPIKOUC XWPOUC. Tou @oupvou oTn Béon OFF kat oBRoTE TUXOV AVOIXTEG PAOYEG. ) ) ) ) ) ) ) ) . )
, ., , . , b. XnkwoTte kal ByANTE TO KATAKL A TO KOUTI KAl TOTTOBETAOTE TO KATAKL avamoda o€ KOVTIVO CnUEio.
Ta mpooBaciua pépn mopei va ival ToAU {eotd. KpathoTe Mnv @opdte @apdid pouxa oTav XeIPICETTE 1) OTEKEOTE KOVTA
T TSI PAKPLG. OTOV POUPVO. C.  AVOONKWOTE TO KEVTPIKO EEWTEPIKS TUAA TOU KOUTIOU TTPOG TA TTAVW KAl TIPOG TA MAKPLA, A@AVOVTAG TN CUCKEUAGIA TTOU TIPOCTATEVEL
AUTH 1) GUGKEU TIPETTEL VA QUAGCTETAL LOKPIA atd e0@AekTa ukika  11OTE UNV amoBnKEeVETE EPESPIKEC PIANEC agpiou KATw amd Tov Tl TAEUPEC TOU POUPVOU VAl TIEGEL KAl VA AVOIEEL. §
Katd Tn Xpron. $OUPVO A KOVTA OE AUTOV. d.  Me1n BorBela 80TEPOL ATOUOU, ONKWOTE Kal BYANTE TTPOOEKTIKA TOV pOUPVO £€w Kal TOTTOBETHOTE TOV avanmoda 6To Kanmdkl Tou =
MnV HETAKIVEITE TN GUOKEUR KATA TN XPHON. MoTé unv ENEYXETE yla S1APPOEG PE YUV GAOYA KAl LNV ETTIXEIPEITE KOUTIOU Y10 VO TIPOOTATEVOETE TO Avw HEPOG. BeBaiwOeite OTI ExeTE amopakpUVeL OAa Ta UAIKA CUCKELATIAG amd TOV poUpvo. %
. . , . ) , , , VO AVAYETE TOUG KAUOTHPEG KATA TN SLdpKELa TG SOKIMAG. , ) ) . . . . . . . .

Kivnon tnv mapoxn agpiov amod Tn @LaAn agpiov PETA TN XPrion. e.  InNKWOTE TO SlaXWPIOTIKO XOPTOVI TTOU UTTAPXEL HECA OTO KOUTI yia va amokaAUYeTe Ta TSI Tou goupvou, Tov Wnoelako diavouéa é

[ A A o < A { ; . . . . . . L
Mpooé€te 6tav ouvdéete i ANNACETE TN PLEAN agpiou Kal ZT(?GEITE ote rr%\ou Kanl © QVGHW' Moté pnv koirde aneuBelag oto Bepuokpaoiac, Tic métpivec MAdkeC Ynoipatoc kat GAAG pépn yia cuvappoAdynon.

, . . . . , OTOMIO TOU (OUPVOU ) 0T GAOYa TOU.
(PPOVTIOTE AUTEG Ol EVEPYELEG VA YivovTal LaKpLd amd omoladnmoTe
TINYA ava@AeEnc. MoTé unv XPNOIUOTTOLEITE XNUIKA KOBAPIOTIKA 1) GAmovvia 0TnV m NpocdpTnon TwV ModiivV
, , , TETPIVN TTAGKA YN oipaToc.
Mnv kdveTe 5100KEVEG OTN OUOKELN). i . L i i ., i a. Xuvoéote to miow modt otn Bdon pe Tig 4 Bideg M5 xpnoipomolwvTag To mapexdpevo katoaBidl.
, . ) , . , lMoTé punv pixVeTE VEPO TMAVW OTNV TTETPA YNOIHATOG, KABWE AuTo
AuTH n cUoKeUN ival e€alPETIKA BepUn KATA TN XPrON. , . ; . . . . , . . . .
UTTOPEL VA TTPOKANEDEL TN PNYMATWON TNG. b. Xuvdéote To kaAwdio NG pnatapiag avagAeéng otnv mpifa otn Bdon Tou @ovpvou, Sima oto mdSL.
A@OTE TOV POUPVO VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLV TOV KAAUETE , , , , , ,
| TOV LETOKIVIOETE. Doparte yavtia mpootasiag and tn Bepudtnta otav c. [Npooaptiote Ta Vo pmpooTivd modia xpnotpomowwvtag 3 Bideg M5 oto kabéva.
z 3 XPNOILOTIOLEITE TOV POUPVO Kal OTav XelpiCeoTe 181aitepa Oepuég
Na tov xelpieoTe XPNOILOTIOIWVTAG LOVO TOUG SLOKOTITEG GUGKEUEC :
HAYELPEUATOG. . . .

XEIPIOUOU. MoTé punv ayyilete TIg eEWTEPIKEG LETANNIKEG EMPAVEIEG, m Eykatactaon tng pmarapiag avagpAegng

Moté pnv emiyelpeite Tov kaBapiopd A Tn cuvTHPNON EVW

v métpivn MAdKa Ynaoipatog r to T¢apt 6Tav o poupPvog e He e e

6 H 6rkn tn¢ pnatapiag avagAeéng pioketal péoa oto miow modL.
gival avappévog.

Kotd Ty puiBjion, BeBaiwBsiTe 8T T GTOLIO ToU polpvou Sev an'xpnmuonotsirs }\EIG’VTle Kdeapl?‘l’le n f)(pouyyapéuf[a a.  ZeP1dwoTe TO KATIAKL APIOTEPOCTPOPA KAl TOMOOETNHOTE TNV TAPEXOUEVN PraTapia AA, TTPOCEXOVTAG TIG KATEUOUVOELG +/-.
BAémel otnVv KateLOLVON TOL AVEUOUL. TOTTOBETOTE TOV YOUPVO OF TS ) Vel LS Pl e e e S IOTeE [0 00 et b. Bidwote avd o mwpua otpépovtag delooTpopa.

andoTaon TOUNAXIOTOV EVOG METPOU ATTO OTTOLASHTIOTE KATAOKEUR Na xpnotporoeite pévo eykekpipéva and v Ooni ry enionpa

A KAUGIHO UNKS. MV TOV XPNGIOTIOIETE O GUVORKEC Kakokalpiag — AGECOVAP Kal aVTOAAAKTIKA. € avTiBET mepimTwon, umopei °

A évTovng XlovomTwon. vampokhnGe(TpaupaToioc ) CNiLd oTov poUpvo ry Ty E é AkoAovBriots Tic 08nyisc ouvappoAdynon¢ Tov Yneiakou Siavouéa Ospuokpaciac yia va
lupioTe kat Toug SUo TEPIOTPOPIKOUG SlaKOTTEG oTh B€0n OFF mpiv MR et TOV TOmMoOeTHOETE.

OUVSECETE TN QIGAN agpiov. Edv o @oupvog Sev AelToupyei KAVOVIKA, QTTEVEPYOTIOLOTE TOV KAl

Na cuvdéete pévo ta aépla mou avaypdgovtal oTnv BT A5 TS e (e o6 o

TIVAKISa XAPAKTNPLOTIKAV. AVTIKOTOOTAOTE TOV EUKAUTITO CWANVA AEPIOU AV EXEL UTTOOTEL

- ) ) ) - Eicaywyn Twv méTpivwv mAaK®V Pnoipatog
{nuid i amaiteital amod TouG KAVOVICHOUG TNG XWPAG O0G.

Na xpnotpomoteftat Hovo pe piiAeq kiTw Twy 13 KNGV, Ue pévio o O métpiveg mMAdkeg Ynoipatog ivat Bapiés. Mpooé€te va punv paykwoete ta SAXTuAd oag.

SIAUETPO 315 XAOT. KAl PEYIOTO UPOC 580 AOT. Ta oTeyavd cuoTHPATA TNG CUOKELNG OEV TIPETEL
O EUKAWTTOC GWARVAC AEPIOL TIPEMEL VA £Vl TIGTOTONUEVOC KATA va mapanolovvTal. a. Edav o golpvoc oag gival yupiopévog avamoda: Me tn Borifeia Seltepou atduov, YupioTe TPOOEKTIKA TO YoUpvVo oTnv 6pbia Béon
EN16436 pe péyloto prjKkoc 1,5 . Mpooé€te katd TN XProN I\ ToV KaBapIoHO TOU GoVPVOU EMEISH KOl OTN OUVEXELD TOTTOBETAOTE Tov 0TN B€on mou emBupeite.

HITOPEL VA UTIAPXOLV AIXUNPEC AKHEG. b. Xpnoomolwvtag kat ta SU0 ¥EPLa 0aG, ONKWOTE TTPOCEKTIKA TNV TPWTN TIETPIVN TTAAKA YNO{HATOG KAl TOTTOBETAOTE TNV €101

WOTE N OTPOYYUAEUEVN Ywvia va BAEMEL TTPOC TNV omTioBia ywvia Tou @oupvou. TUPETE TNV METPIVN MAAKA Pnoipatog otn 8éon g,
i i TIPOCEXOVTAG VA NV YPOTOOUVIOETE TO XEINOG TNG TTAAKAG.
MNpwta Brjpata
c.  Xpnoomolwvtag Kat Ta SUo xépla oag, onKwoTe Tn deUTtepn METPIVN TTAAKA YNoipaTog kat emavaldBete Tn Stadikaacia atnv AN TAeUPA.

n Timepiéxel n ovokevaoia:
d. TNavaagaipéoete omoladrimote amd Tig METPIVEG TTAAKEG YNOIHATOG, OTIPWEETE HE TO £va XEPL TIPOG TA EMAVW PECA aTTo TNV TPUTTA

a ®oupvog Ooni Koda 2 Max i WYnolakog Stavopéag Bepokpaaiag otn Bdon Tou PoUPVOU PEXPL TO UMPOCTIVO HEPOG TNG TTETPIVNG TTAAKAG PNOIHATOC VA GTACEL APKETA PNAd yla va TO TIIACETE Kal va
b Métpivn mAaka mitoag (x2) j Bdon otipiéng TO OUPETE TPOG TA £€W XPNOIUOTIOIWVTAG TO AANO 0aG XEPL. MOTE PNV ETTIKEIPHOETE VO APAIPETETE TIG TIETPIVEG TTAAKEG YNOIHATOG EVW
C MmpooTtivé modt (x2) k MNa&padt metalovda eival (eoTéc.
d OmnicBio mé oL | KaAwdio Beppokpaoiag mepiBaAovToc (x2)
e Mnatapia AA yia avaghen m  AViXvEUTAC TOOGIHWY (x2) a Eykatdotaon Tov eUKApMToU CWARVa agpiov (eav amartteitat)
f KA\e1bi Torx n Mmatapieg AA (x2) 6 O @oUupvocg oag S1aBETel TOV ELKAUMTO CWARVA agpiou Kat Tov pubUIoTH TTou TalPA{ouv KAAUTEPA OTNV TTAPOXT AEPIOU TTOU UTIAPXEL
g BiSec M5 (x10) o BiSeC UMOGTNPIYHATOC OTN MEPLOXT TTOU ToV ayopdoate. Eav 51a0€teTe kamola AAAN @LAAN agpiou, EMKOIVWVAOTE Ye TNV uroothptén tng Ooni.
h Ymodoxn yla omipta a.  XmpwETe TOV EVKAUMTO CWARVA TTAVW 0TO 080VTWTO AKPO.
0dnyiec ouvappoldynong Koda 2 Max 0dnyiec ouvappordynong YnelakoL dlavopéa Bepuokpaaiag b. ZUpete ToV BIOWTO OPIYKTAPA EMAVW ATIO TOV EUKAUTITO CWARVA.

, , , , e , ) ) . c.  Xoi€te Tov oplykTpa He KatdAAnAo katoaBidt.
@ NMPOZOXH: 0 povpvoC oag sival TOAY BapUC Kat Ba XPEIAGTOUY SUO0 ATOUA VIO TO GAKWHA, TN GUVAPHOAOYNGN KAl TNV TOTToBETNOT Tou.

MHN 0OnKWVETE TOV POUPVO LIE TIG TIETPIVES TTAAKES PNOIATOC 0T B€0N TOUC.

MANTA va KpaTdTe Tov poUpvo amd Tnv Katw TAeupd NG Bdong, MOTE amd 1o e0wTePIKS TOU Avw KEAVPOUG,.
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VYIINHVVA

B TOvdeon pe aéplo

o lupioTe kal Toug SUo MePIOTPOPIKOUG SlakOMTEG 0T B€on OFF mpiv ouvdéoeTe T @LAAN agpiou.

A\ NPOEIAOMOIHZH

Na xpnoipomoleital pévo pe PIANeG KATw Twv 13 KIAWY, HE PEyLoTn
S1dpeTpo 315 YAoT. Kat péyloto UPog 580 XAOT.

Mpooé€te dtav ouvdéeTe 1} AMALETE TN PLAAN OEPIOU KAl PPOVTIOTE
QUTEC Ol EVEPYELEC VA YiVOVTaL HAKPLA armo TINYEC avaPAEENC.

H ouokeun kat n @IaAn agpiou MPETEL VA ATIEXOUV HETAEY TOUG
TOUAAXLIOTOV 635 XAOT.

Na ouvdéete pévo ta aépla mou avaypdgovtal otV
TMVaKiSa XOPAKTNPLOTIKWV.

PuOuioTig agpiov KRMOU

AuTé gival éva koupnwtd e€dptnua agpiov. BeBaiwbeite 6Tt 0 pavpog Siakdmtng Ppioketal otnv opt{dvTia B€on Kal, 0Tn GUVEXELQ, TTATHOTE
To Kouui Tou BpiokeTal KATw amod Tov pavpo Stakomtn. QBnRoTe Tov pubuioTh emdvw otn BaiBida Tng eLEANg agpiou péxpt va ao@alioel
otn B¢on Tou.

PuOpiotig agpiov POL

Mpokertal yia éva pakdp agpiou UE aploTEPOOTPOPO omeipwua. BeBaiwBeite 611 n BaABida g @idAng agpiou gival eviedwc kAetotr (OFF)
Kal, 0TNn OUVEXELQ, BIOWOTE TOV pUBUIOTH EMAVW OTO PAKOP TNG BaABidag @LaAng agpiou péxpt va opiel.

a.
b.

C.

e.

TUvdeon NG YLAANnG agpiov

H BaABida tng @LdAng agpiov mpémel va Bpioketal otn 6éon OFF.
BeBawwOeite 611 01 MEPIOTPOPIKOI SIAKOTITEG TOU PoUpVoU Bpiokovtal emmiong otn Béon OFF.

EAéy€te Ti¢ ouvdéoelg BalBidwv, Tn BUpa kal To GUYKPOTNUA pUBUIOTH. A@alpéaTe TUXOV akaBapaieg Kat emOewPOTE TOV EVKAUTTO
owAnva yia gOopéc.

YuvS£OTE TO CUYKPOTNUA PUBUIOTA pe TN BaAPida, mélovtag Tov pubuioTh endvw otn Baipida mepiotpépovtag To magIuadt
XEIPOG OPLOTEPOOTPOPA.

Avoilte Teheiwg TN PaABida TNS PLANNG TTEPIOTPEPOVTAC APIOTEPOCTPOPA TOV HaAUPO SIAKOTITN OTOV PUOUIOTH.

m Aokiun yia Stappoég

a.

a Ot avtaA\aKTIKOI pUBIOTEC TTPETTEL Val €ival TIoTomolNUévol Katd EN16129 kat ol eUKaumtol cwArve katd EN16436, ue péyloto unkog 1,5 .

Xpnotpomolwvtag éva ompél avixveuong Stappowv 1 éva SidAupa uypou KaBaplopoU MATWV KAl VEPOU, EAEYXETE Yia SLOPPOEC agpiou
KABe Popd oL EMAVACUVSEEETE éva PaKOP 1 AVTIKAOIOTATE TN QLAAN agpiou.

XpnolpomotoTe pia Bovptod 1} Kia @LAAN PeKAoHoU Yia va amAWoEeTe To SIAAUpA OTIG CUVOEDELS Kal Tov puBUIoTH. EmBewpriote Tov
€VKAUTITO CWARVA aEPiOU Kal AMAWOTE TN AUCN O€ TUXOV PWYHEC TTOU Ba EVTOTTIOETE.

Eav undpyel Stappor), Ba avaBAulouv puoaiideg amd to Sidhupa. Eav mapatnprioete Slappor) 0To paKOP TOU EUKAUTTOU OWARVA,
o@ifte 10 e€dpTnua Kat eAéyETe Eavd yia Slappoéc. Edv n Siappon empével ri umdpyel Stappor) amd pwypr 0Tov EUKAUTTO CWARVA,
HNV XPNOIUOTIOLEITE TOV PoUpVo. EmKkovwvrioTe pe To Turpa umootripiéng tng Ooni yia BoriBeta.

Eav evtomioete Slappor|, NV XPNOIUOTIOLEITE TOV YOUPVO Kal apalpéaTe T QIAAN agpiov. Eav n diappor Bpioketal otov @oupvo
I OTOV EUKAUTITO OCWANVQ, EMKOIVWVAOTE HE TNV umooTtrpién tng Ooni. Eav evtomiotei Siappon otn BaABida g eidAng agpiov,
EMIKOIVWVAOTE L€ TOV TIPOUNBEUTH agpiov oag.

@ AmocUvdeon TNG PIAANG agpiov
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a.

b.

C.

d.

TUPioTE TOUG TIEPIOTPOPIKOUC SIOKOTITEG TOU KAUOTHPA agpiov otn Béon OFF.
lupioTe 6e€160TPOPA TOV HAVPO SIAKOTITH GTOV PUBUIOTH.

MatAoTE To KOUUTTE OTOV PUBUIOTH YIa VA TOV ATTEAEUBEPWOETE ATTO TO AVW HEPOC TNG PIAANG agpiou.

TomoBetroTe To KamdKl IpoaTtaaciag okovng oTnv ektebelpévn BaiBida Tng eLaAng agpiou dtav Sev xpnoIHOTOLETAL

A NPOEIAOMNOIHZH

Edv omoladrmoTe oTiyur) HUpIioeTe aéplo, KAEIOTE TN GIAAN agpiou
1 TN BaABida puBUIONG, YUPIOTE TOUG TTEPIOTPOPIKOUG SIOKOTITEG

MoTé UnVv ENEYXETE YIa SIOPPOEG UE YUV GAOYO KAl NV ETTIXEIPEITE
VO AVAYPETE TOUG KAUOTAPES KATA TN SIAPKELA TNG SOKIUNG.

Tou PoLpvou ot Béon OFF Kal oBA0TE TUXOV AVOIXTEC PAOYEG.

n Avappa tov Koda 2 Max

A NPOEIAOMOIHEH

>T1aB¢ite 0TO MAAL KATA TO Avapua. MoTé pnv Kottdte
amevBeiag 0To OTOUIO TOU POUPVOU 1 OTH GAGYA TOU.

Edv kAmolog KauoTtrpag dev avayel OTIwG avVaEVETal,
avatpé€te oTov 0dNYO6 avTIPETWIONG TTPOoRBANudATwy. KheioTte
TNV TTAPOYH AEPIOU KAl TIEPIUEVETE 5 NETTTA TIPLV ETTIXEIPNOETE VA
Tov avAayete Eavd. XpnoILOTOINOTE POVO TOUG TIEPIOTPOPIKOUG

OlOKOTITEG, TTOTE NV OYYICETE TIG EEWTEPIKEC UETANNIKEC ETTIPAVEIEC,
TNV mETpIvn MAAKA YNnoiatog 1} 1o T¢apL Evw 0 poUPVoG
gival avappEvoe.

Qopdte yavtia mpootaciag amé tn Oepudtnta dtav
XPNOLUOTIOLEITE TOV POUPVO Kal 6Tav xelpileoTe 18laitepa Oepuég
OUOKEVEG LAYEIPEUATOG,.

m ‘Evavon

6 O aploTepdC MEPIOTPOPIKOC SIOKOTITNG EAEYXEL TOV APLOTEPO KAUOTHPA EVW O SEEIOC TIEPIOTPOPIKOC SIAKOTITNG EAEYXEL TOV

C.

d.

6e€16 kauoTtrpa.

Miéote mapatetapéva ommolovONTIOTE TTEPICTPOPIKO SIAKOTITN KAl TAUTOXPOVA TTEPICTPEYTE APYA APIOTEPOCTPOMA Yia va SnuioupynOsi

omvOrpag kal va avayel To aéplo. MOAIG avayel, cuveyioTe va Tov KpaTtdte yia 5 SeutepOAenta yla va SlatnproeTe Tn GAoya.
BeBaiwBeite 0TI TO 0éplo €xel avapeyei.

i.  Edvvay, petaPeite oto onpeio 4.3.

ii. Edav o kavotipag ev avayel, yupiote tov Stakdmtn otn Béon OFF, mepiuévete 5 Aentd Kal, 0Tn oUVEXELD, SOKINAoTE Eavd.

iii. Edav o kavotipag dev avayel kat petd t devtepn mpoondBela, petapeite otn 0éon OFF, mepiuévete 5 Aemtd Kal, 0TN CUVEXELD,
akoloubrjote 1o Brina 4.2.

Edv o1 AOyeg avaouv owoTd, Ba mpémel va @aivovTal OTwe oTnv EIKOVA.

Edv évag r kat o1 SUo KauoTAPEG OBrooLVY TuXAia, AVaTPEETE OTNV AVTILETWTTION TTPOBANUATWV.

m Avappa Tou (poUpVoU HE TRV Urtodoyn yla omipta

MoTé unv KottaleTe amevbeiag oTo Youpvo 6Tav Tov avdfete. MAvTa va OTEKESTE OTO TTAAL KAl VA POPATE YAVTIA KAB' OAn TN SidpKela
TOU avAppaToG.

Edv ot kauoTtrpeg Sev avaPouv PETA amod apKETEG TIPOOTIABEIEG XPNOILOTIOIWVTAG TOUG TTEPLOTPOPIKOUG SIOKOTITEG, UTTOPEITE VA TOUG
avayete pe omipto. H mapexdpevn umodoxn yla omipTa gival mpooaptnpévn otn BAon, oTNV avTISIOPETPIKN TTAEUPAE ATTO TOV
Tvaka eAéyxou.

Edv éxete &N mpoomabr o€l va avAYPETE TOUC KAUOTAPES XPNOIHOTIOWVTAG TOUG TIEPIOTPOPIKOUC SIOKOTTEG, JeTaBeite otn Béon OFF
KOl TTEPIUEVETE 5 AeTTd yia va SIaOKOPTIIOTEL TUXOV aéplo.

TomoBetrioTe éva omipTo péoa otnv umodoxr oTipTwY, AVAYTE TO OTTPTO Kal ayyi&Te To o€ évav amd TouG KAUOTHPEG HECW TOU
OTOMIOU TOU PoUpVOoU.

Miéote Tov emAoyéa EAEyXOU TTOU QVTIOTOLXEL OTOV KAUOTHPA KAl YUPIOTE TOV apyd péXpl Tn Méylotn Béon. O KauoTripag mPEmel
VO aVaQAEYEl AQUECWG,.

YuveyioTe va mmELeTe HEOA TOV TIEPIOTPOPIKO SIOKOTITN Yia 5 SeuTEPOAENTA PETA TNV AVAPAEEN KAl OTN CUVEXELD APHOTE TOV.

Edv o kavoTrpag Sev avAypel péoa o HEPIKA SEUTEPONETTA, ATIEVEPYOTTOIOTE TOV TIEPIOTPOPIKO SIOKOTITN, TIEPIMEVETE 5 AETTA KA,
OTn OLVEXELD, TpooTTaBnoTe {ava.

m Xprion Twv KaVGTRPWV agpiov

a.

lupiote Tov MepLoTPOPIkd SlakdTTN yla va puBuicete avaloya Tnv avtioTolxn eAoya kat Beppokpaaia.
i. Oxkavotipagagpiov gival XBHXTOL.

ii. O kavotpag agpiou éxel pUBUIOTE OTN péytaTn GAOya.

iii. O kavotpag aepiov €xel pubuloTEi oTNV EA@XIoTN PASYQ.

Emavaldafete tn Sadikacia (Eekivwvtag amd 1o Bripa 4.1) yia va avapete Tov SeUTEPO KAUOTHPA.

Ma oBNoIUo, TIECTE HECT TOV TEPIOTPOPIKO SIAKOTTN Kal TTEPIOTPEPTE Se€IO0TPOPA UEXPL VA OTAMATHOEL Kal va oA 0EL
n avtiotoixn eAdya.

m ApPXIKN TIPOETOINAGIA TOV POUPVOU CAG

i
o

a.

b.

MpéEmel va TIPOETOIUACETE TOV POUPVO GAG TIPIV LAYELPEWPETE YIA TIPWTN YOPA.
Na @opdte mdvta ydvtia otav BAlete To XEPL 0AG €GO OTO POUPVO.
lMa va 1o kdvete autd, BoTe o€ AelToupyia ToV PoUPVo OTN UEYLoTN Bepokpacia yia 30 AemTd.

> 30TE TO POUPVO Kal APHOTE TOV VA KPUWOEL EVTEAWG. XTI CUVEXELN OKOUTTIOTE TO ECWTEPIKO WE 0TEYVO XapTi Koulivag.
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VYIINHVVA

m B o0 Tou YoUupVOoU

a. Ta oProipo PETA TNV TTPOETOIUAGIA 1) TO POIUO, TIECTE YECA TOV TIEPIOTPOPIKO SIaKOTTN Kal TIEPIOTPEYTE SeIO0TPOPA PEXPL
Va OTAPATAOEL KAl va o oeL n avtioTolxn @Adya. Emavaldpete kat yia Toug SU0 KOUoTHPEG.

b. Kh\eiote TV mapoxn agpiou Kat amocuvdEoTe Tov puOUIOTH.

m Mayeipgpa pe Tov (povpvo cag
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a. Evepyomoiote kat toug U0 KAuoTAPEG OTN HEYIOTN LoXV Yla va TTPOBEPUAVETE TO POUPVO KAl TIG TIETPIVES TTAAKEG YNOIHATOG Yla
TouldytoTtov 30 Aentd.

b. Na yrvete pdvo mitoa kat AN 0TeYVES TPOPEC e Bdon {Uung ameuBeiag emdvw otnv METPIVN TAAKA PNoipatod. MNa va HayelpéPeTe
KPEAC, AXAVIKA 1] GANO TPO@IUA, XPNOIUOTIOOTE TN 0€lpd okeuwv Ooni Cast Iron kat Ooni Pans 1 dAa afecoudp HayEIPIKAG
gyKekpipéva and tnv Ooni.

c. O @oUpvog ival e€omAiopévog e U0 aveAPTNTOUC KAUGTHPEG TTOU GAC ETIITPETTOLV VA LAYEIPEVETE POVO OTN Hia TTAEUPA TOU
@oUpVoU, Kal 0TI U0 TMAEUPEG 0TV Sla Beppokpaaia fi kat oTiG SO MAEUPEG O€ SIAPOPETIKEG DEPUOKPATIES yIa va EXETE TN
SuvatotnTa va Yrvete mitoeg SlaQopwv 10wWv.

0 MoTé PNV am\WVETE To XEPL 0AG OTOV POUPVO Yid VA KABOPIoETE UTTONEIUUATA TPOPIUWVY TTOU £XOUV TIECEL TTAVW OTNV TIETPIVN TTAAKA
Pnoipatog. AQrioTe Ta va KAoUV Kal, 0TN CUVEXELD, AQAIPEDTE TA HONG KPUWOEL 0 PoUPVOC. Na TpocBeTeg cUPPBOUAEC, avatpédTe
otn Sadikacia kabaplopov Tng METPIVNG TAAKAG PN OIMATOC 0TV EVOTNTA CUVTHPNONG AUTOU TOU gyXELPLSiou.

O JuVIOTOUPE aVEMIPUAAKTA TN XPron VoG Wn@lakou urépuBpou Beppopétpou Ooni yia Tnv akpir pétpnon tng Beppokpaciag
™ méTpvng MAAKAC Pnoipatod. H métpivn mAdka Ynoipatog Oa {eoTtabei mo apyd amod Tov aépa mou UMIAPXEL €SO OTO POUPVO.
(Na va payelpéPete UTEPOXEC TITOEC, XPEIALEDTE évav I0OPPOTTNIEVO OUVSLACUS Kal Twv Vo). AuTOC gival o Adyog yia Tov omoio
€ival ONUAVTIKO VA XPNOLUOTIOINOETE £va PnPlakd BepuopeTpo umepUBpwv Ooni kabwc¢ kal Tov Wnoelakd Siavopéa Beppokpaciag
yla va Slao@alioeTe 6Tt ol BepUokpacie TG TETPIVNG TTAAKAG YNOIHATOG KAl TOU aépa S&V OTOKAIVOUV ONUAVTIKA.

o MNa 6Aa 6oa npénel va yvwpilete yia 1o Prioipo pe tov Koda 2 Max, katefdote Tnv epappoyr Ooni.

Eykatdotaon Tov okiadiov (eav amauteitai)

TapwoTe yia Bivreo pe odnyieg

0 Dopdrte MPOOTATEVTIKA ydvTia Kal BeBaiwBeite 0TI 0 POUPVOC 0AG EXEL KQUWOEL
a.  Avoite To AyKIOTPO XPNOIHOTIOIWVTAG TO KAELSI torx yla va xaAapwoete tn Bida apliotepdaotpoga.

b. Xpnoomowvtag kai ta dvo xépla oag, odnynote tn Se€1d mMAeupd Tou okladiou oto Bpayiova oxrjuatog U otnv emavw Se€1d ywvia
TOU OTOMIOU TOU POUPVOU.

c. TomoBetnote TNV aploTtepr) TAEUPA TOU OKIASIOU GTNV 00X TOU APIOTEPOU UEVTEDE.

d. TomoBeTrOTE TOV OPIOTEPO AVTIXEIPA 0AC KATW ATTO TOV UEVTEDE Kal wONOTE ToV EAaQPd TPOG T EMAVW HEXPL Va €pBel TPdoWTO
L€ TO OWHA TOU POUPVOU. KpaTrOTE TOV PEVTEDE OE QUTHV Tn B€on.

e. XpnotpomolroTe To KAELSI torx yia va o@iéete Tn Bida 6e€100TPOPA, OTEPEWVOVTAC TOV LEVTEDE.

f.  BePaiwbeite 611 TOo AYKIOTPO €XEL KOUUTWOEL OTN B€oN TOU.

A@aipeon Tou okladiov

Ma Babu kaBaplopo f To ProIUO HEYOAUTEPWY AVTIKEIUEVWY OTO POUPVO, OKOAOUONOTE AUTA TA BrUATA YIA VO AQAIPECETE TO OKIASI0:
0 Dopdrte MPOOTATEVTIKA ydvTia Kal BeBaiwBeite 0TI 0 POUPVOC 0AC EXEL KOPUWOEL

a. TomoBetoTe TOV APIOTEPO aVTiXElpa eMdvw amo Tn Bida yia va otnpifete To AyKIOTPO.

b. Xpnowomourjote 1o KAeISI torx yia va Xahapwoete N Bida aploTepooTPOPa Kal £TOL VA ATACPANICETE TO AYKIOTPO.

¢.  XapunAwoTe amald To AyKIOTPO XPNOILOTIOIWVTAG TOV APLoTEPS avTiXelpd oag, o omoiog Ba emTpéPel 0TO OKIASIO VA XAUNAWOEL

d. XpnotpomotjoTe Kal Ta U0 XEPLA Y VA ONKWOETE TIPOCEKTIKA TNV ApLOTEPH TTAEUPA TOU OKLladiou Kal Tpafriéte mpog Ta epmpdg yla
va aneleuBepwoeTe To oKIAd10 amo 1o Se€1d oTrpLypa.

e. Tava k\eioeTe TO AYKIOTPO, TOMOOETHOTE TOV APIOTEPS AVTIXEIPA 0AG KATW ATTO TO AYKIOTPO Kal wONAOTE To EAa@PA TTPOG TA EMAVW
HéXPL va €pBel TPAOOWTIO JE TO CWHA TOU PoUpvou. KpatroTe To AykioTpo otn Béon autr kal meplotpéPte n Bida Se€idotpoga yia
Va ao@alioeTe.

f.  BePaiwbeite 611 TO AYKIOTPO €XEL KOUUTTWOEL OTN B€oN TOU.

a Odnyisc @povridag kai suvtRpnong

A\ NPOEIAOMNOIHZH

Moté pnv emiyelpeite Tov kKaBapiopd A Tn cuvTHPNON EVW Mnv xpnotuomolgite xnUIKA KaBaploTIKA O BAUMEVEG EMPAVEIEG.
0 QoUpVoG eival (eoTOE 1 XPNOLUOTIOLETAL. Na TPOOEXETE KATd ToV KABapIopd Héoa 6Tov @oUpvo emeldh

Na @opdte mavta yavtia otav kabapilete Tov govpvo. MUTTOPE( VO UTTAPXOUV QLXUNPEG OKUEG.

Mnv xpnotuomolgite AelavTikd KaBaploTIKA 1 o@ouyyapdKia Mavta va KaAUTITETE TO POoUPVO OTAV AToONKEVETE

TPIPIHATOC Yia va KaBapioeTe OmolodNTIOTE UEPOC TOU POVPVOU. o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG.

m KaBapiopog tov ecwTEPIKOU

a.  Metd amo kabe xprion, oBVETE TOV POUPVO KAl APHVETE TOV VA KPUWOEL EVTEAWG TIPIV OKOUTTIOETE TIG ECWTEPIKEC EMPAVELEG KAl KATA

MAKOG TWV CWARVWV KAUOTHPWV UE 0Teyvo XapTi koulivag.

b. Edv 1o yuahivo okiddio gival Bpwiiko, UTopEite va To KaBapIioETE TPOCEKTIKA XPNOIUOTIOIVTAG LYPS TTavi ) 0TeyVo XapTi koulivag.
Ma emipovoug Aek€deg, a@alpéote To OKIASI0 CUPPWVA UE TIG TTAPEXOUEVEG 00nYieg (Brua 5.1).

a KaBapiopog tov e§wtepikov

a.  To e€wtepiko kéEAu@og Tou Koda 2 Max pmopei va okoumioTei pe (0T oamouvada Kal va OTEYVWOEL AUEOWE. ATTOQUYETE TA TIPOIdVTA

KkaBaplopoL ou xapAdlouv 1 EKEIVA TTOU TIEPIEXOUV SPACTIKA XNUIKA.

b. Xteyvwote apéow Kal KOAUYTE TO HE To KAAUUUa Koda 2 Max.

a KaBapiopog Twv méETpivwv mMAakwv Pnoiparog

o MoTé pnv XpNOIUOTIOLEITE XNUIKA KABAPIOTIKA 1) 0ammouvia OTIG TTETPIVES TTAAKEG YN oipaTtod. MoTé pnv ekOETETE TIC TETPIVECG TTAAKEC
Ynoipatog oto vepo.

Aev xpeldletal va mAéveTe TIG ETPIVEG TTAAKEG Ynoipatoc. Eival amoAUTtwe QuotoAoyikod n epeavior) Toug va aANddel pe tnv mdpodo
Tou Xpdvou.

a.  Avayrte Tov @oUpvo o€ TIARPN LoXU Yia 45 AemTd Xwpic va payelpéPete og autov. H métpivn mAdka Ynoipatog 6a autokabaplotei o€
VPNAEC BEpOKPATIES KAl TUXOV UTTOAEIMMATA TPO@iwy i akaBapoiwv Ba petatpamoly o€ oTAxXTN.

b. A@NOTE TO POUPVO VA KPUWOEL EVTEAWG, OTN CUVEXELQ APAIPEOTE TN oTdYTN pE BoupTodkt Ooni Pizza Oven Brush.
Inueiwon: Ot TETPIVEG TTAAKEC PNCIUATOC TOU QOUPVOU OOC VAl CUMUETPIKEG Kal SIMAAG OYNG, WOTE VA UTTOPEITE va TIC YUpioeTe
ano TN plav Xxprion otnv AAAn (LOAIG KPUWOOUV) Kalt VA KAYETE TUXOV ETTIOVA UTTOAEIMUATA ATTO TNV KATW EMIPAVELA TNV EMOUEVN
opa mmov Ba YPrioeTe.

m AvTiKataotaon tTng pmarapiag avagAeéng
a.  HOnkn g pmatapiag avapieéng Bpioketal péoa oto miow modL.

b. =Zefi10wOoTE TO KATIAKL APIOTEPOCTPOPA VIO VA APAIPECETE TNV TIAALA UITATAPIA KAl AVTIKATACTACTE TNV HE VEQ, TTPOCEXOVTAG TIG
KATEVLOUVOEIC +/-.

c. Bibwote {avd to nwpa otpépovtag Se€idotpoga.
d. Amoppipte pe ao@diela TNV MAALd pmatapia.

0 Edv amoBnkeveTE TO POUPVO YIa TTEPICCOTEPO ATTO £va PVA, AQAIPECTE TNV UITATAPIA.

Emekteivete TNV 1 £€T0UC €yyUNON 0Ta 5 Xpovia* Swpedv otav SnAWVETE To TPOIOGV 0aG 0TO ooni.com/warranty £vtog 60 NUEPWY amd TV
nuepopnvia ayopdg.*

*loxvouv 6pol kal TPoUTTOBETELG
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VYIINHVVA

AvTtipeTtwmion mPoBAnMATWY

MpoBAnpa MOeavn artia Noon
Model: UU-P2B800 I3+ (28-30/37) I13B/P(30)
0 @oUpPVOC Hou 1. AKATdAnAn pUBuIoN. 1. BeBaiwBeite 0T 0 POUPVOC £XEl PUBUIOTE! CUPWVA UE TO BrAua 1. Ooni Koda 2 Max
Sev avépBet 2. Avemnapkng pon agpiov. 2. BeBawBeite 611 n @IAAN agpiou mepiéxel KAVOIHO Kal BpiokeTal og 6pBia Béon. Ooni Lim ited, Unit 5, Butane Propa ne Butane, propane
3. O pUBLICTAC Sev éxel Mia ddela ri oxedov adela eLain Ba umopouoe va emnpedoel Tnv anddoon. Ooni Park, 189 West Main Street, or their mixture
‘ : EAéy€te yia TuxOV TOOKIoHATA OTOV EVKAUMTO OWANVA agpiou.
npocapTndsi cwoTd. Broxburn, EH52 5LH, UK
3 B Oeite ¢ OUloTAC € f OUVSESELLE N ) 28-30 37 mbar | 28-30 mbar
4. Aev undpyel MV PAC . BeBawBeite 611 0 pubUIOTHG gival cwoTd cuvdeSepévog oTn PIAAN agpiou. mbar
amnd v avagAedn. 4. ENéy€te OT1n pmatapia évavong ivat otn Béon g, €xel TomoBeTnOei cwoTtd Kat
5. Ynéioye Evac omvBrieac f axolyeral S1abétet poption (Bripa 1.2). BePaiweite 6T1 To KaAWSI0 TAPOXHG OV pa Exel Read the instructions before 11kw (801 g/h) 11kw (801 g/h)
KAIK, GG TO aéplo Sev avapeL Torobetndei owotd (Bripa 1.1). using this appliance.

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

5. EMKOWWVAOTE WE TO TUAUA UMOOTAPIENG TEAATWV TS Ooni. Mropeite emionc va Use outdoors only. §
TOV QVAYETE Pe OTTiPTO Kat TV urtoSoxn yia omipTa (Brua 4.2) €dv sival anapaitnto. WARNING: Accessible parts A (outdoors use only) E
O KauoTNPEC 1. H ouokeun emtripnong eAoyag (FSD) 1. AKOAOUBNOTE MPOOEKTIKA Ta Briata avappatog (Briua 4). BeBawwbeite ot ma‘y be very hot, keep young CY GR ES, TR BG. CZ DK. EE. GR I
TOU (OUPVOU HOU Sev gival evepyormotnpévn. MMECETE MAPATETAUEVA TOV KEVTPIKO TIEPIOTPOPIKSO SLAKOTITN YId TOUAAXIOTOV children away. d ! ! ES ,FI i’|R i‘|U ,IL I,S é
GYGBOUV, cO\)\dlésv 2. To BeppooTolyeio FSD eival Bp@piKo. 5 6ELI)TSp('))\ET[TCIl UETA TNV aVAPAEEN, YO VA EVEQYOTIOINOETE TN OUCKELN Pizza oven c € 2575-24 IT,’ LT,’ LV, ,N L i\lO,, PI:, w
HEVOLY avaHHevoL 3. To BeppooTtolxeio FSD emipnone ¢Aoyac (FSD). PIN: 2575DP40644 PT, RO, SA, SE, SI, SK,
£ival ENATTWHATIKO. 2. ATevePYOTIOINOTE TNV TTAPOXH AEPIOU, TIEPIUEVETE VA KPUWOEL O POUPVOC, TR

kaBapiote amald to BeppooToixeio FSD pe éva uypd mavi kal a@roTe To va
OTEYVWOEL TANPWG TIPLV avayeTe ava. (Evdéxetal va xpelaoTei va apalpéoete
TO OKIAS10 yla EUKOAGTEPN TTPOOPaoN.)

3. Edvta pnuata 1 kai 2 dgv emAUGOULV TO TTPOPBANMA, ETIIKOWVWVHOTE LE TO TUAHA
umooTthpi§ng meAatwv tng Ooni.

O @oupvog pou dev 1. Avemapkng por agpiou. 1. BeBaiwdeite 6T n @LAAN agpiou mepLéxel KaUoLpo Kal BpiokeTal o 6pBia BEon.

(eoTaiveTal apKeTA. Mia ddela ) oxedov adela @Lain evoéxetal va emnpedoel Tnv amodoon. EAEyETe yia

Mieon @1aAng agpiouv / pubuioTy.
) X ) TUXOV TOOKI{OUATA OTOV EUVKAUTTO CWARVA aEPiou.
PuBuion kat tomoBétnon @ovpvou.
KatpikEc GUVBFKEC, 2. EﬂlAé§T€ KOTANNAN (pl(’l)\,l’] agpiou (Bripa 3) kat mieon puBWIOTA (CUUPWVA PE TNV
TMVAKISA XAPOAKTNPIOTIKWVY).

v o W

O kavotrpag agpiov avafel omicbio
PWTIONO (ouvrBwC cuvodeveTal AMO
X0 1OV poLAlEL UE POYXO).

3. Avatpé€te oTigc 0dnyieg puBUIoNG (Brina 1). XpNOILOTIOINOTE TO YOUPVO OE CNUEIO
TIPOOTATEVHEVO OTTO TOV AVEUO 1} TOUNAXIOTOV TOTIOBETHOTE TOV €TOL WOTE TO OTOMA

va BAEmel pakpld amd tov dvepo.
6. To okiadio €xel apaipebei. , , , ) ., ’
4. O xpdvog mpoBéppavong Kal n Héylotn Beppokpacia Hmopouv va emnpeactolV

amnd tnv TomoBeoia Kat TG KAIPIKEG ouVOnKeC. Pubuiote Tov avapevopevo xpovo
npoBéppavong wote va AapBdavovtal umoyn ol Sidpopeg cuvOnKeg mePIBAAOVTOC.
Edv o oUpvog oag €xel ekTedel o€ uypacia 1} YUXOC, UTOPE( va XPEIAOTEI
TIEPIOOOTEPOC XPOVOG Yla va TTpoBeppavOei. AmoBnkevoTe Tov Katw améd éva
ad1aPpoxo KANUHHA Kal QEPTE TIG TTETPIVES TTAAKESG YNOIUATOG OE EOWTEPIKOUG
XWPOUG YIO TTAPATETAMEVEG TTEPLOSOUG EKTOC XPRONG.

5. AkolouBnoTe Ta Bripata yia To OPCIUO TOU KAUOTHPA AEPIOU, TIEPIMEVETE 5 AemTA
Kal, 0TN OUVEXELD, avayTe avd Tov poupvo (Brua 4.1).

6. O xpovog mpobEépuavong Kal n Héylotn Beppokpacia UMmopei va emnpeactouv Katd
TO YRoIUo Xwpi To okiadio. EmaveykataotioTe yia va Slac@alioete 4Tt pmopouv
va emTevXBoUV ol CWOTEG OEPUOKPATIEG.

DN\oya pe umepBoNkn 1. Kauon umoAelupaTwy Tpo®ipwy. 1. Avatpé€te otnv epappoyri Ooni yia 0dnyieg Ynoipatog. AmouyeTe va

Kdmva / ailBdin oto 2 XPNOIUOTIOLETE TTAPA TTOAU OAEUPL VIO VA PACETE TNV TIITOA 0AG KOl AQAIPECTE

. ANavBaopévn puBuion fy pun cupPatr

E0WTEPIKO TOU POUPVOU TUXOV UTTOAEIPPOTA TPOPIHWY TTOU TTEQTOUV TTAVW OTNV TIETPIVN TTAAKA YN oiNaToG.

@1AAn agpiov ) puBUIOTAC.
Kat oTo okiadio. Xpnotpormolote Bovptoa Ooni Pizza Oven Brush yia va kaBapioete Tnv métpivn

3. Boulwpévo Bevtoupl agpiou. i i . i
TAGKA PNOIHATOC HETA Ao KABE YPrio1uo.

2. BePaiwbeite 6T1 0 POUPVOC 0aC £XEl CUVAPHONOYNOEI CWOTA Kal OTL
XPNOIUOTIOLEITE TN OWOTH GIAAN agpiou (Brpa 3) Kat pubuloTH (CUHPWVA PE TNV
TMVaKiSa XapaKTNPIOTIKWVY).

3. EmKowvwvAoTE YE To TUARA oot piEng meAatwv g Ooni.

O¢pata Ynoipatog
TapWOTE yla va KaTeRAceTe TNV e@appoyn Ooni yia
GUMPBOUAEG Kal cUVTAYEG YPNOiHATOC TTiToag Kat yia
AVTILETWTTION TIPOBANUATWV.

Mmiopeite emiong va EMKOIVWVIGETE PE TNV
unmooTpiEn meAatwv tng Ooni oTo support.ooni.com

Edv to mpoBANUa TAPAUEVEL, ETTIKOIVWVAOTE LE TO TUARUA UTToOoTHPIENG TEAaTWwV TNS Ooni oTo support.ooni.com.
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See juhend sisaldab olulist teavet, mis on oluline teie ahju ohutuks kasutamiseks. Enne Ooni Koda 2 Max ahju
kokkupanekut, paigaldamist, kasutamist voi hooldamist lugege see juhend tdielikult Iéibi. Nende juhiste eiramine
voib pohjustada varalise kahju, tulekahju, tésiseid kehavigastusi voi isegi surma.

Seadistamine ja kokkupanek
a. Valige ahju paigutamiseks sobiv asukoht ja pind.

i.  Ooni suur moodullaud véi méni muu vastupidav metall- vai puitpind sobib ideaalselt ahju toestamiseks.

Palun hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles. - - . : :
Arge paigutage ahju plast- ega klaaslaudadele. Veenduge alati, et laud taluks ahju kaalu.

ii. Pind peaks véimaldama suunata ahjusuu tuule suunast kérvale ja olema Uhe meetri kaugusel mis tahes

1LS33

A HOIATUS!

Enne seadme kasutamist lugege juhiseid ja hoidke
need edaspidiseks kasutamiseks alles.

Kasutage seadet ainult Gues.

Juurdepddsetavad osad véivad olla véga kuumad.
Hoidke vdikesed lapsed eemal.

Seda seadet tuleb kasutamise ajal tuleohtlikest
materjalidest eemal hoida.

Arge liigutage seadet kasutamise ajal.

Pdrast kasutamist [Ulitage gaasiballooni
gaasivarustus vdlja.

Olge gaasiballooni kinnitamisel véi vahetamisel
ettevaatlik jo tehke seda eemal kdigist sttteallikatest.

Arge modifitseerige seadet.
See seade on kasutamise ajal dérmiselt kuum.

Laske ahjul enne selle katmist véi teisaldamist
taielikult jahtuda.

Kasutage seadet ainult juhtnuppude abil; drge kunagi
puudutage valimisi metallpindu, pitsakivi ega klaasi,
kui ahi on sisse IUlitatud.

Seadistamisel veenduge, et ahju suu ei paikneks

tuule suunas. Asetage ahi vhemalt Uhe meetri
kaugusele mis tahes konstruktsioonist véi tuleohtlikust
materjalist. Arge kasutage seadet tormise iimaga voi
tugeva lumesajuga.

Enne gaasiballooni thendamist keerake mélemad
juhtnupud asendisse OFF (vdljas).

Uhendage ainult andmesildil loetletud gaasittupe.

Kasutage seadet ainult alla 13 kg kaaluvate
balloonidega, mille maksimaalne IGbimé6t on 315 mm
ja maksimumkargus 580 mm.

Gaasivoolik peab olema EN16436 sertifikaadiga ja
maksimaalse pikkusega 1,5 m.

Alustamine

Mis on karbis:

Koda 2 Max montaazijuhised

Kui tunnete mis tahes ajal gaasildéhna, sulgege
gaasiballoon véi regulaatorventiil, keerake ahju juhtnupud
asendisse OFF (vdljas) ja kustutage k&ik lahtised leegid.

Arge kandke ahju kasutamisel ega selle Iéihedal seistes
lahtisi riideid.

Arge kunagi hoidke varugaasiballoone ahju all ega
selle IGhedal.

Arge kunagi kontrollige lekkeid lahtise leegiga ega
proovige testimise ajal pdleteid studata.

Seiske suttamise ajal kuljel. Arge kunagi vaadake otse
ahju suhu ega leeki.

Arge kunagi kasutage pitsakivi pinnal keemilisi
puhastusvahendeid ega seepe.

Arge kunagi valage pitsakivile vett, sest see voib
pohjustada selle pragunemise.

Ahju kasutamisel ja eriti kuuma toiduvalmistamisseadme
kdasitsemisel kandke kuumakaitsekindaid.

Arge kunagi proovige ahju puhastada ega hooldada,
kui see on kuum véi parajasti kasutusel.

Arge kasutage ahju mis tahes osa puhastamiseks
abrasiivseid puhastusvahendeid ega kaurimispatju.

Kasutage ainult Ooni poolt heaks kiidetud v6i ametlikke
tarvikuid ja varuosi. Selle eiramine voib teie ahju voi
vara vigastada voéi kahjustada

Kui ahi téétab ebanormaalselt, ltlitage ahi vdlja ja
votke Uhendust Ooni toega.

Vahetage gaasivoolik vdlja, kui see on kahjustatud véi
kui riiklikud eeskirjad seda néuavad.

Seadme plommitud stisteeme ei tohi manipuleerida.

Olge ahju kasutamisel v6i puhastamisel ettevaatlik,
sest seal voib olla teravaid servi.

a  OoniKoda 2 Max ahi i  Digitaalne temperatuurikeskus

b  Pitsakivi (x2) j  Kinnitusklamber

¢ Esijalg (x2) k  Poidlamutter

d Tagumine jalg I Umbritseva 6hu temperatuuri kaabel (x2)
e AA aku sulte jaoks m  Toidusond (x2)

f  Torx-véti n  AA patareid (x2)

g M5 kruvid (x10) o  Klambri kruvid

h  Tikuhoidik

Digitaalse temperaatuurikeskuse montaazijuhised

O ETTEVAATUST: Teie ahi on véga raske ja selle téstmiseks, kokkupanekuks ja paigutamiseks on vaja kahte inimest.

ARGE t6stke ahju koos pitsakividega.

Hoidke ahju ALATI aluse alumisest kuljest, MITTE KUNAGI Ulemise kesta sisemusest.
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konstruktsioonist voi tuleohtlikust materjalist.

iii. Soovitame ahju paigutada nii, et pitsakivi oleks maapinnast 1,im kérgusel.
b. Toéstke kaas karbilt ja asetage see tagurpidi ldhedale maha.

Tostke valimise kasti keskmine osa Ules ja eemale, nii et ahju kulgi kaitsev pakend saaks lahti kukkuda.

d. Tostke ahiteise inimese abiga ettevaatlikult vélja jo asetage see tagurpidi karbi kaanele, et kaitsta selle Ulaosa.

Veenduge, et kdik pakkematerjalid on ahju kiljest eemaldatud.

e. Tostke karbi sees olev papist jagaja ules, et leida ahjujalad, digitaalne temperatuurikeskus, pitsakivid ja muud

osad kokkupanekuks.

Jalgade kinnitamine

a. Kinnitage tagumine jalg aluse kulge 4x M5 kruvidega, kasutades kaasasolevat kruvikeerajat.

b. Uhendage stultepatarei kaabel jala kérval ahju péhjas olevasse pistikupessa.

c. Kinnitage kaks esijalga 3x M5 kruvidega.

Stutepatarei paigaldamine

© suutepatarei pesa asub tagumise jala sees.

a. Keerake kork vastupdeva lahti ja paigaldage kaasasolev AA-patarei, pddrates téhelepanu +/- suundadele.

b. Keerake kork pdrip&eva tagasi.

.é Jérgige digitaalse temperatuurikeskuse montaazijuhiseid selle paigaldamiseks.

Pitsakivide sisestamine

@ ritsakivid on rasked; olge ettevaatlik, et sérmed nende alla ei jadks.

a. Kui teie ahi on tagurpidi: Keerake teise inimese abiga ahi ettevaatlikult pUsti ja asetage see seejdrel

ettendhtud kohta.

b. Toéstke mélema kéega ettevaatlikult esimene pitsakivi Ules ja asetage see Umara nurgaga ahju tagumise nurga

poole. Libistage pitsakivi oma kohale, hoolitsedes selle eest, et see ahjuddrt ei kriimustaks.

c. Toéstke mélema kdega teine pitsakivi Ules ja korrake protsessi teisel kuljel.

d. Pitsakivieemaldamiseks suruge Uhe kéega ldbi ahjupdhjas oleva augu, kuni pitsakivi esikllg on piisavalt kérgel,

et sellest teise kéiega haarata ja see vdlja libistada. Arge kunagi proovige pitsakive eemaldada, kui need

on kuumad.

Gaasivooliku paigaldamine (vajadusel)

O Teic ahjuga on kaasas gaasivoolik ja regulaator, mis sobivad kdige paremini teie ostupiirkonna
gaasivarustusega. Kui teil on teistsugune gaasiballoon, vétke Ghendust Ooni toega.

Lukake voolik toruotsale.
Libistage toruklamber voolikule.

c. Pingutage toruklamber sobiva kruvikeerajaga.

115




1LS33

) Gaasiga iihendamine

© Enne gaasiballooni thendamist keerake mélemad juhtnupud asendisse OFF (vdljas).

A HOIATUS!

Kasutage seadet ainult alla 13 kg kaaluvate
balloonidega, mille maksimaalne IGbim&6t on 315 mm
ja maksimumkoérgus 580 mm.

Seade ja gaasiballoon peaksid olema teineteisest
véhemalt 635 mm kaugusel.

Uhendage ainult andmesildil loetletud gaasitutpe.
Olge gaasiballooni kinnitamisel véi vahetamisel
ettevaatlik jo tehke seda eemal kdigist sttiteallikatest.

Terrassi gaasiregulaator

See on pealesurutav gaasiliitmik. Veenduge, et must [Uliti oleks horisontaalasendis, seejdrel vajutage musta luliti all
asuvat nuppu. Lukake regulaator gaasiballooni ventiilile, kuni see oma kohale lukustub.

POL-gaasiregulaator

See on vastupdeva keermega gaasiliitmik. Veenduge, et gaasiballooni ventiil on tdielikult suletud, seejdrel keerake
regulaator gaasiballooni ventiili liitmiku kalge, kuni see on tihedalt suletud.

m Gaasiballooni thendamine

a. Gaasiballooni ventiil peaks olema asendis OFF (vdljas).
b. Veenduge, et ahju juhtnupud oleksid samuti asendis OFF (vdljas).

c. Kontrollige ventiilide Ghendusi, pordi ja regulaatori koostu. Eemaldage praht ja kontrollige voolikut
kahjustuste suhtes.

d. Uhendage regulaatori koost ventiili kiilge, surudes regulaatori ventiilile, pdérates kasimutrit vastupdeva.

e. Avage ballooni ventiil téielikult, keerates regulaatori musta IUlitit vastupdeva.

@ Lekete testimine

a. Kontrollige lekketuvastussprei voi ndudepesuseebi vesilahuse abil gaasilekkeid iga kord, kui liitmiku uuesti
Uhendate v6i gaasiballooni vahetate.

b. Kasutage harja véi pihustuspudelit, et kanda lahus liitmikele ja regulaatorile. Kontrollige gaasivoolikut ja kandke
lahust leitud pragudele.

c. Kuileke on olemas, hakkab lahus mullitama. Kui mérkate vooliku litmikus leket, pingutage liitmikku ja kontrollige
uuesti lekkeid. Kui leke pusib véi voolik lekib, é@rge ahju kasutage. Abi saamiseks pddérduge Ooni toe poole.

d. Kuileiate lekke, éirge ahju kasutage; eemaldage gaasiballoon. Kui leke leidub ahjus véi voolikus, votke Uhendust
Ooni toega. Kui leke leidub gaasiballooni ventiilis, vétke Ghendust oma gaasitarnijaga.

@ Asendusregulaatorid peavad olema sertifitseeritud EN16129 kohaselt ja voolikud EN16436 kohaselt,
maksimumpikkusega 1,5 m.

E Gaasiballooni lahtitihendamine
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a. Lulitage gaasipéleti juhtnupud asendisse OFF (véljas).

b. Keerake regulaatori musta [Ulitit pdrip&eva.

c. Vajutage regulaatori nuppu, et vabastada see gaasiballooni otsast.

d. Asetage tolmukork lahtisele gaasiballooni ventiilile, kui seda ei kasutata.
A HOIATUS!

Kui tunnete mis tahes ajal gaasiléhna, sulgege
gaasiballoon véi regulaatorventiil, keerake ahju
juhtnupud asendisse OFF (valjas) ja kustutage kéik

lahtised leegid.

Arge kunagi kontrollige lekkeid lahtise leegiga ega
proovige testimise ajal péleteid studata.

n Koda 2 Max stiiitamine

A\ HOIATUS!

Seiske suUtamise ajal kuljel. Arge kunagi
vaadake otse ahju suhu ega leeki.

vdlimisi metallpindu, pitsakivi ega klaasi, kui ahi on
sisse lulitatud.

Kui kumbki péleti ei sutti ootuspdraselt, lugege
térkeotsingu juhendit. LUlitage gaas vdlja ja oodake
5 minutit, enne kui proovite uuesti siudata. Té6tage
ainult juhtnuppude abil; drge kunagi puudutage

Ahju kasutamisel ja eriti kuuma
toiduvalmistamisseadme kdasitsemisel
kandke kuumakaitsekindaid.

m Stitamine
(i) Vasakpoolne ketas juhib vasakpoolset péletit; parempoolne ketas juhib parempoolset pdletit.

a. Lukake ja hoidke Ukskdik kumba juhtnuppu sees, pédérates samal ajal aeglaselt vastupdeva, et anda sddet
ja gaas stuudata. Kui gaas on sattinud, jatkake leegi sdilitamiseks 5 sekundit hoidmist.

b. Veenduge, et gaas on suttinud.
i.  Kui jah, siis jatkake punktist 4.3.
ii. Kuipoleti ei sutti, lulitage seade asendisse OFF (vdljas), oodake 5 minutit, seejdrel proovige uuesti.

iii. Kui poleti ka pérast teist katset ei sutti, IUlitage seade asendisse OFF (vdljas), oodake 5 minutit ja
jérgige punkti 4.2.
c. Kuileegid suttivad digesti, peaksid need vélja ndgema nagu joonisel.

d. Kui Uks vé6i mélemad podletid on ootamatult kustunud, lugege térkeotsingu juhendit.

m Ahju stiitamine tikuhoidikuga
(1) Arge kunagi vaadake stitamisel otse ahju; seiske alati kiljel ja kandke kogu aeg kindaid.

© Kui poletid ei sutti ka pdrast mitut katset juhtnuppude abil, véite need tikuga stiidata. Kaasasolev tikuhoidik
on kinnitatud juhtpaneeli vastaskduljele aluse kulge.

a. Kuiolete juba proovinud péleteid juhtnuppude abil stitidata, lulitage need asendisse OFF (vdljas) ja
oodake 5 minutit, kuni gaas hajub.

Sisestage tikk tikuhoidikusse, studake tikk ja puudutage sellega ahjusuu kaudu Uhte pdletit.
Vajutage podletile vastavat juhtnuppu ja keerake see aeglaselt maksimumini. Poleti peaks kohe suttima.

Jatkake juhtnpu vajutamist 5 sekundit pdrast stadtamist, seejdrel vabastage see.

®© 2 0o T

Kui poleti ei stti méne sekundi jooksul, lGlitage juhtnupp vdlja, oodake 5 minutit ja proovige siis uuesti.

m Gaasipoletite kasutamine
a. Keerake vajadusel juhtnuppu, et reguleerida vastavat leeki ja temperatuuri.
i. Gaasipodleti on vdalja lalitatud.
ii. Gaasipdleti on seatud maksimaalsele leegile.
iii. Gaasipdleti on seatud minimaalsele leegile.
b. Korrake protsessi (alates punktist 4.1) teise péleti stiGtamiseks.

c. Vdljalulitamiseks vajutage juhtnupp sisse jo pddrake seda pdripdeva, kuni see peatub ja vastav leek kustub.

m Ahju ettevalmistamine
© ctnne esmakordset kUpsetamist peate oma ahju ette valmistama.
© «Katt ahju sisse pannes kandke alati kindaid.
a. Selleks kaitage ahju 30 minutit maksimumtemperatuuril.

b. Lulitage ahi vdlja ja laske sel tdielikult johtuda, seejdrel puhkige sisemust kuivade paberrdtikutega.
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m Ahju véljalilitamine a Hooldusjuhised

a. Pdrast ettevalmistust voi kipsetamist valjaldlitamiseks vajutage juhtnupp sisse ja péoérake seda pdripdeva,
kuni see peatub ja vastav leek kustub. Korrake seda mdlema péleti puhul.

1
b. Lulitage gaasivarustus vdlja ja thendage regulaator lahti. AN AL
Arge kunagi proovige ahju puhastada ega hooldada, Arge kasutage vdrvitud pindadel
m Kipsetamine ahjus kui see on kuum véi parajasti kasutusel. keemilisi puhastusvahendeid.
Ahju puhastamisel kandke alati kindaid. Olge ahju sisemuse puhastamisel ettevaatlik, sest seal

a. Lulitage mélemad péletid taisvéimsusel sisse, et ahju ja pitsakive véhemalt 30 minutit eelsoojendada. 5b ofla t i .
" i ; voib olla teravaid servi.
b. Kupsetage ainult pitsat ja muid kuivi leivapdhiseid roogasid otse pitsakivil. Liha, kédgiviljade voi e T e

. . . : ) . : abrasiivseid puhastusvahendeid ega kaurimispatju. Oues hoides katke ahi alati kinni.
muude roogade valmistamiseks kasutage Ooni malmpanne ja Ooni panne v6i muid Ooni poolt
heakskiidetud kUpsetamistarvikuid.
c. Ahion varustatud kahe séltumatu pdletiga, mis véimaldavad kipsetada ainult ahju Ghel kiljel, mélemal kljel m Sisemuse puhastamine

samal temperatuuril véi mélemal kuljel erineval temperatuuril, et mahutada erinevaid pitsastiile. ) . o o e . L . s
a. Pdrast iga kasutamist [Ulitage ahi vdlja ja laske sellel tdielikult jahtuda, enne kui puhite kuivade paberrédtikutega

© Arge kunagi sirutage katt ahju, et puhastada pitsakivile langenud toidujadke. Jatke see kérbema, seejarel sisepindu ja piki poleti torusid.
eemaldage see, kui ahi on jahtunud. Téiendavate ndpundidete saamiseks vaadake selle juhendi hooldusosas

olevat pitsakivi puhastamise protseduuri b. Kuiklaasvisiir on médrdunud, saate seda niiske lapi véi kuiva paberrdtiku abil ettevaatlikult puhastada.

Raskestipuhastatavate plekkide korral eemaldage visiir vastavalt kaasasolevatele juhistele (punkt 5.1).
© Pritsakivi temperatuuri tdpseks médtmiseks soovitame tungivalt kasutada Ooni digitaalset

infropunotgrmome:etrit. T?ie pitsakivi kuumeneb oaaglosemolt lfui ajus olev c”)h.lf. (Sugrgp@rose pitsa m Viljast puhastamine
valmistamiseks vajate mélema tasakaalu.) Sellepdrast on oluline kasutada nii Ooni digitaalset o B _ _ o . . o
infrapunatermomeetrit kui ka digitaalset temperatuurikeskust, et tagada pitsakivi ja a. Koda 2 Maxi véliskesta voib sooja seebiveega puhkida ja kohe kuivatada. Véltige abrasiivseid
6hutemperatuuride sarnasus. puhastusvahendeid véi tugevate kemikaalidega puhastusvahendeid.
© cttiugeda koike, mida peate teadma Koda 2 Maxiga kiipsetamise kohta, laadige alla Ooni rakendus. b. Kuivatage ahi kohe ja katke see Koda 2 Max kattega.
B Visiiri paigaldamine (vajadusel) @ Pitsakivide puhastamine

@ Arge kunagi kasutage pitsakividel keemilisi puhastusvahendeid ega seepe. Arge kunagi tehke
pitsakive mdrjaks.
Skannige videojuhiste vaatamiseks . . . I - -
Pitsakive pole vaja pesta; on tdiesti normaalne, et nende vdalimus aja jooksul muutub.
a. Lulitage ahi tdisvéimsusel 45 minutiks sisse ilma selles kGpsetamata. Pitsakivi puhastub kérgel temperatuuril ise
ja koéik toidujéagid voi osakesed muutuvad tuhaks.

@ Kandke kaitsekindaid ja veenduge, et ahi oleks jahe. b. Laske ahjul taielikult jahtuda, seejérel puhkige tuhk Ooni pitsaahju harjaga éra.
a. Avage hing, kasutades torx-vétit, et kruvi vastupéeva lahti keerata. Mdrkus: Teie ahju pitsakivid on simmeetrilised ja kahepoolsed, nii et saate neid kasutuskordade vahel Gmber
poorata (kui need on jahtunud) ja jargmisel korral kipsetades kaik térksad jédgid alt dra péletada.

b. Viige mélema kdega hoides visiiri parem kilg ahjusuu paremas Ulanurgas olevasse U-kujulisse kronsteini.
c. Asetage visiiri vasak kulg vasakpoolse hinge stvendisse. m Suitepatarei vahetamine
d. Asetage vasak pdial hinge alla ja Iikake seda érnalt Glespoole, kuni see asetseb ahju korpusega Uhetasa. a. Suutepatarei pesa asub tagumise jala sees.
Hoidke hinge selles asendis. . . .
b. Keerake kork vastupd@eva lahti, et eemaldada vana patarei ja asendada see uuega,
e. Kasutage torx-vétit, et hinge lukustamiseks kruvi pdrip&eva pingutada. pdoérates téhelepanu +/- suundadele.
f.  Veenduge, et hing on oma kohale lukustatud. c. Keerake kork pdrip&eva tagasi.

d. Kérvaldage vana aku ohutult.

m Visiiri eemaldamine
) . o ) . o . o . 6 Kui hoiustate ahju kauem kui kuu aega, eemaldage patarei.
Sugavpuhastamiseks voi ahjus suuremate esemete klpsetamiseks visiiri eemaldamiseks toimige jargmiseilt.

@ Kandke kaitsekindaid ja veenduge, et ahi oleks jahe.
. . Saate pikendada oma 1-aastase garantii tasuta 5 aastani*, kui registreerite oma toote aadressil ooni.com/warranty
a. Asetage vasak péial kruvi kohale, et hinge toetada. 60 pdeva jooksul parast ostmist.*

b. Kasutage torx-vétit, et kruvi vastupdeva lahti keerata, vabastades hinge. *Kehtivad tingimused
c. Langetage hing érnalt vasaku péidla abil, mis véimaldab visiiril langeda.

d. Téstke mélema kdega ettevaatlikult visiiri vasakut kdlge ja tdmmake seda ettepoole, et vabastada visiir
paremast kronsteinist.

e. Hinge sulgemiseks asetage vasak poéial hinge alla ja lUkake seda érnalt Ulespoole, kuni see asetseb ahju
korpusega Uhetasa. Hoidke hinge paigal ja péérake kruvi lukustamiseks paripdeva.

f. Veenduge, et hing on oma kohale lukustatud.
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Torkeotsing

Probleem

Voimalik péhjus

Lahendus

Ahi ei sUtti

IS AN

Vale seadistus.

Ebapiisav gaasivool.

. Regulaator on valesti thendatud.
. SUude ei anna sddet.

. S&éde véi kuuldav kidps on

olemas, kuid gaas ei sUtti.

1.

2.

Veenduge, et ahi oleks seadistatud 1. punkti jargi.

Veenduge, et gaasiballoon sisaldab kutust ja on pustasendis;

tahi v6i peaaegu tahi balloon véib toimivust méjutada. Kontrollige,
kas gaasivoolikus pole murdekohti.

. Veenduge, et regulaator on korralikult gaasiballooni

kulge Uhendatud.

. Kontrollige, kas stUtepatarei on olemas, digesti sisestatud ja tdis

(punkt 1.2). Veenduge, et stttekaabel on korralikult sisestatud
(punkt 1.1).

. Palun vétke hendust Ooni klienditoega. Vajadusel saate sttdata ka

tiku ja tikuhoidikuga (punkt 4.2).

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Ahju péletid suttivad,
kuid ei jad pdlema.

Leegi kontrolliseadis (FSD)
ei téota.

2. FSD termopaar on madrdunud.

3. FSD termopaar on defektne.

Jargige tapselt siitamise samme (punkt 4). Vajutage ja hoidke
juhtnuppu véhemalt 5 sekundit pérast sautamist all, et lUlitada sisse
leegi kontrollseadis (FSD).

. Lulitage gaasivarustus vdlja, oodake, kuni ahi jahtub, puhastage FSD

termopaari érnalt niiske lapiga ja laske sellel enne uuesti stdtamist
taielikult kuivada. (Vaimalik, et peate visiiri eemaldama, et sellele
oleks lihntsam juurde p&dseda.)

. Kui sammud 1 ja 2 probleemi ei lahenda, vétke Ghendust

Ooni klienditoega.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,

IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,

TR

3.

Ahi ei l&he 1. Ebapiisav gaasivool. 1. Veenduge, et gaasiballoon sisaldab kutust ja on pustasendis;
piisavalt kuumaks. 2. Gaasiballooni/regulaatori réhk. tahi véi peaaegu tuhi balloon véib toimivust méjutada. Kontrollige,
. . Lo . kas gaasivoolikus pole murdekohti.
3. Ahju seadistamine ja paigutus. 9 P
S 2. Valige sobiv gaasiballoon (punkt 3) ja regulaatori réhk
4. llimastikutingimused. 9 9 . (p )jareg
(vastavalt andmesildile).
5. Gaasipdleti pdleb ebakorrektselt . S .
l.o P 3. Vaadake seadistusjuhiseid (1. samm). Kasutage ahju tuule eest
(tavaliselt kaasneb sellega ) R N ) S
. . kaitstud kohas voi vihemalt asetage see nii, et ahjusuu ei paikneks
mdurisev heli).
tuule suunas.
6. Visiir on eemaldatud. . . . . S <

4. Eelsoojendamise aega ja maksimumtemperatuuri véivad méjutada
ka asukoht ja ilmastikutingimused. Reguleerige eeldatavat
eelsoojendamise aegaq, arvestades erinevad keskkonnatingimusi.
Kui teie ahi on kokku puutunud niiskuse vo6i kilmaga, véib
eelkuumutamine kauem aega vétta. Hoidke ahju veekindla katte all
ja tooge pitsakivid tuppa, kui ahju pikema aja jooksul ei kasutata.

5. Jargige gaasipdleti valjalulitamise juhiseid, oodake 5 minutit, seejdrel
taaskaivitage ahi (punkt 4.1).

6. Eelsoojendamise aega ja maksimumtemperatuuri véib méjutada
ilma visiirita kipsetamine. Paigaldage see tagasi, et tagada 6ige
temperatuuri saavutamine.

Liiga tahmane leek /[ | 1. Toidujadkide pdlemine. 1. Kupsetamisjuhised leiate Ooni rakendusest. Vdltige pitsa
tahm ahju sisemusel | 5 yqle seadistus véi mittetihilduy sisestamisel liigset jahu kasutamist ja eemaldage pitsakivile
ja visiiril. gaasiballoon véi regulaator. langenud toidujédgid. Kasutage klpsetuskordade vahel pitsakivi
. . . puhastamiseks Ooni pitsaahju harja.
3. Ummistunud gaasi ventuuri toru.

. Veenduge, et ahi on &igesti kokku monteeritud ja et kasutate diget

gaasiballooni (punkt 3) ja regulaatorit (vastavalt andmeplaadile).

Vétke Uhendust Ooni klienditoega.

Klpsetamise
probleemid

Skannige, et laadida alla Ooni rakendus,
et lugeda pitsanéuandeid, -retsepte ja
torkeotsingut.

Samuti véite lihendust vétta meie Ooni
klienditoega aadressil support.ooni.com

Probleemi pusimisel votke hendust Ooni klienditoega saadressil support.ooni.com.
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Sacuvajte ovaj priruénik za buduée potrebe.

A UPOZORENJE

Procitajte upute prije upotrebe uredaja i sacuvajte
ih za buduce potrebe.

Koristite samo na otvorenom.

Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruéi. Drzite malu
djecu podalje.

Ovaj uredaj tijekom upotrebe treba drzati podalje
od zapaljivih materijala.

Nemojte pomicati uredaj tijekom upotrebe.
Nakon upotrebe zatvorite dovod plina na plinskoj boci.

Budite oprezni prilikom postavljanja ili mijenjanja
plinske boce i €inite to dalje od izvora paljenja.
Nemojte mijenjati uredai.

Ovaj ureddaj je iznimno vruc¢ tijekom upotrebe.

Pustite da se pecnica potpuno ohladi prije nego sto je
pokrijete ili premijestite.

Upravljajte samo pomocu upravljackih gumba; nikada
ne dodirujte vanjske metalne povrsine, kamen za pizzu
ili staklo dok je pecnica uklju¢ena.

Prilikom postavljanja pazite da otvor pe€nice bude
okrenut na stranu zaklonjenu od vjetra. Postavite
pec€nicu najmanje jedan metar od bilo koje strukture
ili zapaljivog materijala. Nemojte koristiti po olujnom
vremenu ili velikom snijegu.

Prije spajanja plinske boce, okrenite oba upravljacka
gumba u poloZzaj OFF (Isklju¢eno).

Spajajte samo plinove navedene na natpisnoj plocici.

Koristite samo s bocama do 13 kg, s najveéim promjerom
od 315 mm i maksimalnom visinom od 580 mm.

Plinska cijev mora biti certificirana prema EN16436
s maksimalnom duljinom od 1,5 m.

Pocetak rada
n $to je u kutiji:

Pec¢nica Ooni Koda 2 Max
Kamen za pizzu (x2)

A = mme

Prednja nogica (x2)
Straznja nogica I
AA baterija za paljenje
Momentni klju¢

M5 vijci (x10)

Drzac Sibica

SQ@ - 0 2 0 T Q
o 3 3

Upute za sklapanje Koda 2 Max

Ovadij priruénik sadrzi vazne informacije bitne za siguran rad vase pecnice. Proéitajte ovaj priruc¢nik u cijelosti prije
sastavljanja, postavljanja, upotrebe ili servisiranja vase pecnice Ooni Koda 2 Max. Nepostivanje ovih uputa moze
rezultirati oSteenjem imovine, poZzarom, ozbiljnim tjelesnim ozljedamaiili éak smréu.

Ako u bilo kojem trenutku osjetite miris plina, zatvorite
plinsku bocu ili regulacijski ventil, okrenite upravljacke
gumbe na peénici u polozaj OFF (Isklju¢eno) i ugasite
otvoreni plamen.

Ne nosite Siroku odje€u dok radite ili stojite

u blizini pecnice.

Nikada nemojte spremati rezervne plinske boce ispod
ili blizu pecnice.

Nikada nemojte provjeravati istjecanja otvorenim
plamenom ili pokusavati upaliti plamenike

tijekom ispitivanja.

Stanite sa strane kada palite. Nikada ne gledajte
izravno u otvor pecnice ili u plamen.

Nikada ne koristite kemijska sredstva za ¢is€enje
ili sapune na povrsini kamena za pizzu.

Nikada ne nalijevati vodu na kamen za pizzu jer bi
mogao puknuti.

Nosite rukavice za zastitu od topline kada koristite pecnicu
i kada rukujete posebno vru¢im uredajem za kuhanje.

Nikada ne pokuSavaijte Cistiti ili odrzavati pecnicu dok
je vrucaili u uporabi.

Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za Cis¢enje

ili spuzve za ribanje bilo kojeg dijela pecnice.

Koristite samo sluzbeni pribor i rezervne dijelove ili one
koje je odobrio Ooni. Ako to ne u€inite, moze do¢i do

Ako pecnica ne radi normalno, iskljucite je
i kontaktirajte podrsku tvrtke Ooni.

Zamijenite plinsku cijev ako je oste¢ena ili kada to
zahtijevaju nacionalne okolnosti.

Zatvorenim sustavima uredaja ne smije se manipulirati.

Budite oprezni kada koristite ili Cistite pecnicu jer mogu
biti prisutni ostri rubovi.

Cvoriste digitalne temperature
Nosa¢ za ugradnju

Nazubljena matica

Kabel za temperaturu okoline (x2)
Sonda za hranu (x2)

AA baterije (x2)

Vijci nosaca

Upute za sklapanje ¢vorista digitalne temperature

@ OPREZ: vasa je pecnica vrlo teska i zahtijevat ¢e dvije osobe za podizanje, sastavljanje i postavljanje.
NEMOJTE podizati peénicu s postavljenim kamenima za pizzu.

UVIJEK drZite pecnicu s donje strane osnove, NIKADA s unutarnje strane gornjeg kucista.
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Postavljanje i sklapanje
a. Odaberite odgovarajuéi polozaj i povrsinu za postavljanje.

i.  Veliki modularni stol Ooni ili neka druga ¢vrsta metalna ili drvena povrsina idealna je za potporu pecnice.
Ne postavljajte pe¢nicu na plasti¢ne ili staklene stolove. Uvijek provjerite moze li stol izdrzati teZzinu pecnice.

ii. Povrsina bi trebala omoguciti da otvor pe€nice bude okrenut na stranu zaklonjenu od vjetra i mora biti
udaljena jedan metar od bilo koje strukture ili zapaljivog materijala.

iii. Preporucujemo postavljanje pecnice tako da kamen za pizzu bude na visini od 1,1 m od tla.
b. Podignite poklopac s kutije i ostavite ga preokrenutog u blizini.
Podignite i uklonite sredisnji vanjski dio kutije kako biste omogucili otvaranje pakiranja koje stiti stranice pecnice.

d. Uz pomo¢ druge osobe, pazljivo podignite pecnicu i postavite je naopako na poklopac kutije kako biste zastitili
gornji dio. Provijerite je li sva ambalaza uklonjena iz peénice.

e. Podignite kartonsku pregradu unutar kutije kako biste otkrili nogice pecnice, ¢voriste digitalne temperature,
kamene za pizzu i druge dijelove za sklapanje.

Prikvacanje nogica
a. Prikvacite straZnju nogicu na osnovu s 4 vijka M5 pomocu prilozenog odvijaca.
b. Spojite kabel baterije za paljenje u uti€nicu na dnu peénice pokraj nogice.

c. Prikvacite dvije prednje nogice koriste€i po 3 vijka Mb5.

Postavljanje baterije za paljenje
© Odijeljak baterije za paljenje nalazi se unutar straznje nogice.

a. Odvrnite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i postavite isporuc¢enu AA bateriju, pazeci na
smjerove +/-.

HRVATSKI

b. Vratite poklopac u smjeru kazaljke na satu.

.é Pratite upute za sklapanje évorista digitalne temperature za postavijanje.

Umetanje kamena za pizzu
© Kameni za pizzu su teski; pazite da ne prikljestite prste.

a. Ako je vasa pecnica preokrenuta: Uz pomo¢ druge osobe pazljivo okrenite pe€nicu u uspravan polozaj, a zatim
je postavite na predvideno mjesto.

b. Objema rukama pazljivo podignite prvi kamen za pizzu i postavite ga tako da njegov zaobljeni kut bude okrenut
prema straznjem kutu pecnice. Gurnite kamen za pizzu na mjesto, pazeci da ne ogrebete rub pizze.

c. Objema rukama podignite drugi kamen za pizzu i ponovite postupak s druge strane.

d. Da biste uklonili kamen za pizzu, jednom rukom gurnite prema gore kroz otvor na dnu pecnice dok se predniji
dio kamena za pizzu ne podigne dovoljno visoko da ga mozete uhvatiti i izvuéi drugom rukom. Nikada ne
pokusavajte ukloniti kamene za pizzu dok su vrugi.

Ugradnija plinske cijevi (ako je potrebno)

0 Vasda je pe€nica opremljena plinskom cijevi i regulatorom koji su najprikladniji za opskrbu plinom u vasoj regiji
kupnje. Ako imate zamjensku plinsku bocu, kontaktirajte podrsku tvrtke Ooni.

Gurnite crijevo na zubac.
Navucite jubilarnu kopcu preko crijeva.

c. Pritegnite kopcu odgovarajuéim odvijacem.

131



INSLVYNYH

=1 spajanje na plin

© Frije spajanja plinske boce, okrenite oba upravijaéka gumba u polozaj OFF (Iskljuéeno).

A\ UPOZORENJE

Koristite samo s bocama do 13 kg, s najve€im promjerom
od 315 mm i maksimalnom visinom od 580 mm.

Budite oprezni prilikom postavljanja ili mijenjanja
plinske boce i €inite to dalje od izvora paljenja.

Uredaj i plinska boca trebaju biti udaljeni
najmanje 635 mm.

Spojite samo plinove koji su navedeni na
natpisnoj plocici.

Dvori$ni plinski regulator

Ovo je potisni priklju€ak za plin. Provjerite je li crni prekida¢ u vodoravnom polozaju, a zatim pritisnite gumb ispod
crnog prekidaca. Gurnite regulator na ventil plinske boce dok ne sjedne na mjesto.

POL regulator plina

Ovaj se plinski priklju¢ak s navojem okre¢e u suprotnom smijeru od kazaljke na satu. Uvjerite se da je ventil plinske
boce potpuno zatvoren, a zatim pritegnite regulator na spoj ventila plinske boce.

m Spajanje na plinsku bocu

a.
b.

C.

e.

Ventil plinske boce treba biti u polozaju OFF (Iskljuceno).
Provjerite jesu li upravljagki gumbi pe¢nice takoder u polozaju OFF (Iskljuéeno).

Pregledajte spojeve ventila, prikljucak i sklop regulatora. Uklonite sve ostatke i pregledajte crijevo na
moguca ostecenja.

Spojite sklop regulatora na ventil, guranjem regulatora na ventil i okretanjem ru¢ne matice u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu.

Potpuno otvorite ventil cilindra okretanjem crnog prekidaca na regulatoru u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

@ Ispitivanje na istjecanja

a. Pomocu rasprsivaca za otkrivanje istjecanja ili otopine deterdzenta za pranje posuda i vode, provjerite istjecanje

b.

plina svaki put kada ponovno spojite prikljucak ili zamijenite plinsku bocu.

Upotrijebite Cetku ili bocCicu s rasprsivacem za nanosenje otopine na prikljucke i regulator. Pregledajte plinsko
crijevo i nanesite otopinu na sve otkrivene pukotine.

U slu¢aju istjecanja, otopina €e stvarati mjehuri¢e. Ako primijetite istjecanje na prikljucku crijeva, pritegnite
priklju¢ak i ponovno provjerite na istjecanja. Ako istjecanje i ostane ili otkrijete istjecanje u puknucu crijeva,
nemojte koristiti pe€nicu. Kontaktirajte podrsku tvrtke Ooni za pomoc.

Ako otkrijete istjecanje, nemoijte koristiti pecnicu; uklonite plinsku bocu. Ako otkrijete istjiecanje u peénici ili crijevy,
kontaktirajte podrsku tvrtke Ooni. Ako otkrijete istjecanje u ventilu plinske boce, kontaktirajte podrsku tvrtke Ooni.

Zamjenski regulatori moraiju biti certificirani prema EN16129 i crijeva prema EN16436 s maksimalnom duljinom
od15 m.

@ Odspajanje plinske boce

a. Okrenite upravljacke gumbe plinskog plamenika u polozaj OFF (Iskljuéeno).

b. Okrenite crni prekida¢ na regulatoru u smjeru kazaljke na satu.

c. Pritisnite gumb na regulatoru kako biste ga oslobodili s vrha plinske boce.

d. Postavite poklopac protiv prasine na izlozeni ventil plinske boce kada nije u upotrebi.
A\ UPOZORENJE

Ako u bilo kojem trenutku osjetite miris plina, zatvorite
plinsku bocu ili regulacijski ventil, okrenite upravljacke
gumbe na peénici u polozaj OFF (Iskljuceno) i ugasite

Nikada nemoijte provjeravati istjecanja otvorenim
plamenom ili pokusavati upaliti plamenike
tijekom ispitivanja.

otvoreni plamen.

132

L} osvjetljenje Koda 2 Max

A\ UPOZORENJE

Stanite sa strane kada palite. Nikada
ne gledaijte izravno u otvor pecnice ili
u plamen.

Ako se bilo koji plamenik ne uspije upaliti prema
ocekivanjima, pogledajte vodi¢ za rjeSavanje
poteskoca. Iskljucite plin i pricekajte 5 minuta prije

upravljackih gumba; nikada ne dodirujte vanjske
metalne povrsine, kamen za pizzu ili staklo dok je
pecnica ukljuéena.

Nosite rukavice za zastitu od topline kada koristite
pecnicu i kada rukujete posebno vru¢im uredajem
za kuhanje.

ponovnog paljenja. Upravljajte samo pomocu

m Paljenje
(i)

a.

C.
d.

Lijevi upravljacki gumb kontrolira lijevi plamenik; desni upravljacki gumb kontrolira desni plamenik.

Pritisnite i drzite bilo koji upravljacki gumb dok polako okreete u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
kako biste iskrili i upalili plin. Kad se upali, nastavite drzati 5 sekundi kako biste odrzali plamen.

Provjerite je li se plin upalio.
i. Ako dg, idite na 4.3.

ii. Ako se plamenik ne upali, prebacite ga u polozaj OFF (Iskljuceno), pricekajte 5 minuta, a zatim
pokusajte ponovno.

iii. Ako se plamenik ne upali nakon drugog pokusaja, prebacite ga u polozaj OFF (Iskljuéeno),
pricekajte 5 minuta, a zatim pratite korak 4.2.

Ako su plamenovi pravilno upaljeni, trebali bi izgledati kao na slici.

Ako se jedan ili oba plamenika slu€¢ajno ugase, pogledajte upute za rjeSavanje poteskoca.

m Paljenje pecnice drzacéem Sibica

© nNikada ne gledajte izravno u pecnicu dok je palite; uvijek stanite sa strane i uvijek nosite rukavice.

© Ako se plamenici ne upale nakon nekoliko pokudaja s upravlja&kim gumbima, mozete ih upaliti Sibicom.

Isporuceni drzac Sibica pricvrs€en je na osnovu na suprotnoj strani upraviljacke ploce.

Ako ste ve¢ pokusali upaliti plamenike pomoéu upravljaékih gumba, prebacite ih u polozaj OFF (Iskljuceno)
i pricekajte 5 minuta da sav plin nestane.

Umetnite Sibicu u drzac Sibice, zapalite Sibicu i prislonite je na jedan od plamenika kroz otvor pecnice.

Pritisnite upravljacki gumb koji odgovara plameniku i polako ga okrenite na maksimum. Plamenik bi se
trebao odmah upaliti.

Nastavite gurati upravljacki gumb 5 sekundi nakon paljenja, a zatim otpustite.

Ako se plamenik ne upali unutar nekoliko sekundi, okrenite upravljagki gumb u polozaj OFF (Iskljuéeno),
pricekajte 5 minuta, a zatim pokusajte ponovno.

m Upotreba plinskih plamenika

a.

Okrenite upravljacki gumb za podesSavanje odgovaraju¢eg plamena i temperature prema potrebi.
i.  Plinski plamenik je iskljucen.

ii. Plinski plamenik postavljen je na maksimalan plamen.

iii. Plinski plamenik postavljen je na minimalan plamen.

Ponovite postupak (pocevsi od 4.1) da upalite drugi plamenik.

Da iskljugite, pritisnite upravljacki gumb i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok se ne zaustavi
i odgovarajuéi plamen ne ugasi.

m Zagrijavanje vase pecnice

0 Prije prvog kuhanja u pecnici morate zagrijati svoju pecnicu.

(1) Uvijek nosite rukavice kada stavljate ruku u pecnicu.

a.
b.

Da biste to ucinili, pustite pe€nicu da radi na najjacoj temperaturi 30 minuta.

Iskljucite pe€nicu i ostavite je da se potpuno ohladi, a zatim obriSite unutrasnjost suhim papirnatim ruénicima.
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m Iskljuéivanje pecnice

a.

b.

Da iskljuCite nakon zagrijavanja ili kuhanja, pritisnite upravljacki gumb i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu
dok se ne zaustavi i odgovarajuci plamen ne ugasi. Ponovite za oba plamenika.

Zatvorite dovod plina i odvoijite regulator.

m Kuhanje u vasoj peénici
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a.

Uklju€ite oba plamenika na najjacu snagu kako biste prethodno zagrijali pe€nicu i kamene za pizzu najmanje
30 minuta.

Pizzu i druga suha jela od kruha pecite samo izravno na kamenu za pizzu. Za kuhanje mesa, povréa ili drugih
jela koristite Ooni asortiman lijevanog Zeljeza i tava ili druge dodatke za kuhanje koje je odobrio Ooni.

Pecnica je opremljena s dva neovisna plamenika, sto vam omogucuje pecenje na samo jednoj strani pecnice,
na obje strane na istoj temperaturi ili na obje strane na razli€itim temperaturama kako biste prilagodili razlicite
stilove pizze.

Nikada ne poseZite u pe¢nicu da uklonite ostatke hrane koji su pali na kamen za pizzu. Ostavite da izgori,
pa izvadite kada se peénica ohladi. Dodatne savjete potrazite u postupku €is€enja kamena za pizzu u odjeljku
o odrzavanju ovog prirucnika.

Toplo preporu¢amo koristenje Ooni digitalnog infracrvenog termometra za precizno mjerenje temperature
kamena za pizzu. Vas kamen za pizzu zagrijavat e se sporije od zraka u peénici. (Za pripremu odliéne pizze,
potrebna vam je ravnoteza oba.) Zato je vazno koristiti digitalni infracrveni termometar Ooni kao i évoriste
digitalne temperature kako biste osigurali da su temperatura vaseg kamena za pizzu i zraka

unutar bliskog raspona.

© zasve sto trebate znati o kuhanju s Koda 2 Max preuzmite aplikaciju Ooni.

Ugradnja vizira (ako je potrebno)

Skenirajte za video upute

@ Nosite zastitne rukavice i provjerite je li peénica hladna.

a. Otvorite Sarku pomocu torx klju€a da otpustite vijak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
b. Objema rukama uvucite desnu stranu vizira u drza¢ u obliku slova U, u gornjem desnom dijelu otvora pecnice.
c. Postavite lijevu stranu vizira u udubljenje na lijevoj Sarki.
d. Postavite lijevi palac ispod $arke i njezno je gurnite prema gore dok ne legne ravno na tijelo pecnice.
Drzite Sarku u ovom polozZaju.
e. Pomocu torx klju€a pritegnite vijak u smjeru kazaljke na satu, zaklju€avajucéi Sarku.
f.  Provjerite je li Sarka zaklju€ana na mjestu.
Uklanjanje vizira

Za dubinsko Cis¢enje ili peCenje vecih stavki u pecnici, pratite ove korake za uklanjanje vizira:

@ Nosite zastitne rukavice i provjerite je li peénica hladna.

a.

b
c.
d

Postavite lijevi palac iznad vijka kako biste poduprli Sarku.
Upotrijebite torx klju¢ da otpustite vijak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, otkljucavajuci Sarku.
NjeZno spustite Sarku pomocu lijevog palca, Sto €e omoguciti spustanje vizira.

Objema rukama patzljivo podignite lijevu stranu vizira i povucite prema naprijed kako biste oslobodili vizir
iz desnog nosaca.

Da biste zatvorili Sarku, postavite lijevi palac ispod Sarke i njezno je gurnite prema gore dok ne legne ravno
na tijelo pec€nice. Drzite Sarku na mjestu i okrenite vijak u smjeru kazaljke na satu da biste zakljucali.

Provjerite je li Sarka zaklju¢ana na mjestu.

] upute za njegui odrzavanje

A UPOZORENJE

Nikada ne pokuSavaijte Cistiti ili odrzavati pecnicu dok Nemojte koristiti kemijska sredstva za Cis¢enje na
je vru€aili u uporabi. obojanim povrsinama.

Uvijek nosite rukavice kada Cistite pecnicu. Budite oprezni kada Cistite unutrasnjost pecénice

Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ciscenje Jer mogu biti prisutni oStri rubovi.

ili spuzve za ribanje bilo kojeg dijela pecnice. Uvijek pokrijte pe¢nicu kada je pohranjujete
na otvorenom.

m Ciséenje unutrasnjosti
a. Nakon svake upotrebe, iskljucite pecnicu i ostavite je da se potpuno ohladi prije nego §to obriSete unutarnje
povrsine i duz cijevi plamenika suhim papirnatim ru¢nicima.

o

Ako je stakleni vizir prljav, mozZete ga pazljivo o€istiti viaznom krpom ili suhim papirnatim ruénikom.
Za tvrdokorne mrlje, uklonite vizir prema prilozenim uputama (korak 5.1).

@ Ciséenje vanjskog dijela
a.

Vanjsko kuciste Koda 2 Max moze se obrisati toplom vodom u kojoj je otopljeno malo sapuna i odmah osusiti.

Izbjegavajte abrazivne proizvode za Cis€enje ili one s jakim kemikalijama.

b. Odmah osusite i prekrijte prekrivatem Koda 2 Max Cover.

@ Ciséenje kamena za pizzu
@ Nikada ne koristite kemijska sredstva za &igéenije ili sapune na povrsini kamena za pizzu. Nikada ne izlazite
kamene za pizzu vodi.
Nema potrebe za pranjem kamena za pizzu; sasvim je normalno da se njihov izgled s vremenom mijenja.

a. Ukljucite pecnicu na najjace 45 minuta bez kuhanja u njoj. Kamen za pizzu ¢e se sam ocistiti na visokim
temperaturama, a svi ostaci hrane ili necistoce pretvorit e se u pepeo.

b. Pustite da se pecnica potpuno ohladi, a zatim uklonite pepeo cetkom za pecnicu za pizzu Ooni.
Napomena: Vasi kameni za pizzu u pe€nici su simetri¢ni i dvostrani, tako da ih mozete preokrenuti izmedu
upotrebe (kada se ohlade) i spaliti sve tvrdokorne ostatke s donje strane pri sliedec¢em pecenju.

@ Zamjena baterije za paljenje
a. Odijeljak baterije za paljenje nalazi se unutar straznje nogice.

b. Odvrnite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste uklonili staru bateriju i zamijenili je
novom, paze¢i na smjerove +/-.

c. Vratite poklopac u smjeru kazaljke na satu.
d. Sigurno odlozite staru bateriju.

0 Ako pec€nicu spremate na vise od mjesec dana, izvadite bateriju.

Produzite jednogodi§nje jamstvo na 5 godina*, besplatno ako registrirate svoj proizvod na ooni.com/warranty unutar
60 dana od kupnje.*

*Primjenjuju se odredbe i uvjeti
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RjeSavanje poteskoca

Problem

Mogudéi uzrok

RjesSenje

Moja pecnica
se ne pali

Nepravilno postavljanje.
Nedovoljan protok plina.
. Nepravilno pri¢vrs¢en regulator.

. Nema iskre kod paljenja.

S AN

. Cuje se iskra ili $kljocaj, ali plin
se ne pali.

1. Provijerite je li pe¢nica postavljena u skladu s korakom 1.

2. Provjerite sadrzi li plinska boca gorivo i nalazi li se u uspravnom
poloZaju; prazan ili gotovo prazan cilindar moze utjecati na rad.
Provjerite je li plinska cijev savijena.

3. Provijerite je li regulator ispravno pri¢vrséen na plinsku bocu.

4. Provijerite je li baterija za paljenje prisutna, pravilno umetnuta

i napunjena (korak 1.2). Provjerite je li kabel iskre pravilno umetnut
(korak 1.1).

5. Kontaktirajte korisni¢ku podrsku tvrtke Ooni. Po potrebi mozete
zapaliti i Sibicom i drzagem sibica (korak 4.2).

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Plamenici moje
pecnice se pale,
ali ne ostaju upaljeni.

1. Uredaj za nadzor plamena
(eng. Flame Supervision Device,
FSD) nije ukljucen.

2. FSD termoelement je prljav.

3. FSD termoelement je neispravan.

1. Patzljivo slijedite korake osvjetljenja (korak 4). Obavezno pritisnite
i drzite upravljacki gumb najmanje 5 sekundi nakon paljenja kako
biste ukljucili uredaj za nadzor plamena.

2. Iskljucite dovod pling, pri¢ekajte da se pecnica ohladi, njezno
ocCistite FSD termoelement viaznom krpom i ostavite da se potpuno
osusi prije ponovnog paljenja. (Mozda éete morati ukloniti vizir radi
lakseg pristupa.)

3. Ako koraci1i 2 ne rijeSe problem, kontaktirajte korisnicku podrsku
tvrtke Ooni.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Moja pecnica se ne
zagrijava dovoljno.

Nedovoljan protok plina.
2. Plinski cilindar/regulator tlaka.
3. Postavljanjei
pozicioniranje pecnice.
4. Vremenski uvjeti.

5. Plinski plamenik ima pozadinsko
osvjetljenje (obiéno popra¢eno
bu&nim zvukom).

6. Vizir je uklonjen.

1. Provjerite sadrZi li plinska boca gorivo i nalazi li se u uspravnom
polozaju; prazna ili gotovo prazna posuda moze utjecati na rad.
Provijerite je li plinska cijev savijena.

2. Odaberite odgovarajuéi plinski cilindar (korak 3) i regulator tlaka
(u skladu s natpisnom plogicom).

3. Pogledajte upute za postavljanje (1. korak). Koristite peénicu na
mjestu zastiCenom od vjetra ili je barem postavite tako da su otvori
okrenuti na stranu zaklonjenu od vjetra.

4. Vrijeme prethodnog zagrijavanja i maksimalna temperatura mogu
ovisiti o lokaciji i vremenskim uvjetima. Prilagodite o¢ekivano
vrijeme prethodnog zagrijavanja u skladu s promjenjivim uvjetima
okoline. Ako je vasa pecnica bila izlozena vlazi ili hladnogi, prethodno
zagrijavanje moze potrajati duze. Cuvaijte pod vodonepropusnim
poklopcem i unesite kamene za pizzu unutra kada ih ne koristite
duze razdoblje.

5. Pratite korake za isklju€ivanje plinskog plamenika, pricekajte
5 minuta, a zatim ponovno upalite peénicu (korak 4.1).
6. Kuhanje bez vizira moze utjecati na vrijeme prethodnog zagrijavanja

i maksimalnu temperaturu. Ponovno instalirajte kako biste bili sigurni
da se temperature mogu postici.

Pretjerano ¢adav
plamen/&ada na
unutrasnjosti pe¢nice
i viziru.

1. Spaljivanje ostataka hrane.

2. Neispravna postavkaili
nekompatibilni plinski cilindar
ili regulator.

3. Blokirana plinska
venturijeva cijev.

1. Smijernice za kuhanje potrazite u aplikaciji Ooni. Izbjegavaijte koristiti
previSe brasna za pripremu pizze i uklonite sve ostatke hrane koji
padnu na kamen za pizzu. Koristite Cetku za pecnicu za pizzu Ooni
za Cis€enje kamena za pizzu izmedu kuhanja.

2. Provijerite je li vasa pecnica pravilno sklopljena i koristite li ispravnu
plinsku bocu (korak 3) i regulator (u skladu s natpisnom plo&icom).

3. Kontaktirajte korisnicku podrsku tvrtke Ooni.

Problemi s kuhanjem

Skenirajte za preuzimanje aplikacije Ooni
za savjete, recepte i rjeSavanje poteskoca
s pizzom.

MozZete kontaktirati i nasu korisni¢ku
podrsku Ooni na support.ooni.com

Ako problem ostane, kontaktirajte korisnicku podrsku Ooni na support.ooni.com.
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A VIGYAZAT

A készulék haszndlata elétt olvassa el az utasitdsokat,
és 6rizze meg azt késébbi betekintések céljabol.

Csak kultéren hasznalhato.

A hozzaférhet6 részek nagyon forréak lehetnek.
Tartsa tavol a kisgyermekeket a készuléktol.

Haszndalat kdézben tartsa tavol a készuléket gyalékony
anyagoktol.

Haszndlat kdzben ne mozgassa a készuléket.
Haszndalat utén zdrja el a gazpalacknal a gazellatast.

A gézpalack csatlakoztatadsakor vagy cseréjekor legyen
ovatos, és ezt minden gyujtéforrastol tavol végezze el.

Ne moédositsa a készuléket.
Ez a készulék haszndlat kdzben rendkivil forré.

Hagyja a sutét teljesen kihdlni, mielétt letakarnd vagy
elmozditand azt.

Kizarélag a vezérlétarcsak segitségével tzemeltesse;
soha ne érintse meg a kulsé fémfellleteket, a pizzakdvet
vagy az Gveget, amig a stté be van kapcsolva.

Az Uzembe helyezéskor Ugyeljen arra, hogy a suté szdja
a széllel ellentétes irnyba nézzen. A sutét legalébb egy
méterre helyezze el minden épitménytél vagy éghetd
anyagtol. Ne haszndlja viharos idében vagy

erds havazds esetén.

A gdzpalack csatlakoztatdsa eldtt mindkét
vezérlétarcsat dllitsa OFF allasba.

Csak az adattablan felsorolt gdzokat csatlakoztassa.

Csak 13 kg alatti, legfeljebb 315 mm atmérdsju
€s 580 mm magassagu palackkal hasznélhaté.

A gaztdmlbének az EN16436 szabvdny szerint tandsitott,
legfeljebb 1,56 m hosszGsagunak kell lennie.

Elsé lépések

Mit rejt a doboz

Ooni Koda 2 Max suté
Pizzakd (x2)

Elulsé lab (x2)
Hatulso lab I

A =  mme

AA elem a gyUjtashoz

Torx kulcs

M5 csavarok (x10)

Gyufaszdltartd

Koda 2 Max dsszeszerelési Gtmutatd

SQ@ -0 0 0 T 2
o3 3

Ez a kézikonyv fontos informdcidkat tartalmaz, amelyek elengedhetetienek a stité biztonsagos lizemeltetéséhez. Az Ooni
Koda 2 Max siit6 6sszeszerelése, izembe helyezése, haszndlata és karbantartdsa elétt olvassa el ezt a kézikonyvet teljes
egészében. Az utasitasok be nem tartasa anyagi karokat, tiizet, salyos sériiléseket vagy akar haldlt is okozhat.

Orizze meg ezt a kézikonyvet, hogy a jovében is tajékozédhasson beldle.

Ha barmikor gdzszagot érez, zarja el a gdzpalackot vagy
a szabdlyozbszelepet, forditsa a sttd vezérlétarcsait OFF
allasba, és oltsa el a nyilt IGngokat.

Ne viseljen bd ruhdzatot, amikor a sutét kezeli vagy
a suté kézelében all.

Soha ne tdroljon tartalék gazpalackokat a suté alatt
vagy a sutd kozelében.

Soha ne ellenérizze a szivargdst nyilt Idnggal, és ne
probdlja meggyudjtani az égdéket a vizsgdlat sordn.
A sUt6 begyujtasakor dlljon oldalra. Soha ne nézzen
kézvetlenul a stitd szdjaba vagy a langba.

Soha ne haszndljon vegyi tisztitdszereket vagy
szappanokat a pizzaké feltletén.

Soha ne 6ntsoén vizet a pizzakére, mert az megrepedhet.

A suté haszndlatakor és a kulénésen forrd
féz6berendezések kezelésénél viseljen hévéds kesztydt.

Soha ne kisérelje meg a tisztitast vagy karbantartast,
amig a suté forré vagy hasznalatban van.

Ne haszndljon sdrolészereket vagy surolészivacsot
a suté barmely részének tisztitdsahoz.

Csak az Ooni dltal jovahagyott vagy hivatalos
tartozékokat és poétalkatrészeket haszndaljon. Ennek
elmulasztdsa sérulést vagy karokat okozhat a sutében
vagy a tulajdondban

Ha a suté rendellenesen mukodik, kapcsolja ki a sutét,
és |[épjen kapcsolatba az Ooni tgyfélszolgdlataval.

Cserélje ki a gaztomlét, ha megsérult, vagy
ha a nemzeti szabdlyozdsok ezt megkdvetelik.

A készulék zart rendszereit nem szabad modositani.

A suté haszndlatakor vagy tisztitdsakor legyen évatos,
mert éles peremek lehetnek benne.

Digitalis hémérséklet-szabdlyozd
Tartékonzol

Szdrnyas anya

Koérnyezeti hémérsékleti kabel (x2)
Elelmiszerszonda (x2)

AA elemek (x2)
Konzolcsavarok

Digitdlis hémérséklet-szabdlyozd dsszeszerelési Gtmutatd

0 FIGYELEM: a sUté nagyon nehéz, és két embert igényel az emeléshez, 6sszeszereléshez és elhelyezéshez.
NE emelje fel a sutét a pizzakdvekkel a helyén.

A sUtét MINDIG az aljdndl fogva fogja meg, SOHA a felsd burkolat belsejénél.
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Bedllitas és 6sszeszerelés
a. Vdlasszon megfelel6 helyet és fellletet a bedllitdshoz.

i. Az Ooni nagy moduldris asztal vagy egy masik erés fém- vagy fafelllet idedlis sutétarténak. Ne dllitsa
a sutét mUanyag vagy tvegasztalra. Mindig gy6ézédjén meg arrél, hogy az asztal elbirja a suté salyat.

ii. A feluletnek lehetdvé kell tennie, hogy a kemence szdja a széllel szemben legyen, és egy méterre kell
lennie minden épitménytdl vagy éghetd anyagtol.

iii. Javasoljuk, hogy a sutét gy helyezze el, hogy a pizzaké a talajtél 1,1 m magassagban legyen.
b. Emelje le a fedelet a dobozrdl, és helyezze a fedelet fejjel lefelé a kdzelébe.
Emelje fel és tavolitsa el a kézépsd kulsd dobozrészt, igy a sutd oldalait védd csomagolds kinyilik.

d. Egy mdsik ember segitségével dvatosan emelje ki a sutdt, és a teteje védelme érdekében fejjel lefelé
helyezze a doboz fedelére. Gydz6djon meg réla, hogy minden csomagoldst eltdvolitott a sutdérél.

e. Emelje fel a dobozban lévé kartonelvalasztét, hogy lathatéva valjanak a sttdlabak, a digitdlis
hémeérséklet-szabdlyozd, a pizzakdvek és az &sszeszereléshez szikséges egyéb alkatrészek.

A labak régzitése
a. A hdtulsé labat a mellékelt csavarhazéval, 4x M5 csavarral régzitse az alaphoz.
b. Csatlakoztassa a gyujtéakkumulator kabelét a suté aljan, a lab mellett talalhatd aljzatba.

c. Rogzitse a két elllsd IGbat 3x M5 csavarral.

A gyujtéakkumulator beszerelése
© A gyujtoakkumulatortart rekesz a hatulsé lab belsejében taldlhato.

a. Csavarja le a kupakot az éramutatd jarasaval ellentétes irdnyban, és helyezze be a mellékelt
AA elemet, Ugyelve a +/- irGnyokra.

b. Csavarja vissza a kupakot az 6ramutaté jaraséval megegyezé iranyban.

. 'l o0 o o ” g0 ” ' ' d - r'd
é Aziizembe helyezéshez kévesse a digitalis homérséklet-szabalyozo
dsszeszerelési utasitdsait.

A pizzakovek behelyezése
(1 I pizzakdvek nehezek; vigydzzon, nehogy becsipje az ujjait.

a. Ha asuté fejjel lefelé all: Egy masik ember segitségével 6vatosan forditsa a sttét figgéleges helyzetbe, majd
helyezze a tervezett helyre.

b. Mindkét kezével 6vatosan emelje fel az elsd pizzakdvet, és helyezze Ggy, hogy lekerekitett sarka a sitd hatsé
sarkaval szembe nézzen. CsUsztassa a pizzakdvet a helyére, tgyelve arra, hogy ne karcolja meg a pizzapultot.

Mindkét kezét haszndiva vegye fel a mdasodik pizzakdvet, és ismételje meg a folyamatot a masik oldalon.

d. Barmelyik pizzaké eltavolitdsdhoz az egyik kezével nyomja felfelé a sutd aljan 1évd lyukon keresztul a kdvet,
amig a pizzakd eleje elég magasra nem billen ahhoz, hogy a masik kezével megfogja és kicsusztassa azt.

Soha ne probdlja meg eltavolitani a pizzakdveket, amig azok forréak.

A gaztémlé felszerelése (ha szilkséges)

© A suts avasarlas helye szerinti régidban a gazellatashoz legmegfelelébb gaztomiével és szabdalyozéval
van elladtva. Ha van alternativ gdzpalackja, akkor 1épjen kapcsolatba az Ooni tgyfélszolgdlattal.

Nyomja a témiét a taskére.
CsuUsztassa at a tdémldre a jubileumi kapcsot.

c. Megfelelé csavarhtzéval hizza meg a kapcsot.
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5] csatlakoztatés a gazhoz

© A gazpalack csatlakoztatdsa eldtt mindkét vezérlétarcsat dllitsa OFF dlldsba.

A VIGYAZAT

Csak 13 kg alatti, legfeljebb 315 mm dtmeérdji és 580
mm magassagu palackkal hasznalhato.

A gdzpalack csatlakoztatdsakor vagy cseréjekor legyen
ovatos, és a gyujtéforrdsoktdl tavol végezze azt.

A készuléknek és a gdzpalacknak legaldbb 635 mm
tavolsagra kell lennie egymastol.

Csak olyan gdzokat csatlakoztasson, amelyek
szerepelnek az adattablan.

Patio gazszabdlyozo

Ez egy rdnyomhatd gazesatlakozd. Gy6zédjon meg réla, hogy a fekete kapcsold vizszintes helyzetben van,
majd nyomja meg a fekete kapcsol6 alatt taldlhatdé gombot. Nyomja a szabdlyozét a gézpalack szelepére,
amig az a helyére nem illeszkedik.

POL gazszabalyozo

Ez egy 6ramutato jarasaval ellentétes menetes gdzcsatlakozé. Gydzédjén meg réla, hogy a gézpalack szelepe teljesen
el van zarva, majd csavarja a szabdlyozét a gdzpalack szelepcsatlakozdsara, amig szorosan ré nem illeszkedik.

q.
b.

C.

a.

A gazpalack csatlakoztatasa

A gazpalack szelepének OFF allasban kell lennie.
Gydz6djén meg arrdl, hogy a sutd vezérlétarcsdi is OFF alldsban vannak.

Ellendrizze a szelepcsatlakozdsokat, a portot és a szabdlyozéegységet. Tavolitsa el a térmeléket, és ellendrizze
a témlé séruléseit.

Csatlakoztassa a szabdlyozdegységet a szelephez Ggy, hogy a szabdlyozét az dramutatd jardsdval ellentétes
irdnyba forgatva a kézi anydt a szelepre nyomija.

Nyissa ki teljesen a palackszelepet a szabdlyozd fekete kapcsoldjanak az 6ramutatd jardsaval ellentétes
irdnyba térténd elforditdsaval.

Szivargasvizsgalat

Szivargdasérzékeld spray vagy mosogatdszappan és viz oldataval ellendrizze a gézszivargdst minden
alkalommmal, amikor Gjra csatlakoztat egy szerelvényt vagy kicseréli a gazpalackot.

Ecsettel vagy szorofejes flakonnal vigye fel az oldatot a csatlakozdsokra és a szabdlyozéra. Ellendrizze
a gaztdmlét, és vigye fel az oldatot az esetlegesen taldlt repedésekre.

Ha szivargds van, az oldat buborékos lesz. Ha szivargdst észlel a tomlécsatlakozéson, hizza meg a csatlakozot,
és ellendrizze Gjra a szivargast. Ha a szivargas tovabbra is fenndll, vagy a tdmlé egy repedésen keresztil
szivarog, ne haszndlja a sutét. Forduljon segitségért az Ooni Ugyfélszolgdlatéhoz.

Ha szivargdst taldl, ne haszndlja a sutét; tavolitsa el a gdzpalackot. Ha a szivargds a sutében vagy a témldben
taldlhatd, 1€pjen kapcsolatba az Ooni tgyfélszolgdlatdval. Ha a szivargds a gdzpalack szelepénél talalhatd,
Iépjen kapcsolatba a gazszolgdltatdval.

A csere-szabdlyozdknak az EN16129 szabvanynak, a témléknek pedig az EN16436 szabvanynak megfeleld
tanusitvanyokkal kell rendelkeznilk, és legfeljebb 1,5 m hosszisaglak lehetnek.

@ A gazpalack levalasztasa
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a. Forditsa a gadzégd vezérlétarcsait OFF allasba.
b. Forditsa el a szabdlyozd fekete kapcsoldjat az dramutatd jardsaval megegyezé irdnyba.
c. Nyomja meg a szabdlyozé gombjat, hogy leoldja azt a gdzpalack tetejérdl.
d. Ha nem haszndlja, helyezze a porvédd sapkat a szabadon Iévé gazpalack szelepére.
A VIGYAZAT

Ha barmikor gdzszagot érez, zarja el a gazpalackot
vagy a szabdlyozbészelepet, forditsa a sutd

Soha ne ellenérizze a szivargdst nyilt Idnggal, és ne
probdlja meggyudjtani az égéket a vizsgdlat sordn.

vezérlbtarcsait OFF dllasba, és oltsa el a nyilt IGngokat.

] AKoda2Max begyujtésa

A VIGYAZAT

A sut6 begyujtasakor dlljon oldalra. Soha
ne nézzen kdzvetlenul a suté széjaba vagy
a langba.

Ha valamelyik €g6 nem gyullad be a vart médon,

gazt, és varjon 5 percet, mielétt Gjra megprébalnd

begydjtani. KizGrdlag a vezérlétarcsdk segitségével
Uzemeltesse; soha ne érintse meg a kulsé
fémfellleteket, a pizzakévet vagy az Gveget, amig a
sutd be van kapcsolva.

,,,,,

A suté haszndlatakor és a kuléndsen forrd
féz8berendezések kezelésénél viseljen hévédo kesztydt.

L2 eydijtas

© A bal oldali tarcsa a bal oldali €g6t, a jobb oldali tércsa a jobb oldali égét vezérili.

a.

c.
d.

Nyomija be és tartsa lenyomva barmelyik vezérlétarcsat, mikdzben lassan az éramutatd jardsaval ellentétes
irdnyban forgatja a szikra és a gz meggydjtdsdhoz. Miutén meggyujtotta, tartsa lenyomva 5 mésodpercig,
hogy a ladngot fenntartsa.

Ellendrizze, hogy a gdz begyulladt-e.
i. Haigen, |épjen a 4.3. pontra.
ii. Haazégd nem gyullad be, kapcsolja OFF dllasba, varjon 5 percet, majd probdalja meg Gjra.

iii. Ha az €gé a masodik probdalkozds utdn sem gyullad be, kapcsolja OFF dlldsba, varjon 5 percet, majd
kdvesse a 4.2. 1épést.

Ha a ldngok megfeleléen meggyulladtak, akkor az abrdn Iathatd modon kell kinézniuk.

Ha valamelyik vagy mindkét égé véletlendl kialudt, kérjuk, olvassa el a hibaelharitast.

m A siité meggydjtasa a gyufaszaltartoval

@ Begyuijtaskor soha ne nézzen kdézvetlentl a sttdbe; mindig dlljon oldalra, és végig viseljen kesztyit.

© Ho az égodk tébbszéri probalkozdas utan sem gyulladnak be a vezérlétarcsak segitségével, gyufaval is

Q.

meggyujthatja éket. A mellékelt gyufaszdaltartd a vezérlépanel ellentétes oldalan 1évé alaphoz van régzitve.

Ha mar megprébdlta meggydjtani az égdéket a vezérlétarcsdak segitségével, kapcsolja OFF dlldsba, és varjon 5
percet, amig a gdz eloszlik.

Helyezzen egy gyufat a gyufaszdéltartdba, gydjtsa meg a gyufat, és a suté szdjan keresztul érintse meg az
egyik égét.

Nyomja be az égének megfeleld vezérlbtarcsat, és lassan forditsa a maximumra. Az égének azonnal be
kell gyulladnia.

A gyujtas utan 5 masodpercig nyomja a vezérlétarcsat, majd engedije el.

Ha az égé mdasodperceken belll nem gyullad be, kapcsolja ki a vezérlétarcsat, varjon 5 percet, majd probdlja
meg Ujra.

A gazégok haszndlata

Forgassa el a vezérlétdrcsat a megfeleld lang és hdmérséklet szukség szerinti bedllitdsdhoz.
i. A gdzégd ki van kapcsolva.

i. A gdzégé maximalis IGngra van dllitva.

ii. A gdzégd minimalis Idngra van dllitva.

Ismételje meg a folyamatot (a 4.1. ponttdl kezdve) a masodik égé meggyjtasahoz.

Kikapcsol@shoz nyomja be a vezérlétarcsat, és forgassa az éramutatd jardsdval megegyezd irdnyba, amig
meg nem dll, és a megfelel6 Iang ki nem alszik.
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O A sUtét az elsé haszndlat elétt be kell avatnia.
© Mindig viseljen keszty(t, amikor a sttébe teszi a kezét.
a. Ehhez a sutét 30 percen keresztul a legnagyobb hémérsékleten kell mikddtetni.

b. Kapcsolja ki a sutét, és hagyja teljesen kihllni, majd torélje le a belsejét szaraz papirtériével.

A suité kikapcsolasa

a. A beavatds vagy sutés utdani kikapcsolédshoz nyomja be a vezérldtarcsat, és forgassa az éramutatd jarasaval
megegyezd irdnyba, amig meg nem 4ll, és a megfeleld Idng ki nem alszik. Ismételje meg ezt mindkét égdénél.

b. Zarja el a gazellatast, és hlzza ki a szabdalyozot.

suteés a siitében

a. Kapcsolja be mindkét égét teljes teljesitményre, hogy a sutét és a pizzakdveket legaldbb 30 percre elémelegitse.

b. Csak pizzat és mas szdraz, kenyér alapu ételeket stissdn kdzvetlenul a pizzakévon. Has, zéldségek vagy mas
ételek sutéséhez haszndlja az Ooni 6ntdttvas edényt és Ooni serpenydket vagy mds, az Ooni dltal jovahagyott
fézési berendezést.

c. A sutd két kuldn égdével van felszerelve, igy stthet csak a suté egyik oldaldn, mindkét oldalon azonos
hémérsékleten, vagy mindkét oldalon kulénb6z8 hédmérsékleten a kilénbézé pizzastilusokhoz igazodva.

© soha ne nydljon be a sitébe, hogy eltavolitsa a pizzakére hullott ételmaradékot. Hagyja kiégni, maijd
vegye ki, ha a suté kihdit. Tovabbi tippekért olvassa el a pizzakd tisztitdséara vonatkozé eljarast a kézikdnyv
karbantartdsi részében.

© A pizzaké hémérsékletének pontos méréséhez erésen ajanljuk az Ooni digitdlis infravérés hdmérd hasznélatét. A
pizzaké lassabban melegszik fel, mint a stitében 16vé levegé. (A j6 pizza elkészitéséhez mindkettdre sziikség
van.) Ezért fontos, hogy az Ooni digitdlis infravérds hémérét és a digitalis hémérséklet-szabdalyozét is haszndlja,
hogy a pizzaké és a levegd hédmeérséklete kdzel legyen egymadshoz.

0 Ha mindent tudni szeretne a Koda 2 Max készulékkel vald sutésrdl, toltse le az Ooni alkalmazdst.

A napellenzé felszerelése (ha sziikséges)

Videoéutasitasok keresése

@ Viseljen védodkesztyit, és gy6zédjon meg réla, hogy a sutd kihdilt.

a. Nyissa ki a zsanért a torx kulccsal az éramutaté jardséval ellentétes irdnyban meglazitva a csavart.
b. Mindkét kezével vezesse a napellenzé jobb oldalat a sttdszdj jobb felsé részén 1évé U alakd tartéba.
c. Helyezze a napellenzd bal oldaldt a bal oldali zsanér mélyedésébe.

d. Helyezze a bal huvelykujjat a zsanér ald, és évatosan nyomija felfelé, amig az a sttétesthez nem fekszik. Tartsa a zsanért
ebben a helyzetben.

e. Atorxkulccsal hizza meg a csavart az éramutaté jarGsaval megegyezd irdnyba, ezzel régzitve a zsanért.

f.  Gydz6djén meg réla, hogy a zsanér a helyén van.

A napellenzé eltavolitasa

Mélytisztitdshoz vagy nagyobb ételek sttéséhez a sutében, kévesse az aldbbi Iépéseket a
napellenzé eltévolitdsdhoz:

@ Viseljen védokesztylit, és gyézédjon meg rola, hogy a sité kinhdilt.

a. Helyezze a bal hGvelykujjat a csavar f6l€, hogy megtdmassza a zsanért.

b. Atorx kulcsot az éramutaté jardséval ellentétes irdnyba mozgatva lazitsa meg a csavart, és ezzel oldja ki a zsanért.
Ovatosan engedije le a zsanért a bal htvelykujjéval, ami lehetévé teszi a napellenzé leengedését.

d. Mindkét kezével 6vatosan emelje meg a napellenzé bal oldalét, és hlzza elére, hogy kioldja a napellenzét
a jobb oldali tartébol.

e. Azsanér bezdrasdhoz helyezze a bal hivelykujjat a zsanér ald, és 6vatosan nyomija felfelé, amig a zsanér a sutétesthez nem
simul. Tartsa a zsanért a helyén, és a csavart az éramutaté jardséval megegyezd irdnyba forgatva régzitse.

f.  Gydz6djén meg réla, hogy a zsanér a helyén van.

5} Apolési és karbantartési utasitasok

A VIGYAZAT

Soha ne kisérelje meg a tisztitast vagy karbantartast, Ne haszndljon kémiai tisztitdszereket a

amig a suté forré vagy haszndlatban van. festett feltleteken.

A sUt6 tisztitdsakor mindig viseljen kesztyt. A sUt6 belsejének tisztitdsakor legyen 6vatos, mert éles

Ne hasznéljon sarolészereket vagy surolészivacsot a peremek lehetnek benne.

suté barmely részének tisztitdsahoz. Kultéri tarolds esetén mindig fedje le a sutét.

m A belsé tér tisztitasa

a. Minden haszndlat utén kapcsolja ki a sitét, és hagyja teljesen kihdini, majd széraz papirtéridvel térdlje le a belsd
fellleteket és az égécsdvek mentén.

b. Ha az Gveg napellenzd piszkos, dvatosan tisztitsa meg nedves ruhdval vagy szdraz papirtériével. Makacs foltok
esetén a mellékelt utasitds szerint tavolitsa el a napellenzét (5.1 1épés).

@ A kiilsé felliletek tisztitasa

a. AKoda 2 Max kulsé burkolata langyos, szappanos vizzel letérdlhetd és azonnal megszarithaté. Kerdlje a strold
hatdsl vagy durva vegyi anyagokat tartalmazd tisztitdszereket.

b. Azonnal széritsa meg, és fedje le a Koda 2 Max takaréval.

@ A pizzakovek tisztitasa

@ soha ne haszndljon vegyi tisztitdszereket vagy szappanokat a pizzakéveken. Soha ne tegye ki a
pizzakéveket viznek.

A pizzakdéveket nem kell megmosni; teljesen normadlis, hogy idével megvaltozik a kinézetuk.

a. Kapcsolja a sutét teljes teljesitményre 45 percre anélkdl, hogy sttne benne. A pizzakdéd magas hémérsékleten
ontisztul, &s minden ételmaradék vagy térmelék hamuva valik.

b. Hagyja a sutét teljesen kihdlni, majd egy Ooni pizzasutd kefével séporje le a hamut.
Megjegyzés: A sUté pizzakdvei sziimmetrikusak és kétoldalasak, igy két haszndlat kézétt (miutan kihditek)
megfordithatja 8ket, és a kdvetkezd sutéskor leégetheti alulrdl a makacs maradvényokat.

@ A gyujtéoakkumulator cseréje
a. A gydjtéakkumulatortartd rekesz a hatulsé lab belsejében taldlhato.

b. Csavarja le a kupakot az dramutaté jardsdval ellentétes irdnyban, hogy eltévolitsa a régi akkumulétort, és
cserélje ki egy Ujra, Ugyelve a +/- iranyokra.

c. Csavarja vissza a kupakot az éramutatd jarasaval megegyezd irdnyban.
d. Biztonsdgosan dartalmatlanitsa a régi akkumulatort.

© Ha a sutst egy honapnal hosszabb ideig térolja, vegye ki az akkumuldtort.

Az 1 éves garanciat ingyenesen 5 évre* hosszabbithatja, ha a vasarlastol szamitott 60 napon belll regisztrdlja termékét
az ooni.com/warranty oldalon.*

*Az dltaldnos szerzédési feltételek vonatkozhatnak ra
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Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A sitém nem
gyullad be

Helytelen bedllitds.
Elégtelen gadzdramlds.

. A szabdlyoz6 rosszul

van régzitve.

. Nincs szikra a gyujtasbol.
. Van szikra vagy hallhaté kattands,

de a gdz nem gyullad be.

1.

Gyd8z8djon meg réla, hogy a suté az 1. Iépésnek megfeleléen
van bedllitva.

. Gy6z8djén meg réla, hogy a gdzpalackban van tazeléanyag, és

az fuggdleges helyzetben van; az Gres vagy majdnem Ures palack
befolyésolhatja a teljesitményt. Ellendrizze, hogy a gdztdémlé nem
csavarodott-e meg.

. Gyb6z6djdn meg rdla, hogy a szabdlyozd megfeleléen csatlakozik

a gazpalackhoz.

. Ellendrizze, hogy a gyujtéakkumulétor megvan-e, helyesen

van-e behelyezve és fel van-e téltve (1.2. 1épés). Ellendrizze, hogy
a gy(Gjtékabel megfeleléen van-e behelyezve (1.1. 1&pés).

. Kérjuk, Iépjen kapcsolatba az Ooni tgyfélszolgalataval. Szikség

esetén gyufaval és a gyufaszaltartoval (4.2. 1épés) is meggyUjthatja.

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

I3+ (28-30/37) I3B/P(30)
Butane Propane |Butane, propane

or their mixture
28-30 37 mbar | 28-30 mbar
mbar

A sttém égoi
begyulladnak, de

nem maradnak égve.

A langfelugyeleti eszkéz (FSD)
nincs bekapcsolva.

2. Az FSD termoelem szennyezett.

3. Az FSD termoelem hibds.

Kévesse szorosan a begyUjtasi Iépéseket (4. 1épés). Gyézédjon meg
réla, hogy a gyujtas utén legaldbb 5 méasodpercig nyomva tartja
a vezérlétarcsat, hogy a langfelugyeleti eszkéz (FSD) bekapcsoljon.

. Zarja el a gdzellatast, varja meg, amig a suté kihdl, dvatosan tisztitsa

meg az FSD termoelemet egy nedves ruhdval, és hagyja teljesen
megszaradni, mielétt Gjra meggydjtand. (Lehet, hogy a kénnyebb
hozzaférés érdekében el kell tavolitania a napellenzét.)

. Haazl. és 2.1épés nem oldja meg a problémdt, Iépjen kapcsolatba

az Ooni tgyfélszolgalataval.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

A sUtém nem

Elégtelen gdzaramlds.

Gydz8djon meg réla, hogy a gézpalackban van tazeldanyag, és

3.

1.
melegszik fel eléggé. | o Gézpalack/-szabalyozd nyomds. az fuggdleges helyzetben van; az ures vagy majdnem Ures palack
i , befolydsolhatja a teljesitményt. Ellendrizze, hogy a gaztémlé nem
3. A sutd bedllitdsa és elhelyezése.
) o csavarodott-e meg.
4. ldojarasi k?rulmeny.ek. 2. Vélassza ki a megfeleld gazpalackot (3. 1épés) és a szabdlyozé
5. A gazégd visszaég (jellemzoen nyomasat (az adattdbla szerint).
nagy zaj kiséretében). 3. Lasd a bedllitasi Gtmutatoét (1. 1epés). Haszndlja a sitét szélvédett helyen,
6. A napellenzét eltdvolitottak. vagy legalébbis Ggy helyezze el, hogy a szdja ne a szél irdnydba dlljon.
4. Az elémelegitési idét és a maximalis hdmérsékletet a helyszin és
az id8jarasi kéralmények befolyasolhatjak. Allitsa be a varhaté
eldmelegitési idét a valtozd kérnyezeti feltételek figyelembevételével.
Ha a sité nedvességnek vagy hidegnek volt kitéve, hosszabb ideig
tarthat az eldmelegités. Tarolja vizalld fedél alatt, és a pizzakdveket
hosszabb haszndlat nélkuli idészakokban vigye be a hdzba.
5. Kévesse a gazégé kikapcsolasdnak [épéseit, varjon 5 percet, majd
gyUjtsa be Gjra a sutét (4.1. 1&pés).
6. Az elémelegitési idét és a maximalis hémérsékletet befolydasolhatja
a napellenzd nélkdli sttés. A hdmérséklet elérésének biztositasa
érdekében szerelje vissza a készuléket.
TUlzottan kormos 1. Egé ételmaradék. 1. Afézési Gtmutatdt az Ooni alkalmazdsban taldlja. Kerllje a tdl sok
lang/korom a suté 2. Helytelen bedllitas vagy liszt haszndlatdat a pizza elkészitéséhez, és tavolitsa el a pizzakdre
belsejében és nem kompatibilis gézpalack hullé ételmaradékokat. Haszndljon Ooni pizza sttékefét a pizzakd
a napellenzdn. vagy szabalyozo. két sutés kozott torténd tisztitdsdhoz.
3. Eltdmadott gazszellézényilds. 2. Gybz6djon meg réla, hogy a suté megfeleléen van ésszeszerelve,

és hogy a megfelelé gazpalackot (3. Iépés) és szabalyozét haszndlja
(az adattabla szerint).

Lépjen kapcsolatba az Ooni tgyfélszolgalataval.

SUtési problémak

Szkennelje be az Ooni alkalmazas
let6ltéséhez pizzatippekért, receptekért és
hibaelhéritaseért.

Az Ooni ligyfélszolgalataval is kapcsolatba
Iéphet a support.ooni.com oldalon

Ha a probléma tovabbra is fenndall, kérjuk, 1épjen kapcsolatba az Ooni Ugyfélszolgdlatdval a support.ooni.com cimen.
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bessi handbok inniheldur mikilveegar upplysingar sem eru naudsynlegar fyrir 6rugga notkun ofnsins. Lestu pessa
handbék ad fullu fyrir samsetningu, uppsetningu, notkun eda vidgerd/vidhaldi @ Ooni Koda 2 Max ofninum.
Ef leidbeiningum er ekki fylgt geeti pad leitt til eignatjons, eldsvoda, likamstjons eda jafnvel dauda.

Geymdu pessa handbdk til sidari nota.

A VIDVORUN

Lestu notkunarleidbeiningarnar ddur en pd notar ofninn
og geymdu peer til sidari nota.

Notist eingdngu utanhuss.

Adgengilegir hlutar geta ordid mjoég heitir. Haltu litlum
bérnum 1 éruggri fjarloega.

Toekinu verdur ad halda fjarri eldfimum efnum & medan
verid er ad nota pad.

Ekki foera toekid ar stad @ medan pad er i notkun.
Skrafadu fyrir gasio vid gaskuatinn eftir notkun.

Goettu vartdar pegar pu festir eda skiptir um gashylki
og gerdu pad fjarri 6llum ikveikjuvoéldum.

Ekki gera neinar breytingar & toekinu.
betta toeki er mjog heitt pegar pad er notad.

Leyfou ofninum ad kélna alveg adur en eitthvad er sett
yfir hann eda hann er feerdur til.

Notadu adeins stjornskifurnar; snertu aldrei ytra
malmyfirbord, pitsustein eda gler & medan ofninn er
i gangi.

Vid uppsetningu skaltu ganga ur skugga um ad opid
& ofninum sndi fré vindi. Settu ofninn i ad minnsta
kosti eins metra fjarlcegd fra éllum byggingum eda

brennanlegum efnum. Notadu ekki ofninn i stormi eda
miklum snjé.

SnGdu basdum stjdrnskifunum i stéduna OFF (slokkt)
dadur en gashylkio er tengt.

Tengdu adeins gas sem talid eru upp & merkiplétunni.

Notadu ofninn adeins med hylkjum sem eru undir 13 kg,
med hdmarkspvermdl 315 mm og hdmarkshoed 580 mm.

Gasslanga verdur ad vera vottud samkvoemt EN16436
med 1,5 metra hdmarkslengd.

Hafist handa
n Hvad er i kassanum:

Ef pa finnur lykt af gasi skaltu skrafa fyrir gashylkid
eda prystijafnarann, snda stjornskifunum & ofninum
i stdduna OFF (slékkt) og sldkkva opinn eld.

Ekki kloedst vioum fatnadi vid notkun eda pegar stadid
er ndleegt ofninum.

Geymdu aldrei varagashylki undir ofninum eda
ndaloegt honum.

Aldrei skal athuga leka med opinn eld eda reyna ad
kveikja & brennurunum vio préfun.

Stattu til hlidar pegar kveikt er &. Horfou aldrei beint inn
i op ofnsins eda & logann.

Notadu aldrei kemisk hreinsiefni eda sépur &
yfirbord pitsusteinsins.

Helltu aldrei vatni & pitsusteininn par sem hann getur
brotnad vid pad.

Notadu hitapolna hliféarhanska pegar ofninn er notadur

og vid medhéndlun & sérstaklega heitum eldunartoekjum.

Reyndu aldrei ad hreinsa ofninn eda gera vid hann
medan hann er heitur eda i notkun.

Ekki nota slipandi hreinsiefni eda hreinsisvampas til ad
hreinsa neinn hluta ofnsins.

Notadu adeins vidurkennda aukahluti og varahluti
eda sem Ooni hefur sampykkt. Sé pad ekki gert getur
pad valdid meidslum eda skemmdum & ofninum eda
eigninni pinni

Ef ofninn starfar 6edlilega skaltu sldkkva & honum og
hafa samband vid pjénustuver Ooni.

Skiptid um gassléongu ef hiin er skemmd eda ef pad er
naudsynlegt i samrcemi vid innlendar reglugerdir.

Ekki skal eiga vid innsiglud kerfi toekisins.

Fardu varlega vid notkun eda hreinsun ofnsins par sem
branir kunna ad vera skarpar.

Uppsetning og samsetning
a. Veldu hentuga stédu og flét fyrir uppsetningu.

i.  Stort Ooni-einingabord eda annar traustur flétur Gr malmi eda vidi hentar vel undir ofninn. Ekki setja ofninn

& plast- eda glerbord. Gakktu avallt ar skugga um ad bordid poli pyngd ofnsins.

ii. A fletinum parf opid @ ofninum ad geta snuid frd vindi og vera einn metra frd 66rum hlutum eda eldfimu efni.

iii. Mcelt er med pvi ad hafa ofninn pannig ad pitsusteinninn sé i1, metra hoed fré jorou.
b. Lyftu lokinu af kassanum og leggdu pad & hvolf vid hlidina & kassanum.
Lyftu midhluta ytri kassans upp og burt pannig ad umbidirnar sem verja hlidar ofnsins opnist.

d. Fadu hjalp vid ad lyfta ofninum varlega upp Ur og leggja hann & hvolf & lok kassans til ad verja toppinn.
Gakktu ar skugga um ad allar umbadir hafi verid fjarloegdar Gr ofninum.

e. Lyftu upp millispjaldinu i kassanum til ad sjé ofnafceturna, stafroenu hitamidstéding, pitsusteinana og adra hluti

fyrir samsetninguna.

Faeturnir settir a
a. Festu afturfotinn vid botninn med 4x M5 skrafum med medfylgjandi skrafjarni.
b. Stingdu sndru kveikjurafhlédunnar i innstunguna & botni ofnsins vid hlidina & foetinum.

c. Festu framfoeturna tvo med pvi ad nota 3x M5 skrdfur i hvorn.

Kveikjurafhladan sett i

@ Holf kveikjurafhlédunnar er innan 1 afturfeetinum.

a. skrafadu lokid af rangscelis og haféu i huga +/- stéduna pegar pa setur AA-rafhlééuna i.
b. Skrufid lokid aftur & réttscelis.

@ Fylgdu leidbeiningum um samsetningu stafreennar hitamidstodvar vid uppsetningu.

Pitsusteinar settiri
© Pizzusteinarnir eru pungir. Geetid pess ad kliemma ekki fingur.
a. Ef ofninn er & hvolfi: FGdu hjdlp vid ad snda ofninum varlega i upprétta stédu og setja hann & tilcetladan stad.

b. Notadu badar hendur til ad lyfta fyrsta pitsusteininum varlega og lata hann snda pannig ad avala hornid sndi
ad afturhorni ofnsins. Renndu pitsusteininum & sinn stad og goettu pess ad rispa ekki pitsasylluna.

c. Taktu seinni pitsusteininn upp Mmed bddum héndum og endurtaktu ferlid & hinni hlidinni.

d. Til ad fjarleegja annan hvorn pitsusteininn skaltu nota adra héndina til ad prysta upp i gegnum gatid & botni
ofnsins par til framhlid pitsusteinsins er négu ha til ad gripa i og renna henni Gt med hinni hendinni. Reyndu

aldrei ad fjarlcegja pitsusteinana @ medan peir eru heitir.

Gasslangan sett a (ef pérf krefur)

© ofninn kemur meo gassléngu og prystijafnara sem passa best vid gasnotkun & sveedinu par sem ofninn var
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keyptur. Ef pU ert med annad gashylki skaltu hafa samband vid notendapjénustu Ooni.

a  Ooni Koda 2 Max ofn i  Stafroen hitamidstéo
b  Pitsusteinn (x2) j Festing Yttu sléngunni @ statinn.
c Framfotur (x2) k  Veengjard b. Renndu hosuklemmu yfir sldnguna.
d  Afturfotur I Umhverfishitasnara (x2) c. Hertu klemmuna med videigandi skrafjarni.
e AA-rafhlada fyrir ikveikju m  Kjéthitameelir (x2)
f  Torx-lykill n AArafhlédur (x2)
g M5 skrafur (x10) o  Festiskrafur
h  Eldspytnahaldari
Koda 2 Max Leidbeiningar um samsetningu Leidbeiningar um samsetningu stafrcennar hitamidstédvar

© VARUD: ofninn er mjég pungur og tvaer manneskjur purfa ad lyfta honum, setja hann saman og stadsetja.
EKKI lyfta ofninum med pizzusteinum.

Haltu ALLTAF & ofninum undir botninum, ALDREI innan & efri skelinni.
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5] Tenging vié gas

© sni6u badum stjérnskifunum i stéduna OFF (slokkt) ddur en gashylkid er tengt.

A VIDVORUN

Notadu ofninn adeins med hylkjum sem eru undir 13 kg,
med hdmarkspvermdl 315 mm og hdmarkshoed 580 mm.

Fjarloegdin & milli ofnsins og gashylkisins cetti ad vera
minnst 635 mm.

Goeettu vartdar pegar pu tengir eda skiptir um gashylki
og gerdu slikt fjarri 6llum ikveikjuvéldum.

Tengdu adeins gas sem talid er upp @ merkiplétunni.

brystijafnari

petta er gasfesting med istungu. Gakktu Gr skugga um ad svarti rofinn sé 1 laréttri stdédu og yttu sidan & hnappinn
fyrir nedan svarta rofann. Yttu prystijafnaranum @ lokann @ gashylkinu par til hann festist @ sinum stag.
POL-prystijafnari

petta er gasfesting sem fest er rangscelis. Gakktu Gr skugga um ad skrafad sé alveg fyrir gashylkislokann,
skrafadu sidan prystijafnarann & festingu gashylkislokans og hertu vel.

m Gashylki tengt

a. Loki gashylkisins cetti ad vera 1 stédunni OFF (sldkkt).
b. Gakktu Gr skugga um ad stjornskifur ofnsins séu einnig 1 stédunni OFF (slokkt).

c. Skodadu lokatengingu, tengi og samsetningu prystijafnara. Fjarloegio allt rusl og leitid eftir skemmdum
& sléngunni.

d. Tengdu samsetningu prystijafnara vid lokann med pvi ad prysta prystijafnaranum & lokann med pvi ad snda
handrénni rangscelis.

e. Opnadu gashylkislokann med pvi ad snda svarta rofanum a prystijafnaranum rangscelis.

Athugad med leka

a. Notadu Uda til ad greina leka eda vatnspynntan upppvottaldg til ad athuga hvort gas leki i hvert skipti sem
festing er tengd aftur eda skipt er um gashylki.

b. Berdu lausnina & tengingar og prystijafnara med bursta eda Udaflésku. Skodadu gasslénguna og berdu
lausnina & allar sprungur sem pu finnur.

c. Eflekier til stadar mun boéla myndast i lausninni. Ef pu sérd leka i sldngublUnadinum skaltu herda bdnadinn
og athuga aftur hvort hann leki. Ekki skal nota ofninn ef lekinn er vidvarandi eda ef gas lekur Gt um sprungu
i sldngunni. Hafdu samband vid pjonustuver OONI til ad f& adstod.

d. Ef leki finnst skal ekki nota ofninn. Fjarloegdu gashylkid. Ef lekinn finnst T ofninum eda sléngunni skaltu hafa
samband vid notendapjénustu Ooni. Ef lekinn finnst i lokanum & gashylkinu skaltu hafa samband vid
s6luadila gassins.

© Nyir prystijafnarar verda ad vera vottadir samkvoemt EN16129 og sléngur samkvoemt EN16436,
med hadmarkslengd 1,5 m.

E Tenging gashylkis
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a. Snadu stjérnskifum gasbrennarans i stéduna OFF (slékkt).
b. Snudu svarta rofanum & prystijafnaranum réttscelis.
c. Ytid @ hnappinn @ prystijafnaranum til ad losa hann fra toppstykki gashylkisins.

d. Settu ryklokid & lokann & gashylkinu pegar hann er ekki i notkun.

A VIDVORUN

Ef pu finnur lykt af gasi skaltu skrafa fyrir gashylkio
eda prystijafnarann, snda stjornskifunum & ofninum
i stdduna OFF (slékkt) og slékkva opinn eld.

Aldrei skal athuga leka med opinn eld eda reyna ad
kveikja & brennurunum vid préfun.

3 Kveikt upp i Koda 2 Max

A VIDVORUN

Stattu til hlidar pegar kveikt er &. Horfou
aldrei beint inn i op ofnsins eda & logann.

Skodadu leidbeiningar um Grrcedaleit ef ekki kviknar
& 66rum hvorum brennaranum eins og buist er vid.
Skrafadu fyrir gasid og biddu 15 mindtur dour en pu

snertu aldrei ytra malmyfirbord, pitsustein eda gler
& medan ofninn er i gangi.

Notadu hitapolna hliféarhanska pegar ofninn
er notadur og vio medhoéndlun & sérstaklega
heitum eldunartoekjum.

reynir ad kveikja upp aftur.Notadu adeins stjérnskifurnar;

m Sviss

© Vinstri skifan stjornar vinstri brennaranum; hoegri skifan stjornar hoegri brennaranum.

a.

d.

Haltu inni annarri hvorri stjornskifunni og snGdu henni rélega rangscelis til ad gefa neista og kveikja & gasinu.
Eftir ad kviknar & gasinu skaltu halda skifunni inni i 5 sekandur til ad vidhalda loganum.

Gangid ar skugga um ad kveikt hafi verid & gasinu.
i. Efsvoerskaltufarai4.3.
ii. Ef ekki kviknar @ brennaranum skaltu snaa skifunni i stéduna OFF (slékkt), bida 15 minGtur og reyna svo aftur.

iii. Ef ekki kviknar & brennaranum eftir adra tilraun skaltu snta skifunni i stéduna OFF (slokkt), bida i 5 minGtur
og sidan fylgja skrefi 4.2.

Ef logar kvikna & réttan hatt cettu peir ad likjast skyringarmyndinni.

Skodadu Urrcedaleitina ef slokknar & 6rum eda bddum brennurunum.

Kveikt @ ofninum med eldspytnahaldaranum

@ Horféu aldrei beint inn i ofninn begar kveikt er @ honum; stattu alltaf til hlidar og notadu hanska allan timann.

© Ef ekki kviknar @ brennurunum eftir nokkrar tilraunir med stjoérnskifunum geturéu kveikt & peim med eldspytu.

a.

b.

C.

Medfylgjandi eldspytnahaldari er festur vid botninn hinum megin & stjérnbordinu.

Ef pa hefur pegar reynt ad kveikja & brennurunum med pvi ad nota stjornskifurnar skaltu snda skifunni i stéouna
OFF (slékkt) og
bida i 5 minutur til ad lofta Gt gasinu.

Stingdu eldspytu i eldspytnahaldarann, kveiktu & eldspytunni og Iattu hana snerta annan brennarann i gegnum
opid & ofninum.

Yttu inn stjornskifunni sem tengist brennaranum og sndu henni hoegt upp i hédmark. bad cetti ad kvikna strax
& brennaranum.

\

Haltu stjérnskifunni afram inni i 5 sekdndur eftir ad kviknar @ brennaranum og slepptu svo.

Ef brennarinn kviknar ekki innan nokkurra sekindna skaltu snda skifunni i stéduna OFF (sldkkt), bida 15 minGtur
og reyna sidan aftur.

Notkun @ gasbrennurum

Snudu stjornskifunni til ad stilla logann og hitastigid eftir pérfum.

i. Gasbrennarinn er @ OFF (slékkt).

ii. Gasbrennarinn er stilltur & h@marksloga.

ii. Gasbrennarinn er stilltur & ldagmarksloga.

Endurtaktu petta ferli (fré 4.1) til ad kveikja @ 86rum brennaranum.

Til ad sldkkva & honum skaltu yta inn stjérnskifunni og snta henni rangscelis alla leid til ad sldkkva & loganum.

Verkun ofnsins

6 Verka parf ofninn &dur en bakad er i honum i fyrsta skipti.

© Notadu alltaf hanska pegar pa setur héndina inn i ofninn.

a.

b.

Lattu ofninn vera i gangi & hcesta hita 1 30 mindtur til ad gera petta.

Slékktu & ofninum og leyfdu honum ad kélna alveg og purrkadu svo innan Gr honum med purrum pappirspurrkum.
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(35 slkkt & ofninum &} Leidbeiningar um umhiréu og vishald

a. Til ad slékkva & honum eftir verkun eda bdkun skaltu yta inn stjérnskifunni og snda henni rangscelis alla leid til
ad slékkva @ loganum. Endurtakid fyrir bdda brennara.

b. Slékktu & gasinu og aftengdu prystijafnarann. D UORIH
Reyndu aldrei ad hreinsa ofninn eda gera vid hann Notadu ekki kemisk hreinsiefni @ malada fleti.
m Bokun i ofninum medan hann er heitur eda i notkun. Fardu varlega vid hreinsun ofnsins ad innanverdu par
a. stilltu bada brennarana & fullan kraft til ad forhita ofninn og pitsusteinana i ad minnsta kosti 30 minatur. Notadu alltaf hanska pegar pu prifur ofninn. sem branir kunna a6 vera skarpar.
Ekki nota slipandi hreinsiefni eda hreinsisvampa til ad Hyldu alltaf ofninn pegar hann er geymdur utandyra.

b. Bakadu adeins pitsur og adra purra braudrétti & pitsusteininum. Veldu ar Grvali af pottum og pénnum frd Ooni

eda 6drum eldunarbldnadi sem Ooni hefur sampykkt. rEmEE M e s,

c. Ofninn er bdinn tveimur adskildum brennurum sem gerir pér kleift ad baka adeins 66rum megin i ofninum,

bddum megin vid sama hitastig eda bddum megin vid mismunandi hitastig til ad geta bakad élikar pitsur. m brif ad innan
© Aldrei teygja pig inn T ofninn til ad hreinsa burt matarleifar sem hafa dottid & pitsusteininn. Leyféu peim ad a. Slokktu @ ofninum eftir hverja notkun og leyféu honum ad kélna alveg adur en pu purrkar innri flétinn og
brenna og fjarlcegdu peer sidan eftir ad ofninn hefur kéinad. Skodadu hreinsunaradferdir i vidhaldskafla pessarar medfram brennarasldngunum mead purrum pappirspurrkum.

handbdkar fyrir frekari raddleggingar. e P . . . . . . . o
b. Ef glerhlifin er dhrein geturdu hreinsad hana goetilega med rékum klat eda purri pappirspurrku. Fjarloegdu hlifina

0 Vid meelum eindregid med pvi ad nota innraudan Ooni-hitamceli til ad meela ndkveemt hitastig pitsusteinsins. samkveoemt medfylgjandi leidbeiningum (i skrefi 5.1) til a6 prifa erfida bletti.
Pitsusteinninn hitnar hoegar en loftid inni i ofninum. (PG parft jafnvoegi parna @ milli til ad baka frébeera pitsu.)
pess vegna er mikilveegt ad nota stafroenan innraudan Ooni-hitamceeli Gsamt stafroenu hitamidstédina til ad m brif ad utan

tryggja ad hitastig pitsusteinsins og loftsins sé svipad.
a. Strjuka ma yfir ytri skel Koda 2 Max med volgu sGpuvatni og purrka strax & eftir. Fordastu grof hreinsiefni og

sterkar efnasamsetningar.

B Uppsetning & hlifinni (ef porf krefur) b. Ppurrkadu strax d eftir og hyldu med Koda 2 Max-hlifinni.

@ brif a pitsasteinum

© scektu Oonni-forritid til ad fa allar naudsynlegar upplysingar um bakstur med Koda 2 Max.

skannadu til ad fé leidbeiningar i myndbandi @ Aldrei nota kemisk hreinsiefni eda sdpur @ pitsusteinana. Aldrei Iata pitsusteinana komast i snertingu vié vatn.

Ekki parf ad pvo pitsusteinana; pad er edlilegt ad Gtlit peirra breytist med timanum.

a. Kveiktu & ofninum med fullum afkdstum i 45 minatur én pess ad elda i honum. Pitsusteinninn hreinsar sig sjalfur
© Notadu hiifdarhanska og gakktu Gr skugga um ad ofninn sé kaldur. vid hdan hita og matarleifar eda rusl verdur ad dsku.
a. Opnadu Ibmina med torx-lyklinum til ad losa skrdfuna rangscelis. b. Leyfdu ofninum ad kdélna alveg og burstadu éskuna sidan med Ooni Pizza ofnbursta.

Athugadu: Pitsusteinar ofnsins eru samhverfir og eins baddum megin pannig ad pa getur sndid peim vid & milli

Notadu bddar hendur til ad setja hoegri hlid hlifarinnar inn 1 U-laga festinguna efst til hcegri & opi ofnsins. bakstra (pegar peir hafa kslnad) og brennt burt erfidar leifar @ undirhlidinni i ncesta skipti sem pa bakar.

b
c. Komdu vinstri hlid hlifarinnar fyrir inn i skotinu & vinstri I6minni.
d

Settu vinstri pumalinn undir [6mina og yttu henni varlega upp par til han liggur flét & byrdi ofnsins. Haltu I6minni m Skipt um rafhl56u fyrir ikveikju
i pessari stédu. a. HOoIf kveikjurafhlédunnar er innan 1 afturfeetinum.

e. Notadu torx-lykilinn til ad herda skrafuna réttscelis og loesa I6minni. b. Skrdfadu lokid af rangscelis til ad fjarlcegja gémlu rafhléduna og skiptu henni Gt fyrir nyja og haféu i huga
+[- stéduna.
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f.  Gakktu Ur skugga um ad I6min sé fost & sinum stad.

\

c. Skruafadu lokid aftur & réttscelis.
Hlifin fjarlaegd d.

Fargadu gémlu rafhlédunni & éruggan hatt.

Fyrir djaphreinsun eda bakstur & steerri hlutum i ofninum skaltu fylgja eftirfarandi skrefum til ad fjarlcegja hlifina: © Toktu rafhidouna ar ofninum ef pa cetlar ad geyma hann i meira en manus.

@ Notadu hiifdarhanska og gakktu Gr skugga um ad ofninn sé kaldur.

a. Settu vinstri pumalinn fyrir ofan skrafuna til ad stydja vié lomina. Framlengdu 1 érs dbyrgdina pina 15 ar*, pér ad kostnadarlausu pegar pa skrdir véruna pina é@ ooni.com/warranty innan

b. Notadu torx-lykilinn til ad losa skrafuna rangscelis og losa um Iémina. 60 daga fra kaupum.*
c. Loekkadu l6mina varlega med vinstri pumalfingri, sem gerir kleift ad Iata hlifina siga. *Skilmdilar eiga vio
d. Notadu bddar hendur til ad lyfta vinstri hlid hlifarinnar varlega og togadu ut til ad losa hlifina ar

heegri festingunni.

e. Tilad loka Idminni skaltu setja vinstri pumalinn undir IGmina og yta henni varlega upp & vid par til han liggur flot
& byrdi ofnsins. Haltu [6minni i stédu og sntdu skrafunni réttscelis til ad loesa.

f.  Gakktu Gr skugga um ad I6min sé fost & sinum stad.
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Bilanagreining

Vandamal

Méguleg orsék

Lausn

bpad kviknar ekki i
ofninum hjé mér

1.

R&Ng uppsetning.

2. Ofullncegjandi gasstreymi.

3. prystijafnarinn er ekki

rétt tengdur.

4. Enginn neisti fra kveikju.

1. Gakktu ar skugga um ad ofninn sé stilltur i samraemi vid skref 1.

2. Gakktu ar skugga um ad gashylkid innihaldi eldsneyti og sé i uppréttri
stédu; tdmt eda ncestum tomt hylki geeti haft ahrif. Athugadu hvort
gasslangan sé undin.

3. Gakktu ar skugga um ad prystijafnarinn sé rétt tengdur vié gashylkid.

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

I3+ (28-30/37) I3B/P(30)
Butane Propane |Butane, propane

or their mixture
28-30 37 mbar | 28-30 mbar
mbar

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

4. Vetrarvedur.

. Gasbrennari kviknar & réngum

stad (yfirleitt heyrast drunur)

. Hlifin hefur verid fjarloegd.

5. Neisti sést eda smellur heyrist en 4. Athugadu hvort kveikjurafhladan sé til stadar, rétt sett i og med
ekki kviknar & gasinu. hledslu (skref 1.2). Gakktu Gr skugga um ad neistasndran sé rétt sett &
(skref 11).
5. Haféu samband vid pjonustudeild Ooni. U getur einnig kveikt med
eldspytu og eldspytnahaldaranum (skref 4.2) ef porf krefur.
bad kviknar & 1. Logaeftirlitsbunadurinn er 1. Fylgdu kveikjuskrefinu nakveemlega (skref 4). Gakktu Gr skugga um
ofnabrennurunum ekki virkur. ad halda inni stjornskifunni i ad minnsta kosti 5 sekGndur eftir ad
minum en pad helst | o Snertispennunemi kveikt er & brennaranum til ad virkja logaeftirlitsbGnadinn.
ekki kveikt & peim. logaeftirlitsbanadarins 2. Slokktu & gasinu, biddu eftir ad ofninn kélni, prifdu FSD-
er 6hreinn. snertispennunemann geetilega med rékum klat og Iattu hann porna
3. Snertispennunemi aé fullu G8ur en kveikt er aftur undir. (PG geetir purft ad fjarloegja
logaeftirlitsbanadarins er biladur. hiifina il a6 audvelda adgengi.)
3. Ef skref10g 2 laga ekki vandamalié skaltu hafa samband vid
pjénustuver Ooni.
Ofninn minn verdur 1. Ofullncegjandi gasstreymi. 1. Gakktu Gr skugga um ad gashylkid innihaldi eldsneyti og sé i uppréttri
ekki négu heitur. 2. brystingur i stédu; tdbmt eda ncestum tomt hylki geeti haft ahrif. Athugadu hvort
gashylki/ prystijafnara. gasslangan sé undin.
3. Uppsetning og stadsetning ofns. | 2 Veldu videigandi gashylki (skref 3) og prystijafnara

(samkvoemt merkiplétunni).

3. sja leidbeiningar um uppsetningu (skref 1). Notadu ofninn & svoedi
sem er i skjoli fré vindum eda komid honum pannig fyrir ad opid &
ofninum snui fré vindi.

4. Stadsetning og vedurskilyrdi geta haft ahrif & forhitunartima og
hdmarkshita. Adlagadu veentanlegan forhitunartimai til ad taka tillit til
mismunandi umhverfisadstoedna. Ef ofninn hefur komist i snertingu
vid raka eda kulda getur pad tekié hann lengri tima ad hitna.
Geymdu ofninn undir vatnsheldri &breidu og taktu pitsusteinana inn
ef ekki & ad nota ofninn i langan tima.

5. Fylgdu skrefunum til ad slékkva & gasbrennaranum, biddu i 5 minatur
og kveiktu sidan aftur @ ofninum (skref 4.1).
6. pad getur haft ahrif & forhitunartima og hédmarkshita pegar eldad

er an hlifarinnar. Settu hana aftur & til ad tryggja ad hoegt sé ad na
réttum hita.

Ohoéflega sétugur
logi/ sét & innra byroi

ofnsins og hlifarinnar.

3.

Brenndar matarleifar.

RéNg uppsetning eda dhentugt
gashylki eda prystijafnari.

Gas stiflad vegna prengsla.

1. Bakstursleidbeiningar er ad finna i Ooni-forritinu. Fordastu ad nota
of mikid af hveiti til ad setja pitsuna & og fjarloegdu matarleifar
sem falla & pitsusteininn. Notadu Ooni Pizza ofnbursta til ad hreinsa
pitsusteininn & milli pess sem ofninn er notadur.

2. Gakktu ar skugga um ad ofninn sé rétt settur saman og ad notad sé
rétt gashylki (skref 3) og prystijafnari (samkvcemt merkiplétunni).

3. Hafédu samband vid pjonustudeild Ooni.

Vandamal
vid bakstur

Skannadu til ad saekja Ooni-forritid til ad fa
raddleggingar um pitsur, uppskriftir og gera
Grreedaleit.

Einnig er haegt ad hafa samband vié
pjonustuver Ooni @ support.ooni.com

Ef vandamal er vidvarandi skal hafa samband vid pjénustuver Ooni & support.ooni.com.
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Siame vadove pateikiama svarbi informacija, biitina saugiam krosnies naudojimui. Perskaitykite visg §j vadovq pries

one =

Sgranka

galite patirti turtine Zalq, gali kilti gaisras, jvykti sunkus kiino suzalojimas ar net mirtis. a. Pasirinkite tinkamg vietq ir pavirsiy krosnies sqrankai atlikti.

Pasilikite j vadovq ateiciai. i. ,Ooni"didelis modulinis stalas arba kitas tvirtas metalinis ar medinis pavirsius idealiai tinka krosniai

A |SPEJIMAS

PrieS naudodami prietaisq, perskaitykite instrukcijas ir
pasilikite jas ateiciai.

Naudokite tik lauke.

Prieinamos dalys gali bati labai karstos. Pasirtpinkite,
kad mazi vaikai baty atokiai.

Naudojant Sis prietaisas turi bati laikomas atokiai nuo
degiy medziagy.

Naudodami nejudinkite prietaiso.
Panaudoje isjunkite dujy tiekimq i$ dujy baliono.

BuUkite atsargus prijungdami arba keisdami dujy baliong
ir tai darykite atokiai nuo bet kokio uzdegimo Saltinio.

Nemodifikuokite prietaiso.

Sis prietaisas naudojant yra itin karstas.

Prie§ uzdengdami arba perkeldami krosnj, palaukite,
kol ji visiSkai atves.

Valdykite naudodami tik valdymo ratukus; niekada

nelieskite iSoriniy metaliniy pavirsiy, picos akmens arba
stiklo, kai krosnis jjungta.

Pastatydami jsitikinkite, kad krosnies anga nukreipta
nuo vejo. Krosnj statykite bent vieno metro atstumu
nuo bet kokios konstrukcijos arba degios medziagos.
Nenaudokite audringu oru arba stipriai sningant.

Prie$ prijungdami dujy baliong, pasukite abu valdymo
ratukus j padeétj OFF (isjungta).

Prijunkite tik tas dujas, kurios iSvardytos techniniy
duomeny ploksteléje.

Naudokite tik su iki 13 kg balionais, kuriy didziausias
skersmuo yra 315 mm, o didzZiausias aukstis — 580 mm.

Dujy Zarna turi bati sertifikuota pagal EN16436, ji turi bati
ne ilgesné nei 1,5 m.

Jei bet kuriuo metu uzuodziate dujy kvapg, uzdarykite
dujy baliong arba reguliavimo voztuvg, pasukite
krosnies valdymo ratukus j padétj OFF (isjungta) ir
uzgesinkite bet kokiq atvirqg liepsnaq.

Naudodami krosnj arba prie jos stovedami nedévekite
laisvy drabuziy.

Niekada nelaikykite atsarginiy dujy baliony po krosnimi
arba Salia jos.

Niekada neatlikite nuotéekio patikros naudodami atvirg
liepsnq ir tikrindami nebandykite uzdegti degikliy.
Uzdegdami stovékite j Sonq. Niekada neziarékite tiesiai
i krosnies angq arba liepsnaq.

Niekada nenaudokite cheminiy valikliy arba muily ant
picos akmens pavirsiaus.

Niekada nepilkite vandens ant picos akmens, nes dél to
jis gali jtrakti.

Muvékite nuo karscio apsaugancias pirstines, kai
naudojate krosnj ir itin karStus kepimo aparatus.

Niekada nebandykite valyti arba prizidreti, kai krosnis
yra karsta arba naudojama.

Nenaudokite abrazyviniy valikliy arba Sveitimo pady,
kad iSvalytumete bet kurig krosnies dalj.

Naudokite tik ,Ooni” patvirtintus arba oficialius priedus
ir atsargines dalis. Kitaip galite susizeisti arba sugadinti
krosnj ar turtq.

Jei krosnis veikia nejprastai, iSjunkite jq ir susisiekite su
»0oni” pagalbos tarnyba.

Pakeiskite dujy Zarng, jei ji pazeista arba kai to
reikalauja vietos sqlygos.

Draudziama manipuliuoti sandariomis
prietaiso sistemomis.

Koda 2 Max” surinkimo instrukcijos Skaitmeninio temperataros jtaiso surinkimo instrukcijos

© PERSPEJIMAS: krosnis yra labai sunki, jai pakelti, surinkti ir pastatyti reikés dviejy zmoniy.
NEKELKITE krosnies su joje esanciais picos akmenimis.

VISADA laikykite krosnj uz pagrindo apacios, NIEKADA nelaikykite uz vidinés virSutinio gaubto dalies.
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statyti. Nestatykite krosnies ant plastikiniy arba stikliniy staly. Visada jsitikinkite, kad stalas gali iSlaikyti
krosnies svor;j.

ii. Krosnies anga turi bati nukreipta nuo véjo ir turi bati vieno metro atstumu nuo bet kokios konstrukcijos arba
degios medziagos.

iii. Rekomenduojame krosnj pastatyti taip, kad picos akmuo baty 1,1 m aukstyje nuo Zzemeés.
b. Nuimkite dangtj nuo dézés ir padékite jj apverstq salia.

c. Pakelkite centring iSoring dézés dalj aukstyn ir tolyn, kad atsidaryty krosnies Sonus apsauganti
pakavimo medziaga.

d. Padedami kito asmens, atsargiai iSkelkite krosnj ir padékite jg apverstq ant dézés dangcio, kad apsaugotumeéte
virsy. Jsitikinkite, kad i$ krosnies iSimta visa pakavimo medziaga.

e. Pakelkite kartono jdeklg dézes viduje ir raskite krosnies kojeles, skaitmeninj temperataros jtaisg, picos akmenis ir
kitas surinkimo dalis.

Kojeliy pritvirtinimas
a. Pritvirtinkite galine kojele prie pagrindo keturiais M5 varztais, naudodami pridétqg atsuktuva.
b. JkiSkite uzdegimo baterijos kabelj j lizdq, esantj krosnies pagrinde Salia kojelés.

c. Pritvirtinkite dvi priekines kojeles, naudodami po tris M5 varztus.

Uzdegimo baterijos jdéjimas

© Uidegimo baterijos skyrius yra galinés kojelés viduije.

a. Atsukite dangtelj prie$ laikrodzio rodykle ir jdékite pridéetq AA baterijq, atkreipdami démes;j j +/- kryptis.
b. Vél uzsukite dangtelj pagal laikrodzio rodykle.

[ ]
é Sumontuokite skaitmeninj temperatiros jtaisq vadovaudamiesijo
surinkimo instrukcijomis.

Picos akmeny jdéjimas
© ricos akmenys yra sunkus; bakite atsargus, kad neprisispaustuméte pirsty.

a. Jeikrosnis apversta: padedami kito asmens, atsargiai apverskite krosnj j viry ir pastatykite jg numatytoje

. _ . . . vietoje.
Bukite atsarguds naudodami arba valydami krosnj,
= nes gali bati astriy krasty. b. Abiem rankomis atsargiai pakelkite pirmgqjj picos akmenj ir padékite taip, kad uzapvalintas kampas >
m buty nukreiptas j galinj krosnies kampaq. Jstumkite picos akmenj j jam skirtq vietq; bukite atsargus, kad S
- nesubraizytumeéte picos atbrailos. "
c - o, d
< Naudojimo pradzia Abiem rankomis pakelkite antrqjj picos akmenj ir pakartokite procesq kitoje puseéje. w
C Kas yra dézéje: . R - o . < . : . -
d. Norédami iSimti bet kurj picos akmenj, viena ranka stumkite aukstyn per angq krosnies pagrinde, kol picos

a Krosnis ,Ooni Koda 2 Max* i Skaitmeninis temperatdaros jtaisas akmens priekis bus pakankamai aukstai, kad kita ranka galétumeéte jj sugriebti ir iStraukti. Niekada nebandykite

b  Picos akmuo (x2) j  Montavimo laikiklis iSimti picos akmeny, kai jie yra karsti.

¢  Priekiné kojelé (x2 k  Rankiné verzlé . <o . e o _er e

o _J . (2) _ B ) Dujy Zarnos vamzdzio montavimas (jei reikia)
d Galiné kojelé 1 Aplinkos temperatdros kabelis (x2) o o ) ) o R o _ o ) ) o
e  AAbaterija uzdegimui m  Maisto zondas (x2) (i) Krgsm; tle!qar.na su dUJ.LJ zarna ir r.eg.ullotorluml.,ulablcusml tinkanciais dujoms tiekti regione, kuriame jsigijote.
Jei turite kitokj dujy baliong, susisiekite su ,Ooni” pagalbos tarnyba.
f ,Torx”raktas n  AA baterijos (x2) 5 o ,
o Lo o a. UzZzmaukite zarng ant antgalio.
g M5 varztai (x10) o Tvirtinimo varztai _
h  Degtuko laikiklis b. Stumkite spaustukq ant zarnos.

c. Priverzkite spaustukq tinkamu atsuktuvu.
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5] Prijungimas prie dujy ~Koda 2 Max” uzdegimas
@ Pries prijungdami dujy baliong, pasukite abu valdymo ratukus j padétj OFF (igjungta).

) A JSPEJIMAS

A JSPEJIMAS , L . : : , -
Uzdegdami stovekite j Song. Niekada bandydami uzdegti. Valdykite naudodami tik valdymo

Naudokite tik su iki 13 kg balionais, kuriy didziausias Prietaisas ir dujy balionas turi bati maziausiai 635 mm neziGrékite tiesiai j krosnies angq ratukus; niekada nelieskite iSoriniy metaliniy pavirsiy,

skersmuo yra 315 mm, o didZiausias aukstis — 580 mm. atstumu vienas nuo kito. arba liepsna. picos akmens arba stiklo, kai krosnis jjungta.

BUkite atsargus prijungdami arba keisdami Prijunkite tik tas dujas, kurios iSvardytos techniniy Jei nepavyksta uzdegti kurio nors degiklio taip, kaip Maveékite nuo karscio apsaugancias pirstines, kai

dujy balionq ir darykite tai atokiai nuo bet kokiy duomeny ploksteléje. tikeétasi, skaitykite nesklandumy $alinimo vadova. naudojate krosnj ir itin karstus kepimo aparatus.

uzdegimo Saltiniy. ISjunkite dujas ir palaukite 5 minutes pries vel
Terasos dujy reguliatorius m Uzdegimas

Tai yra greitoji (,push-on”) dujy jungtis. Jsitikinkite, kad juodas jungiklis yra horizontalioje padétyje, tada paspauskite © «airysis ratukas valdo kairjjj degiklj; desinysis ratukas valdo desinjj degikij
mygtukq, esantj po juodu jungikliu. Stumkite reguliatoriy ant dujy baliono voztuvo, kol jis uzsifiksuos.

a. Spausdami ir laikydami bet kurj valdymo ratukgq, létai sukite jj pries laikrodzio rodykle, kad jZiebtumete kibirkstj

POL dujy reguliatorius ir uzdegtuméte dujas. Uzdege, toliau laikykite ratukg dar 5 sekundes, kad liepsna issilaikyty.
Tai yra pries laikrodZio rodykle sriegiuota dujy jungtis. Jsitikinkite, kad dujy baliono voztuvas yra visiskai iSjungtas b.  Patikrinkite, ar uzsidegé dujos.
(OFF), tada tvirtai prisukite reguliatoriy prie dujy baliono voztuvo jungties. i. Jeitaip, pereikite prie 4.3 veiksmo.

. . .e . ii. Jeidegiklis neuzsidega, perjunkite j padétj OFF (iSjungta), palaukite 5 minutes, tada bandykite dar kartq.
m Dujy baliono prijungimas 9 ga, per] ip | (isjungta), p Y Q

iii. Jei po antrojo bandymo degiklis neuzsidega, perjunkite j padétj OFF (i§jungta), palaukite 5 minutes,

a. Dujy baliono voztuvas turi bati padétyje OFF (isjungta). tada atlikite 4.2 veiksmq

b. Jsitikinkite, kad krosnies valdymo ratukai taip pat yra padétyje OFF (isjungta). c. Jeiliepsnos uzsidega tinkamai, jos turéty atrodyti kaip iliustracijoje.
c. Patikrinkite voztuvo jungtis, prievadq ir reguliatoriaus mazgq. Pasalinkite visus neSvarumus ir patikrinkite, d. Jeivienas arba abu degikliai nety¢ia uzgesta, skaitykite nesklandumy salinimo instrukcijas.
ar zarna nepazeista.
d. Prijunkite reguliatoriaus mazgq prie voztuvo, stumdami reguliatoriy ant voztuvo ir sukdami rankine verzle pries m Krosnies uzdegimas naudojant degtuko laikiklj
laikrodzio rodykle. @ Uidegdami niekada nezitrekite tiesiai j krosnj; visada stoveékite j ong ir mivekite apsaugines pirstines per
e. Visiskai atidarykite baliono voztuvg, sukdami juodq jungiklj ant reguliatoriaus pries laikrodzio rodykle. visq procesq.
L. . © ei degikliai neuzsidegs po keliy bandymy naudojant valdymo ratukus, galite juos uzdegti degtuku.
@ Nuotékio patikra Pridétas degtuko laikiklis pritvirtintas prie pagrindo prieSingoje valdymo pultui puséje.
a. Naudodami nuotékio aptikimo purskiklj arba indy ploviklio ir vandens tirpalq, kiekvienq kartg, kai vél prijungiate a. Jeijau bandéte uzdegti degiklius naudodami valdymo ratukus, perjunkite j padétj OFF (i§jungta) ir palaukite
jungtj arba pakeiciate dujy baliong, patikrinkite, ar néra dujy nuotékio. 5 minutes, kol i§sisklaidys dujos.
b. Naudokite Sepetelj arba purskimo buteliukg, kad paskirstytumeéte tirpalg ant jungciy ir reguliatoriaus. b. Jdékite degtukgq j degtuko laikiklj, uzdekite degtukq ir per krosnies angq prilieskite jj prie vieno i§ degikliy.

Patikrinkite dujy zarngq ir paskirstykite tirpalg ant bet kokiy rasty jtrakiy. . " . o . . o L . .
Paspauskite valdymo ratukgq, atitinkantj degiklj, ir 1étai pasukite jj iki maksimumo. Degiklis turéty iskart uzsidegti.
c. Jeiyra nuotékis, tirpalas burbuliuos. Jei pastebéjote nuotékj ant Zarnos jungties, priverzkite jungtj ir dar kartq

patikrinkite, ar néra nuotékio. Jei nuotékis islieka arba yra nuotékis dél zarnos jtrikio, nenaudokite krosnies. d. Uzdegg, toliau spauskite valdymo ratukq dar 5 sekundes, tada atleiskite.
Kreipkites pagalbos j ,Ooni* pagalbos tarnybaq. e. Jeidegiklis neuzsidega per kelias sekundes, pasukite valdymo ratukq j padétj OFF (igjungta), palaukite 5 minutes,
d. Jeiradote nuotékj, nenaudokite krosnies; atjunkite dujy baliong. Jei radote nuotékj krosnyje arba Zarnoje, tada bandykite dar kartq.
C susisiekite su ,Ooni” pagalbos tarnyba. Jei radote nuotékj dujy baliono voztuve, susisiekite su dujy tiekeju. . . . =
m - o . , o . m Dujy degikliy naudojimas >
= © Pakaitiniai reguliatoriai turi bati sertifikuoti pagal EN16129, o Zarnos — pagal EN16436, jos turi bati ne ilgesnés nei 1,5 m. D
E a. Pasukite valdymo ratukg, kad pagal poreikj reguliuotuméte atitinkamaq liepsnq ir temperatarg. II.E
c @ Dujy baliono atjungimas i. Dujy degiklis isjungtas (OFF). -
a. Pasukite dujy degiklio valdymo ratukus j padétj OFF (isjungta). ii. Nustatyta didziausia dujy degiklio liepsna.
b. Pasukite juodq jungiklj ant reguliatoriaus pagal laikrodzio rodykle. ii. Nustatyta maziausia dujy degiklio liepsna.
c. Paspauskite mygtukq ant reguliatoriaus, kad atlaisvintumete jj nuo dujy baliono virSaus. b. Kartokite procesq (pradédami nuo 4.1 veiksmo), kad uzdegtuméte antrqjj degiklj.
d. Kainenaudojate, uzdekite apsaugos nuo dulkiy dangtelj ant atviro dujy baliono voztuvo. c. Norédami isjungti, paspauskite valdymo ratukq ir sukite jj pagal laikrodZio rodykle, kol jis sustos ir atitinkama

liepsna uzges.

A ISPEJIMAS m Krosnies paruosimas pries pirmq kartq kepant

Jei bet kuriuo metu uzuodziate dujy kvapg, uzdarykite Niekada neatlikite nuotékio patikros naudodami atvirg
dujy baliong arba reguliavimo voztuvg, pasukite krosnies  liepsnq ir tikrindami nebandykite uzdegti degikliy.
valdymo ratukus j padétj OFF (igjungta) ir uzgesinkite bet

kokiq atvirg liepsng.

Pries§ kepdami krosnyje pirmq kartgq, turite jg paruosti.
Kisdami rankq j krosnj, visada muvékite apsaugines pirstines.

Norédami tai padaryti, kaitinkite krosnj auksciausioje temperataroje 30 minuciy.

c o Q@Q

ISjunkite krosnj ir palaukite, kol ji visisSkai atves, tada iSvalykite vidy sausais popieriniais ranksluosciais.
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m Krosnies iSjungimas

a. Norédami iSjungti po paruosimo pries pirmq kartq kepant arba po kepimo, paspauskite valdymo ratukq ir sukite
ji pagal laikrodZio rodykle, kol jis sustos ir atitinkama liepsna uzges. Pakartokite su abiem degikliais.

b. I§junkite dujy tiekimaq ir atjunkite reguliatoriy.

m Kepimas krosnyje
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a. Jjunkite abu degiklius visu pajégumu ir bent 30 minuciy kaitinkite krosnj ir picos akmenis.

b. Tiesiai ant picos akmens kepkite tik picq ir kitus sausus duonos pagrindo patiekalus. Norédami kepti mesq,
darzoves ar kitus patiekalus, naudokite ,Ooni” ketaus kepimo jrankiy ir ,Ooni” keptuviy asortimentq arba kitus
L0oni” patvirtintus kepimo priedus.

c. Krosnyje yra du nepriklausomi degikliai, todel galite kepti tik vienoje krosnies puséje, abiejose puseése toje
pacioje temperatdroje arba abiejose puseése skirtingoje temperattroje — taip galésite iSkepti jvairiy stiliy picq.

@ Niekada nekiskite rankos j krosnj, kad isvalytumete maisto likugius, nukritusius ant picos akmens. Palikite juos
sudegti, tada pasalinkite, kai krosnis atvés. Papildomy patarimy ieSkokite picos akmens valymo proceddroje Sio
vadovo prieziros skyriuje.

0 Labai rekomenduojame naudoti ,Ooni” skaitmeninj infraraudonyjy spinduliy termometrgq, kad tiksliai
iSmatuotumeéte picos akmens temperatirg. Picos akmuo jkaista Ié€iau nei krosnies viduje esantis oras.
(Norint iskepti puikiq picq, reikalingas abiejy $iy dalyky balansas.) Stai kodél svarbu naudoti ,Ooni” skaitmeninj
infraraudonyjy spinduliy termometrq, taip pat skaitmeninj temperaturos jtaisq, kad jsitikintumete, jog picos
akmens ir oro temperatdros yra artimos viena kitai.

© Noredami suzinoti viskq, kq reikia zinoti apie kepimg naudojant ,Koda 2 Max”, atsisiyskite ,0oni” programele.

Skydelio montavimas (jei reikia)

Nuskaitykite, kad pamatytumeéte vaizdo instrukcijas

O Mmavekite apsaugines pirstines ir jsitikinkite, kad krosnis yra atveésusi.
a. Atverkite vyrj ,torx” raktu atlaisvindami varztq prie$ laikrodZio rodykle.

b. Abiem rankomis nukreipkite desiniqjq skydelio puseg j U formos laikiklj, esantj krosnies angos virsutingje
desiniojoje dalyje.

Kairigjq skydelio pusg jstatykite j kairiojo vyrio jdubg.

Padékite kairjjj nykstj po vyriu ir Svelniai stumkite aukstyn, kol jis atsidurs lygioje padétyje prie krosnies korpuso.
Laikykite vyrj Sioje padetyije.

e. Naudodami torx” raktqg priverzkite varztq pagal laikrodZio rodykle, kad uzfiksuotuméte vyr;.

f.  Jsitikinkite, kad vyris yra uzfiksuotas.

Skydelio nuémimas

Norédami kruopsciai iSvalyti arba kepti didesnius kepinius krosnyje, atlikite toliau nurodytus skydelio
nuémimo veiksmus.

O mavekite apsaugines pirstines ir jsitikinkite, kad krosnis yra atvesusi.

a. Padekite kairjjj nykstj virs varzto, kad prilaikytuméte vyrj.

b. Naudodami ,torx” raktq atlaisvinkite varztq pries laikrodzZio rodykle, kad atfiksuotumeéte vyr;.
c. Svelniai nuleiskite vyrj kairiuoju nyksciu - taip nuleisite skydel;.
d

Abiem rankomis atsargiai pakelkite kairigjq skydelio puse ir patraukite j priekj, kad atlaisvintuméte skydelj nuo
desiniojo laikiklio.

e. Norédami uzverti vyrj, padékite kairjjj nykstj po vyriu ir Svelniai stumkite aukstyn, kol jis atsiguls lygioje padétyje
prie krosnies korpuso. Laikykite vyrj Sioje padetyje ir sukite varztg pagal laikrodZio rodyklg, kad uZfiksuotuméte.

f.  Jsitikinkite, kad vyris yra uzfiksuotas.

[0} Priezidros instrukcijos

A JSPEJIMAS

Niekada nebandykite valyti arba priziaréti, kai krosnis
yra karsta arba naudojama.

Nenaudokite cheminiy valikliy ant dazyty pavirsiy.

BuUkite atsargUs valydami krosnies vidy, nes gali bati

Valydami krosnj visada muvekite apsaugines pirstines. astriy krasty.

Nenaudokite abrazyviniy valikliy arba Sveitimo pady,
kad iSvalytumeéte bet kurig krosnies dal;.

Laikydami lauke, visada uzdenkite krosnj.

m Vidaus valymas

a. Kaskart panaudoje, iSjunkite krosnj ir palaukite, kol ji visiSkai atvés, pries valydami vidinius pavirsius ir iSilgai
degiklio vamzdziy sausais popieriniais ranksluosciais.

b. Jei stiklinis skydelis yra nedvarus, galite jj atsargiai nuvalyti drégna Sluoste arba sausu popieriniu ranksluosciu.
Jei reikia ivalyti sunkiai pasalinamas démes, nuimkite skydelj pagal pridétas instrukcijas (5.1 veiksmas).

@ ISorés valymas

a. ISorinj ,Koda 2 Max” gaubtg galima nuvalyti Siltu muilinu vandeniu ir nedelsiant iSdziovinti. Venkite abrazyviniy
valymo priemoniy arba ty, kuriose yra stipriy cheminiy medziagy.

b. Nedelsdami iSdzZiovinkite ir uzdenkite ,Koda 2 Max” uzdangalu.

@ Picos akmeny valymas

0 Niekada nenaudokite cheminiy valikliy arba muily ant picos akmeny. Niekada nepilkite ant picos akmeny vandens.
Picos akmeny plauti nereikio; visiSkai normalu, kad jy iSvaizda laikui bégant keiciasi.

a. Jjunkite krosnj visu pajegumu 45 minutéms nekepdami joje maisto. Picos akmuo savaime iSsivalys aukstoje
temperataroje, o bet kokie maisto liku€iai ar neSvarumai virs pelenais.

b. Palaukite, kol krosnis visiskai atvés, tada nuvalykite pelenus ,Ooni” picy krosnies Sepeciu.
Pastaba: krosnies picos akmenys yra simetriski ir dvipusiai, todél galite juos apversti tarp naudojimy (kai atvés)
ir kitq kartg kepdami sudeginti sunkiai pasalinamus likucius i$ apacios.
m Uzdegimo baterijos keitimas
a. UZzdegimo baterijos skyrius yra galinés kojelés viduje.

b. Atsukite dangtelj prie$ laikrodzio rodykle, isimkite senq baterijq ir pakeiskite jg naujo, atkreipdami démes;j j +/-
kryptis.

c. Vél uzsukite dangtelj pagal laikrodzio rodykle.
d. SaugiaiiSmeskite senqg baterijq.

O Jei krosnj laikote nenaudojamaq ilgiau nei ménesj, iSimkite baterijq.
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Nemokamai prateskite savo 1 mety garantijq iki 5 mety*, uzregistrave gaminj tinklalapyje ooni.comlwqrrqnty per 60
dieny nuo jsigijimo.*

* Taikomos sqlygos
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AIANLIIN

Nesklandumy Salinimas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Krosnis neuzsidega

1. Netinkama sqranka.
2. Nepakankamas dujy srautas.
3. Netinkamai
pritvirtintas reguliatorius.
4. Nera uzdegimo kibirksties.
5. Yra kibirkstis arba girdisi
spragtelejimas, bet
dujos neuzsidega.

1. Jsitikinkite, kad krosnis surinkta laikantis 1 veiksmo instrukcijy.

2. Jsitikinkite, kad dujy balione yra dujy ir jis yra vertikalioje padétyje;
jei balionas tuscias arba beveik tuscias, gali suprastéti veikimas.
Patikrinkite, ar dujy Zarnoje néra jtrakiy.

3. Jsitikinkite, kad reguliatorius tinkamai pritvirtintas prie dujy baliono.

4. Patikrinkite, ar yra uzdegimo baterija, ar ji jdéta tinkamai ir ar joje
like jkrovos (1.2 veiksmas). Jsitikinkite, kad kibirksties jziebimo kabelis
jkistas tinkamai (1.1 veiksmas).

5. Susisiekite su ,Ooni” pagalbos klientams tarnyba. Jei reikia, taip pat
galite uzdegti naudodami degtukq ir degtuko laikiklj (4.2 veiksmas).

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Krosnies degikliai
uzsidega, bet
nustoja degti.

1. Nejjungtas liepsnos kontrolés
jtaisas (FSD).

2. FSD termoelementas
yra nesvarus.

3. FSD termoelementas
yra sugedes.

1. AtidZiai vykdykite uzdegimo veiksmus (4 veiksmas). Batinai
palaikykite paspaude valdymo ratukg bent 5 sekundes po uzdegimo,
kad jsijungty liepsnos kontrolés jtaisas (FSD).

2. I1§junkite dujy tiekimgq, palaukite, kol krosnis atvés, Svelniai nuvalykite
FSD termoelementq drégna Sluoste ir palaukite, kol jis visisSkai
isdzius, pries vel uzdegdami. (Gali reikéti nuimti skydelj, kad bty
lengviau pasiekti.)

3. Jei atlikus 1ir 2 veiksmus problema nei§sprendziama, susisiekite su
~Ooni” pagalbos klientams tarnyba.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Krosnis

nepakankamai jkaista.

1. Nepakankamas dujy srautas.

2. Dujy baliono /
reguliatoriaus slégis.

3. Krosnies sgranka ir pastatymas.

4. Oro sqlygos.

5. Dujy degiklis uzsidega
netinkamoje vietoje (paprastai
taip pat girdimas stiprus garsas).

6. Buvo nuimtas skydelis.

1. Jsitikinkite, kad dujy balione yra dujy ir jis yra vertikalioje padétyje;
jei balionas tuscias arba beveik tuscias, gali suprastéti veikimas.
Patikrinkite, ar dujy Zarnoje néra jtrakiy.

2. Pasirinkite tinkamq dujy baliong (3 veiksmas) ir reguliatoriy slég;j
(pagal techniniy duomeny plokstele).

3. Zitrékite sqrankos instrukcijas (1 veiksmas). Naudokite krosnj nuo véjo
apsaugotoje vietoje arba bent jau pastatykite jg taip, kad anga bty
nukreipta nuo vejo.

4. Jkaitinimo laikui ir didzZiausiai temperatdrai jtakos gali turéti vieta ir
oro sqlygos. Numatomaq jkaitinimo laikq jvertinkite atsizvelgdami
j kintancias aplinkos sqglygas. Jei krosnj veiké drégmé arba Saltis,
ikaitinimas gali uztrukti ilgiau. Nenaudojamq krosnj laikykite uzdenge
vandeniui atspariu uzdangalu, o jei nenaudosite ilgq laikg, picos
akmenis jneskite j patalpgq.

5. Laikydamiesi nurodyty veiksmy i§junkite dujinj degiklj, palaukite
5 minutes, tada vél uzdekite krosnj (4.1 veiksmas).

6. Jei kepant nenaudojamas skydelis, gali bati paveiktas jkaitinimo
laikas ir didziausia temperatdra. Vél uzdékite, kad bty galima
pasiekti reikiamg temperatarq.

Per daug suodina
liepsna / suodziai
ant krosnies vidaus
ir skydelio.

1. Maisto liku€iy deginimas.

2. Netinkama sqranka arba
nesuderinamas dujy balionas
ar reguliatorius.

3. UZblokuotas dujy srautas.

1. Kepimo nurodymus galite rasti ,Ooni” programéléje. Nenaudokite
per daug milty pasaudami picq ir pasalinkite visus maisto likucius,
kurieTnukrinta ant picos akmens. Naudodami ,Ooni” picy krosnies
Sepetj nuvalykite picos akmenj tarp kepimuy.

2. Jsitikinkite, kad krosnis tinkamai surinkta ir kad naudojate tinkamg
dujy balionqg (3 veiksmas) bei reguliatoriy (pagal techniniy
duomeny plokstele).

3. Susisiekite su ,Ooni” pagalbos klientams tarnyba.

Kepimo problemos

Nuskaitykite, kad atsisiystuméte ,Ooni*
programeéle, kurioje rasite patarimy, kaip
kepti picas, recepty ir nesklandumy salinimo
instrukcijas.

Taip pat galite susisiekti su,,Ooni”
pagalbos klientams tarnyba
tinklalapyje support.ooni.com

Jei problema islieka, susisiekite su ,Ooni” pagalbos klientams tarnyba tinklalapyje support.ooni.com.
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Saja rokasgrématd ir sniegta svariga informacija, kas ir batiska jlsu krésns drosai darbibai. Pirms Ooni Koda
2 Max krdsns montézas, uzstédisanas, lietodanas vai apkopes izlasiet $o rokasgramatu pilniba. So noradijumu
neievérosana var izraistt jpasuma bojdjumus, ugunsgréku, nopietnus miesas bojajumus vai pat navi.

Glabdjiet So rokasgramatu turpmakai atsaucei.

A BRIDINAJUMS

Pirms ierices lietoSanas izlasiet noradijumus un
glabdijiet tos turpmakai atsaucei.

Ja kada bridi saozat gazi, aizveriet gazes balonu

vai plusmas reguléSanas varstu, pagrieziet krasns

lzmantojiet tikai Grpus telpam. vodT_bc_Js grozdmpogas pozicija OFF un nodzésiet visas
atklatas liesmas.

Pieejamas dalas var bat loti karstas. Nelaujiet maziem

barniem tuvoties iericei. Darbojoties ar krasni vai stavot pie tds; nevalkdjiet

valigu apgérbu.
LietoSanas laika ST ierice jasargd no viegli

uzliesmojosiem materidliem. Nekad neuzglabdjiet rezerves gazes balonus zem

krdsns vai tas tuvuma.
LietoSanas laikd neparvietojiet ierici. . _ o
P J Nekad neparbaudiet nopltades ar atklatu liesmu un

Péc lietoSanas atslédziet gdzes padevi no gazes balona. neméginiet aizdedzinat deglus parbaudes laika.

Esiet uzmanigs, piestiprinot vai mainot gazes balonu,
un dariet to attaldk no jebkura aizdegSands avota.

AizdegSanas laikd staviet sanis. Nekad neskatieties tiesi
krasns atveré vai uz liesmu.

Nemainiet ierici. Nekad nelietojiet kimiskos tirisanas lidzeklus vai ziepes

Stierice lietosanas laikd ir [oti karsta. uz picas akmens virsmas.

Nekad nelejiet ideni uz picas akmens, jo tas var izraisit

Pirms parklaSanas vai parvietoSanas laujiet krasnij ¢ e
ta plaisasanu.

pilntba atdzist.
Lietojot krdsni un rikojoties ar Tpasi karstu gatavosanas

Darbojieties, izmantojot tikai vadibas grozampogas; : ' * : A
iekartu, valkajiet karstumizturigos aizsargcimdus.

nekad nepieskarieties arejam metala virssnam,

picas akmenim vai stiklam, kamér krasns ir ieslégta. Nekad neméginiet tirit vai veikt apkopi, kamér krasns ir

Uzstadisanas laika parliecinieties, ka krdsns atvere karsta vai tiek izmantota.

ir vérsta prom no véja. Novietojiet krasni vismaz
viena metra attdluma no jebkuras konstrukcijas vai
uzliesmojoSa materidla. Nelietot vétraina laika vai
intensiva sniega.

Krdasns dalu tiriSanai neizmantojiet abrazivus tiriSanas
lldzekl|us vai tiramas Svammites.

Izmantojiet tikai Ooni apstiprinatus vai oficialus
piederumus un rezerves dalas. Ja tas netiek darits,

Pirms gazes balona pievienosanas pagrieziet abas var gat traumu vai krasns vai Tpasums var tikt sabojats

vadibas grozdmpogas pozicija OFF. . S A
9 pogasp J Ja krasns darbojas neparasti, izslédziet to un sazinieties

Pievienojiet tikai tddu gdzu balonus, kas uzskaititas uz ar Ooni atbalsta dienestu.

nominadlo datu plaksnites. - _ Clme o . .

Nomainiet gazes §|Gteni, ja ta ir bojata vai tas ir
Izmantojiet tikai ar baloniem, kuru svars ir mazaks par noradits valsts noteikumos.
13 kg, ar maksimalo diametru 315 mm un maksimalo Nedrikst manioulat ar ierf - S
augstumu 580 mm. pulét ar ierices aizzimogotajam sistémam.
Lietojot vai tirot krasni, esiet uzmanigs, jo var bat

Gazes Slatenei jabat sertificetai atbilstosi EN16436 ar
asas malas.

maksimalo garumu 1,5 m.

Darba saksana
n Kastes saturs

a  OoniKoda 2 Max krasns i Digitalais temperatdras centrmezgls
b  Picas akmens (x2) j  Montazas kronsteins

¢ Priek$gja kaja (x2) k  Tkskuzgrieznis

d  Aizmuguréja kaja I Apkartejas temperatdras kabelis (x2)
e AAtipa baterija aizdeg$anai m  Partikas zonde (x2)

f  Torxuzgala atsléga n  AAtipa baterijas (x2)

g M5 skraves (x10) o Kronsteina skraves

h  Sérkocinu turetgjs

Koda 2 Max montazas noradijumi Digitala temperattras centrmezgla montdzas noradijumi

© UZMANIBU! Krasns ir loti smaga, un tas pacelSanai, montadzai un novietoSanai bus nepiecieSami divi cilvéki.
NECELIET krdsni ar novietotiem picas akmeniem.

VIENMER turiet krGsni zem pamatnes, NEKAD no aug$éja apvalka iekspuses.

162

I uzstadisana un montéaza
a. lzvélieties uzstadiSanai piemérotu poziciju un virsmu.

i.  Ooni lielais moduldrais galds vai cita izturiga metadla vai koka virsma ir idedli piemérota krasns atbalstam.
Nenovietojiet krasni uz plastmasas vai stikla galdiem. Vienmér parliecinieties, ka galds var izturét
krasns svaru.

ii. Virsmai jabat tadai, lai krasns atvere batu vérsta prom no véja, un tai jadatrodas viena metra attaluma no
jebkuras konstrukcijas vai uzliesmojosa materidla.

iii. Més iesakdm novietot cepeskrasni tg, lai picas akmens atrastos 1,1 m augstuma no zemes.
b. Paceliet vaku no kastes un novietojiet to otradi un netalu.

c. Paceliet aréjas kastes centrdlo dalu uz augsSu un prom, laujot iepakojumam, kas aizsargad krdsns
malas, atverties.

d. Arcitas personas palidzibu uzmanigi paceliet krasni un novietojiet to otradi uz kastes vaka, lai aizsargatu
augsdalu. Parliecinieties, ka viss iepakojums ir iznemts no krdasns.

e. Paceliet kartona atdalitdju kastes iekSpusé, lai atsegtu krasns kajas, digitdlo temperatiras centrmezglu,
picas akmenus un citas detalas montdazai.

m Kaju piestiprinasana
a. Piestipriniet aizmuguréjo kdju pie pamatnes ar 4 M5 skravém, izmantojot komplektdcija ieklauto skravgriezi.
b. Pievienojiet aizdedzes baterijas kabeli kontaktligzdai uz krasns pamatnes blakus kajai.

c. Piestipriniet abas prieksejas kajas, izmantojot 3 M5 skraves katrai kajai.

m Aizdedzes baterijas uzstadisana
© Aizdedzes baterijas nodalljums atrodas aizmuguréjas kajas iekSpuseé.

a. Atskravéjiet vacinu pretéji pulkstenraditdju kustibas virzienam un ievietojiet komplektacija ieklauto AA tipa
bateriju, pievérsot uzmanibu +/- norgdém.

b. leskravéjiet vacinu atpakal pulkstenraditdju kustibas virziend.

[ ]
é Uzstadisanaiizpildiet digitala temperatiras centrmezgla montazas noradijumus.

Picas akmenu ievietoSana
© Picas akmeniir smagi; uzmanieties, lai neiespiestu pirkstus.

a. Jakrasns ir otradi: ar citas personas palidzibu uzmanigi pagrieziet krasni vertikali un péc tam novietojiet to
paredzetaja vieta.

b. Ar abam rokdm uzmanigi paceliet pirmo picas akmeni un novietojiet to tg, lai td noapalots stdris batu versts
pret krasns aizmuguréjo stari. Uzmanigi bidiet picas akmeni pozicijg, lai nesaskrdpétu picas dzegu.

Ar abdm rokdm panemiet otro picas akmeni un atkartojiet procesu otrd puse.

d. Laiiznemtu kadu no picas akmeniem, ar vienu roku izspiediet caur caurumu cepeskrasns pamatng, lidz picas
akmens priekspuse ir pietiekami augstu satversanai un izbidisanai ar otru roku. Nekad neméginiet iznemt
karstus picas akmenus.

a Gazes §|Utenes uzstadisana (ja nepieciesams)

© «rasns tiek piegddadta ar gdzes §lateni un regulatoruy, kas ir vispiemérotdkie jusu regiond iegdddjomajai gazei.
Ja jums ir alternativs gadzes balons, sazinieties ar Ooni atbalsta dienestu.

lespiediet §|Gteni uz atkarpes.
Pabidiet savilcéjskavu virs Slutenes.

c. Pievelciet skavu ar piemérotu skravgriezi.
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5] Pieslégsana gazes padevei

@ Pirms gazes balona pievienosanas pagrieziet abas vadibas grozdmpogas pozicija OFF.

dariet to attaldk no jebkura aizdegSands avota.

Terases gdzes regulators

Tas ir uzspiezams gazes stiprindjums. Parliecinieties, vai melnais slédzis ir horizontala stavokli, péc tam nospiediet
pogu, kas atrodas zem melnad slédza. Spiediet regulatoru uz gdzes balona varsta, lidz tas nofikséjas vieta.

POL gdzes regulators

Tas ir gazes stiprindjums, kas griezams pret pulkstenraditdju kustibas virzienu. Parliecinieties, ka gazes balona varsts
ir pilniba izslegts, péc tam skravéjiet regulatoru uz gazes balona varsta stiprindjuma, lidz tas ir ciesi noslégts.

m Gazes balona pievienosana

a. Gazes balona varstam jabat pozicija OFF.
b. Parliecinieties, vai krasns vadibas grozdmpogas ir pozicija OFF.

c. Parbaudiet varstu savienojumus, pieslégvietu un regulatora montazu. Nonemiet visus gruzus un parbaudiet,
vai §latenei nav bojajumu.

d. Pievienojiet salikto regulatoru varstam, uzspiezot regulatoru uz varsta, pagriezot rokas uzgriezni pretégji
pulkstenraditdju kustibas virzienam.

e. Pilniba atveriet balona varstu, pagriezot regulatora melno slédzi pretéji pulkstenraditdju kustibas virzienam.

@ Nopliizu parbaude

a. Ilzmantojot noplades detektora aerosolu vai trauku mazgdjama lidzekla un Gdens Skidumu, parbaudiet, vai nav
gazes nopludes katru reizi, kad atkartoti pievienojat stiprindjumu vai nomainat gdzes balonu.

b. Izmantojiet suku vai pudeli ar smidzinatdju, lai Skidumu uzklatu uz savienojumiem un regulatora. Parbaudiet
gazes §|Gteni un uzklgjiet Skidumu visdm atrastajam plaisam.

c. Ja bUs nopluade, Skidums burbulos. Ja §latenes stiprindjuma novérojat nopladi, pievelciet stiprindjumu un vélreiz
parbaudiet, vai nav noplides. Ja noplide saglabdjas vai §|tGtené ir nopldde, nedarbiniet krasni. Lai sanemtu
palidzibu, sazinieties ar Ooni atbalsta dienestu.

d. Ja atrodat nopladi, nedarbiniet krasni; atvienojiet gdzes balonu. Ja noplide tiek konstatéta krasnt vai
Slateng, sazinieties ar Ooni atbalsta dienestu. Ja gdzes balona varsta tiek konstatéta noplade, sazinieties ar
gadzes piegadatadju.

© Rezerves regulatoriem ir jabut sertificétiem atbilstosi EN16129 un §|atenem — atbilstosi EN16436 ar maksimalo
garumu 1,5 m.

2} Koda 2Max aizdegsana

A BRIDINAJUMS

A BRIDINAJUMS . . s - . A i -
AizdegSanas laika staviet sanis. Nekad grozdmpogas; nekad nepieskarieties aréjam metala
lzmantojiet tikai ar baloniem, kuru svars ir mazaks par lericei un gdzes balonam jabut vismaz 635 mm neskatieties tiesi krasns atveré vai uz liesmu. virsmam, picas akmenim vai stiklam, kamér krasns
13 kg, ar maksimalo diametru 315 mm un maksimalo attaluma vienam no otra. _ . . . _ _ ir ieslegta.
augstumu 580 mm. S ) - Ja kads no degliem netiek aizdegts, ka paredzéts,
Pievienojiet tikai tadu gazu balonus, kas uzskaititas uz skatiet problému novérsanas rokasgramatu. Lietojot krasni un rikojoties ar Tpasi karstu gatavosanas
Esiet uzmanigs, piestiprinot vai mainot gazes balonu, un  nomindlo datu plaksnites. Izslédziet gazi un uzgaidiet 5 mindtes, pirms méginat iekartu, valkdjiet karstumizturigos aizsargcimdus.

atkal aizdegt. Darbojieties, izmantojot tikai vadibas

m AizdegSana
O «reisa vadibas grozampoga kontrolé kreiso degli; labad vadibas grozadmpoga kontrolé labo degli.

a. Nospiediet un turiet nospiestu jebkuru no vadibas grozdmpogdm, vienlaikus lendm pagriezot pretéji
pulkstenraditdju kustibas virzienam, lai uzskiltu dzirksteles un iedegtu gazi. PEc iedegSanas turpiniet turet
5 sekundes, lai uzturétu liesmu.

b. Parbaudiet, vai gaze ir aizdegusies.
i. Jaja, parejiet pie 4.3. punkta.
ii. Jadeglis neaizdegas, parslédziet pozicija OFF, uzgaidiet 5 mindtes, péc tam méginiet vélreiz.

ii. Jadeglis neaizdegas péc otrd mégindjuma, pdrslédziet pozicija OFF, uzgaidiet 5 mindtes, péc tam izpildiet
4.2. punkta noradito.
c. Jaliesmas tiek aizdedzindtas pareizi, tdm vajadzétu izskatities ka ilustracija.

d. Javiens vai abi degli ir nejausi nodzisusi, skatiet problému novérsanu.

m Krasns aizdegSana ar sérkocinu turéetaju
@ Aizdegsanas laika nekad neskatieties tiesi krasnT; vienmér staviet sanis un visu laiku valkdjiet cimdus.

© .o degli neiedegas péc vairdkiem mégindjumiem, izmantojot vadibas grozdmpogas, varat tos aizdedzinat ar
sérkocinu. Komplekta ieklautais sérkocinu turétgjs ir piestiprindts pie pamatnes vadibas panela pretéja pusé.

a. Jajau esat mégindijis iedegt deglus, izmantojot vadibas grozdmpogas, pdrslédziet pozicija OFF un
uzgaidiet 5 minates, ldz gaze izkliedejas.

b. Sérkocinu turétaja ievietojiet sérkocinu, aizdedziniet sérkocinu un caur krdsns atveri pieskarieties vienam
no degliem.

c. Nospiediet vadibas grozdmpogu, kas atbilst deglim, un Iénam pagrieziet to Tdz maksimalajai atzimei.
Deglim nekavéjoties jaaizdegas.

d. Péc aizdegSanas turiet vadibas grozdmpogu nospiestu 5 sekundes, péc tam atlaidiet.
e. Jadeglis nedeg dazu sekunzu laikd, izslédziet vadibas grozimpogu, uzgaidiet 5 mindtes un péc tam
meéginiet vélreiz.
m Gazes deglu izmantoSana

a. Pagrieziet vadibas grozampogu, lai péc vajadzibas noregulétu atbilstoso liesmu un temperatdru.

> Gazes balona atvienosana i. Gdzes deglis ir pozicija OFF. 8
< O
m a. Pagrieziet gazes degla vadibas grozimpogas pozicija OFF. ii. Gazes deglis ir noreguléts uz maksimalo liesmu. ;t'
c . - . - —y — — . . - eee P . . - . . — . D
= b. Pagrieziet regulatora melno slédzi pulkstenraditdju kustibas virziend. iii. Gazes deglis ir noreguléts uz minimadilo liesmu. o
2 >
§ c. Nospiediet regulatora poguy, lai to atbrivotu no gazes balona augsdalas. b. Atkartojiet procesu (sakot ar 4.1. punktu), lai iedegtu otro degli. g
-1
d. Novietojiet puteklu vacinu uz atsegtd gazes balona varsta, kad to nelietojat. c. Laiizslegtu, nospiediet vadibas groziimpogu un grieziet to pulkstenraditdju kustibas virzieng, Iidz ta apstajas un
attiecigad liesma nodziest.

A BRIDINAJUMS m Krdsns pieradinasana

Ja kada bridi saozat gazi, aizveriet gdzes balonu Nekad nepdrbaudiet noplades ar atklatu liesmu un Pirms gatavosanas krasni pirmo reizi ta ir jGpieradina.

vai plasmas reguléSanas varstu, pagrieziet krasns nemeéginiet aizdedzinat deglus pdrbaudes laika.

- _ o g . Pirms rokas ievietoSanas krdsnt vienmér uzvelciet cimdus.
vadibas grozdmpogas pozicija OFF un nodzésiet visas

atklatas liesmas. Lai to izdaritu, 30 mindtes darbiniet cepeskrasni augseja temperattrd.

c o @Q

Izslédziet cepeskrasni un |aujiet tai pilniba atdzist, péc tam noslaukiet iekSpusi ar sausiem papira dvieliem.
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m Krasns izslégSana

a. Laiizslegtu péec pieradindsanas vai gatavosanas, nospiediet vadibas grozdmpogu un grieziet to
pulkstenraditaju kustibas virzieng, 1dz ta apstdjas un attieciga liesma nodziest. Atkartojiet procesu
abiem degliem.

b. Izsledziet gdzes padevi un atvienojiet regulatoru.

m Gatavosana cepeskrasnt

a. Pagrieziet abus deglus lTdz maksimalai liesmai, lai uzkarsétu cepeskrasni un picas akmenus vismaz 30 mindtes.

b. TieSi uz picas akmens gatavaoijiet tikai picu un citus sausus, maizes badzes édienus. Lai gatavotu galu, darzenus
vai citus édienus, izmantojiet Ooni cuguna izstraddjumu un Ooni pannu klastu vai citus Ooni apstiprinatus
gatavosSanas piederumus.

c. Krasns ir aprikota ar diviem neatkarigiem degliem, kas |auj gatavot edienu tikai viend krdsns pusé, abds pusés
viend temperatard vai abds pusés dazadds temperataras, lai pieldgotos dazadiem picas stiliem.

© Nekad neliecieties krasni, lai notiritu &diena atliekas, kas nokritusas uz picas akmens. Atstdijiet tos sadegsanai,
péc tam nonemiet tos, kad krasns ir atdzisusi. Papildu padomiem skatiet Sis rokasgramatas apkopes sadald
aprakstito picas akmens tiriSanas proceduru.

© Meés [oti iesakam izmantot Ooni digitdlo infrasarkano staru termometru, lai precizi izméritu picas akmens
temperataru. Picas akmens uzsils Iendk nekd gaiss krasns iek§pusé. (Lai pagatavotu lielisku picu, jums ir
nepieciesams abu deglu lidzsvars.) Tapéc ir svarigi izmantot Ooni digitdlo infrasarkano staru termometruy,
ka ar digitalo temperattras centrmezgluy, lai nodrosindtuy, ka jlsu picas akmens un gaisa temperatara
ir tuva diapazona.

O Lai uzzingtu visy, kas jums jazina par édiena gatavosanu ar Koda 2 Mayx, lejupielddéjiet lietotni Ooni.

B Aizsarga uzstadisana (ja nepieciesams)

Skengéjiet video norddijumus

© Valkajiet aizsargcimdus un parliecinieties, ka krasns ir atdzisusi.

a. Atveriet engi, izmantojot Torx uzgala atsléguy, lai atbrivotu skravi pretéji pulkstenraditdju kustibas virzienam.

b. Arabdm rokdm virziet aizsarga labo pusi U veida kronsteind krasns atveres augseja labaja start.

c. Novietojiet aizsarga kreiso pusi padzilinGjuma uz kreisds enges.

d. Novietojiet kreiso kSki zem enges un viegli spiediet to uz augsuy, lidz ta atrodas plakaniski pret krasns korpusu.
Turiet engi $aja pozicija.

e. Izmantojiet Torx uzgala atsléguy, lai pievilktu skravi pulkstenraditdju kustibas virzieng, fikséjot engi.

f.  Parliecinieties, ka enge ir nofikséta vieta.

m Aizsarga nonemsana

Lai veiktu krasns dzilo tinSanu vai taja pagatavotu lieldkus partikas produktus, veiciet talak noradrtds darbibas
aizsarga nonemsandai.

© vakajiet aizsargcimdus un parliecinieties, ka krasns ir atdzisusi.

a. Novietojiet kreiso 1kski virs skraves, lai atbalstitu engi.

b. lzmantojiet Torx uzgala atslégu, lai atbrivotu skrdvi pretgji pulkstenraditdju kustibas virzienam, atblokéjot engi.
c. Saudzgi nolaidiet engdi, izmantojot kreiso 1kski, kas laus aizsargam nolaisties.
d

Izmantojiet abas rokas, lai uzmanigi paceltu viziera kreiso pusi un velciet uz prieksu, lai atbrivotu vizieri no
labd kronsteina.

e. Laiaizvértu engi, novietojiet kreiso kski zem enges un viegli spiediet to uz augsu, lidz ta atrodas plakaniski pret
krasns korpusu. Turiet engi pozicija un pagrieziet skravi pulkstenraditdju kustibas virziend, lai fiksétu.

f.  Parliecinieties, ka enge ir nofikséta vieta.
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5] Kopsanas un apkopes norédijumi

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet kimiskos tiriSanas dzeklus uz
krasotam virsmam.

Nekad neméginiet tirit vai veikt apkopi, kamér krasns ir
karsta vai tiek izmantota.

Tirot krasni, vienmer valkajiet cimdus. Tirot krasns iekSpusi, esiet uzmanigs, jo var but

Krasns dalu tiriSanai neizmantojiet abrazivus tiriSanas asgsimalas.

lTdzeklus vai tiramas Svammites. Vienmeér parkldjiet krasni, ja to paredzets uzglabat

arpus telpam.

m lekSpuses tirisana

a. Péc katras lietoSanas izslédziet krasni un |aujiet tai pilntbd atdzist, pirms slauctt iek§&jas virsmas un gar degla
caurulém ar sausiem papira dvieliem.

b. Ja stikla aizsargs ir netirs, to var uzmanigi notirit, izmantojot mitru drdnu vai sausu papira dvieli. Piekaltusiem
traipiem nonemiet aizsargu atbilstosi ieklautajiem noradijumiem (5.1. punkts).

@ Arpuses tirisana

a. Koda 2 Max aréjo apvalku var noslaucit ar remdenu ziepjideni un nekaveéjoties izzavét. Izvairieties no abraziviem

tiriSanas lidzekliem vai tiem, kuru sastava ir specigas kimiskas vielas.

b. Nekavéjoties nosusiniet un parkigjiet ar Koda 2 Max parsegul.

@ Picas akmenu tiriSana

@ Nekad nelietojiet kimiskos tirisanas lidzeklus vai ziepes uz picas akmeniem. Nekad nepaklauijiet picas
akmenus tdenim.

Nav nepiecieSams mazgdat picas akmenus; ir pilnigi normali, ka to izskats laika gaitd mainds.

a. Darbiniet krasni ar pilnu jaudu 45 mindtes, negatavojot taja. Picas akmens augsta temperatard pasattirisies,
un visi partikas atlikumi vai gruzi parvertisies pelnos.

b. Laujiet krasnij pilnitbd atdzist, péc tam notiriet pelnus ar Ooni picas krasns suku.
PiezZime. JUsu krasns picas akmeni ir simetriski un divpuséji, tdpéc varat tos apgriezt starp lietoSanas reizem
(kad tie ir atdzisusi) un nakamaija gatavosanas reizé sadedzinat visas pielipusds atliekas no apaksas.

@ Aizdedzes baterijas nomaina
a. Aizdedzes baterijas nodalijums atrodas aizmuguréjas kajas iekSpuse.

b. Atskravejiet vacinu pretéji pulkstenraditdju kustibas virzienam, lai iznemtu veco bateriju un nomainttu to pret
jaunu, pievérsot uzmanibu +/- noradém.

c. leskravejiet vacinu atpakal pulkstenraditdju kustibas virzienad.
d. Drosiizmetiet veco bateriju.

© Jakrasni planots uzglabat ilgak par ménesi, iznemiet bateriju.

Pagariniet savu 1 gada garantiju lidz 5 gadiem*, bez maksas, kad redistrgjat savu produktu vietné ooni.com/warranty
60 dienu laika péc iegades.*

* Tiek pieméroti noteikumi un nosactjumi
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Problému noveérsana

Problema

lespéjamais célonis

Skidums

Krasns neaizdegas

FNFANEN

Nepareiza uzstadisana.

Nepietiekama gazes plisma.

. Regulators pievienots nepareizi.
. Nav dzirksteles

aizdegsanas laika.

. Ir dzirkstele vai dzirdams klikskis,

bet gdze neaizdegas.

1. Parliecinieties, vai krasns ir iestatita atbilstosi 1. punktam.

2. Parliecinieties, ka gazes balons satur degvielu un atrodas vertikala
stavoklr; tuk$s vai gandriz tukss balons var ietekmét veiktspéju.
Parbaudiet, vai gazes §lGtené nav samezglojumu.

3. Parliecinieties, vai regulators ir pareizi piestiprinats pie gdzes balona.

4. Parbaudiet, vai aizdedzes baterija ir pieejama, pareizi ievietota un
uzladéta (1.2. punkts). Parliecinieties, vai dzirksteles kabelis ir ievietots
pareizi (1.1. punkts).

5. LUdzy, sazinieties ar Ooni klientu atbalsta dienestu. Ja nepiecieSams,
varat art aizdegt ar sérkocinu un sérkocinu turétdju (4.2. punkts).

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane |Butane, propane

or their mixture
28-30 37 mbar | 28-30 mbar
mbar

Mani krasns
degli aizdegas,

bet nepaliek degam.

Liesmas uzraudzibas ierice (FSD)
nav ieslegta.

2. FSD termopdris ir netirs.

3. FSD termoparim ir klame.

1. Rapigi izpildiet aizdegsanas darbibas (4. punkts). Noteikti nospiediet
un turiet nospiestu vadibas grozdmpogu vismaz 5 sekundes péc
aizdedzes, lai ieslégtu liesmas uzraudzibas ierici (FSD).

2. Izslédziet gazes padevi, uzgaidiet, ldz krasns atdziest, uzmanigi
notiriet FSD termopari ar mitru dr@nu un pirms apgaismojuma
laujiet tam pilnTba nozat. (Lai atvieglotu piekluvi, jums, iesp&jams,
bds jGnonem aizsargs.)

3. Ja, izpildot 1. un 2. punktu, problema netiek novérsta, sazinieties ar
Ooni klientu atbalsta dienestu.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Krasns neklast
pietiekami karsta.

Nepietiekama gazes plisma.
Gazes balona/
regulatora spiediens.

. Krdsns uzstadisana

un pozicionésana.

4. Laikapstakli.

. Gazes deglim ir liesmas nopltde

(parasti to pavada troksnis).

. Aizsargs ir nonemts.

1. Parliecinieties, ka gazes balons satur degvielu un atrodas vertikala
stavokli; tukSs vai gandriz tukss balons var ietekmét veiktspéju.
Parbaudiet, vai gdzes §lGtené nav samezglojumu.

2. Izvélieties piemérotu gdzes balonu (3. punkts) un regulatora
spiedienu (atbilstosi nominalo datu plaksnitei).

3. Skatiet uzstadisanas noradijumus (1. punkts). Izmantojiet cepeskrdsni
vietd, kas pasargata no véja, vai vismaz novietojiet to ta, lai atvere
batu versta prom no jebkura véja.

4. Uzsildisanas laiku un maksimalo temperatdru var ietekmét atrasands
vieta un laikapstakli. Pielagojiet paredzamo uzsildisanas laiku,
lai nemtu vérd mainigos apkartéjas vides apstak|us. Ja krasns ir
bijusi paklauta mitrumam vai aukstumam, var bat nepiecieSams
ilgaks laiks, lai to uzsilditu. Glabdgjiet zem Gdensnecaurlaidiga
pdrsega un nelietojiet picas akmenus telpads.

5. Izpildiet darbibas, lai izslégtu gdzes degli, uzgaidiet 5 mindtes,
péc tam atkal ieslédziet krasni (4.1. punkts).

6. Gatavojot édienu bez aizsarga, var mainities uzsildisanas laiks
un maksimala temperatdra. Uzlieciet to atpakal, lai nodrosinatu,
ka var sasniegt temperataru.

Parmerigi kvépaina
liesma/ kvépi uz
krasns iekSpuses
un aizsarga.

Partikas atlieku dedzindsana.

Nepareiza uzstadisana vai
nesaderigs gdzes balons
vai regulators.

. Nosprostota gazes

Venturi caurule.

1. Gatavosanas vadIinijas skatiet lietotné Ooni. Izvairieties no pardk
liela miltu daudzuma picai un nonemiet visus partikas atgriezumus,
kas nokrit uz picas akmens. Izmantojiet Ooni picas krasns suku,
lai notiritu picas akmeni starp gatavoSanas reizém.

2. Parliecinieties, vai jasu krasns ir pareizi samontéta un vai izmantojat
pareizo gazes balonu (3. punkts) un regulatoru (saskand ar nomindlo
datu plaksniti).

3. Sazinieties ar Ooni klientu atbalsta dienestu.

Gatavosanas
problemas

Skenéjiet, lai lejupieladétu lietotni Ooni,
kur pieejami picu pagatavosanas padomi,
receptes un problému novérsanu.

Varat ari sazindties ar miisu Ooni klientu
atbalsta dienestu vietné support.ooni.com

Ja probléma joprojdm pastadv, sazinieties ar Ooni klientu atbalsta dienestu vietné support.ooni.com.
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Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje niezbedne do bezpiecznej obstugi tego pieca. Przeczytaj niniejszqg instrukcije Ustawienie i montaz
w catosci przed montazem, instalacjq, uzytkowaniem lub serwisowaniem pieca Ooni Koda 2 Max. Niezastosowanie sie do ) S . _ ) o
tych instrukcji moze spowodowac uszkodzenie mienia, pozar, powazne obrazenia ciata, a nawet Smieré. a. Wybierz odpowiednie miejsce i powierzchnig do ustawienia.

Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. i. Idealnym miejscem do ustawienia pieca jest duzy stét modutowy Ooni lub inna mocna metalowa lub
drewniana powierzchnia. Nie ustawiaj pieca na plastikowych lub szklanych stotach. Zawsze upewnij sig,
ze stot wytrzyma cigzar pieca.

A\ OSTRZEZENIE Jesli w jakimé momencie poczujesz zapach gazu, ii. Powierzchnia powinna umozliwiaé skierowanie wylotu pieca z dala od wiatru i musi znajdowaé sie w odlegtosci
Przeczytaj te instrukcje przed uzyciem urzgdzenia zamknij butle z gazem lub zawér regulacyjny, przekre€ jednego metra od jakiejkolwiek konstrukcji lub materiatu palnego.
i ii o krett luj i d ji OFF (ZAMKNIETE
i zachowaj jg na przysztosc. Iozcégi ootv(/%?’g/lggﬁa%ha prect do pozycy ( TE) iii. Zalecamy ustawienie pieca tak, aby kamien do pizzy znajdowat sie na wysokosci 1,1 m nad ziemiq.
Do uzytku tylko na zewngtrz. . . e . . ..

v ‘ v < o . ) Nie no$ luznej odziezy podczas obstugi lub stania b. Podnies pokrywe z pudetka i umiesc jq do gory nogami w poblizu.
g\g;)dbzzdncl)?qoéoest’\euzngo%veasltg.Lrjjrczlqddozsetglc Orlgor?ighbyc w poblizu pieca. c. Podnies srodkowq zewnetrzng czes¢ pudetka do gory i odsun, aby opakowanie chronigce boki pieca
moiychgdzieci. ' J P Njgdy nie przephowuj quosowych butli z gazem pod otworzylo sie.

piecem lub w jego poblizu. . - S B . . o

Podczas uzytkowania urzgdzenie nalezy trzymaé z dala d. Zpomocg innej osoby ostroznie wyjmij piec i umieS¢ go do goéry nogami na wieku pudetka, aby chroni¢ gére.

Nigdy nie sprawdzaj, czy nie ma wyciekéw
otwartym ogniem ani nie prébuj zapala¢ palnikow
Nie przeno$ urzgdzenia podczas uzytkowania. podczas testowania. e. Podnie$ kartonowq przegrode wewnqtrz pudetka, aby odstoni¢ nogi pieca, cyfrowy koncentrator temperatury,

Po uzyciu wytqcz doptyw gazu z butli gazowej. gteczr; 2lesliy i%owdcv\f% tzgfggrggl ﬁi?SYO i1 et kamienie do pizzy iinne czesci do montazu.

od materiatéw tatwopalnych. Upewnij sig, ze cate opakowanie zostato wyjete z pieca.

Zachowaj ostroznos¢ podczas podtgczania lub wymiany

butli z gazem i réb to z dala od wszelkich zrodet zaptonu.  Nigdy nie uzywaj chemicznych Srodkéw czyszezqeych
ani mydet na powierzchni kamienia do pizzy.

Mocowanie nég

Nie modyfikuj urzgdzenia. . . . o _ a. Przymocuj tylng noge do podstawy za pomocq 4 Srub M5, uzywajgc dotgczonego Srubokreta.
Nigdy nie wylewaj wody na kamien do pizzy,

To urzqdzenie jest bardzo gorgce podczas uzytkowania.  poniewaz moze to spowodowaé jego pekniecie. b.  Poditqcz przewdd baterii zaptonowej do gniazdka w podstawie pieca obok nogi.

Poczekaj, az piec catkowicie ostygnie, zanim go No$ rekawice chroniqce przed wysokq temperaturg ¢. Przymocuyj kazdq z dwoch przednich nég za pomocq 3 srub M5.
przykryjesz lub przeniesiesz. podczas korzystonig z pieca i obstugi §zczegc’>|nie
Obstuguj tylko za pomocq pokretet regulujgcych. g?rqcego ur’zqd.zenlt’u do po.dgrzewonla. , Amvms f Instalowanie bateri zaptonowe]
Nigdy nie dotykaj zewnetrznych metalowych powierzchni,  Nigdy nie probuj czyscic ani konserwowac, gdy piec jest @ Komora baterii zaptonowej znajduje sie wewnaqtrz tylnej nogi.
kamienia do pizzy ani szkta, gdy piec jest wigczony. gorqcy lub w uzyciu. ) . : ) o .
Podczas ustawiania upewnij sig, ze wylot pieca nie jest I8 L] SETEi e SIE el e CZSEeRaie CI BT Clalbes @ Sﬁrgsg.ngkdsjge wnlgeg;l:lc:gzzrsgcwf_\ym clo ruehu wskazowek zegara | zaiot dostarczonq baterle A%
skierowany w strone wiatru. Umieéé piec w odlegtosci do szorowania do czyszczenia jakiejkolwiek czgsci pieca. 1Q ge .
co najmniej jednego metra od jakiejkolwiek konstrukcji Uzywaj wytgcznie zatwierdzonych lub oficjalnych b. Zakre¢ nakretke z powrotem zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
lub materiatu palnego. Nie uzywaj urzqdzenia przy akcesoriéw i czesci zamiennych Ooni. Niezastosowanie
sztormowej pogodzie lub obfitych opadach $niegu. sie do tego moze spowodowa¢ obrazenia lub
: . B uszkodzenie pieca lub mienia ® . e _ 2 . . :
Przed podtgczeniem butli z gazem przekre¢ oba é Postepuj zgodnie z instrukcjami montazu cyfrowego koncentratora temperatury,
pokretta regulujgce do pozycji OFF. Jesli piec dziata nieprawidtowo, wytqcz go i skontaktuj aby go zamontowaé.

i techni Ooni.
Podtqgczaj tylko gazy wymienione na Sie z pomocq technicznq Lonl

tabliczce znamionowe;. Wymieh wgz gazowy, jesli jest uszkodzony lub gdy

Uzywaj tylko z butlami o wadze ponizej 13 kg, W.ymagqjq tego regu!o.cje krajowe. _ ) Wkiadanie kamieni do pizzy

Sv;zgtgggggoejrirﬁdnicy 315 mm i maksymainej gz'ﬁzvgﬂcghwglﬁgg’gﬁﬁ%ﬁfsgzﬁ?omn'pu'C'CJ' S © Kamienie do pizzy sq ciezkie, uwazaj, aby nie przyciq¢ palcow.

Waq2 gazowy musi mie¢ certyfikat zgodnosci z normg zgchowqj gstro?noéé podc;qs uijqniq lub Czys.zczeniq a. Jesli piec jgst odwrécony do géry nogcm.i:.Z pomocq innej osoby ostroznie obro¢ piec nogami do dotu,
EN16436 i maksymalng dtugosé 1,5 m. pieca, poniewaz mogq w nim by¢ ostre krawedzie. a nastepnie ustaw go w zamierzonym miejscu.

b. Obiema rekami ostroznie podnies pierwszy kamieh do pizzy i utdéz go tak, aby byt zaokrgglonym rogiem w strone
. . tylnego rogu pieca. Wsuh kamien do pizzy na miejsce, uwazajqgc, aby nie zarysowaé poétki do pizzy.
Pierwsze kroki ) ) . , . o ) . )
Obiema rekami podnies$ drugi kamieh do pizzy i powtdrz ten sam proces po drugiej stronie.

Co jest w pudetku:
d. Aby usung¢ kamien do pizzy, jednq rekq popchnij go przez otwér w podstawie pieca, az przéd kamienia do pizzy
a  Piec OoniKoda 2 Max i Cyfrowy koncentrator temperatury przechyli sig wystarczajgco wysoko, aby mozna go byto chwycié i wysungé z pomocq drugiej reki. Nigdy nie
b Kamien do pizzy (x2) j  Uchwyt montazowy proébuj usuwaé kamieni do pizzy, gdy sq gorqce.
¢ Przednia noga (x2) k  Nakretka motylkowa
d Tylnanoga I Kabel temperatury otoczenia (x2) Montaz rury weza gazu (w razie potrzeby)
e Bateria AA do zaptonu m  Sonda do zywnosci (x2) (i) Twoj piec jest dostarczany z wezem gazowym i reduktorem najbardziej dostosowanym do zasilania gazem
f Klucz Torx n  Baterie AA (x2) znajdujgcym sie w regionie zakupu. Jesli masz inng butle gazowq, skontaktuj sie z pomocqg techniczng Ooni.
g Sruby M5 (x10) o Sruby wspornika a.  Wecisnij wqz na krociec. >
h  Uchwyt na zapatki Nasun jubileuszowy zacisk na wqz. g
Instrukcja montazu pieca Koda 2 Max Instrukcja montazu cyfrowego koncentratora temperatury ¢. Dokrec zacisk odpowiednim Srubokretem. o

@ OSTROZNIE: Twoj piec jest bardzo ciezki i bedzie wymagat dwdch oséb do podnoszenia, montazu i ustawiania.
NIE podno$ pieca z wtozonymi do niego kamieniami do pizzy.

ZAWSZE trzymaj piec od spodu podstawy, NIGDY od wewnetrznej strony gérnej skorupy.
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51 Podtqgczanie do gazu 123 Rozpalanie pieca Koda 2 Max
@ Przed podigczeniem butli z gazem przekreé oba pokretta regulujgce do pozycii OFF.

A OSTRZEZENIE

A\ OSTRZEZENIE Stan z boku podczas zapalania. Nigdy

za pomocq pokretet regulujgcych. Nigdy nie dotykaj

Uzywaj tylko z butlami o wadze ponizej 13 kg, Urzgdzenie i butla gazowa powinny znajdowac sig nie patrz bezposrednio w wylot pieca ani zewnetrznych metalowych powierzchni, kamienia do
o maksymalnej srednicy 315 mm i maksymalnej w odlegtoSci nie wiekszej niz 635 mm od siebie. na ptomien. pizzy ani szkta, gdy piec jest wiqczony.
50O SN iR Podtgczaj tylko gazy wymienione na Jesli ktorykolwiek z palnikéw nie zapali sie zgodnie Nos$ rekawice chroniqce przed wysokq temperaturg
Zachowaj ostrozno$¢ podczas podigczania lub tabliczce znamionowej. z oczekiwaniami, zapoznaj sie z przewodnikiem podczas korzystania z pieca i obstugi szczegolnie
wymiany butli zgazem i réb to z dala od wszelkich rozwigzywania problemoéw. Wytgcz gaz i odczekaj gorqcego urzgdzenia do podgrzewania.
zrodet zaptonu. 5 minut przed ponowngq prébg zapalenia. Operuj tylko

Reduktorj gazu z butli o . o o . . m Zapion

Jest to weiskana ztgczka gazowa. Upewnij sig, ze czarny przetqgcznik znajduje sie w pozycji poziomej, a nastepnie . ) . .

nacisnij przycisk znajdujqcy sie pod tym czarnym przetgcznikiem. Wciénij reduktor na zawér butli gazowej, © Lewe pokretio reguluje lewy palnik. Prawe pokretio reguluje prawy palnik.

az zablokuje si¢ na swoim miejscu. a. Wecisnij i przytrzymaj dowolne pokretto regulujgce, powoli obracajgc w kierunku przeciwnym do ruchu

Reduktor gazu POL wskazéwek zegara, aby zaiskrzy€ i zapali€ gaz. Po zapaleniu sig palnika przytrzymaj pokretto przez 5 sekund,

Jest to ziqczka gazowa gwintowana w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Upewnij sig, ze zawor aby utrzymac ptomien.

butli z gazem jest catkowicie ZAMKNIETY, a nastgpnie przykre¢ reduktor do zigczki zaworu butli gazowej do oporu. b. Sprawdz, czy gaz sig zapalit.
m Podigczanie butli zgazem i.  Jesli tak, przejdz do punktu 4.3.
a. Zawor butli gazowej powinien znajdowac sie w pozycji OFF. ii. Jesli palnik sie nie zapala, przetqcz go do pozycji OFF, odczekaj 5 minut, a nastepnie sprobuj ponownie.
b.  Upewnij sig, ze pokretta regulujqce pieca sg rowniez w pozycji OFF. iii. Jesli palnik nie zapali sie po drugiej probie, przetqcz go do pozyciji OFF, odczekaj 5 minut, a nastepnie
c. Sprawdz potgczenia zaworu, port i zespot reduktora. Usuh wszelkie zanieczyszczenia i sprawdz, czy wqz nie wykonaj krok 4.2.
jest uszkodzony. c. Jesli ptomienie sq prawidiowo zapalone, powinny wyglgdac jak na ilustraciji.

d. Podtqgcz zespdt reduktora do zaworu, weiskajgc reduktor na zawér, obracajgc nakretke reczng w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

e. Catkowicie otworz zawér butli, obracajgc czarny przetgcznik na reduktorze w kierunku przeciwnym do ruchu m Rozpalanie pieca za pomocq uchwytu na zapatki
wskazdéwek zegara.

d. Jeslijeden lub oba palniki zostanqg przypadkowo zgaszone, zapoznaj sie z sekcjq rozwigzywania problemow.

(1) Nigdy nie patrz bezposrednio do pieca podczas rozpalania; Zawsze stdj z boku i nos przez caty czas rekawiczki.

@ Testowanie szczelno$ci © sl palniki nie zapalg sie po kilku probach uzycia pokretet regulujgeych, mozesz zapali¢ je zapatka.
a. Uzywajge sprayu do wykrywania nieszczelnosci lub roztworu plynu do naczyn i wody, sprawdzaj, czy nie ma Dostarczony uchwyt na zapatiki jest przymocowany do podstawy po przeciwnej stronie panelu regulowania.
wyciekéw gazu za kazdym razem, gdy ponownie podtqczasz zigczke lub wymieniasz butle z gazem. a. Po nieudanych prébach zapalenia palnika za pomocq pokretet regulujgcych, przetgcz do pozycji OFF i odczekaj
b. Uzyj pedzla lub butelki z rozpylaczem, aby nanie$¢ roztwor na potgczenia i reduktor. Sprawdz wqz gazowy i natdz 5 minut, az gaz sie rozproszy.
roztwor na wszelkie znalezione peknigcia. b. Wtbz zapatke do uchwytu, zapal jq i przytdz palgcq do jednego z palnikdw przez otwor pieca.
c. Jesli wystepuje wyciek, w roztworze pojawiq sig pecherzyki. Jesli zauwazysz nieszczelnos¢ w ztgczce weza, c. Wciénij pokretto regulujgce odpowiadajgce temu palnikowi i powoli obréé je do maksimum. Palnik powinien
dokre¢ ztqczke i ponownie sprawdz, czy nie ma wyciekéw. Jesli wyciek nie ustgpi lub pekniecie weza jest natychmiast sig zapali¢.

nieszczelne, nie uzywaj pieca. Skontaktuj sie z pomocqg techniczng Ooni, aby uzyskaé pomoc. S . . . . ..
d. Kontynuuj wciskanie pokretta regulujgcego przez 5 sekund po zaptonie, a nastepnie zwolnij.
d. Jesliznajdziesz wyciek, nie uzywaj pieca; wyjmij butle z gazem. Jesli wyciek zostanie wykryty w piecu lub wezu,

skontaktuj si¢ z pomocq techniczng Ooni. Jesli wyciek zostanie znaleziony na zaworze butli z gazem, skontaktuj e Jeélj p"_'””‘ nie zgpali sie w ciqgu kilku sekund, wytqcz pokretio regulujqee, odczekaj 5 minut, a nastepnie
sie z dostawcqg gazu. sprobuj ponownie.
© Wwymienne reduktory muszq mie¢ certyfikat zgodnosci z normq EN16129, a weze z normgq EN16436, o maksymalnej E Korzystanie z palnikéw gazowych
dtugosci1s m. a. Obré¢ pokretto regulujgce, aby w razie potrzeby wyregulowaé odpowiednio ptomien i temperature.
E Odtgczanie butli zgazem i. Palnik gazowy jest w pozyciji OFF (Wytqczony).
a. Przekre€ pokretta regulujgce palnikiem gazowym do pozycji OFF. ii. Palnik gazowy jest ustawiony na maksymalny ptomien.

Obrd¢ czarny przetqcznik na reduktorze zgodnie z ruchem wskazdéwek zegara.

b ii. Palnik gazowy jest ustawiony na minimalny ptomien.
c. Naciénij przycisk na reduktorze, aby zwolni¢ go z gérnej czesci butli z gazem.
d

L . . . o . b. Powtérz ten proces (zaczynajgc od punktu 4.1), aby zapalié drugi palnik.

Umies$C ostone przeciwpytowq na odstonigtym zaworze butli z gazem, gdy nie jest uzywana.

c. Aby wyiqgczy¢, nacisnij pokretto regulujgce i obracaj zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az sie zatrzyma
i odpowiedni ptomien zgasnie.

A\ OSTRZEZENIE m Przygotowanie pieca przed pierwszym uzyciem =
Jesli w jakim$§ momencie poczujesz zapach gazu, Nigdy nie sprawdzaj, czy nie ma wyciekéw . .. . . ) %
zamknij butle z gazem lub zawér regulacyjny, otwartym ogniem ani nie prébuj zapalaé palnikéw @ rrzed pierwszym uzyciem piec nalezy sezonowac. i
przekre¢ pokretta regulujgce na piecu do pozycji podczas testowania. & g ; ; ; o
OFF (ZAMKNIETE) i zgas otwarty ogieh, © zawsze nos rekawiczki podczas wktadania reki do pieca. a

a. Aby to zrobi¢, uruchom piec w najwyzszej temperaturze przez 30 minut.

b. Wyiqcz piec i pozwdl mu catkowicie ostygnq¢, a nastepnie wytrzyj wnetrze suchymi recznikami papierowymi.
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m Wytgczanie pieca

a. Aby wytgczy€ po sezonowaniu lub gotowaniu, hacisnij pokretto regulujgce i obracaj zgodnie z ruchem
wskazdéwek zegara, az sie zatrzyma i odpowiedni ptomien zgasnie. Powtorz to dia obu palnikéw.

b. Zamknij doptyw gazu i odtgcz reduktor.

m Gotowanie w piecu

174

a. Wiqcz oba palniki z petng mocq, aby rozgrza¢ piec i kamienie do pizzy przez co najmniej 30 minut.

b. Piecz pizze i inne suche dania na bazie chleba tylko bezposrednio na kamieniu do pizzy. Do gotowania migsa,
warzyw lub innych potraw uzyj zeliwnych akcesoridow Ooni i patelni Ooni lub innych akcesoriéw do gotowania
zatwierdzonych przez Ooni.

c. Piec jest wyposazony w dwa niezalezne palniki, umozliwiajgce pieczenie tylko po jednej stronie pieca, po obu
stronach w tej samej temperaturze lub po obu stronach w réznych temperaturach, aby dostosowac sige do
réznych stylow pizzy.

(1) Nigdy nie siegaj do pieca, aby usunqg¢ resztki jedzenia, ktére spadty na kamien do pizzy. Pozostaw je do
wypalenia, a nastepnie wyjmij, gdy piec ostygnie. Zapoznaj sie z procedurq czyszczenia kamienia do pizzy
w rozdziale niniejszej instrukcji dotyczqgcym konserwaciji, aby uzyska¢ dodatkowe wskazdwki.

© zdecydowanie zalecamy uzycie cyfrowego termometru na podczerwien Ooni, aby doktadnie zmierzy¢
temperature kamienia do pizzy. Kamien do pizzy nagrzewa sie wolniej niz powietrze wewnqtrz pieca. (Aby upiec
$wietnq pizze, potrzebna jest ro(wnowaga miedzy nimi). Dlatego wazne jest, aby uzywaé cyfrowego termometru
na podczerwien Ooni, a takze cyfrowego koncentratora temperatury, aby upewnic sig, ze temperatury
kamienia do pizzy i powietrza sq zblizone.

(i ) Aby dowiedzie¢ sie wszystkiego, co musisz wiedzie€ o gotowaniu w piecu Koda 2 Max, pobierz aplikacje Ooni.

Montaz ostony (jesli jest wymagana)

Skanuj, aby uzyskaé instrukcje wideo

© Nos rekawice ochronne i upewnij sig, ze piec jest chiodny.

a. Otwoérz zawias za pomocq klucza torx, aby poluzowa¢ srube w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

b. Obiema rgekami wsunh prawg strong ostony do wspornika w ksztaicie litery U w prawym gérnym rogu wylotu pieca.

c. Umies¢ lewq strone ostony we wgtebieniu na lewym zawiasie.

d. Umies¢ lewy kciuk pod zawiasem i delikatnie popchnij go do géry, az bedzie ptasko przylegat do korpusu pieca.
Przytrzymaj zawias w tej pozyciji.

e. Uzyj klucza torx, aby dokreci€ Srube zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, blokujgc zawias.

f.  Upewnij sig, ze zawias jest zablokowany na swoim miejscu.

Zdejmowanie ostony

Aby doktadnie wyczysci¢ lub gotowac¢ wigksze porcje w piecu, wykonaj nastepujgce czynnosci w celu zdjecia ostony:
© Nos rekawice ochronne i upewnij sig, ze piec jest chiodny.

a. Umies¢ lewy kciuk nad Srubg, aby podeprze¢ zawias.

b. Aby odblokowa¢ zawias, za pomocq klucza torx poluzuj Srube w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazdéwek zegara.

c. Delikatnie opus¢ zawias lewym kciukiem, co pozwoli na opuszczenie ostony.

d. Obiema rekami ostroznie podnie$ lewq strone ostony i pociggnij do przodu, aby zwolni€ ostoneg
z prawego wspornika.

e. Aby zamkng¢ zawias, umies¢ lewy kciuk pod zawiasem i delikatnie popchnij go do géry, az bedzie ptasko
przylegat do korpusu pieca. Przytrzymaj zawias na miejscu i obré€ srube zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
aby zablokowaé.

f.  Upewnij sig, ze zawias jest zablokowany na swoim miejscu.

5} Instrukcje dotyczqce pielegnacii i konserwacii

A OSTRZEZENIE
Nigdy nie prébuj czysci¢ ani konserwowag, gdy piec
jest gorqcy lub w uzyciu.

Nie uzywaj chemicznych srodkéw czyszczqcych
na pomalowanych powierzchniach.

Zawsze no$ rekawiczki podczas czyszczenia pieca. Zachowaj ostrozno$¢ podczas czyszczenia wnetrza

Nie uzywaj Sciernych srodkéw czyszczgcych ani pieca, poniewaz mogq w nim by¢ ostre krawedzie.

ggbek do szorowania do czyszczenia jakiejkolwiek
czesci pieca.

Zawsze okrywaj piec podczas przechowywania go
na zewnqtrz.

m Czyszczenie wnetrza

a. Po kazdym uzyciu wyiqcz piec i pozwdl mu catkowicie ostygnq¢, a nastgpnie wytrzyj wewnetrzne powierzchnie
i wzdtuz rur palnika suchymi recznikami papierowymi.

b. Jesli szklana ostona jest brudna, mozna jg doktadnie wyczysci€ wilgotng szmatkq lub suchym recznikiem
papierowym. W przypadku uporczywych plam zdejmij ostone zgodnie z dotgczong instrukcijq (krok 5.1).

m Czyszczenie z zewnqtrz

a. Zewnetrznqg skorupe pieca Koda 2 Max mozna przetrze¢ cieptq wodq z mydtem i natychmiast wysuszyc€.
Unikaj Sciernych srodkoéw czyszczqcych lub z agresywnymi chemikaliami.

b. Natychmiast wysuszy€ i przykry€ pokrowcem Koda 2 Max.

@ Czyszczenie kamieni do pizzy

@ Nigdy nie uzywaj chemicznych srodkdw czyszczqcych ani mydet do czyszczenia kamieni do picy. Nigdy nie
wystawiaj kamieni do pizzy na dziatanie wodly.
Nie ma potrzeby mycia kamieni do pizzy. To zupetnie normalne, ze ich wyglqd zmienia sig z czasem.

a. Wiqgcz piec z petng mocq na 45 minut bez gotowania w nim. Kamien do pizzy samooczyszcza sie w wysokich
temperaturach, a wszelkie resztki jedzenia lub zanieczyszczenia zamieniq sie w popidt.

b. Pozostaw piec do catkowitego ostygnigcia, a nastepnie zetrzyj popidt szczotkqg Ooni do pizzy.
Uwaga: Kamienie do pizzy sq symetryczne i dwustronne, dzigki czemu mozna je odwrdcic przy nastgpnym
uzyciu (po ostygnieciu) i spali¢ wszelkie uporczywe pozostatosci spod spodu.
@ Wymiana baterii zaptonowej

a. Komora baterii zaptonowej znajduje sie wewnqtrz tylnej nogi.

b. Odkre€ nakretke w kierunku przeciwnym do ruchu wskazdéwek zegara, aby wyjg¢ starq baterie i wymieni¢ jg na

nowg, zZwracajgc uwage na oznaczenia +/-.
c. Zakre¢€ nakretke z powrotem zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
d. Bezpiecznie zutylizuj starq baterie.

O s przechowujesz piec dtuzej niz miesiqc, wyjmij baterie.

Przedtuz gwarancje z 1 roku do 5 lat*, bezptatnie, rejestrujqgc produkt pod adresem ooni.com/warranty w ciggu 60 dni
od zakupu.*

*Obowiqzujq warunki i postanowienia
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Rozwigzywanie problemow

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiqgzanie

Piec sie nie zapala

1.

2.
3.

NiewtaSciwe ustawienie.
Niewystarczajgcy przeptyw gazu.
Reduktor

podtqczony nieprawidtowo.

4. Brak iskry z zaptonu.

. Wida€ iskre lub stychaé

klikniecie, ale gaz sie nie zapala.

1. Upewnij sig, ze piec jest ustawiony zgodnie z krokiem 1.

2. Upewnij sig, ze butla z gazem zawiera paliwo i znajduje sie w pozycji
pionowej; Pusta lub prawie pusta butla moze by€ niewydajna.
Sprawdz, czy wqz gazowy nie ma zataman.

3. Upewnij sig, ze reduktor jest prawidtowo zamocowany do butli z gazem.

4. Sprawdz, czy jest bateria zaptonowa, prawidtowo wtozona

i natadowana (krok 1.2). Upewnij sie, ze kabel iskierka jest prawidtowo
wiozony (krok 1.1).

5. Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta Ooni. W razie potrzeby mozesz
réwniez uzy¢ zapatki i uchwytu na zapatki (krok 4.2).

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Palniki pieca zapalajg
sig, ale gasnaq.

Urzgdzenie nadzorujqgce ptomien
(FSD) nie jest wigczone.

2. Termopara FSD jest brudna.

3. Termopara FSD jest uszkodzona.

1. Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi rozpalania (krok 4).
Pamietaj, aby nacisng¢ i przytrzymac pokretto regulujqce przez co
najmniej 5 sekund po zaptonie, aby wigczy€ urzgdzenie nadzorujqce
ptomien (FSD).

2. Wytqgcz doptyw gazu, poczekaj, az piec ostygnie, delikatnie wyczysé
termopare FSD wilgotng szmatkq i pozostaw do catkowitego
wyschniecia przed ponownym rozpalaniem. (W celu utatwienia
dostepu moze byé¢ konieczne zdjecie ostony).

3. Jesli kroki 1i 2 nie rozwigzq problemu, skontaktuj sie dziatem obstugi
klienta Ooni.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Piec nie nagrzewa
sie wystarczajgco.

Niewystarczajgcy przeptyw gazu.
Cisnienie
butli gazowej/reduktora.

. Ustawienie i stanowisko pieca.

4. Warunki pogodowe.

. Palnik gazowy jest podswietlony

(zwykle towarzyszy temu
huczqcey dzwigk).

. Ostona zostata zdjeta.

1. Upewnij sig, ze butla z gazem zawiera paliwo i znajduje sie w pozycji
pionowej; Pusta lub prawie pusta butla moze by€ niewydajna.
Sprawdz, czy wqz gazowy nie ma zataman.

2. Wybierz odpowiedniq butle z gazem (krok 3) i ci$nienie reduktora
(zgodnie z tabliczkg znamionowaq).

3. Zobacz instrukcje ustawienia (krok 1). Uzywaj pieca w miejscu
ostonietym od wiatru lub przynajmniej ustaw go tak, aby jego wylot
byty skierowany z dala od wiatru.

4. Na czas rozgrzewania i maksymalng temperature moze mie¢
wptyw lokalizacja i warunki pogodowe. Dostosuj oczekiwany czas
rozgrzewania, aby uwzgledni¢ zmienne warunki otoczenia. Jesli piec
zostat wystawiony na dziatanie wilgoci lub zimna, wstgpne nagrzanie
moze potrwaé diuzej. Przechowuj pod wodoodporng okrywq i przyno$
kamienie do pizzy do domu, gdy przez dtuzszy czas nie bedqg uzywane.

5. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby wytgczy¢ palnik gazowy,
odczekaj 5 minut, a nastgpnie ponownie rozpal piec (krok 4.1).

6. Gotowanie bez ostony moze mie¢ wptyw na czas podgrzewania
i maksymalng temperature. Zamontuj jg ponownie, aby upewnic sie,
ze mozna osiqgng¢ odpowiedniq temperature.

Nadmiernie kopcqcy
ptomien/sadza

na wnetrzu pieca

i ostonie.

3.

Palqce sie resztki jedzenia.

Nieprawidiowe ustawienie lub
niekompatybilna butla gazowa
albo reduktor.

Zablokowana zwezka gazu.

1. Zapoznaj sie z aplikacjg Ooni, aby uzyska¢ wskazéwki dotyczqce
gotowania. Unikaj uzywania zbyt duzej ilosci mqki do wypieku pizzy
i usun wszelkie resztki jedzenia, ktére spadng na kamien do pizzy.
Uzyj szczotki Ooni do pieca do pizzy, aby wyczysci€ kamief do pizzy
pomiedzy kolejnymi wypiekami.

2. Upewnij sig, ze piec jest prawidtowo zmontowany oraz
ze uzywasz wiasciwej butli z gazem (krok 3) i reduktora
(zgodnie z tabliczkg znamionowaq).

3. Skontaktuj sie dziatem obstugi klienta Ooni.

Problemy
z gotowaniem

Zeskanuj, aby pobraé aplikacje Ooni i uzyskaé
wskazoéwki dotyczgce robienia pizzy, przepisy
i rozwigzania problemow.

Mozesz rowniez skontaktowaé sie

z naszym dziatem obstugi klienta Ooni na
stronie support.ooni.com

Jesli problem bedzie sig powtarzat, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta Ooni na stronie support.ooni.com.
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Este manual contém informagdes importantes e essenciais para o funcionamento seguro do forno. Leia este manual

na integra antes de montar, instalar, utilizar ou fazer a manutengédo do forno Ooni Koda 2 Max. O ndo cumprimento
destas instrugdes poderd resultar em danos materiais, incéndio, lesées corporais graves ou até mesmo a morte.

Guarde este manual para referéncia futura.

A ADVERTENCIA

Leia as instru¢ées antes de utilizar o aparelho
e guarde-as para referéncia futura.

Este aparelho s6 deverd ser usado no exterior.

As pecas acessiveis poderdo estar muito quentes.
Mantenha as criangas afastadas do aparelho.

Este aparelho deve ser mantido afastado de materiais
inflamadveis durante a utilizagdo.

N&o o desloque durante a utilizagéo.

Apbs a utilizagdo, desligue a saida de gds no
cilindro de gds.

Tenha cuidado ao ligar ou mudar a botija de gas
e fagca-o longe de qualquer fonte de ignigcdo.

Ndo modifique o aparelho.

Este aparelho estd extremamente quente durante
a utilizagdo.

Deixe o forno arrefecer completamente antes de
O cobrir ou mover.

Opere-o utilizando apenas os manipulos. Nunca toque

nas superficies exteriores de metal, na pedra para pizzas

ou no vidro enquanto o forno estiver ligado.

Ao configurar o aparelho, certifique-se de que a boca
do forno esté virada para o lado oposto ao vento.
Coloque o forno g, pelo menos, um metro de distancia
de qualquer estrutura ou material combustivel.

N&o o utilize durante tempestades ou nevées.

Rode ambos 0os manipulos para a posi¢do de OFF
(desligado) antes de ligar a botija de gés.

Opere apenas com os gases indicados na
placa sinalética.

Utilize apenas com botijas abaixo de 13 kg,
com didmetro mdximo de 315 mm e altura maxima
de 580 mm.

O tubo do gdés deve ter a certificagdo EN16436 e um
comprimento méximo de 1,5 m.

Primeiros passos
Conteado da embalagem:

Forno Ooni Koda 2 Max i
Pedra para pizzas (x2)
Perna dianteira (x2)

-— R e

Perna traseira

Pilha AA para a ignigéo
Chave de fendas Torx
Parafusos M5 (x10)
Suporte para fésforos

>Q - 0 2 0 T Q
o 3 3

Instrugcdes de montagem do Koda 2 Max

Se, a qualquer momento, sentir cheiro a gds, feche

a botija de gds ou a vdlvula reguladora, rode os
manipulos do forno para a posicdo de OFF e apague
quaisquer chamas acesas.

N&o use roupas soltas quando estiver a operar ou de pé
perto do forno.

Nunca guarde botijas de gés sobresselentes debaixo ou
perto do forno.

Nunca verifique se hé fugas com uma chama acesa
nem tente acender os bicos durante o teste.

Ao acender o forno, coloque-se de lado. Nunca se
coloque diretamente em frente da boca do forno ou
da chama.

Nunca use produtos quimicos de limpeza ou
detergentes na superficie da pedra para pizzas.

Nunca despeje dgua na pedra para pizzas, porque
poderd causar fissuras.

Use luvas de protec¢do térmica ao utilizar o forno
€ a0 manusear equipamentos de cozinha
particularmente quentes.

Nunca tente limpar ou reparar o forno enquanto este
estiver quente ou em uso.

Nd&o utilize produtos de limpeza abrasivos ou esfregdes
para limpar qualquer parte do forno.

Utilize apenas acessorios e pegas sobresselentes oficiais
ou aprovados pela Ooni. Ndo o fazer poderda feri-lo ou
causar danos ao forno ou aos seus bens.

Se o forno estiver a funcionar de forma anormal,
desligue-o e contacte o apoio ao cliente da Ooni.

Substitua o tubo do gds se estiver danificado ou quando
as circunstdancias locais assim o exigirem.

Os sistemas selados do aparelho ndo devem
ser manipulados.

Tenha cuidado ao usar ou limpar o forno, porque
podem estar presentes arestas afiadas.

Centro de temperatura digital
Suporte de montagem

Porca manual

Cabo de temperatura ambiente (x2)
Sonda termostatica alimentar (x2)
Pilhas AA (x2)

Parafusos de suporte

Instru¢gées de montagem do centro de temperatura digital

© ATENGAO: o forno & muito pesado e serdo necessdrias duas pessoas para o levantar, montar e posicionar.

NAO levante o forno com as pedras para pizzas instaladas.

Segure SEMPRE o forno pela parte inferior da base e NUNCA pelo interior da cobertura superior.
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Instalagéio e montagem

a.

Escolha uma posicdo e superficie adequadas para a instalagdo.

i. A mesa modular grande da Ooni ou outra superficie resistente de metal ou madeira séo ideais para apoiar
o forno. N@o coloque o forno em mesas de pldstico ou vidro. Certifique-se sempre de que a mesa suporta
o peso do forno.

ii. A superficie deverd permitir que a boca do forno fique virada contra o vento e deve estar a um metro de
disténcia de qualquer estrutura ou material combustivel.

iii. Recomendamos que posicione o forno de forma a que a pedra para pizzas fique a uma altura de 1,1 m
do chdo.

Retire a tampa da caixa, levantando-a e colocando-a voltada para baixo e perto de si.

Retire a secgdo exterior central da caixa, erguendo-a de forma a que embalagem que protege as laterais do
forno se abra.

Com a ajuda doutra pessoq, levante cuidadosamente o forno e coloque-o voltado para baixo na tampa da
caixa, para proteger o topo do aparelho. Certifique-se de que todas os elementos de embalagem sejam
retirados do forno.

Levante o divisor de papeldo dentro da caixa para encontrar as pernas do forno, o centro de temperatura
digital, as pedras para pizzas e outras pegas necessdrias para a montagem.

Juncgdo das pernas

a.
b.

C.

Fixe a perna traseira & base com os 4 parafusos M5 usando a chave de parafusos incluida.
Ligue o cabo da pilha de ignigdo & tomada na base do forno junto & perna.

Fixe as duas pernas dianteiras usando os 3 parafusos M5 & vez.

Instalagdo da pilha de ignigdo

© O compartimento da pilha de ignig&o estd localizado dentro da perna traseira.

a.

Desaparafuse a tampa rodando-a para a esquerda e instale a pilha AA fornecida, prestando sempre atengéo
& posicdo das polaridades +/-.

Volte a enroscar a tampa rodando-a para a direita.

o
& Siga as instrugdes de montagem do centro de temperatura digital para o instalar.

Insercgdio das pedras para pizzas

O ~s pedras para pizzas s@o pesadas. Tenha cuidado para ndo prender os dedos.

a.

Se o forno estiver voltado para baixo: com a ajuda doutra pessoq, coloque cuidadosamente o forno na vertical
e, em seguida, posicione-o no local onde o pretende instalar.

Usando ambas as mdos, levante cuidadosamente a primeira pedra para pizzas e posicione-a de modo a que
o canto arredondado fique voltado para o canto traseiro do forno. Deslize a pedra para pizzas até a posi¢do
correta, tomando cuidado para ndo arranhar o lado das pizzas.

Usando as duas mdos, pegue a segunda pedra para pizzas e repita o processo do outro lado.

Para remover as pedras para pizzas, use uma mdo para a empurrar através do orificio na base do forno até
que a frente da pedra esteja alta o suficiente para que a possa agarrar e deslizar para fora usando a outra

mdo. Nunca tente remover as pedras enguanto estiverem quentes.

Instalagéio do tubo do gés (se necessério)

© o forno é fornecido com o tubo do gds e o regulador mais adequados ao fornecimento de gds da regido onde

o adquiriu. Se tiver outro tipo de botija de gds, entre em contacto com o apoio ao cliente da Ooni.
Empurre o tubo para a farpa.
Deslize o clipe Jubilee sobre o tubo.

Aperte o clipe com uma chave de parafusos adequada.
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) Ligagdo ao gés 123 1gnicéo do Koda 2 Max

© Rode ambos os manipulos para a posigdo de OFF (desligado) antes de ligar a botija de gds.

A ADVERTENCIA A ADVERTENCIA

Ao acender o forno, coloque-se de lado. ao manipulos. Nunca toque nas superficies exteriores

Utilize apenas com botijas abaixo de 13 kg, com O aparelho e a botija de gds deverdio estar separados Nunca se coloque diretamente em frente de metal, na pedra para pizzas ou no vidro enquanto
didmetro méaximo de 315 mm e altura méxima por, no minimo, 635 mm. da boca do forno ou da chama. o forno estiver ligado.
de 580 mm. —
) ) . Opere dpenas com os gases indicados na Se um dos bicos ndo acender de forma normal, Use luvas de protegdio térmica ao utilizar o forno
Tenha cuidado ao ligar ou mudar a botija de gas placa sinaletica. consulte o guia de solugéo de problemas. Desligue e do manusear equipamentos de cozinha
e faga-o longe de quaisquer fontes de ignigdo. 0 gdss e aguarde 5 minutos antes de o tentar acender particularmente quentes.
novamente. Use o equipamento apenas com recurso
Regulador de gas para exteriores .
m Ignigdo

Este encaixe para gas de jungdo. Certifique-se de que o interruptor preto estd na posigdo horizontal e, em seguida, . . . .

prima o botdo localizado por baixo do interruptor preto. Empurre o regulador para a vdlvula da botija de gas até © o controlo esquerdo controla o bico esquerdo. O direito controla o bico direito.

que aquele esteja fixado. a. Pressione e segure um dos manipulos enquanto o gira lentamente para a esquerda, de forma a disparar

a faisca e acender o gds. Uma vez acesa, continue a segurar o controlo durante 5 segundos, para que
Regulador de gas POL achama ndo se apague.
Este encaixe roscado para gds é rodado para a esquerda. Certifique-se de que a vdlvula da botija de gds estd b. Verifique se o gds se inflamou.

completamente desligada e, em seguida, enrosque o regulador no encaixe da vdalvula da botija de gds até

’ i. Em caso afirmativo, avance para o ponto 4.3.
ficar apertado.

ii. Se o bico ndo se acender, mude para a posigdo de OFF, aguarde 5 minutos e, em seguidaq, volte a tentar.

m Ligagdo da botija de gas iii. Se o bico n&o se acender apds a segunda tentativa, mude para a posigdo de OFF, aguarde 5 minutos
a. Avdlvula da botija de gds deve estar na posigéo de OFF. &, em seguida, siga o passo 4.2.
. . . 3 L c. Seas chamas forem corretamente acesas, deverdo parecer-se com a ilustragdo.
b. Certifique-se de que os manipulos do forno também estdo na posigéo de OFF.
. , . ) . d. Se um ou ambos os bicos se apagarem acidentalmente, consulte a resolugdo de problemas.
c. Inspecione as ligagdes das vdlvulas, a porta e a montagem do regulador. Remova todos os residuos

e inspecione o tubo para verificar se ha danos. m Acender o forno com o suporte para fésforos
d. Ligue o conjunto regulador & valvula empurrando o regulador para a vdlvula e girando a porca manual @ Munca se cologue diretamente em frente do forno quando o acender. Fique sempre de lado e use luvas
ara a esquerda. )
P 4 durante todo o processo.

e. Abra completamente a valvula da botija rodando para a esquerda o interruptor preto no regulador. . N L . ; ) .
© Se os bicos ndo se acenderem apods varias tentativas usando os manipulos, poderd recorrer a fosforos.

O suporte para fésforos fornecido estd ligado a base no lado oposto do painel de controlo.
@ Testes de fugas

a. Seja tiver tentado acender os bicos utilizando os manipulos, mude para a posicdo de OFF e aguarde

a. Usando um spray detetor de fugas ou uma solugéo de dgua e detergente, verifique se hd fugas de gds sempre 5 minutos até que o gdss se dissipe.

que voltar a ligar um acessoério ou substituir a botija de gés.

. . o R . ) . b. Insira um fésforo no suporte para fésforos, acenda-o e aproxime-o dum dos bicos através da boca do forno.
b. Use um pincel ou spray para aplicar a solugdo as ligagdes e ao regulador. Inspecione o tubo do gds e aplique

a solugdo em quaisquer fendas que encontrar. c. Pressione o manipulo que corresponde ao bico e gire-o lentamente até & posicdo mdaxima. O bico deverd

e . . acender-se imediatamente.
c. Se houver uma fuga, a solu¢do ird borbulhar. Se observar uma fuga no encaixe do tubo, aperte o encaixe

e verifiqgue novamente se existem fugas. Se a fuga persistir ou houver fendas no tubo que estejam a vazar gés, d. Continue a pressionar o manipulo durante 5 segundos apods a igni¢do, soltando-o em seguida.

néo use o forno. Contacte o apoio do cliente da Ooni para obter assisténcia. e. Se o bico ndo acender em poucos segundos, rode o manipulo para a posicdo de OFF, aguarde 5 minutos

d. Se encontrar uma fuga, néo use o forno e retire a botija de gds. Se a fuga estiver no forno ou no tubo, contacte e volte a tentar.
o apoio ao cliente da Ooni. Se a fuga se encontrar na valvula da botija de gds, contacte o fornecedor de gds.

© Os reguladores de substituicéio devem ter um certificado ENI6129. Os tubos devem ter um certificado EN16436 @ Utilizag@o dos bicos de gas

e com um comprimento méximo de 1,5 m. a. Rode o manipulo para ajustar a chama e a temperatura correspondentes, de acordo com o necessdrio.
. ~ . . i. O bico de gés estd desligado (posigdo de OFF).
a Desligacdio da botija de gas

. . B L ii. O bico de gds estd na posi¢cdéo de chama mais alta.
a. Rode os manipulos dos bicos de gds para a posi¢gdo de OFF.

_ . iii. O bico de gds esté na posi¢gdo de chama mais baixa.
Rode para a direita o interruptor preto do regulador.

b

B . . . b. Repita o processo (a partir do ponto 4.1) para acender o segundo bico.
c. Carregue no botdo no regulador para o soltar da parte superior da botija de gas.
d

c. Para desligar um bico, pressione o manipulo e gire-o completamente para a direita até que a chama

Cologque a tampa antipoeiras na valvula da botija de gds exposta quando aquela ndo estiver a ser utilizada. correspondente se apague.

m Temperar o forno

Deve temperar o forno antes o usar para cozinhar pela primeira vez.

A ADVERTENCIA

Se, a qualquer momento, sentir cheiro a gas,

feche a botija de gds ou a valvula reguladora, rode os
manipulos do forno para a posicdo de OFF e apague
quaisquer chamas acesas.

Nunca verifique se hé fugas com uma chama acesa

3 Use sempre luvas quando meter as mdos dentro do forno.
nem tente acender os bicos durante o teste.

Para o fazer, acenda o forno & temperatura méaxima durante 30 minutos.

c o @Q

Desligue o forno e deixe-o arrefecer completamente. Em seguida, limpe o interior com papel de cozinha seco.
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m Desligamento do forno

a.

b.

Para desligar o forno depois de o temperar ou usar para cozinhar, pressione o manipulo e gire-o
completamente para a direita até que a chama correspondente se apague. Repita este processo
para ambos os bicos.

Desligue o fornecimento de gds e o regulador.

m Cozinhar no forno

182

a.

Ligue ambos os bicos na poténcia méxima para pré-aquecer o forno e as pedras para pizzas durante,
pelo menos, 30 minutos.

Cozinhe apenas pizza e outros pratos sem molhos & base de pdo diretamente na pedra para pizzas.
Para cozinhar carne, legumes ou outros pratos, use a gama de produtos de ferro fundido e panelas da Ooni ou
outros acessoérios de cozinha aprovados pela Ooni.

O forno esté equipado com dois bicos independentes, permitindo que cozinhe apenas num lado do forno,
nos dois lados & mesma temperatura, ou em ambos os lados a temperaturas varidveis, para acomodar
diferentes estilos de pizza.

Nunca meta as mdos no forno para limpar restos de alimentos que tenham caido na pedra para pizzas.
Deixe-os queimar completamente e, em seguida, retire-os assim que o forno arrefecer. Consulte o procedimento
de limpeza da pedra para pizzas na secgdo de manutengdo deste manual, para obter sugestées adicionais.

Recomendamos vivamente a utilizagdo dum termémetro digital de infravermelhos da Ooni para medir com
preciséo a temperatura da pedra para pizzas. A pedra para pizzas ser@ aquecida mais lentamente do que

o ar dentro do forno. (Para cozinhar uma pizza perfeita, estas duas temperaturas deverédo estar equilibradas.)
E por isso que & importante usar um termémetro digital de infravermelhos da Ooni, berm como o centro de
temperatura digital, para garantir que as temperaturas da pedra para pizzas e do ar estejam préximas

uma da outra.

6 Para saber tudo sobre como cozinhar com o Koda 2 Mayx, instale a aplicagéo da Ooni.

Instalagdo da viseira (se for necesséria)

Digitalizar para consultar as instrugdes em video.

© useluvasde protecdo e certifique-se de que o forno estd & temperatura ambiente.

a.
b.

Abra a dobradiga usando a chave Torx para soltar o parafuso rodando-o para a esquerda.

Com ambas as mdos, desloque o lado direito da viseira para o suporte em forma de U no canto superior direito
da boca do forno.

Coloque o lado esquerdo da viseira no recesso na dobradi¢a esquerda.

Coloque o polegar esquerdo sob a dobradiga e empurre-a cuidadosamente para cima até ficar encostada ao
corpo do forno. Segure a dobradi¢a nesta posigdo.

Use a chave Torx para apertar o parafuso rodando-o para a direita, o que ird bloquear a dobradiga.

Certifique-se de que a dobradica estd fixa na posigdo correta.

Remocgéio da viseira

Para o limpar bem ou cozinhar alimentos de maiores dimensdes no forno, siga estes passos para remover a viseira:

@ Use luvas de protecdio e certifique-se de que o forno esté & temperatura ambiente.

a.

b
c.
d

Coloque o polegar esquerdo acima do parafuso, apoiando a dobradiga.
Use a chave Torx para soltar o parafuso rodando-o para a esquerda, o que ird desbloquear a dobradiga.
Abaixe cuidadosamente a dobradi¢a usando o polegar esquerdo, o que permitird baixar a viseira.

Use ambas as mdos para levantar cuidadosamente o lado esquerdo da viseira e puxe-a para a frente para
a libertar do suporte direito.

Fara fechar a viseira, coloque o polegar esquerdo sob a dobradiga e empurre-a cuidadosamente para cima
até ficar encostada ao corpo do forno. Segure a dobradiga ha posi¢céo correta e rode o parafuso para a direita
para a bloquear.

Certifique-se de que a dobradiga estd fixa na posigéo correta.

) Instrugées de manutengéio e cuidados

A ADVERTENCIA

Nunca tente limpar ou reparar o forno enquanto este
estiver quente ou em uso.

Use sempre luvas ao limpar o forno.

Nd&o utilize produtos de limpeza abrasivos ou esfregdes
para limpar qualquer parte do forno.

Nd&o utilize produtos quimicos de limpeza em
superficies pintadas.

Tenha cuidado ao usar ou limpar o interior do forno,
porque podem estar presentes arestas afiadas.

Cubra sempre o forno quando o guardar ao ar livre.

m Limpeza do interior

Q.

Apds cada utilizagdo, desligue o forno e deixe-o arrefecer completamente antes de limpar as superficies
interiores e ao longo dos tubos dos bicos com papel de cozinha seco.

Se a viseira de vidro estiver suja, pode limpd-la cuidadosamente usando um pano himido ou papel de
cozinha seco. Para manchas mais persistentes, remova a viseira de acordo com as instrugdes incluidas
(Passo 5.1).

@ Limpeza do exterior

a.

b.

A cobertura externa do Koda 2 Max pode ser limpa com dgua morna e detergente suava, devendo ser seca
imediatamente. Evite produtos de limpeza abrasivos ou com produtos quimicos agressivos.

Seque-a imediatamente e cubra-a com a cobertura do Koda 2 Max.

a Limpeza das pedras para pizzas

0 Nunca use produtos quimicos de limpeza ou detergentes nas pedras para pizzas. Nunca as exponha & dgua.

N&o hd necessidade de lavar as pedras para pizzas. E perfeitamente normal que a sua aparéncia mude ao longo
do tempo.

a.

Ligue o forno na poténcia méaxima durante 45 minutos sem o usar para cozinhar. A pedra para pizzas
ser@ automaticamente limpa a altas temperaturas e qualquer residuo alimentar ou detritos serdo
reduzidos a cinzas.

Deixe o forno arrefecer completamente e, em seguida, escove as cinzas com uma escova de fornos para
pizza da Ooni.

Nota: As pedras para pizzas do forno séo simétricas e de dupla face, para que as possa virar entre utilizagdes
(assim que estiverem frias) e queimar qualquer residuo inferior mais resistente da préxima vez que cozinhar.

m Substituig¢do da pilha de ignigdo

a.
b.

c.
d.

O compartimento da pilha de igni¢éo estd localizado dentro da perna traseira.

Desaperte a tampa rodando-a para a esquerda para remover e substituir a pilha antiga, prestando sempre
atengdo & posicao das polaridades +/-.

Volte a enroscar a tampa rodando-a para a direita.

Elimine a pilha antiga em seguranga.

© se guardar o forno por mais de um més, retire a pilha.

Alargue a garantia de 1 para 5 anos* gratuitamente quando registar o seu produto em ooni.com/warranty no prazo de
60 dias apdés a compra.*

*Sujeito aos termos e condigdes aplicaveis
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Solugéio de problemas

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,

IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,

TR

uma chama
excessivamente
fuliginosa no interior

do forno ou na viseira.

3.

alimentos queimados.

Instalagéo incorreta ou botija de
gds ou regulador incompativeis.

Venturi de gdss bloqueado.

Problema Causa possivel Solugéio
O forno néo 1. Instalagdo incorreta. Certifique-se de que o forno estd instalado de acordo com o passo 1.
se acende 2. Fluxo de gds insuficiente. . Certifique-se de que a botija de gas contém combustivel e estd
3. Regulador incorretamente ligado. na posig¢do vertical. Uma botija vazia ou quase vazia poderé afetar
. Lo o desempenho do aparelho. Verifique se hd dobras no tubo do gds.
4. Sem faisca de ignigdo. . . .
. . . . Certifique-se de que o regulador estd corretamente ligado & botija
5. H& uma faisca ou um estalido de gas
audivel, mas o gds ndo v . o . .
se inflama. . Verifique se a pilha de igni¢éo esté presente, corretamente inserida
e tem carga (passo 1.2). Certifique-se de que o cabo de ignigdo esté
inserido corretamente (passo 1.1).

. Entre em contacto com o apoio ao cliente da Ooni. Também pode
acender o forno com um fésforo e o suporte para fésforos (passo 4.2),
se for necessdrio.

Os bicos do forno 1. O dispositivo automético Siga atentamente os passos de ignicéo (passo 4). Certifique-se de
acendem-se, mas de controlo da chama néo que pressiona e mantém premido o manipulo durante, pelo menos,
ndo ficam acesos. estd ativado. 5 segundos apds a igni¢do, a fim de ativar o dispositivo automatico
2. Os bindrios térmicos do de controlo da chama.
dispositivo automdtico de . Desligue o fornecimento de gds, espere até o forno arrefecer,
controlo da chama estéo sujos. limpe suavemente os bindrios térmicos do dispositivo automatico
3. Os bindrios térmicos do de controlo da chama com um pano humido e deixe-o secar
dispositivo automatico completamente antes de voltar a acender o forno. (Talvez seja
de controlo da chama necessario remover a viseira para facilitar o acesso ao interior
estdo avariados. do forno.)

. Se os passos 1 e 2 ndo resolverem o problema, contacte o apoio ao

cliente da Ooni.
O forno néo 1. Fluxo de gds insuficiente. Certifique-se de que a botija de gas contém combustivel e esté
estd a aquecer 2. Botija de gas/regulador na posi¢ao vertical. Uma botija vazia ou quase vazia poderd afetar
o suficiente. de pressdo. o desempenho do aparelho. Verifique se hd dobras no tubo do gds.
3. Instalacdo e posicionamento . Use uma botija de gés (passo 3) e uma presséo do regulador
do forno. adequadas (de acordo com a placa sinalética).
4. Condigées meteorolégicas. . Consulte as instrugées de instalagéo (passo 1). Use o forno numa
. . . drea protegida do vento ou, pelo menos, posicione-o de modo a que
50 bIC.O de_ gas esta a boca fique voltada para o lado oposto de qualquer deslocagdo de ar.
retroiluminado (normalmente j . .
acompanhado por um . Otempo de pré-aquecimento e a temperatura maxima ppqem
som explosivo). ser afetados pela localizagdo e pelas condigées meteorologicas.
. . . Ajuste o tempo de pré-aquecimento esperado para ter em conta
6. A viseira foi removida. a variabilidade das condigdes atmosféricas. Se o forno tiver sido
exposto & humidade ou ao frio, poderd demorar mais tempo a pré-
aquecer. Guarde-o debaixo duma cobertura impermedvel e leve as
pedras para pizzas para dentro de casa se ndo as utilizar durante
longos periodos.

. Siga os passos para desligar o bico de gds, aguarde 5 minutos e,
em seguida, volte a acender o forno (passo 4.1).

. O tempo de pré-aquecimento e a temperatura méxima podem ser
afetados ao cozinhar-se sem a viseira. Reinstale-a para garantir que
atinge as temperaturas requeridas.

Cinzas ou 1. Residuos de Consulte a aplicagéo da Ooni para obter orientagées de culindria.

Evite usar muita farinha para cobrir as pizzas e remova quaisquer
restos de alimentos que caiam na pedra para pizzas. Use uma escova
de fornos para pizza da Ooni para limpar a pedra para pizzas quando
ndo estiver a usar o forno.

. Certifique-se de que o forno est& montado corretamente e que estd

a utilizar a botija de gas (passo 3) e o regulador corretos (de acordo
com a placa sinalética).

3. Entre em contacto com o apoio ao cliente da Ooni.

Problemas
de culindria

Digitalize para descarregar a aplicagéo da
Ooni e obter sugestdes de pizzas, receitas
e solucdes de problemas.

Também pode contactar o apoio ao cliente
da Ooni em support.ooni.com

Se o problema persistir, contacte o apoio ao cliente da Ooni em support.ooni.com.
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Acest manual contine informatii importante, esentiale pentru functionarea in siguranta a cuptorului. Cititi acest manual in
intregime inainte de asamblareaq, instalarea, utilizarea sau intretinerea cuptorului Ooni Koda 2 Max. Nerespectarea acestor
instructiuni ar putea duce la pagube materiale, incendiu, vétdmadri corporale grave sau chiar moarte.

Vd rugdm sa pdastrati acest manual pentru consultare ulterioarda.

A AVERTISMENT

Cititi instructiunile inainte de a utiliza aparatul si pdstrati-le
pentru consultare ulterioard.

Utilizati numai in aer liber.

Piesele accesibile pot fi foarte fierbinti. Tineti copiii mici
la distantd.

Acest aparat trebuie tinut la distantd de materiale
inflamabile Tn timpul utilizarii.

Nu mutati aparatul in timpul utilizdrii.
Opriti alimentarea cu gaz de la butelia de gaz dupd utilizare.

Aveti grijd cand atasati sau schimbati butelia de gaz si
faceti acest lucru departe de orice sursé de aprindere.

Nu modificati aparatul.
Acest aparat este extrem de fierbinte in timpul utilizarii.

Lasati cuptorul sd se rdceascd complet inainte de a-|
acoperi sau de a-1 muta.

Operati numai folosind butoanele rotative de comandd; nu
atingeti niciodatd suprafetele metalice exterioare, piatra
de pizza sau sticla in timp ce cuptorul este pornit.

La montare, asigurati-va cd gura cuptorului este orientatd
in directia opusd vantului. Asezati cuptorul la cel putin

un metru distantd de orice structurd sau material
combustibil. Nu utilizati pe furtund sau zdpadd abundentd.

Rotiti ambele butoane rotative de comandd in pozitia OFF
(Oprit) indinte de a conecta butelia de gaz.

Conectati numai gazele enumerate pe pldcuta
de identificare.

A se utiliza numai cu butelii sub 13 kg, cu un diametru
maxim de 315 mm si o indltime maximd de 580 mm.

Furtunul de gaz trebuie sd fie certificat EN16436, cu o
lungime maximd de 1,5 m.

Dacd in orice moment simtiti miros de gaz, inchideti
butelia de gaz sau supapa regulatorului, rotiti butoanele

Introducere
n Ce contine cutia:

a  Cuptor Ooni Koda 2 Max
Piatra de pizza (x2)
Picior din fatd (x2)

Picior din spate I

A

Baterie AA pentru aprindere
Cheie Torx

Suruburi M5 (x10)

Suport pentru chibrituri

Q@ - 0 2 0 T
o 3 3

Instructiuni de asamblare Koda 2 Max

rotative de comandd de pe cuptor in pozitia OFF (Oprit) si
stingeti orice flacdri deschise.

Nu purtati haine largi atunci cénd operati sau stati

Idngd cuptor.

Nu depozitati niciodatd buteliile de gaz de rezerva sub sau
IGngd cuptor.

Nu verificati niciodatd dacd existd scurgeri cu o flacard
deschisd si nu incercati sG aprindeti arzdtoarele in

timpul testdrii.

Stati in lateral cand aprindeti. Nu priviti niciodatd direct in
gura cuptorului sau flacdra.

Nu utilizati niciodatd agenti de curatare chimici sau
sdpunuri pe suprafata pietrei de pizza.

Nu turnati niciodatd apd pe piatra de pizza, deoarece
acest lucru poate provoca crdparea.

Purtati manusi de protectie termicd atunci cand utilizati
cuptorul si cdnd manipulati echipamente de gatit
deosebit de fierbinti.

Nu incercati niciodatd curdtarea sau intretinerea in timp
ce cuptorul este fierbinte sau in uz.

Nu utilizati solutii de curdtare abrazive sau bureti abrazivi
pentru a curdta nicio componentd a cuptorului.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb aprobate
de Ooni sau oficiale. Nerespectarea acestui lucru
poate provoca vatadmari sau deteriordri ale cuptorului
sau materiale

Dacd cuptorul functioneazd anormal, opriti cuptorul si
contactati asistenta Ooni.

Tnlocuiti furtunul de gaz dacd este deteriorat sau atunci
cdand conditiile nationale impun acest lucru.

Sistemele sigilate ale aparatului nu trebuie manipulate.

Aveti grijd atunci cand utilizati sau curdtati cuptorul,
deoarece pot fi prezente margini ascutite.

Hub digital de temperaturd

Suport de montare

Piulitd moletatd

Cablu pentru temperatura ambianté (x2)
Sondd alimentard (x2)

Baterii AA (x2)

Suruburi suport

Instructiuni de asamblare hub digital de temperaturd

© ATENTIE: cuptorul dvs. este foarte greu si va fi nevoie de doud persoane pentru a-I ridica, asambla si pozitiona.
NU ridicati cuptorul cu pietre de pizza instalate.
Tineti INTOTDEAUNA cuptorul din partea de dedesubt a bazei, NICIODATA din interiorul carcasei superioare.
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i1 configurare si asamblare
a. Alegeti o pozitie si o suprafatd adecvate pentru configurare.

i.  Masa modulard mare Ooni sau o altd suprafatd robustd din metal sau lemn este ideald pentru sustinerea
cuptorului. Nu asezati cuptorul pe mese din plastic sau sticld. Asigurati-va intotdeauna c& masa poate
sustine greutatea cuptorului.

ii. Suprafata trebuie s& permitd ca gura cuptorului sd fie orientatd in directia opusd vantului si trebuie sd fie
la un metru fatd de orice structurd sau material combustibil.

iii. V& recomanddm sd pozitionati cuptorul astfel incat piatra de pizza sd se afle la o indltime de 1,1 m fatd
de sol.

b. Ridicati capacul de pe cutie si asezati capacul cu capul in jos in apropiere.

c. Ridicati sectiunea exterioard centrald a cutiei in sus si in afard, permitdnd ambalajului care protejeazd pdrtile
laterale ale cuptorului s& se deschidd.

d. Cu ajutorul unei alte persoane, ridicati cu atentie cuptorul si asezati-I cu capul in jos pe capacul cutiei pentru
a proteja partea superioard. Asigurati-vd cd toate ambalajele sunt scoase din cuptor.

e. Ridicati separatorul de carton din interiorul cutiei pentru a dezvalui picioarele cuptorului, hubul digital de
temperaturd, pietrele de pizza si alte piese pentru asambilare.

m Atasarea picioarelor
a. Atasati piciorul din spate la bazd cu 4x suruburi M5 folosind surubelnita inclusd.
b. Conectati cablul bateriei de aprindere la priza de la baza cuptorului, IGngd picior.

c. Atasati cele doud picioare din fatd folosind cate 3x suruburi M5 pentru fiecare.

m Instalarea bateriei de aprindere
© Compartimentul bateriei de aprindere este situat in interiorul piciorului din spate.

a. Desurubati capacul in sens invers acelor de ceasornic si instalati bateria AA furnizatd, acorddnd atentie
indicatiilor +/-.

b. Tnsurubatila loc capacul in sensul acelor de ceasornic.

E o Urmatiinstructiunile de asamblare ale hubului digital de temperatura
é pentruinstalare.

m Introducerea pietrelor de pizza
@ rictrele de pizza sunt grele; aveti grijé s& nu va prindeti degetele.

a. Dacd cuptorul este rdsturnat: Cu ajutorul unei alte persoane, rotiti cu atentie cuptorul in pozitie verticald si apoi
pozitionati-Iin locatia doritd.

b. Cuambele maini, ridicati cu atentie prima piatré de pizza si pozitionati-o astfel incat coltul rotunijit s& fie orientat
spre coltul din spate al cuptorului. Glisati piatra de pizza in pozitie, av@nd grijd s& nu zgdriati marginea pentru pizza.

Cu ambele maini, ridicati a doua piatrd de pizza si repetati procesul pe cealaltd parte.

d. Pentru aindepdrta oricare dintre pietrele de pizza, folositi o ménd pentru a impinge 1n sus prin orificiul de la baza
cuptorului pénd cand partea din fatd a pietrei de pizza se ridicd suficient de sus pentru a o prinde si glisa in

afard cu cealaltd ménd. Nu incercati niciodatéd sd indepdrtati pietrele de pizza in timp ce acestea sunt fierbinti.

1 Instalarea conductei furtunului de gaz (dacd este necesar)

(i) Cuptorul dvs. este alimentat cu furtunul de gaz si regulatorul cele mai potrivite pentru alimentarea cu gaz din
regiunea dvs. de achizitie. Dacd aveti o butelie alternativd de gaz, contactati asistenta Ooni.

Impingeti furtunul pe stut.
Glisati clema Jubilee peste furtun.

c. Strangeti clema cu o surubelnitd adecvatd.
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5] conectarealagaz

© Rotiti ambele butoane rotative de comandd in pozitia OFF (Oprit) inainte de a conecta butelia de gaz.

A AVERTISMENT

A se utiliza numai cu butelii sub 13 kg, cu un diametru Intre aparat si butelia de gaz trebuie sé fie o distantd
maxim de 315 mm si o indltime maxima de 580 mm. de cel putin 635 mm.

Aveti grijd cand atasati sau schimbati butelia de gaz si Conectati numai gazele care sunt enumerate pe
faceti acest lucru departe de orice surse de aprindere. pldcuta de identificare.

Regulator de gaz pentru propan

Acesta este un fiting pentru gaz cu alunecare pentru fixare. Asigurati-v& c& comutatorul negru este in pozitie
orizontald, apoi apdsati butonul situat sub comutatorul negru. Impingeti regulatorul pe supapa buteliei de gaz
pdnd cand se blocheazd in pozitie.

Regulator de gaz POL

Acesta este un fiting de gaz filetat in sens invers acelor de ceasornic. Asigurati-vd cd supapa buteliei de gaz este
opritd complet, apoi insurubati regulatorul pe fitingul supapei buteliei de gaz pdnd cénd este strdns.

o}
b.

C.

e.

a.

d.

Conectarea buteliei de gaz

Supapa buteliei de gaz trebuie sd fie in pozitia OFF (Oprit).
Asigurati-vd cd butoanele rotative de comandd ale cuptorului sunt, de asemeneaq, in pozitia OFF (Oprit).

Verificati conexiunile supapelor, portul si ansamblul regulatorului. indepdrtati orice resturi si inspectati furtunul
pentru a vedea dacd prezintd deteriordri.

Conectati ansamblul regulatorului la supapd, Impingdnd regulatorul pe supapd prin rotirea piulitei striate In
sens invers acelor de ceasornic.

Deschideti complet supapa buteliei rotind comutatorul negru al regulatorului in sens invers acelor de ceasornic.

Testarea pentru identificarea scurgerilor

Folosind un spray pentru detectarea scurgerilor sau o solutie de apd si sdpun de vase, verificati dacd existd
scurgeri de gaz de fiecare datd cdnd reconectati un fiting sau inlocuiti butelia de gaz.

Utilizati o perie sau o sticld pentru pulverizare pentru a aplica solutia pe conexiuni si regulator. Verificati furtunul
de gaz si aplicati solutia pe orice fisuri pe care le identificati.

Dacd este prezentd o scurgere, solutia va face bule. Dacd observati o scurgere in fitingul furtunului, stréngeti
fitingul si verificati din nou dacd existd scurgeri. Dacd scurgerea persistd sau o fisurd din furtun prezintd
scurgeri, nu folositi cuptorul. Contactati asistenta Ooni pentru ajutor.

Dacd gdsiti o scurgere, nu utilizati cuptorul; indepdartati butelia de gaz. Dacd gdsiti scurgerea in cuptor sau
furtun, contactati asistenta Ooni. Dacd gdsiti scurgerea in supapa buteliei de gaz, contactati furnizorul de gaz.

(1) Regulatoarele de schimb trebuie sd fie certificate EN16129 si furtunurile EN16436, cu o lungime maximd de 1,6 m.

Deconectarea buteliei de gaz

a. Rotiti butoanele rotative de comandé ale arzatorului de gaz in pozitia OFF (Oprit).
b. Rotiti comutatorul negru al regulatorului in sensul acelor de ceasornic.
c. Apdsati butonul de pe regulator pentru a-I elibera din partea superioard a buteliei de gaz.
d. Asezati capacul de praf pe supapa expusd a buteliei de gaz atunci céind nu o folositi.
A AVERTISMENT
Dacd in orice moment simtiti miros de gaz, inchideti Nu verificati niciodatd dacd existd scurgeri cu o flacard

butelia de gaz sau supapa regulatorului, rotiti butoanele  deschisd si nu incercati sd aprindeti arzgtoarele in
rotative de comandd de pe cuptor in pozitia OFF (Oprit) timpul testdarii.
si stingeti orice fldcdri deschise.

Z} Aprinderea Koda 2 Max

A AVERTISMENT

Stati in lateral cand aprindeti. Nu priviti
niciodatd direct in gura cuptorului

comandd; nu atingeti niciodatd suprafetele metalice
exterioare, piatra de pizza sau sticla in timp ce cuptorul

sau flacara. este pornit.

Dacd vreunul dintre arzdtoare nu se aprinde conform Purtati manusi de protectie termicd atunci cand utilizati
asteptdrilor, consultati ghidul de depanare. Opriti gazul cuptorul si cdnd manipulati echipamente de gatit

si asteptati 5 minute inainte de a incerca sd aprindeti deosebit de fierbinti.

din nou. Operati numai folosind butoanele rotative de

m Aprindere

© Butonul rotativ din st@nga controleazd arzdtorul din stGnga; butonul rotativ din dreapta controleazd arzétorul
din dreapta.

a. Tineti apdsat oricare dintre butoanele rotative de comandd in timp ce rotiti incet in sens invers acelor de
ceasornic pentru a produce scdnteia si a aprinde gazul. Odatd aprins, continuati sd tineti apdsat timp de
5 secunde pentru a mentine flacdra.

b. Verificati dacd gazul s-a aprins.
i. Dacdda, mergetila 4.3.
ii. Dacd arzatorul nu se aprinde, comutati in pozitia OFF (Oprit), asteptati 5 minute, apoi incercati din nou.

iii. Dacd arz&torul nu se aprinde dupd a doua incercare, comutati in pozitia OFF (Oprit), asteptati 5 minute,
apoi urmati pasul 4.2.

c. Daca flacdrile sunt aprinse corect, acestea ar trebui s& arate ca ilustratia.
Dacd unul sau ambele arzdtoare sunt stinse accidental, consultati depanarea.

m Aprinderea cuptorului cu suportul pentru chibrituri
O priviti niciodatd direct in cuptor cand aprindeti; stati intotdeauna in lateral si purtati mdnusi pe tot parcursul.

© Doca arzatoarele nu se aprind dupd mai multe incercdri folosind butoanele rotative de comandg, le puteti
aprinde cu un chibrit. Suportul pentru chibrituri furnizat este atasat de bazg, pe partea opusd a panoului
de control.

a. Dacd atiincercat deja s& aprindeti arzdtoarele folosind butoanele rotative de comandd, comutati in pozitia OFF
(Oprit) si asteptati 5 minute pentru ca orice gaz s& se disipeze.

b. Introduceti un chibrit in suportul pentru chibrituri, aprindeti chibritul si atingeti-I de unul dintre arzdtoare prin
gura cuptorului.

c. Tmpingeti butonul rotativde comandd care corespunde arz&torului si rotiti-I incet la maximum. Arzdtorul trebuie
sd se aprindd imediat.

Continuati s& impingeti butonul rotativde comandd timp de 5 secunde dupd aprindere, apoi eliberati-I.

Dacd arz&torul nu se aprinde in cateva secunde, rotiti butonul rotativ de comandé in pozitia OFF (Oprit),
asteptati 5 minute, apoi incercati din nou.

m Utilizarea arzatoarelor cu gaz

a. Rotiti butonul rotativ de comandd pentru a regla flacdra si temperatura corespunzdtoare, dupd cum
este necesar.

i. Arzdtorul de gaz este oprit.

ii. Arzdtorul de gaz este setat la flacdrd maxima.

ii. Arzdtorul de gaz este setat la flacard minima.

Repetati procesul (incepdnd de la punctul 4.1) pentru a aprinde al doilea arzétor.

Pentru a opri, impingeti butonul rotativde comanda si rotiti in sensul acelor de ceasornic pdnd cdnd se opreste
si flacdra corespunzdtoare se stinge.

m Pregdtirea pentru folosire a cuptorului
© Trebuie sava pregdtiti cuptorul pentru folosire inainte de a gdti in el pentru prima datd.
@ rurtati intotdeauna mdnusi atunci cand puneti ména in cuptor.
a. Pentru a face acest lucru, I8sati cuptorul s& meargd la temperatura maximd timp de 30 de minute.
b. Opriti cuptorul si I&sati-1 s& se rdceascd complet, apoi stergeti interiorul cu lavete uscate de hértie.
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{35 oprirea cuptorului ) Instructiuni de ingrijire si intretinere

a. Pentru a opri dupd pregdtirea pentru folosire sau gatit, impingeti butonul rotativ de comanda si rotiti in
sensul acelor de ceasornic p&nd cand se opreste si flacdra corespunzdtoare se stinge. Repetati pentru

ambele arzdtoare. A AVERTISMENT
b. Opriti alimentarea cu gaz si deconectati regulatorul. Nu incercati niciodatd curdtarea sau intretinerea in Nu utilizati agenti de curdtare chimici pe
timp ce cuptorul este fierbinte sau in uz. suprafete vopsite.
m Gatitul la cuptor Purtati intotdeauna mdnusi atunci cand Aveti grijd atunci cand curdtati interiorul cuptorului,
a. Porniti ambele arzdtoare la putere maximd pentru a preincdlzi cuptorul si pietrele de pizza timp de cel putin curdtaticuptarul. deoarece pot fi prezente margini ascutite.
30 de minute. Nu utilizati solutii de curdtare abrazive sau bureti Acoperiti intotdeauna cuptorul atunci cand il depozitati
b. Gatiti numai pizza si alte feluri de méncare uscate, pe bazd de pdine, direct pe piatra de pizza. Pentru a gdti g?le[\grﬁﬁu?tru a curdta nicio componenta in aer liber.
carne, legume sau alte feluri de mdancare, utilizati gama din fontd Ooni si tigdile Ooni sau alte accesorii de P ’
gdatit aprobate de Ooni.
c. Cuptorul este prevdzut cu doud arzdtoare independente, permitdndu-vd sd gatiti pe o singurd parte a m Curétarea interiorului
cuptorului, pe ambele parti la aceeasi temperaturd sau pe ambele pdrti la temperaturi diferite pentru a se ’
potrivi diferitelor stiluri de pizza. a. Dupd fiecare utilizare, opriti cuptorul si Idsati-1 sd se rdceascd complet inainte de a sterge suprafetele interioare

. e e . N . . . . . . si de-a lungul tuburilor arzgtorului cu lavete uscate de hartie.
o Nu bdgati niciodatéd mdana in cuptor pentru a indepdrta resturile alimentare care au cdzut pe piatra de pizza.
Lasati-le sd se ardd, apoi indepdrtati-le odatd ce cuptorul s-a rdcit. Consultati procedura de curdtare a b. Daca viziera de sticld este murdard, o puteti curdta cu atentie folosind o carpd umedad sau o lavetd uscatd de

pietrelor de pizza din sectiunea de intretinere a acestui manual pentru sfaturi suplimentare. hértie. Pentru pete persistente, scoateti viziera conform instructiunilor incluse (Pasul 5.1).

© V& recomanddm insistent sd folositi un termometru digital cu infrarosu Ooni pentru a mdsura cu precizie
temperatura pietrei de pizza. Piatra de pizza se va incdlzi mai lent decéat aerul din interiorul cuptorului. (Pentru
a pregdti o pizza excelentd, aveti nevoie de un echilibru intre ambele.) De aceea este important s& utilizati un a. Carcasa exterioard a Koda 2 Max poate fi stearsd cu apd caldd cu sdpun si uscatd imediat. Evitati produsele
termometru digital cu infrarosu Ooni, precum si hubul digital de temperaturd pentru a vd asigura cd de curdtare abrazive sau cele cu substante chimice dure.
temperatura pietrei de pizza si a aerului se afld intr-un interval apropiat.

@ Curdtarea exteriorului

b. Uscatiimediat si acoperiti cu husa Koda 2 Max.
0 Pentru tot ce trebuie sd stiti despre gatitul cu Koda 2 Max, descdrcati aplicatia Ooni.

@ Curatarea pietrelor de pizza

B Instalarea vizierei (dacéa este necesar)
@ \u utilizati niciodaté agenti de curdtare chimici sau sdpunuri pe suprafata pietrelor de pizza. Nu expuneti

niciodata pietrele de pizza la apé.
Scanati pentru a consulta instructiuni in format video Nu este nevoie sd spdlati pietrele de pizza; este perfect normal ca aspectul lor sd se schimbe n timp.

a. Porniti cuptorul la putere maximd timp de 45 de minute fard a gati in el. Piatra de pizza se va curdta singurd
la temperaturi ridicate, iar orice reziduuri alimentare sau resturi se vor transforma in cenusa.

b. La&sati cuptorul sd se rdceascd complet, apoi indepdrtati cenusa cu o perie pentru cuptorul de pizza Ooni.

Purtati mdanusi de protectie si asigurati-vad cd cuptorul este rece. o ; : : . ; y NP o - A
o ’ ’ P T gures P Notd: Pietrele de pizza din cuptor sunt simetrice si au doud fete, astfel incat sd le puteti intoarce intre utilizdri

a. Deschideti balamaua utilizdnd cheia Torx pentru a sldbi surubul in sens invers acelor de ceasornic. (odata racite) si sa ardeti orice reziduu rezistent de dedesubt data viitoare cand gatiti.
b. Folosind ambele maini, ghidati partea dreaptd a vizierei in suportul in formd de U din partea dreaptd sus - . . .
a gurii cuptorului. m Inlocuirea bateriei de aprindere
Asezati partea stangd a vizierei in locasul de pe balamaua din stanga. a. Compartimentul bateriei de aprindere este situat in interiorul piciorului din spate.
Puneti degetul mare stdng sub balama si impingeti-o usor in sus pdnd cdnd se asazd plat pe corpul b. Desurubati capacul in sens invers acelor de ceasornic pentru a scoate bateria veche si a o inlocui cu una noud,
cuptorului. Tineti balamaua in aceastd pozitie. acordand atentie indicatiilor +/-.
e. Utilizati cheia Torx pentru a strdnge surubul in sensul acelor de ceasornic, fixéind balamaua. c. Insurubatila loc capacul in sensul acelor de ceasornic.
f.  Asigurati-v& c& balamaua este blocatd in pozitie. d. Aruncatiin sigurantd bateria veche.

0 Dacd depozitati cuptorul mai mult de o lung, scoateti bateria.
m Scoaterea vizierei

Pentru curdtarea profundd sau gdtirea alimentelor mai mariin cuptor, urmati acesti pasi pentru a scoate viziera: Prelungiti garantia de 1an la 5 ani*, gratuit, cand v& inregistrati produsul pe ooni.com/warranty in termen de 60 de zile
@ rurtati manusi de protectie si asigurati-vd cd cuptorul este rece. de la achizitie.*

a. Puneti degetul mare stdng deasupra surubului pentru a sustine balamaua. *Se aplicd termeni si conditii

b. Folositi cheia Torx pentru a sldbi surubul in sens invers acelor de ceasornic, deblocdnd balamaua.

c. Cobordati usor balamaua folosind degetul mare sténg, ceea ce va permite vizierei s coboare.
d

Utilizati ambele mdini pentru a ridica cu atentie partea stdngd a vizierei si trageti in fatd pentru a elibera viziera
din suportul drept.

e. Pentru ainchide balamaua, puneti degetul mare stdng sub balama si impingeti-o usor in sus pénd cénd
se asazd plat pe corpul cuptorului. Tineti balamaua pe pozitie si rotiti surubul in sensul acelor de ceasornic
pentru fixare.

f.  Asigurati-va cd balamaua este blocatd in pozitie.
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Depanare

Problemad

Cauza posibila

Solutie

Cuptorul meu nu
se aprinde

S AN

Configurare necorespunzdtoare.

Debit insuficient de gaz.

. Regulatorul atasat incorect.
. Nicio scénteie de la aprindere.

. Existd o scdnteie sau se aude un

clic, dar gazul nu se aprinde.

1. Asigurati-va c& cuptorul este configurat conform pasului 1.

2. Asigurati-va cd butelia de gaz contine combustibil si este in pozitie
verticalg; o butelie goald sau aproape goald ar putea afecta
performanta. Verificati dacd furtunul de gaz este indoit.

3. Asigurati-va cd regulatorul este atasat corect la butelia de gaz.

4. Verificati dacd bateria de aprindere este prezentd, introdusd corect
si se incarcd (pasul 1.2). Asigurati-vé cd ati introdus corect cablul
aprinzdtorului (pasul 1.1).

5. V& rugdm sd contactati asistenta pentru clienti Ooni. De asemeneq,
puteti aprinde cu un chibrit si suportul pentru chibrituri (pasul 4.2),
dacd este necesar.

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Arzdtoarele
cuptorului meu
se aprind, dar nu
rdman aprinse.

Dispozitivul de supraveghere
a flacérii (Flame Supervision
Device, FSD) nu este cuplat.

2. Termocuplul FSD este murdar.

3. Termocuplul FSD este defect.

1. Urmati indeaproape pasii de aprindere (pasul 4). Asigurati-vd cd
apdsati si mentineti apdsat butonul rotativ de comandd timp de
cel putin 5 secunde dupd aprindere pentru a cupla dispozitivul de
supraveghere a flacdrii (FSD).

2. Opriti alimentarea cu gaz, asteptati ca cuptorul s& se rdceascd,
curdatati cu grijd@ termocuplul FSD cu o carpd umedd si [&sati-1 s& se
usuce complet inainte de reaprindere. (Poate fi necesar sd scoateti
viziera pentru un acces mai usor.)

3. Dacd pasii 1 si 2 nu remediazd problema, contactati asistenta pentru
clienti Ooni.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Cuptorul meu nu se
incdlzeste suficient.

2. Presiune butelie de gaz/regulator.

Debit insuficient de gaz.

3. Configurarea si pozitionarea

cuptorului.

4. Conditiile meteorologice.

. Arzgtorul de gaz se aprinde

intr-un loc gresit (de obicei
insotit de un vuiet puternic).

. Viziera a fost indepdrtata.

1. Asigurati-va cd butelia de gaz contine combustibil si este in pozitie
verticalg; o butelie goald sau aproape goald ar putea afecta
performanta. Verificati dacd furtunul de gaz este indoit.

2. Alegeti o butelie de gaz adecvatd (pasul 3) si o presiune adecvatd
a regulatorului (conform plécutei de identificare).

3. Consultati instructiunile de configurare (pasul 1). Utilizati cuptorul
intr-o zond feritd de vént sau cel putin pozitionati-1 astfel incat gura
sd fie orientatd in directia opusda vantului.

4. Timpul de preincdlzire si temperatura maxima pot fi afectate de
locatie si de conditiile meteorologice. Reglati timpul de preincdlzire
estimat pentru a tine cont de conditiile ambientale diferite. Dacd
cuptorul a fost expus la umiditate sau frig, preincdilzirea poate dura
mai mult. Depozitati sub o husd@ impermeabild si aduceti pietrele de
pizza in interior pentru perioade lungi fard utilizare.

5. Urmati pasii pentru a opri arzdtorul cu gaz, asteptati 5 minute, apoi
reaprindeti cuptorul (pasul 4.1).

6. Timpul de preincdlzire si temperatura maximd pot fi afectate

atunci cand gatiti fard vizierd. Reinstalati pentru a v& asigura cd
temperaturile pot fi atinse.

Flacdard excesiv de
neagrd/funingine pe
interiorul cuptorului
si vizierd.

3.

Se ard resturi alimentare.

Configurare incorectd
sau butelie de gaz sau
regulator incompatibil.

Tuburi de gaz blocate.

1. Consultati aplicatia Ooni pentru instructiuni de gdtit. Evitati sd folositi
prea multd f&ind pentru a aseza pizza si indepdrtati orice resturi
alimentare care cad pe piatra de pizza. Utilizati o perie pentru cuptorul
de pizza Ooni pentru a curdta piatra de pizza intre sesiunile de gatit.

2. Asigurati-va cd cuptorul este asamblat corect si cd folositi butelia
de gaz corectd (pasul 3) si regulatorul corect (conform plécutei
de identificare).

3. Contactati asistenta pentru clienti Ooni.

Probleme de gdtit

Scanati pentru a descdrca aplicatia Ooni
pentru sfaturi, retete si asistenta pentru
pizza.

De asemeneq, puteti contacta asistenta
noastrd pentru clienti Ooni la support.ooni.com

Dacd o problemd persistd, vd rugdm sd contactati asistenta pentru clienti Ooni la support.ooni.com.
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AASNINOTS

Tuto prirucku si uschovajte pre budiice pouzitie.

AVAROVANIE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte ndvod na pouzitie

a uschovaijte si ho pre buduice pouzitie.
PouZivajte len vo vonkajsom prostredi.

Dostupné ¢asti mézu byt velmi hordce. Udrzujte mimo
dosahu malych deti.

Tento spotrebi¢ sa po¢as pouzivania nesmie
nachdadzat v blizkosti horlavych materidlov.

Pocas pouzivania spotrebic¢a s nim nehybte.

Po pouziti vypnite privod plynu na plynovej flasi.

Pri pripdjani alebo vymene plynovej flase postupuijte
opatrne a vykondavajte to mimo dosahu akéhokolvek
zdroja vznietenia.

Na spotrebice nevykondvaijte Gpravy.

Tento spotrebi¢ je po¢as pouzivania velmi hordci.

Pred zakrytim alebo premiestnenim rary ju nechajte
Uplne vychladnut.

Ovlddaijte iba pomocou oviddacich volicov; nikdy sa
nedotykajte vonkajsich kovovych pléch, kamena na
pizzu alebo skla, ked' je rara zapnuta.

Pri nastavovani dbajte na to, aby Ustie rdry bolo
oto€ené smerom od vetra. RUru umiestnite aspon

Tento navod obsahuje délezité informdcie nevyhnutné pre bezpeéni prevadzku vasej rary. Pred montdzou,
instalaciou, pouzivanim alebo (drzbou riry Ooni Koda 2 Max si precitajte cely tento ndvod. Nedodrzanie tychto
pokynov méze mat za nasledok poskodenie majetku, poZiar, vazne telesné zranenie alebo dokonca smrt.

Ak kedykol'vek zacitite plyn, zatvorte plynovu flasu
alebo regula¢ny ventil, otocte oviddacie volice na rare
do polohy VYP a uhaste vSetky otvorené plamene.

Pri obsluhe alebo stdti v blizkosti rary nenosite
volné oblecenie.

Nikdy neskladujte ndhradné plynové flase pod rarou
alebo v jej blizkosti.

Pocas testovania nikdy nekontrolujte tesnost otvorenym
plamenom ani sa nepokdsajte hordky zapdlit.

Pri zapalovani stojte bokom. Nikdy sa nepozerajte
priamo do Ustia rary alebo na plamern.

Na povrch kamena na pizzu nikdy nepouzivajte
chemické Cistiace prostriedky alebo mydlé.

Na kamen na pizzu nikdy nelejte vodu, pretoze méze
dojst k jeho prasknutiu.

Pri pouzivani rdry a pri manipulécii s obzvlast horacim
kuchynskym pristrojom noste rukavice na ochranu
pred teplom.

Nikdy sa nepokusajte o Cistenie alebo Gdrzbu, ked je
rara hordca alebo sa pouziva.

Na Cistenie ziadnej asti rary nepouZivajte abrazivne
Cistiace prostriedky ani drhndce podlozky.

jeden meter od akejkolvek konstrukcie alebo horlavého
materialu. NepouZzivajte raru v barkovom pocasi alebo
pri silnom snezeni.

PouZzivajte len prisluSenstvo a ndhradné diely

od spolocnosti Ooni alebo oficiélne schvdalené
spolo¢nostou Ooni. V opaénom pripade mdze dojst
Pred pripojenim plynovej flase otocte oba ovlddacie k poraneniu alebo poskodeniu vasej rary alebo majetku

vellie e [pelelyy WiTF, Ak rara pracuje neobvykle, vypnite ju a kontaktujte

Pripdjajte len plyny uvedené na typovom stitku. podporu spolo¢nosti Ooni.

PouZivajte len s ffaSami s hmotnostou do 13 kg,
s maximdalnym priemerom 315 mm a maximalnou
vysSkou 580 mm.

Vymernte plynova hadicu, ak je poskodend alebo ak si
to vyZaduju vnatrostatne podmienky.

S utesnenymi systémami spotrebica sa nesmie
Plynovéa hadica musi byt certifikovand podla normy manipulovat.

EN16436 s maximainou dizkou 1,5 m. Pri pouzivani alebo €isteni rary budte opatrni, pretoze

sa v nej mézu nachdadzat ostré hrany.

Zaéiname
n €o je saéastou balenia:

a  Rara Ooni Koda 2 Max i  Digitalny rozboCovac teploty

b  Kamen na pizzu (x2) j  Montdzna konzola

¢ Prednd noha (x2) k Palcova matica

d Zadna noha I Kdbel na meranie teploty okolia (x2)
e Batéria AA na zapalovanie m  Potravinovd sonda (x2)

f  KIG& Torx n Batérie AA (x2)

g  Skrutky M5 (x10) o  Konzolové skrutky

h  Drziak zGpaliek

Montd&zny ndvod na Koda 2 Max Pokyny na montdz digitdineho rozboCovaca teploty

© POZOR: Vasa rira je velmi tazkd a na jej zdvihnutie, zostavenie a umiestnenie s potrebné dve osoby.
NEZDVIHAJTE raru s umiestnenymi kamerimi na pizzu.
VZDY drzte raru zo spodnej strany zakladne, NIKDY ju nedrzte z vnatornej strany horného plésta.
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n Umiestnenie a montaz
a. Vyberte vhodn( polohu a povrch na umiestnenie.

i.  Velky modularny stél Ooni alebo iny robustny kovovy alebo dreveny povrch je idediny na podopretie rary.
RUru neumiestnujte na plastové alebo sklenené stoly. Vzdy sa uistite, Ze stdl vydrzi hmotnost rary.

ii. Povrch by mal umoznovat, aby Ustie rary smerovalo pre¢ od vetra a musi byt vzdialeny jeden meter od
akejkolvek konstrukcie alebo horfavého materidlu.

iii. RUru odporGéame umiestnit tak, aby kamen na pizzu sedel vo vyske 1,1 m od zeme.
b. Zdvihnite veko zo Skatule a polozte ho vedla seba hore dnom.
Zdvihnite stredn( €ast vonkajsej Skatule nahor a odsunte ju, €¢im sa otvori obal chraniaci boky rary.

d. S pomocou inej osoby opatrne zdvihnite rru a polozte ju hore dnom na veko Skatule, aby ste ochranili jej hornG
Cast. Uistite sa, Ze s z rary odstrdnené vsetky obaly.

e. Zdvihnutim karténovej priehradky v krabici sa odkryjd nozicky rary, digitalny rozbocovac teploty, kamene na
pizzu a dalSie diely na montdz.
m Pripevnenie néh
a. Pripevnite zadnl nohu k z&kladni pomocou 4x skrutiek M5 pomocou priloZzeného skrutkovaca.
b. Zapoijte kébel batérie zapalovania do zasuvky na zékladni rary vedla nohy.

c. Pripevnite dve predné nohy pomocou 3x skrutiek M5.

m Montaz batérie zapalovania
@ Priestor pre batériu zapalovania je umiestneny vo vnutri zadnej nohy.

a. Odskrutkujte uzdver proti smeru hodinovych ruc€i¢iek a nainstalujte dodani batériu AA, pricom dbajte
na polaritu +/-.

b. Naskrutkujte uzaver spét v smere hodinovych rugiciek.

. - oo [ ” & o o - ~ ~
é Priinstalacii postupujte podl'a pokynov na montaz digitalneho rozboéovaca teploty.

Vkladanie kamenov na pizzu
© Kamene na pizzu st tazké; davaijte pozor, aby ste si nepriskrtili prsty.

a. Ak je vasa rara oto€end hore nohami: S pomocou inej osoby opatrne otocte rdru do zvislej polohy a potom ju
umiestnite na ur€ené miesto.

b. Oboma rukami opatrne zdvihnite prvy kamen na pizzu a umiestnite ho tak, aby jeho zaobleny roh smeroval
do zadného rohu rdry. Kamen na pizzu zasurite na miesto, pricom davajte pozor, aby ste neposkriabali
rimsu na pizzu.

Oboma rukami zdvihnite druhy kamen na pizzu a postup zopakujte na druhej strane.

d. Ak chcete vybrat oba kamene na pizzu, jednou rukou zatla¢te nahor cez otvor v spodnej Casti rary,
kym sa prednd cast kamefia na pizzu nezvysi natolko, aby ste ho mohli uchopit a vysunat druhou rukou.
Nikdy sa nepokUsajte odstranit kamene na pizzu, kym su horlce.

a Montéz plynovej hadice (ak je potrebné)

© Vosararasadodavas plynovou hadicou a regul@torom, ktoré su najvhodnejsie pre systém distribucie plynu vo
vasej oblasti ndkupu. Ak méte alternativnu plynova flasu, kontaktujte podporu spolo¢nosti Ooni.

Zatlac¢te hadicu na vystupok.
Zasunte upinaciu sponu na hadicu.

c. Sponu utiahnite vhodnym skrutkovac¢om.
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AASNINOTS

5] Pripojenie na plyn

@ Pred pripojenim plynovej flase otodte oba oviddacie voliée do polohy VYP.

A VAROVANIE

PouZivajte len s ffaSami s hmotnostou do 13 kg, Spotrebic¢ a plynova flasa by mali byt od seba
s maximdalnym priemerom 315 mm a maximalnou vzdialené minimdine 635 mm.

O R AriAn: Pripdjajte len plyny, ktoré st uvedené na typovom Stitku.

Pri pripajani alebo vymene plynovej flase postupuijte
opatrne a vykondavajte to mimo dosahu akychkolvek
zdrojov vznietenia.

Regulator plynu na terase

Toto je ndsuvnad plynova armatura. Uistite sq, Ze je Cierny spinac v horizontdélnej polohe, a potom stlacte tlacidlo
umiestnené pod ¢iernym spinacom. Zatlac¢te reguldator na ventil plynovej flase, kym sa nezaisti na svojom mieste.

Regulator plynu POL

Ide o plynovu armatdru s favoto€ivym zdvitom. Uistite sa, Ze je ventil plynovej flase dplne vypnuty, potom naskrutkujte
reguldtor na armatdru ventilu plynovej flase, az kym nebude tesne dotiahnuty.

m Pripojenie plynovej flase
a. Ventil plynovej flase by mal byt v polohe VYP.
b. Uistite sq, Ze aj ovliddace rary st v polohe VYP.

c. Skontrolujte pripojenia ventilov, porty a zostavu reguldtora. Odstrante vSetky necistoty a skontrolujte, ¢i hadica
nie je poskodena.

d. Pripojte zostavu reguldatora k ventilu zatlacenim reguldtora na ventil otdcanim ruénej matice proti smeru
hodinovych ruciciek.

e. Uplne otvorte ventil flase oto¢enim &ierneho spina¢a na reguldtore proti smeru hodinovych rugiciek.

@ Kontrola tesnosti

a. Prikazdom opdtovnom pripojeni armatdry alebo vymene plynovej fflase skontrolujte pomocou spreja na
detekciu Uniku alebo roztoku umyvacieho prostriedku na riad a vody, €¢i nedochddza k aniku plynu.

b. Pomocou Stetca alebo rozprasovaca naneste roztok na pripojky a regulator. Skontrolujte plynova hadicu
a naneste roztok na vsetky zistené praskliny.

c. Ak ddjde k Gniku, v mieste aplikacie roztoku budd vznikat bubliny. Ak zistite netesnost hadicovej armatary,
dotiahnite armatdru a opdtovne skontrolujte tesnost. Ak netesnost pretrvéva alebo prasklina v hadici vykazuje
anik, raru nepouzivajte. Kontaktujte podporu Ooni a poziadajte o pomoc.

d. Ak zistite netesnost, riru nepouzivajte; odstrante plynova flasu. Ak sa Unik zisti v rare alebo hadici, kontaktuijte
podporu spolo¢nosti Ooni. Ak sa Unik zisti vo ventile plynovej flase, kontaktujte svojho dodavatela plynu.

© Nahradné regulatory musia byt certifikované podla normy EN16129 a hadice podla normy EN16436
s maximalnou dizkou 1,5 m.

Q Odpojenie plynovej flase
a. Otocte ovlddace plynovych horékov do polohy VYP.
Otocte Cierny spina¢ na regulétore v smere hodinovych ruciciek.

b
c. Stla¢enim tlacidla na reguldtore ho uvolnite z hornej €asti plynovej flase.
d

Ak nepouZzivate plynova flasu, nasadte na jej otvoreny ventil protiprachovy kryt.

A VAROVANIE

Ak kedykol'vek zacitite plyn, zatvorte plynovu flasu Pocas testovania nikdy nekontrolujte tesnost
alebo regula¢ny ventil, otocte ovliddacie volice na rare otvorenym plamenom ani sa nepokdsajte
do polohy VYP a uhaste vSetky otvorené plamene. hordky zapadilit.
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'} zapélenie Koda 2 Max

A VAROVANIE

Pri zapalovani stojte bokom. Nikdy sa
nepozerajte priamo do Ustia rary alebo
na plamen.

Ovladaijte iba pomocou ovlddacich voli¢ov; nikdy sa
nedotykajte vonkajsich kovovych pléch, kamena na
pizzu alebo skla, ked' je rGra zapnutd.

Ak sa niektory z horékov nezapdli podla o€akavania, Pri pouzivani rary a pri manipuldcii s obzvlast horGecim
pozrite si prirucku na rieSenie problémov. Pred dals§im kuchynskym pristrojom noste rukavice na ochranu
pokusom o zapdlenie vypnite plyn a poc¢kajte 5 minut. pred teplom.

m Zapalovanie

© (avy oviadaci volic oviada ravy hordk; pravy oviddaci voli¢ ovidda pravy hordk.

a. Zatlac¢te a podrzte jeden z ovliGdacich voli€ov a pomaly otdcajte proti smeru hodinovych ruci€iek, aby sa
zaiskrilo a zapdlil plyn. Po zapdleni podrzte ovliddac 5 seklnd, aby sa plamen udrzal.

b. Skontrolujte, €i sa plyn vznietil.
i. Ak dno, prejdite na bod 4.3.
ii. Ak sa hordk nezapdli, prepnite do polohy VYP, po¢kajte 5 minut a potom to skdste znova.

iii. Ak sa hordk nezapdli ani po druhom pokuse, prepnite do polohy VYP, po¢kajte 5 minat a potom postupuijte
podla bodu 4.2.

c. Ak sU plamene spravne zapdélené, mali by vyzerat ako na obrézku.

d. Ak niektory z horékov alebo oba hordky ndhodne zhasny, pozrite si Cast RieSenie problémov.

m Zapalenie rary pomocou drziaka zapaliek

© Pri zaparovani sa nikdy nepozeraijte priamo do rdry, vidy stojte bokom a pouZivajte rukavice.

© Ak sa horéky nezapdlia ani po niekolkych pokusoch pomocou ovlddacich volicov, mézete ich zapdlit zapalkou.
Doddavany drziak zapaliek je pripevneny k zakladni na opaénej strane ovliddacieho panela.

a. Ak ste sa uz pokusili zapdlit hordky pomocou ovlddacich voli€ov, prepnite do polohy VYP a po¢kajte 5 mindt,
kym sa plyn nerozptyli.

b. Vlozte zadpalku do drziaka zapaliek, zapdalte zapalku a dotknite sa nou jedného z hordkov cez Ustie rary.

c. Zatlacte ovladaci voli¢, ktory zodpovedd hordku, a pomaly ho oto¢te na maximum. Hordk by sa mal
okamzite zapdilit.

d. Pozapalovanieste 5 seklnd tlacte ovliddaci voli¢ a potom ho uvolnite.

e. Ak sa hordk do niekolkych sekdnd nezapdli, otocte oviddaci voli€¢ do polohy VYP, poc¢kajte 5 minut a potom to
skaste znova.

m Pouzivanie plynovych horakov

a. Otacanim ovlddacieho voli€a nastavte prislusny plamen a teplotu podla potreby.
i.  Plynovy horék je VYPNUTY.
ii. Plynovy hordk je nastaveny na maximélny plamen.
ii. Plynovy hordk je nastaveny na minimdlny plamen.

b. Zopakujte postup (od bodu 4.1), aby ste zapdlili druhy hordk.

c. Ak chcete vypnut, stlacte ovladaci voli¢ a otdcajte v smere hodinovych rugiciek, kym sa voli¢ nezastavi
a prislusny plamen nezhasne.

m Priprava vasej riry na pouzitie

© rred prvym varenim v rare musite raru pripravit.
@ Pri vkladani rak do rary vidy pouzivaijte rukavice.
a. Na tento G€el zapnite raru na 30 minat na najvyssiu teplotu.

b. Vypnite rGru a nechaijte ju Uplne vychladnGt, potom vnutro utrite suchymi papierovymi utierkami.
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m Vypnutie rary

a. Ak chcete varnu dosku po priprave alebo vareni vypnut, zatlacte ovliddaci voli€ a otécajte nim v smere
hodinovych ruciciek, kym sa nezastavi a nezhasne prislusny plamen. Tento postup zopakujte pre oba hordky.

b. Uzavrite privod plynu a odpojte reguldtor.

m Varenie vo vasej rire

a. Zapnite oba horéky na plny vykon, aby sa rara a kamene na pizzu predhriali aspofi na 30 minat.

b. Priamo na kameni na pizzu pripravujte len pizzu a iné suché chlebové jedld. Na pripravu mdsa, zeleniny alebo
inych jedal pouzite rad liatinovych panvic Ooni a panvic Ooni alebo iné prislusenstvo na varenie schvalené
spolo¢nostou Ooni.

c. RUra je vybavend dvoma nezdvislymi hordkmi, ktoré umoznuju piect len na jednej strane rary, na oboch
strandch pri rovnakej teplote alebo na oboch strandch pri réznych teplotéch, aby sa prispdsobili réznym
Stylom pizze.

© Nikdy nesiahajte do rary, aby ste odstranili zvysky jedla, ktoré spadli na kamefi na pizzu. Nechaijte ich dohoriet
a po vychladnuti rary ich vyberte. Dalsie tipy ndjdete v postupe &istenia kamena na pizzu v ¢asti o Gdrzbe
tohto névodu.

© Na presné meranie teploty kamena na pizzu odporaéame pouzivat digitalny infragerveny teplomer Ooni.
Kamen na pizzu sa zohrieva pomalsie ako vzduch v rare. (Ak chcete pripravit skvell pizzu, potrebujete vyvazeni
kombindciu oboch.) Preto je délezité pouzivat digitainy infragerveny teplomer Ooni, ako aj digitalny teplotny
rozbocovag, aby ste sa uistili, Ze teploty kamena na pizzu a vzduchu sa v blizkom rozmedzi.

© Vietko, co potrebuijete vediet o vareni so spotrebi¢om Koda 2 Max, ndjdete v aplikacii Ooni.

B Indtalacia priezoru (v pripade potreby)

Skenovanie videondvodov

@ Noste ochranné rukavice a uistite sa, Ze je rara chladna.

a. Otvorte zdves pomocou kl'd¢a torx na uvolnenie skrutky proti smeru hodinovych ruciciek.
b. Oboma rukami nasadte prava stranu priezoru do drZiaka v tvare pismena U v pravom hornom rohu Ustia rary.
c. Lavu stranu priezoru viozte do priehlbiny na favom zdavese.

d. Polozte lavy palec pod zdves a jemne ho zatlacte smerom nahor, kym nebude lezat rovno na telese rary.
Drzte zaves v tejto polohe.

s X

e. Pomocou kfaca torx utiahnite skrutku v smere hodinovych ruciciek a zaistite zaves.

f.  Skontrolujte, i je zGves zaisteny na mieste.

m Odstranenie priezoru
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Pri hibkovom &isteni alebo pegeni vagsich predmetov v rdre postupuite pri odstrafiovani priezoru podra
nasledujucich krokov:

@ Noste ochranné rukavice a uistite sa, Ze je rara chladna.
a. Polozte lavy palec nad skrutku, aby ste podopreli zdves.

b. Pomocou klI'G€a torx uvornite skrutku proti smeru hodinovych ruc€iciek, €im odomknete zaves.
c. Jemne spustite zaves lavym palcom, ¢im sa priezor spusti.
d

Oboma rukami opatrne nadvihnite lava stranu priezoru a potiahnutim dopredu uvolnite priezor
z pravého drziaka.

e. Ak chcete zaves zatvorit, polozte favy palec pod zGves a jemne ho zatla¢te smerom nahor, az kym nedosadne
na telo rary. Drzte zGves v polohe a otdc¢anim skrutky v smere hodinovych ruciciek ho zaistite.

f.  Skontrolujte, i je zGves zaisteny na mieste.

5] Pokyny na starostlivost a Gdrzbu

A VAROVANIE

Na lakované povrchy nepouzivajte chemické
Cistiace prostriedky.

Nikdy sa nepokusajte o Cistenie alebo Gdrzbu,
ked je rara horGca alebo sa pouziva.

Pri Cisteni rdry vzdy pouzivajte rukavice. Pri Cisteni vnatra rdry budte opatrni, pretoze sa v nej

Na Cistenie Ziadnej Casti rary nepouZivajte abrazivne nerd e e el R el 7

Cistiace prostriedky ani drhndce podlozky. Pri skladovani vonku vzdy raru zakryte.

m Cistenie vnatorného priestoru
a.

Po kazdom pouziti rGru vypnite, nechajte ju Gplne vychladnat a potom utrite vnatorné plochy a rary horékov

suchymi papierovymi utierkami.

o

Ak je skleneny priezor znecisteny, mbzete ho opatrne vycistit vihkou handrickou alebo suchou papierovou
utierkou. V pripade odolnych §kvfn odstrarite priezor podla prilozenych pokynov (krok 5.1).

@ Cistenie vonkajsieho povrchu

a. Vonkajsi plast spotrebica Koda 2 Max mozno utriet teplou mydlovou vodou a ihned vysusit. Vyhnite sa
abrazivnym €istiacim prostriedkom alebo prostriedkom s agresivnymi chemikaliami.

b. Okamizite vysuste a zakryte krytom Koda 2 Max Cover.

@ Cistenie kameriov na pizzu

@ Na povrch kamenov na pizzu nikdy nepouzivajte chemickeé istiace prostriedky alebo mydla.
Nikdy nevystavuijte svoje kamene na pizzu vode.

Kamene na pizzu nie je potrebné umyvat; je Gplne normdine, Ze sa ich vzhlad ¢asom meni.

a. Zapnite raru na pIny vykon na 45 minGt bez pe¢enia. Kamen na pizzu sa pri vysokych teplotdch sam vycisti
a vSetky zvysky jedla alebo necistoty sa zmenia na popol.

b. Nechajte raru Gplne vychladnut a potom ju ocistite od popola pomocou kefy na pizzu Ooni.
Pozndmka: Vase kamene na pizzu v rare su symetrické a obojstranné, takze ich mdzete medzi jednotlivymi
pouzitiami otogit (po vychladnuti) a pri dalsom peéeni spalit véetky odolné zvysky zospodu.
@ Vymena batérie zapalovania

a. Priestor pre batériu zapalovania je umiestneny vo vnatri zadnej nohy.

b. Odskrutkujte kryt proti smeru hodinovych ru€iciek, aby ste odstranili starl batériu a vymente ju za novd, pricom

dbaijte na polaritu +/-.
c. Naskrutkujte uzéver spdt v smere hodinovych ruciciek.
d. StarG batériu bezpecne zlikviduijte.

© Ak raru skladujete dihsie ako jeden mesiac, vyberte batériu.

Predizte si 1-roéna zaruku na 5 rokov* zadarmo, ked zaregistrujete svoj produkt na strénke ooni.com/warranty do 60 dni

od zakupenia.*

*Platia zmluvné podmienky

199

SLOVENSKY



AASNINOTS

RiesSenie problémov

Vydanie

Mozna pric¢ina

RieSenie

Moja rara sa nezapdli

Nesprdvne nastavenie.

2. Nedostato€ny prietok plynu.

3. Reguldtor je

nesprdvne pripojeny.

4. Ziadna iskra zo zapalovania.

. Zaznie zvuk iskry alebo

pocutelné cvaknutie, ale plyn
sa nezapdli.

1. Skontrolujte, €i je rGra umiestnend podla kroku 1.

2. Uistite sq, Ze plynova flasa obsahuje palivo a je vo vzpriamenej
polohe; prazdna alebo takmer préazdna ffasa by mohla ovplyvnit
vykon. Skontrolujte, ¢i nie je plynové hadica zalomend.

3. Skontrolujte, €i je reguldtor sprévne pripojeny k plynovej ffasi.

4. Skontrolujte, i je batéria zapalovania pritomnd, spravne viozend

a nabité (krok 1.2). Skontrolujte, &i je kébel zapalovania spravne
zasunuty (krok 1.1).

5. Kontaktujte zdkaznicku podporu spolo€nosti Ooni. V pripade potreby
mozete zapalovat aj z&palkami a drziakom zépaliek (krok 4.2).

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Hordky v rare
sa zapdlia,
ale nezostan( horiet.

2. Termo¢€lanok FSD je znecisteny.

Pristroj na kontrolu plamena
(FSD) nie je zapnuté.

3. Termo¢lanok FSD je vadny.

1. Pozorne sledujte kroky zapalovania (krok 4). Uistite sa, Ze ste po
zapdleni stlacili a podrzali ovliadaci voli¢ aspon 5 sekdnd, aby sa
aktivoval pristroj na kontrolu plameria (FSD).

2. Vypnite privod plynu, po¢kaijte, kym rara vychladne, jemne ocistite
termoclanok FSD vihkou handri¢kou a pred op&tovnym zapdlenim
ho nechaijte Gplne vyschnut. (Pre lahsi pristup méze byt potrebné
odstréanit priezor.)

3. Ak kroky 1 a 2 problém neodstrdnia, kontaktujte zdkaznicku podporu
spolo¢nosti Ooni.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,

IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,

TR

Moja rdra nie je
dostato¢ne hordca.

Nedostatocny prietok plynu.

1. Uistite sq, Ze plynové flasa obsahuje palivo a je vo vzpriamenej
polohe; prdzdna alebo takmer prdzdna nddoba by mohla ovplyvnit

pre plyn.

2. Tlak v plynovej flasi/reguldtore.
. . L vykon. Skontrolujte, €i nie je plynova hadica zalomend.
3. Nastavenie a umiestnenie rary.
) . 2. Vyberte vhodna plynovd flasu (krok 3) a tlak reguldtora
4. Poveternostné podmienky. , S
(podra typového stitku).
5. Plynovy hordk je podsvieteny o . . . e .
(zzl/ éane s rejvdlzizon’ y 3. Pozrite si pokyny na umiestnenie (krok 1). Raru pouzivajte na mieste
}/. J. P Y chrdnenom pred vetrom alebo ju asporn umiestnite tak, aby Ustie
hugiacim zvukom). ,
smerovalo prec od vetra.
6. Priezor bol odstréneny. “ . . . i . P

4. Cas predhrievania a maximalna teplota mézu byt ovplyvnené
miestom a poveternostnymi podmienkami. Upravte ocakévany ¢as
predohrevu, aby ste zohl'adnili rézne okolité podmienky. Ak bola rara
vystavend vlhkosti alebo chladu, méze jej predhriatie trvat dlhsie.
Skladujte ich pod vodotesnym krytom a pocas dlhsieho obdobia bez
pouZitia preneste kamene na pizzu do interiéru.

5. Postupujte podla pokynov na vypnutie plynového horéka, po¢kajte
5 minat a potom raru znovu zapdlte (krok 4.1).

6. Cas predhrievania a maximéina teplota mézu byt ovplyvnené pri
vareni bez priezoru. Opé&tovnou instaléciou zabezpecte dosiahnutie
pozadovanych teploét.

Nadmerny plameri/ 1. Spalovanie zvyskov jedla. 1. Pokyny na varenie ndjdete v aplikécii Ooni. Pri pe€eni pizze
sadze na vndtornom | o Nesprévne nastavenie alebo nepouZivajte prili§ vela muky a odstrarite vSetky zvysky jedlq,
priestore rary nekompatibilnd plynova flasa ktoré spadnl na kameri na pizzu. Na Cistenie kamena na pizzu medzi
a priezore. alebo reguldtor. pecenim pouZivajte kefku na pizzu Ooni.

3. zablokovany Venturiho otvor 2. Uistite sq, Ze je rGra spravne zostavend a Ze pouZivate sprévnu

plynova flasu (krok 3) a regulator (podra vyrobného &titku).

3. Kontaktujte z&kaznicku podporu spolo¢nosti Ooni.

Problémy s varenim

Skenujte a stiahnite si aplikaciu Ooni,
kde najdete tipy na pizzu, recepty a rieSenie
problémov.

Mézete tiez kontaktovat nasu zakaznicku
podporu Ooni na stranke support.ooni.com

Ak problém pretrvava, kontaktujte zékaznicku podporu spoloénosti Ooni na adrese support.ooni.com.
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Ta priroénik vsebuje pomembne informacije, ki so bistvene za varno delovanje vase peci. Preden sestavite, namestite,
uporabite ali servisirate pe¢ Ooni Koda 2 Max, preberite ta priro¢nik v celoti. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci
premozenjsko Skodo, pozar, hude telesne poskodbe ali celo smrt.

Priro¢nik shranite za prihodnjo uporabo.

A oPOZORILO

Pred uporabo naprave preberite navodila in jih shranite
za prihodnjo uporabo.

Uporabljajte samo na prostem.

Dostopni deli so lahko zelo vro€i. Majhnim otrokom
onemogocite pristop.

Ta naprava mora med uporabo ne sme biti v blizini
vnetljivih materialov.

Naprave ne premikajte med uporabo.

Po uporabi izklopite dovod plina na plinski jeklenki.

Pri prikljucitvi ali menjavi plinske jeklenke bodite
previdni in to storite dale¢ od kakrsnega koli vira vziga.

Na napravi ne izvajajte sprememb.
Ta naprava je med uporabo zelo vroca.

Preden pec pokrijete ali premaknete, jo pustite,
da se popolnoma ohladi.

Upravljajte samo s kontrolnimi gumbi; ko je pe¢
vklopljena, se nikoli ne dotikajte zunanjih kovinskih
povrsin, kamna za pico ali stekla.

Pri postavljanju peci se prepriajte, da je odprtina
peci obrnjena stran od vetra. Pe¢ postavite vsaj en
meter stran od kakrsne koli konstrukcije ali gorljivega
materiala. Ne uporabljajte v nevihtnem vremenu ali
ob mocnem snezeniju.

Preden prikljucite plinsko jeklenko, obrnite oba kontrolna
gumba v polozaj OFF (Izklopljeno).

Priklju¢ite samo pline, navedene na ploscici

za tehni¢ne navedbe.

Uporabljajte samo z jeklenkami, lazjimi od 13 kg,
z najvecjim premerom 315 mm in najvecjo visino 580 mm.

Plinska cev mora biti certificirana v skladu z EN16436
z najvecjo dolzino 1,5 m.

Prvi koraki
n Kaj je v Skatli:

Navodila za montazo Koda 2 Max

Ce zavohate plin, zaprite plinsko jeklenko ali regulacijski
ventil, obrnite kontrolna gumba na peci v polozaj OFF
(Izklopljeno) in ugasnite vse odprte plamene.

Ko upravljate pec ali stojite v njeni blizini, ne nosite
ohlapnih oblagil.

Rezervnih plinskih jeklenk nikoli ne shranjujte pod pe¢ ali
V njeni blizini.

Puscanja plina nikoli ne preverjajte z odprtim plamenom
in med preskusanjem ne poskusajte vzgati gorilnikov.

Pri vZigu stojte ob strani. Nikoli ne glejte neposredno v
odprtino peci ali v plamen.

Na povrsini kamna za pico nikoli ne uporabljajte
kemicnih Eistil ali mil.

Po kamnu za pico nikoli ne polivajte vode, saj
se lahko razpoci.

Med uporabo peci in rokovanjem s posebej
vro€imi kuhalnimi aparati nosite toplotno odporne
zascitne rokavice.

Cis¢enja ali vzdrzevanja nikoli ne izvajajte, ko je pe¢
vroca ali v uporabi.

Za Ciscenje katerega koli dela peci ne uporabljajte
abrazivnih Cistil ali abrazivnih Eistilnih gobic.
Uporabljajte samo pripomocke in rezervne dele, ki jih
je odobrilo podjetje Ooni, oziroma uradne dodatke

in rezervne dele. Ce tega ne upostevate, lahko
poskodujete pec ali lastnino

Ce pect ne deluje normalno, jo izklopite in se obrnite
na podporo podjetja Ooni.

Ce je plinska cev poskodovana ali ¢e to zahtevajo
nacionalni pogoji, jo zamenijajte.

Zaprtih sistemov naprave se ne sme spreminjati.

Pri uporabi ali Cis€enju peci bodite previdni zaradi
morebitnih ostrih robov na peci.

a  Pec Ooni Koda 2 Max i Digitalni regulator temperature
b  Kamen za pico (x2) j  Montazni nosilec

¢ Sprednja noga (x2) k  Narebrena matica

d  Zadnja noga I Kabel temperature okolice (x2)
e Baterija AA za vzig m  Sonda za hrano (x2)

f  Kljuc torx n  Baterije AA (x2)

g Vijaki M5 (x10) o Vijaki nosilcev

h  DrZalo za vzigalice

Navodila za sestavljanje digitalnega regulatorja temperature

@ POZOR: vasa pec je zelo tezka in potrebni bosta dve osebi, da jo dvigneta, sestavita in postavita.
Peci NE dvigujte z vstavljenimi kamni za pico.

Pe€ VEDNO drZite s spodnje strani podnozja, NIKOLI z notranje strani zgornjega dela.
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n Namestitev in montaza

a. lIzberite primerno mesto in povrsino za namestitev.

i. Za podporo pecije idealna velika modularna miza Ooni ali druga robustna kovinska ali lesena povrsina.
Peci ne postavljajte na plasti¢ne ali steklene mize. Vedno se prepriCajte, da lahko miza prenese tezo peci.

ii. PovrSina mora omogocati, da je odprtina peci obrnjena stran od vetra in mora biti en meter oddaljena
od kakrsne koli strukture ali gorljivega materiala.

iii. Priporo€amo, da pec€ postavite tako, da kamen za pico sedi na visini 1,1 m od tal.
b. Dvignite pokrov s skatle in ga obrnjenega na glavo odloZite nekje v blizini.
Osredniji del zunanje Skatle dvignite navzgor in stran, da se embalaza, ki §€iti stranice peci, odpre.

d. S pomocjo druge osebe previdno dvignite pec in jo postavite obrnjeno na glavo na pokrov Skatle, da zascitite
vrh. Prepri¢ajte se, da je vsa embalaza odstranjena iz peci.

e. Dvignite kartonsko pregrado znotraj Skatle, da razkrijete noge peci, digitalni regulator temperature, kamne

za pico in druge dele za montazo.

m Pritrditev nog

a. Zadnjo nogo pritrdite na podnoZje s priloZzenim izvijacem in 4 vijaki M5.
b. Kabel baterije za vzig prikljucite v vti€nico na dnu peci poleg noge.

c. Spredniji nogi pritrdite s 3 vijaki M5 za vsako nogo.

m Namestitev baterije za vzig

© Prostor baterije za vzig se nahaja v zadnji nogi.

a. Odvijte pokrovcek v nasprotni smeri urinega kazalca in namestite prilozeno baterijo AA, pri Cemer bodite pozorni

na pola +/-.

b. Privijte pokrov€ek v smeri urinega kazalca.

E .é Za namestitev upostevajte navodila za sestavijanje digitalnega

regulatorja temperature.

Vstavljanje kamnov za pico

© «amniza pico so tezki; pazite, da vam ne stisnejo prstov.

a. Ceje pet obrnjena na glavo: S pomocjo druge osebe previdno obrnite pe¢ pokonci in jo nato postavite

na predvideno mesto.

b. Z obema rokama previdno dvignite prvi kamen za pico in ga poloZite tako, da je zaobljen vogal obrnjen proti
zadnjemu kotu peci. Kamen za pico potisnite na njegovo mesto in pazite, da ne opraskate police za pico.

Z obema rokama dvignite drugi kamen za pico in ponovite postopek na drugi strani.

d. Ce zelite odstraniti kamen za pico, z eno roko potisnite odspodaj navzgor skozi luknjo na dnu peci, dokler
spredniji del kamna za pico ni nagnjen dovolj visoko, da ga lahko zgrabite z drugo roko in ga nato z obema
rokama izvlecete. Nikoli ne poskusajte odstraniti kamnov za pico, ko so vrogi.

a Namestitev cevi za plin (&e je potrebno)

O Vaia pec je opremljena s plinsko cevjo in regulatorjem, najbolj primernim za oskrbo s plinom v vasi regiji
nakupa. Ce imate drugacne plinsko jeklenko, se obrnite na podporo podjetja Ooni.

Potisnite cev na nastavek.
Potisnite objemno sponko po cevi.

c. Sponko ucvrstite z ustreznim izvijaCem.
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) Prikljugitev na plin

@ Preden prikljugite plinsko jeklenko, obrnite oba kontrolna gumba v polozaj OFF (Izkloplieno).

A OPOZORILO

Uporabljajte samo z jeklenkami, lazjimi od 13 kg, Naprava in plinska jeklenka morata biti med seboj
z najvecjim premerom 315 mm in najvecjo visino oddaljeni najmanj 635 mm.

580 mm.

Priklju€ite samo pline, ki so navedeni na ploscici
Pri namescanju ali menjavi plinske jeklenke bodite za tehnicne navedbe.
previdni in to storite dale¢ od kakrsnih koli virov vziga.

Plinski regulator za zunanjo uporabo

To je potisni plinski prikljucek. Prepricajte se, da je ¢rno stikalo v vodoravnem polozaju, nato pritisnite gumb pod
¢rnim stikalom. Regulator potisnite na ventil plinske jeklenke, dokler se ne zaskoci.

Plinski regulator tipa POL

To je plinski priklju€ek z navojem v nasprotni smeri urinega kazalca. PrepriCajte se, da je ventil plinske jeklenke
v celoti zaprt, nato pa regulator tesno privijte na ventil plinske jeklenke.

m Prikljucitev plinske jeklenke

a. Ventil plinske jeklenke mora biti v polozaju OFF (Izklopljeno).
b. Prepricajte se, da sta tudi kontrolna gumba peéi v polozaju OFF (Izklopljeno).

c. Preglejte prikljucke ventilov, vrata in sklop regulatorja. Odstranite morebitne tujke in preverite, da cev
ni poskodovana.

d. Sklop regulatorja prikljucite na ventil, tako da regulator potisnete na ventil in vrtite matico v nasprotni smeri
urinega kazailca.

e. Popolnoma odprite ventil jeklenke z obracanjem €rnega stikala na regulatorju v nasprotni smeri urinega kazalca.

@ Preverjanje za morebitno uhajanje plina

a. Vsaki¢, ko ponovno prikljucite priklju¢ek ali zamenjate plinsko jeklenko, preverite za morebitno uhajanje plina
z razprsilom za odkrivanje uhajanja ali z raztopino detergenta za pomivanje posode in vode.

b. S krtacko ali razprsilko nanesite raztopino na prikljucke in regulator. Preglejte plinsko cev in raztopino nanesite
na morebitne razpoke.

c. Ce prihaja do uhajanja pling, se bodo v raztopini zaceli pojavljati mehurcki. Ce opazite uhajanje plina na
prikljucku cevi, ga privijte in ponovno preverite, ali pusca. Ce uhajanje ni odpravljeno ali ¢e plin uhaja skoti
razpoko v cevi, peCi ne uporabljajte. Za pomoc¢ se obrnite na podporo podjetja Ooni.

d. Ce odkrijete uhajanje plina, pec¢i ne uporabljajte; odstranite plinsko jeklenko. Ce odkrijete, da plin uhaja v pedi

ali na cevi, se obrnite na podporo podietja Ooni. Ce odkrijete, da plin uhaja na ventilu plinske jeklenke, se obrnite
na svojega dobavitelja plina.

© Nadomestni regulatorji morajo biti certificirani v skladu z EN16129, cevi pa v skladu z EN16436, z najvecjo dolzino 15 m.

E Odklop plinske jeklenke
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a. Kontrolna gumba plinskega gorilnika obrnite v polozaj OFF (Izklopljeno).

b. Crno stikalo zasukajte v smeri urinega kazalca.

c. Pritisnite gumb na regulatorju, da ga sprostite z vrha plinske jeklenke.

d. Ko jeklenke ne uporabljate, namestite zasc€itni pokrovéek na izpostavljeni ventil plinske jeklenke.
A OPOZORILO
Ce zavohate plin, zaprite plinsko jeklenko ali regulacijski  Puscanja plina nikoli ne preverjajte z odprtim
ventil, obrnite kontrolna gumba na peci v polozaj OFF plamenom in med preskusanjem ne poskusajte
(1zklopljeno) in ugasnite vse odprte plamene. vZgati gorilnikov.

L} Ppriziganje pegi Koda 2 Max

A\ OPOZORILO

Pri vzigu stojte ob strani. Nikoli ne glejte
neposredno v odprtino peci ali v plamen.

se nikoli ne dotikajte zunanijih kovinskih povrsin, kamna
za pico ali stekla.

Ce se kateri od gorilnikov ne vige, kot bi se moral, glejte  Med uporabo peci in rokovanjem s posebej
vodnik za odpravljanje tezav. Ugasnite plin in pocakajte  vro€imi kuhalnimi aparati nosite toplotno odporne
5 minut, preden poskusite ponovno prizgati. Upravljajte zascitne rokavice.

samo s kontrolnima gumboma; ko je pe¢ vklopljena,

m Viig
Levi gumb upravlja levi gorilnik; desni gumb upravlja desni gorilnik.

a. Ce Zelite aktivirati iskro in prizgati plin, potisnite enega od kontrolnih gumbov in ga pridrzite pritisnjenega ter
ga hkrati po€asi zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca. Ko se plin vzge, drzite gumb pritisnjen e 5 sekund,
da ohranite plamen.

b. Preverite, ali se je plin vzgal.
i. Ce je odgovor pritrdilen, pojdite na korak 4.3.
ii. Ce se gorilnik ne prizge, preklopite v polozaj OFF (Izklopljeno), po¢akajte 5 minut in poskusite znova.

iii. Ce se gorilnik po drugem poskusu ne prizge, preklopite v polozaj OFF (Izklopljeno), po&akajte 5 minut
in sledite koraku 4.2.

c. Ce se plameni pravilno vzgejo, bi morali biti videti kot na ilustraciji.

d. Ce eden ali oba gorilnika nehote ugasneta, glejte poglavje o odpravljanju tezav.

m Priziganje peci z drzalom za vzigalice
@ Pri priziganju nikoli ne glejte neposredno v peg; vedno stojte ob strani in ves éas nosite rokavice.

© Ce se gorilniki po ve¢ poskusih uporabe kontrolnih Stevilénic ne prizgejo, jih lahko prizgete z vzigalico. Prilozeno
drzalo za vzigalice je pritrjeno na podnoZje na nasprotni strani nadzorne plosce.

a. Ce ste gorilnike Ze poskusili prizgati s kontrolnima gumboma, ju preklopite v polozaj OFF (Izklopljeno)
in pocakajte 5 minut, da se plin razprsi.

b. Vdrzalo za vzigalice vstavite vzigalico, jo vigite in jo skozi odprtino peci pritaknite k enemu od gorilnikov.
Potisnite kontrolni gumb ustreznega gorilnika, in ga pocasi obrnite do konca. Gorilnik bi se moral takoj prizgati.
d. Kontrolni gumb drZite pritisnjen Se 5 sekund po vZigu, nato pa ga sprostite.

e. Ce se gorilnik v nekaj sekundah ne prizge, zasugite kontrolni gumb v polozaj OFF (Izklopljeno), po¢akajte 5 minut
in poskusite znova.

m Uporaba plinskih gorilnikov
a. Obrnite kontrolni gumb, da ustrezno prilagodite plamen in temperaturo.
i.  Plinski gorilnik je IZKLOPLJEN.
ii. Plinski gorilnik je nastavljen na najveéji plamen.
iii. Plinski gorilnik je nastavljen na najmanjsi plamen.
b. Ponovite postopek (zaénite pri koraku 4.1), da prizgete drugi gorilnik.

c. Ce ga Zelite izklopiti, pritisnite kontrolni gumb in ga zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler se gumb ne zaustavi
in se ustrezni plamen ne ugasne.

m Priprava peci
© rec morate pred prvo peko v njej ustrezno pripraviti.
O «o vstavljate roko v pe¢, vedno nosite rokavice.
a. Ce zelite pe¢ pripraviti, naj deluje pri najvisji temperaturi 30 minut.

b. Pec izklopite in pustite, da se popolnoma ohladi, nato notranjost obrisite s suhimi papirnatimi brisacami.
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m Izklop peci

a. Ce zelite pect izklopiti po pripravi ali peki, pritisnite kontrolni gumb in ga zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler
se gumb ne zaustavi in se ustrezni plamen ne ugasne. Ponovite za oba gorilnika.

b. Izklopite dovod plina in odklopite regulator.

m Peka v peci

a. Ce zelite pet in kamne za pico predgreti, vklopite oba gorilnika pri polni mogi in naj delujeta vsaj 30 minut.

b. Pico in druge suhe jedi na osnovi kruha pecite samo neposredno na kamnu za pico. Za peko mesa, zelenjave
ali drugih jedi uporabite posodo iz litega Zeleza Ooni in ponve Ooni ali druge kuhalne uradne dodatke
podjetja Ooni.

c. Pec je opremljena z dvema lo¢enima gorilnikoma, ki omogocata peko samo na eni strani peci, na obeh straneh

pri enaki temperaturi ali na obeh straneh pri razlicnih temperaturah, kar omogoc&a razliche nacine priprave pice.

© Nikoline posegajte v pe¢, da bi odstranili ostanke hrane, ki so padli na kamen za pico. Pustite jih, naj zgorijo,

nato pa jih odstranite, ko se pe¢ ohladi. Za dodatne nasvete glejte postopek €is€enja kamna za pico v razdelku
za vzdrzevanje v tem priro€niku.

© Toplo priporocamo uporabo digitalnega infrarde¢ega termometra Ooni za natanéno merjenje temperature
kamna za pico. Vas kamen za pico se bo segrel po¢asneje kot zrak v peci. (Za peko odli¢ne pice potrebujete
ravnovesje obojega.) Zato je pomembno, da uporabite digitalni infrardeéi termometer Ooni in digitalni regulator
temperature, da zagotovite, da sta temperatura kamna za pico in temperatura zraka priblizno enaki.

© za vse kar morate vedeti o peki s pecjo Koda 2 Max, prenesite aplikacijo Ooni.

B Namestitev vizirja (&e je potrebno)

Iskanje video navodil

@ Nosite zascitne rokavice in poskrbite, da bo peé hladna.

a. Odprite teCqj s klju€em torx in sprostite vijak v nasprotni smeri urinega kazalca.

b. Z obema rokama usmerite desno stran vizirja v nosilec oblike ¢rke U v zgornjem desnem kotu odprtine peci.
c. Levo stran vizirja postavite v vdolbino na levem tecaiju.
d

Levi palec polozZite pod tecaj in ga nezno potisnite navzgor, dokler ne lezi plosko z ohisjem peci. TeCaqj drzite
v tem polozaju.

e. Skljucem torx privijte vijak v smeri urinega kazalca in tako zaklenite teca;j.

f.  PrepriCajte se, da je te€aj zaklenjen na svojem mestu.

m Odstranjevanje vizirja
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Za globinsko ¢is€enje ali peko vecjih jedi v peci sledite tem korakom, da odstranite vizir:

© Nosite zascitne rokavice in poskrbite, da bo peé hladna.

a. Levi palec postavite nad vijak, da podprete tecaij.

b. Uporabite klju€ torx in sprostite vijak v nasprotni smeri urinega kazalca ter tako odklenite tecaij.

c. Tecajneino spustite z levim palcem, kar bo omogocilo, da se vizir spusti.

d. Z obema rokama previdno dvignite levo stran vizirja in povlecite naprej, da sprostite vizir iz desnega nosilca.
e

Za zapiranje tecaja polozite levi palec pod te€aj in ga nezno potisnite navzgor, dokler ne lezi plosko z ohiSjem
peci. Te€aj drzite na mestu in vijak privijte v smeri urinega kazalca, da se zaklene.

f.  PrepriCajte se, da je te€aj zaklenjen na svojem mestu.

5] Navodila za nego in vzdrzevanje

A\ OPOZORILO

Cis¢enja ali vzdrzevanja nikoli ne izvajajte, ko je pe¢
vroca ali v uporabi.

Na barvanih povrsinah ne uporabljajte kemicnih Cistil.

Pri CiS€enju notranjosti peci bodite previdni zaradi

Pri ¢is€enju peci vedno nosite rokavice. morebitnih ostrih robov na peci.

Za CisCenje katerega koli dela peci ne uporabljajte
abrazivnih Eistil ali abrazivnih Eistilnih gobic.

Pri shranjevanju na prostem pec¢ vedno pokrijte.

m Ciséenje notranjosti
a. Po vsaki uporabi pec izklopite in pustite, da se popolnoma ohladi, preden s suhimi papirnatimi brisacami
obriSete notranje povrsine in vzdolz cevi gorilnika.

o

Ce je stekleni vizir umazan, ga lahko previdno ogistite z viazno krpo ali suho papirnato brisaco. Pri trdovratnih
madezih odstranite vizir v skladu s prilozenimi navodili (korak 5.1).

@ Cisé&enje zunanjosti
a. Zunanji del ohisja peci Koda 2 Max lahko obriSete s toplo milnico in takoj posusite. Izogibajte se abrazivnim
Cistilnim sredstvom ali tistim z mo¢nimi kemikalijami.

b. Takoj jo osusite in pokrijte s pokrivalom Koda 2 Max Cover.

@ Ciséenje kamnov za pico
@ nikoli ne uporabljajte kemiénih &istil ali mil. Kamnov za pico nikeli ne izpostavljajte vodi.
Kamnov za pico ni treba pomivati; povsem normalno je, da se njihov videz scasoma spremeni.

a. Pec€ najdeluje s polno mocjo 45 minut prazna, ne da bi v njej pekli. Kamen za pico se bo pri visokih
temperaturah oc€istil samodejno, morebitni ostanki ali koscki hrane pa bodo postali pepel.

b. Pustite, da se pe€ popolnoma ohladi, nato pepel oCistite s krtaco Ooni Pizza Oven Brush.
Opomba: Kamni za pico v peci so simetricni in obojestranski, tako da jih lahko med uporabo obrnete
(ko se ohladijo) in vsi trdovratni ostanki se pri naslednji peki ozgejo in o¢istijo od spodaj.

m Zamenjava baterije za vzig
a. Prostor baterije za vzig se nahaja v zadnji nogi.

b. Ce zelite odstraniti staro baterijo, odvijte pokroveek v nasprotni smeri urinega kazalca in staro baterijo
zamenjajte z novo, pri éemer bodite pozorni na pola +/-.

c. Privijte pokrov€ek v smeri urinega kazalca.
d. Staro baterijo varno odlozite med odpadke.

O c- peci ne boste uporabljali ve€ kot mesec dni, odstranite baterijo.

Ko izdelek registrirate na ooni.com/warranty v 60 dneh od nakupa, brezpla¢no podalj$ate 1-letno garancijo na 5 let.*

*Veljajo pogoji in dolocila
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Odpravljanje tezav

TeZava

Mozen vzrok

Resitev

PeC se ne vige 1.

IS AN

Nepravilna namestitev.

Nezadosten pretok plina.

. Regulator ni bil pritrjen pravilno.
. Privzigu niiskre.

. Vidi se iskra ali zaslisi zvoéni klik,

vendar se plin ne vige.

1. Preverite, ali je pe€ postavljena v skladu s korakom 1.

2. PrepriCajte se, da plinska jeklenka vsebuje plin in je v pokonénem
poloZaju; prazna ali skoraj prazna jeklenka lahko vpliva na zmogljivost.
Preverite ali so na cevi za plin morda kje kaksSne prekinitve.

3. Prepricajte se, da je regulator pravilno pritrjen na plinsko jeklenko.

4. Preverite, ali je baterija za vZig vstavljena, ali je pravilno vstavljena
in ali je napolnjena (korak 1.2). Prepricaijte se, da je vzigalni kabel
pravilno vstavljen (korak 1.1).

5. Obrnite se na podporo za stranke podjetja Ooni. Po potrebi lahko pe¢
prizgete tudi z vzigalico in drzalom za vzigalice (korak 4.2).

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

I3+ (28-30/37)

I3B/P(30)

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

Butane Propane

Butane, propane
or their mixture

28-30 37 mbar
mbar

28-30 mbar

Gorilnika peci 1.
se prizgeta, vendar
ne ostaneta prizgana. | o

Naprava za nadzor plamena
(FSD) ni vklopljena.

. Termoclen naprave FSD

1. Natanéno sledite korakom priziganja (korak 4). Pazite, da pritisnete
kontrolni gumb in ga drzite vsaj 5 sekund po vzigu, da vklopite
napravo za nadzor plamena (FSD).

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

je umazan. 2. Izklopite dovod plina, po¢akaijte, da se pe¢ ohladi, termoclen naprave
3. Termoclen naprave FSD FSD neZno ocistite z vlazno krpo in pustite, da se popolnoma posusi,
je v okvari. preden pe¢ ponovno prizgete. (Za lazji dostop boste morda morali
odstraniti vizir.)
3. Ce s korakom 1in 2 tezave ne odpravite, se obrnite na podporo
za stranke podjetja Ooni.
Moja pec se ne 1. Nezadosten pretok plina. 1. Prepricajte se, da plinska jeklenka vsebuje plin in je v pokonénem
segreje dovolj. 2. Tlak plinske jeklenke/regulatorja. polozaju; prazna ali skoraj prazna jeklenka lahko vpliva na zmogljivost.
L e . Preverite ali so ha cevi za plin morda kje kaksSne prekinitve.
3. Namestitev in pozicioniranje peci.
2. Izberite ustrezno plinsko jeklenko (korak 3) in tlak regulatorja
4. Vremenske razmere. L
(glede na ploscico za tehniéne navedbe).
5. Plinski gorilnik se ne priziga . . . g - o
« 9 e prizig . 3. Glejte navodila za namestitev (korak 1). Pe& uporabljajte na obmogju,
uspesno (obi¢ajno ga spremlja s . . . - . .
zascCitenem pred vetrom, ali pa jo vsaj postavite tako, da je odprtina
glasen zvok). .
obrnjena stran od vetra.
6. Vizir je bil odstranjen. . L . . .
4. Na €as predgrevanja in najvisjo temperaturo lahko vplivata lokacija
in vremenske razmere. Pricakovani €as predgrevanja prilagodite
tako, da upostevate razlicne okoljske pogoje. Ce je bila pe¢
izpostavljena viagi ali mrazu, lahko predgrevanije traja dlje. Pe¢ pokrijte
z nepremocljivim pokrivalom, kamne za pico pa ob daljsi neuporabi
prinesite v zaprte prostore.
5. Sledite korakom za izklop plinskega gorilnika, po¢akajte 5 minut
in nato ponovno vigite pe¢ (korak 4.1).
6. Pri peki brez vizirja lahko vplivate na €as predgrevanja in
najvisjo temperaturo. Ponovno hamestite vizir, da zagotovite
zeleno temperaturo.
Pretirano sajast 1. SezZiganje ostankov hrane. 1. Smernice za kuhanje najdete v aplikaciji Ooni. [zogibajte se uporabi
plamen/saje na 2. Nepravilna namestitev ali prevelike kolicine moke za izmet pice in odstranite vse ostanke hrane,
notranjosti peci nezdruzljiva plinska jeklenka ki padejo na kamen za pico. S krtaco Ooni Pizza Oven Brush ocistite
in vizirju. ali regulator. kamen za pico po peki.
3. Blokirana plinska $oba venturi. 2. Prepricajte se, da je pec pravilno sestavljena in da uporabljate

pravilno plinsko jeklenko (korak 3) in regulator (glede na plos&ico
za tehniéne navedbe).

3. Obrnite se na podporo za stranke podjetja Ooni.

Tezave pri peki

Skenirajte za prenos aplikacije Ooni, kjer najdete
nasvete za pripravo pice, recepte in odpravljanje
tezav.

Na naso podporo za stranke podjetja Ooni se lahko
obrnete tudi prek spletne strani support.ooni.com

Ce tezave ne odpravite, se obrnite na podporo za stranke podjetja Ooni na support.ooni.com.
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ANANL

Bu kilavuz, firininizin glivenli caligmasi igin gerekli olan 6nemli bilgiler igermektedir. Ooni Koda 2 Max firininizi monte
etmeden, kurmadan, kullanmadan veya Gzerinde servis islemi yapmadan énce bu kilavuzu tamamen okuyun.

Bu talimatlara uyulmamasi maddi zarara, yangina, ciddi bedensel yaralanmaya, hatta éliime yol agabilir. a. Kurulum igin uygun bir konum ve yazey segin.

Bu kilavuzu litfen gelecekte bagvurmak iizere saklayin. i.  Ooni BUyuk Moduler Masa ya da baska bir saglam metal veya ahsap yulzey, firini desteklemek igin
idealdir. Firininizi plastik veya cam masalarin Gzerine kurmayin. Her zaman masanin firnin agirhgmna
dayanabilecedinden emin olun.

A UYARI ii. Yazey, firnin agzinin rbzgdrdan etkilenmeyecedi bir ydne bakmasina izin vermeli ve herhangi bir yapidan
veya yanicl malzemeden bir metre uzakta olmalidir.
Cihazi kullanmadan énce talimatlari okuyun ve gelecekte Herhangi bir zamanda gaz kokusu alirsaniz gaz tipund veya ) } ) ) ) L o
bagvurmak Uzere saklayin. dedantér vanasini kapatin, firinin Gzerindeki kontrol digmelerini iii.  Finni, pizza tagl yerden 1,1 m yakseklikte duracak sekilde yerlestirmenizi Oneririz.
Yalnizca agik havada kullanin, LBl il VNI EICTRL SR U b. Kapag kaldirarak kutudan gikarin ve yakin bir yere bag agagi sekilde yerlestirin.
Erisilebilir durumdaki pargalar gok sicak olabilir. F|.r|n!|ku||gn|rker.1 veya finnin yakininda dururken bol c. Kutunun dig orta bélumunu firinin kenarlarini koruyan ambalajin agiimasina izin verecek sekilde yukariya
Ktguk cocuklari uzak tutun. glystier glymeyin. kaldirarak uzaklastirin.
. Yedek gaz tuplerini asla firnin altinda veya T . . .. - < I
Bu cihaz, kullanim sirasinda yanici maddelerden yokmm%a soEIomoyln i d. Firini bagka bir kisinin yardimiyla dikkatlice kaldirin ve Ust kismi korumak igin kutunun kapaginin Gzerine
uzak tutulmalidir. bag asai sekilde yerlestirin. Firinin tim ambalajlarini mutlaka gikarin.
Cihazt kull da baska bi Asla ciplak alevle kagak kontrol yapmayin veya test sirasinda .
e 2 LSIEmIA @ RIne . Se 18 (ol e HErna) i bralérleri ateslemeye calismayin. e. Finn ayaklarini, Dijital Sicaklik Merkezi'ni, pizza taglarini

Kullandiktan sonra gaz tiplndeki gaz beslemesini kapatin.

Gaz tupunu takarken veya degistirirken dikkatli olun ve bu
islemi her tarlt atesleme kaynagindan uzakta yapin.

Cihazin Gzerinde degisiklik yapmayin.
Bu cihaz, kullanim sirasinda asiri derecede sicak olur.

Uzerini értmeden veya baska bir yere tagimadan énce firinin
tamamen sogumasini bekleyin.

Yalnizca kontrol dugmelerini kullanarak ¢aligtirin. Firin agikken

asla dis metal ytzeylere, pizza tasina veya cama dokunmayin.

Kurulum sirasinda firinin agzinin rtzgdardan etkilenmeyecek
bir yéne baktigindan emin olun. Firini herhangi bir

yapidan veya yanicli malzemeden en az bir metre

uzaga yerlestirin. Firiny, firtinal havalarda veya yogun

kar yagisi sirasinda kullanmayin.

Gaz tupunt baglamadan énce iki kontrol diugmesini de KAPALI
konumuna gevirin.

Yalnizca isim plakasinda belirtilen gaziari baglayin.

Yalnizca 13 kg'in altinda, en buyuk capi 315 mm ve en buyuk
yuksekligi 580 mm olan tuplerle kullanin.

Gaz hortumu, en fazla 1,5 m uzunlugunda ve EN16436

Firini yakarken yan tarafta durun. Asla dogrudan firinin agzina
veya aleve bakmayin.

Pizza tasi yluzeyinde asla kimyasal temizlik maddeleri veya
kimyasal sabunlar kullanmayin.

Catlamasina neden olabileceginden pizza tasinin tzerine asla
su dékmeyin.

Firini kullanirken ve 6zellikle sicak pigsirme aletleriyle calisirken
1stya karsi koruyucu eldiven takin.

Firin sicakken veya kullanilirken asla temizlik ya da bakim
yapmaya ¢aligsmayin.

Firinin herhangi bir pargasini temizlemek i¢in agindirict temizlik
maddeleri veya bulasik stingeri kullanmayin.

Yalnizca Ooni onayl veya resmi aksesuarlarl ve yedek
parcalari kullanin. Kullanmazsaniz yaralanma veya firininizin
ya da mulkiintztn hasar gérmesi séz konusu olabilir

Firin anormal sekilde ¢alistyorsa firini kapatin ve Ooni destek
ekibiyle iletisime gegin.

Gaz hortumunu, hasarliysa veya ulkedeki kurallarca zorunlu
tutuldugunda degistirin.

Cihazin sizdirmazligr saglanmis sistemleri Uzerinde

n Kurulum ve montaj

ve monte edilecek diger pargalari gikarmak igin kutunun igindeki karton ayraci kaldirin.

m Bacaklarin takilmasi

a.

b. Atesleme pili kablosunu firinin tabaninda, ayadin yaninda yer alan sokete takin.

C.

Firinla birlikte verilen tornavidayi kullanarak arka ayagr 4 adet M5 vidayla tabana takin.

iki 6n aya@in her birini 3 adet M5 vida kullanarak takin.

m Ategleme pilinin takilmasi

© Atesleme pili béimesi arka bacagin iginde yer alir.

a. Kapagi saat yénunin tersine dogru cevirerek sékin ve verilen AA pili +/- yénlerine dikkat ederek takin.

b.

[ 4
1.3] @ Takmak igin Dijital Sicaklik Merkezi montaj talimatiarina uyun.

Kapagi saat yébnunde gevirerek geri takin.

m Pizza taslarinin yerlestiriimesi

Pizza taglari agirdir. Parmaklarinizi sikistirmamak igin dikkatli olun.

. a. Finniniz bas asadi durumdaysa: ikinci bir kisinin yardimiyla firini dikkatlice dik konuma getirin ve ardindan
SOCllElmelEl: degisiklik yapiimamalidir. istediginiz yere yerlestirin.
L(engrllaLkesg'!rlgkolﬁ.biIleceginden, finnt kullanirken veya b. ilk pizza tagini iki elinizi kullanarak dikkatlice kaldirin ve yuvarlak kosesi firnin arka késesine bakacak
emizierien dlidati on. sekilde yerlestirin. Pizza gikintisini gizmemek igin dikkatli olun ve pizza tagini kaydirarak yerine yerlestirin.
iki elinizi birden kullanarak ikinci pizza tagini alin ve iglemi diger tarafta tekrarlayin.
Prvi koraki d. Pizza taglarindan herhangi birini gikarmak igin pizza tasinin én kismi elinizle kavrayip kaydirarak digari

clkarmaniza yetecek kadar egim alincaya kadar firinin tabanindaki delikten yukariya dogru itmek Gzere

n Kaj je v Skatli: T i
bir elinizi kullanin. Pizza taslarini asla sicakken ¢ikarmaya ¢alismayin.

a  Pec Ooni Koda 2 Max i Digitalni regulator temperature

b  Kamen za pico (x2) j  Montazni nosilec a Gaz hortumunun takilmasi (gerekirse)

¢ Sprednja noga (x2) k Narebrena matica O rinniniz satin aldiginiz bélgede bulunan gaz kaynagina en uygun gaz hortumu ve dedantdér ile birlikte saglanir.
d  Zadnja noga I Kabel temperature okolice (x2) Bagka bir gaz tlpuntz varsa Ooni destek ekibiyle iletisime gegin.

e Baterija AA za vzig m  Sonda za hrano (x2) Hortumu kancanin Gzerine dogru itin.

f  Kljuc torx n  Baterije AA (x2) b. Kelepgeyi hortumun Uzerine kaydirin.

g Vijaki M5 (x10) o  Vijaki nosilcev c. Kelepgeyi uygun tornavidayla sikin.

h  DrZalo za vzigalice

Navodila za montazo Koda 2 Max Navodila za sestavljanje digitalnega regulatorja temperature

© DIKKAT: Firininiz gok agirdir ve kaldirmak, monte etmek ve konumlandirmak igin iki kisi gerekir.
Firini pizza taslar yerindeyken KALDIRMAYIN.
Firni HER ZAMAN tabanin alt tarafindan tutun, ASLA Ust kabugun i¢ kismindan tutmayin.
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B Gazin baglanmasi

© Goz tupuni baglamadan énce iki kontrol digmesini de KAPALI konumuna gevirin.

AUYARI

Yalnizca 13 kg'in altinda, en buytk ¢api 315 mm ve
en blyuk yuksekligi 580 mm olan ttplerle kullanin.

Cihaz ve gaz tUpu arasinda en az 635 mm
mesafe olmalidir.

Gaz tupunu takarken veya degistirirken dikkatli
olun ve bu iglemi her turlt atesleme kaynagindan
uzakta yapin.

Yalnizca isim plakasinda belirtilen gazlari baglayin.

Geg¢meli dedantor

Bu gecmeli bir gaz baglantisidir. Siyah dugmenin yatay konumda oldugundan emin olun, ardindan siyah dagmenin

altinda bulunan dugmeye basin. Dedantéri yerine oturup kilitlenene kadar gaz tipu vanasinin Gzerine dogru itin.

Ayarh dedantér

Bu, saat yénunun tersine dogru diglere sahip bir gaz baglanti elemanidir. Gaz tipU vanasinin tamamen KAPALI
oldugundan emin olun, ardindan dedantéru kadar gevirerek gaz tlpu vanasi baglanti elemanina takin ve sikin.

m Gaz tiipliniin baglanmasi

a. Gaz tupu vanasi KAPALI konumda olmalidir.
b. Firn kontrol digmelerinin de KAPALI konumda oldugundan emin olun.

c. Vana baglantilarini, portu ve dedantér tertibatini kontrol edin. Her tarlt kiri temizleyin ve hortumda hasar
olup olmadigini kontrol edin.

d. Tirtilh somunu saat yénundn tersine dogru gevirerek dedantért vananin Gzerine itin ve dedantor tertibatini
vanaya baglayin.

e. Dedantérin Uzerindeki siyah digmeyi saat yénunudn tersine dogru gevirerek tip vanasini tamamen agin.

@ Kacak testi

a. Bir baglanti elemanini yeniden bagladiginiz her seferde veya gaz tlpunu degistirdiginizde, kagak belirleme
spreyi veya bulasik deterjani ve su ¢ozeltisi kullanarak, gaz kagagi olup olmadigini kontrol edin.

b. Cozeltiyi baglantilara ve dedantére uygulamak igin bir firga veya sprey sisesi kullanin. Gaz hortumunu
inceleyin ve ¢oézeltiyi buldugunuz gatlaklara uygulayin.

c. Kagak varsa ¢ézelti kabarciklar gikarir. Hortum baglanti elemaninda kagak gérurseniz baglant elemanini sikin
ve kagak olup olmadigini yeniden kontrol edin. Kagak devam ederse veya kagak hortumdaki bir gatlaktan
kaynaklaniyorsa varsa firini galigtirmayin. Yardim igin Ooni destek ekibine bagvurun.

d. Kagak tespit ederseniz firin galigtirmayin; gaz ttpdnda ¢ikarin. Firinda veya hortumda kagak tespit ederseniz

Ooni destek ekibiyle iletisime gegin. Gaz tipu vanasinda kagak tespit ederseniz gaz tedarikginizle iletisime gegin.

o Yedek dedantérler EN16129, hortumlar ise 1,5 m uzunlukla EN16436 sertifikali olmalidir.

Q Gaz tipiniin baglantisinin kesilmesi
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a. Gaz bruléri kontrol dugmelerini KAPALI konumuna gevirin.

b. Dedantérin Gzerindeki siyah digmeyi saat yéninde gevirin.

c. Dedantéri gaz tipunin Ustinden kurtarmak igin dedantéran Gzerindeki dagmeye basin.
d

Gaz tupu kullaniimadiginda, toz kapagini agikta kalan gaz tipd vanasinin Gzerine yerlestirin.

A UYARI

Herhangi bir zamanda gaz kokusu alirsaniz gaz tapund veya
dedantér vanasini kapatin, firinin Gzerindeki kontrol digmelerini
KAPALI konuma getirin ve varsa acik alevleri séndurun.

Asla ¢iplak alevle kagak kontroll yapmayin veya test sirasinda
brulérleri ateslemeye ¢aligmayin.

2} Koda 2Max'i yakma

A\ UYARI

Firini yakarken yan tarafta durun. Asla dogrudan firinin
agzina veya aleve bakmayin.

Yalnizca kontrol digmelerini kullanarak ¢alistirin; firin
acikken asla dis metal yuzeylere, pizza tasina veya

Brulérlerden biri beklendigi gibi ateglenmezse cama dokunmayin.

sorun giderme kilavuzuna bakin. Gazi kapatin ve
tekrar yakmayi denemeden 6nce 5 dakika bekleyin.

Firini kullanirken ve 6ézellikle sicak pisirme aletleriyle
calisirken isiya karsi koruyucu eldiven takin.

m Ategleme
o

Sol dugme sol brulérd, sag dugme ise sag bruldri kontrol eder.

a. Gaz kivilcimla yakmak igin dugmeyi saat yénunun tersine dogru yavasga déndurirken kontrol didgmelerinden

birini basil tutun. Yandiktan sonra alevi sirddrmek igin 5 saniye boyunca basil tutmaya devam edin.
b. Gazin tutustugundan emin olun.

i. Tutustuysa adim 4.3'e gidin.

ii. Bruldér ateslenmezse KAPALI konumuna gegin, 5 dakika bekleyin ve ardindan tekrar deneyin.

iii. ikinci denemeden sonra brulér ateslenmezse KAPALI konumuna gegin, 5 dakika bekleyin ve ardindan
adim 4.2Yi izleyin.

c. Atesleme dizgun yapildiysa alevler resimdeki gibi gérinmelidir.

d. Brulérlerden birini veya ikisini birden yanhslikla séndutrdrseniz lGtfen sorun giderme bélimune bakin.

m Firinin kibrit tutacagi ile yakilmasi
o Yakarken asla dogrudan firina bakmayin; her zaman kenarda durun ve islem boyunca eldiven takin.

© Bruldrleri, kontrol dugmeleriyle yapilan birkag denemeden sonra yanmazlarsa kibritle yakabilirsiniz.
Finnla birlikte verilen kibrit tutacag), kontrol panelinin karsi tarafinda, tabana takihdir.

a. Brulérleri kontrol dugmelerini kullanarak yakmayi zaten denediyseniz KAPALI konumuna gegin ve
gazin dagilimasi i¢in 5 dakika bekleyin.

b. Kibrit tutacagina bir kibrit yerlestirin, kibriti yakin ve firnin agzindan brulérlerden birine dokundurun.
Brulérun ilgili kontrol dugmesine basin ve yavasgga sonuna kadar gevirin. Bralér hemen ateslenmelidir.
d. Ateslemeden sonra kontrol digmesine 5 saniye boyunca basmaya devam edin, ardindan birakin.

e. Brulér birkag saniye icinde yanmazsa kontrol digmesini KAPALI konumuna getirin, 5 dakika bekleyin
ve ardindan tekrar deneyin.

E Gaz brilérlerinin kullaniimasi
a. llgili alevi ve sicakhigi gerektigi gibi ayarlamak igin kontrol dugmesini gevirin.
i. Gaz bruléri KAPALL
ii. Gazbrulért enyuksek aleve ayarl.
iii. Gaz brulérd en diigtik aleve ayarl.
b. ikinci braléra yakmak igin iglemi tekrarlayin (4.1'den baslayarak).

c. Kapatmak igin kontrol dugmesini igeri itin ve durana ve ilgili alev sénene kadar saat yéninde gevirin.

m Firininizin pigsirmeye hazirlanmasi
Firininizi ilk pigirmeden énce hazirlamaniz gerekir.
Elinizi firinin icine sokarken her zaman eldiven takin.

Bunu yapmak icin firini 30 dakika boyunca en yuksek sicaklikta ¢caligtirin.

c o @Q

Firini kapatin ve tamamen sogumasini bekleyin, ardindan igini kuru kagit havluyla silin.
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m Firinin kapatiimasi

a.

b.

Firini hazirlama veya pisirme igleminden sonra kapatmak igin kontrol digmesine basin ve durup ilgili
alev sénene kadar saat ydonande gevirin. iglemi iki bralér igin de tekrarlayin.

Gaz beslemesini kapatin ve dedantért ¢ikarin.

m Firininizda pigirme iglemi

214

a.
b.

o

Firini ve pizza taglarini en az 30 dakika boyunca édnceden isitmak igin iki braléra de tam glcte agin.

Pizza ve diger kuru, ekmek tlrevi yiyecekleri yalnizca dogrudan pizza taginin Gzerinde pisirin. Et, sebze veya
diger yemekleri pigirmek igcin Ooni Dékme Demir ve Ooni Tavalar urln yelpazesini veya diger Ooni tarafindan
onaylanan pisirme aksesuarlarint kullanin.

Firin, farkh pizza stillerini pigirebilmek icin firinin yalnizca bir tarafini, ayni sicaklikta iki tarafini birden veya farkli
sicakliklarda iki tarafini birden pisirmenizi saglayan iki bagimsiz brulérle donatiimigtir.

Pizza tasinin Uzerine dusen yiyecek kalintilarini temizlemek igin firinin ig¢ine asla uzanmayin. Yanmaya birakin,
ardindan firin soguduktan sonra gikarin. Ek ipuglart igin bu kilavuzun bakim bélimundeki pizza tagl temizleme
prosedurtne bakin.

Pizza tasi sicakhgini dogru bir sekilde élcmek igin bir Ooni Dijital Kizilétesi Termometre kullanmanizi kesinlikle
dneririz. Pizza taginiz finnin igindeki havadan daha yavas isinir. (Harika bir pizza pigirmek igin ikisinin dengesine
ihtiyaciniz vardir.) Bu nedenle, pizza tagi ve hava sicakliklarinin yakin bir aralikta olmasini saglamak igin bir
Ooni Dijital Kizildtesi Termometre’nin yani sira Dijital Sicaklik Merkezi'ni kullanmak énem tasir.

Koda 2 Max ile pisirme hakkinda bilmeniz gereken her sey igin Ooni uygulamasini indirin.

Gézlem caminin takilmasi (gerekirse)

Video talimatlar igin tarayin

© Koruyucu eldiven takin ve firninizin sogudugundan emin olun.

a.
b.

Vidayi saat yénunun tersine dogru gevsetmek icin Torx anahtarini kullanarak menteseyi agin.

iki elinizi kullanarak gézlem caminin sag tarafini firnin agzinin sag st kismindaki U seklindeki braketin
icine dogru yénlendirin.

Gozlem caminin sol tarafini sol mentesedeki girintiye yerlestirin.

Sol bagparmagdinizi mentesenin altina yerlestirin ve firnin gévdesine yaslanana kadar hafifge yukari dogru itin.

Menteseyi bu konumda tutun.
Vidayi saat yénunde sikmak igin Torx anahtarini kullanin ve menteseyi kilitleyin.

Mentesenin yerine kilitlendiginden emin olun.

Gozlem caminin ¢ikariimasi

Firnda buyuk pargalart derinlemesine temizlemek veya pisirmek amaciyla gézlem camini gikarmak igin
su adimlart izleyin:

© Koruyucu eldiven takin ve firninizin sogudugundan emin olun.

a.

b
c.
d

Menteseyi desteklemek igin sol bagparmaginizi vidanin Gzerine yerlestirin.
Vidayi saat yénunun tersine dogru gevsetmek igin Torx anahtarini kullanarak mentegenin kilidini agin.
Sol bagparmaginizi kullanarak menteseyi yavasca indirin, bu da gézlem caminin algalmasini saglar.

G6zlem caminin sol tarafini dikkatlice kaldirmak igin iki elinizi kullanin ve gézlem camini éne dogru gekerek
sag braketten ¢ikarin.

Menteseyi kapatmak igin sol bagparmaginizi mentesenin altina yerlestirin ve firnin gévdesine yaslanana
kadar hafifge yukari dogru itin. Menteseyi yerinde tutun ve kilitlemek igin vidayi saat yéninde gevirin.

Mentesenin yerine kilitlendiginden emin olun.

a Bakim ve tutum talimatiari

A\ UYARI

Firin sicakken veya kullanilirken asla temizlik ya da
bakim yapmaya ¢alismayin.

Firini temizlerken her zaman eldiven takin.

Firinin herhangi bir pargasini temizlemek icin asindirici
temizlik maddeleri veya bulasik stingeri kullanmayin.

Boyall yUzeylerde kimyasal temizlik
maddeleri kullanmayin.

Kenarlar keskin olabileceginden, firinin igini
temizlerken dikkatli olun.

Firini agik havada saklarken her zaman Gzerini értun.

m i¢c kismin temizlenmesi

Q.

Her kullanimdan sonra firini kapatin ve i¢ yazeyler ile brilér borularinin yanlarini kuru kagit havluyla silmeden
once firinin tamamen sogumasini bekleyin.

Gozlem cami kirliyse nemli bir bez veya kuru kadit havlu kullanarak dikkatlice temizleyebilirsiniz. inatgi lekelerde,

gdzlem camini verilen talimatlara (Adim 5.1) gére gikarin.

@ Dig kismin temizlenmesi

a.

b.

Koda 2 Max'in dig kabugu 1lik, sabunlu suyla silinebilir ve hemen kurutulabilir. Asindirici temizlik Grinlerinden
veya sert kimyasallar iceren Urtanlerden kaginin.

Hemen kurulayin ve Koda 2 Max Kilifi ile értan.

@ Pizza taglarinin temizlenmesi

@ rizza taslarinin Uzerinde asla kimyasal temizlik maddeleri veya kimyasal sabunlar kullanmayin. Pizza taglarinizi

asla suya maruz birakmayin.

Pizza taslarini ylkamaya gerek yoktur; gérindmlerinin zamanla degigsmesi tamamen normaldir.

a.

Firini iginde pisirme islemi yapmadan énce 45 dakika boyunca tam gugte ¢alistirin. Pizza tasi yuksek
sicakliklarda kendi kendini temizler ve her tarlG yiyecek kalintisi veya kir ktle dénusur.

Firlnin tamamen sogumasini bekleyin, ardindan kalt bir Ooni Pizza Firini Firgasi ile temizleyin.
Not: Firininizdaki pizza taglari simetrik ve cift taraflidir, bdylece kullanimlar arasinda (soguduktan sonra)
ters gevirebilir ve sonraki pisirme isleminde altlarindaki inatci kalintilart yakabilirsiniz.

@ Ategleme pilinin degistirilmesi

a.
b.

C.
d.

Ategleme pili bélmesi arka bacagin iginde yer alir.

Eski pili cikarmak igin kapagi saat yénunin tersine dogru gevirerek gikarin ve +/- yénlerine dikkat ederek
yeni bir pille degistirin.

Kapagi saat yébnunde gevirerek geri takin.
Eski pili guvenli bir sekilde bertaraf edin.

Firini bir aydan fazla streyle depolayacaksaniz pili gikarin.

Uriniinaza satin alma tarihinden itibaren 60 gun iginde ooni.com/warranty adresinde kaydettiginizde 1yillik garantinizi
Ucretsiz olarak 5 yilla* uzatabilirsiniz.*

*HUkum ve kosullar gegerlidir
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ANANL

Sorun giderme

Sorun

Olasi Neden

Co6ziim

Firinim
atesleme yapmiyor

S B AN

Yanlhs kurulum.

Yetersiz gaz akisl.

. Dedantéran yanlig takilmasi.
. Ateslemeden kivilcim gikmamasi.

. Kivileim veya duyulabilir tik sesi

var ancak gaz tutugmuyor.

1.

2.

Firinin 1. adima gére kuruldugundan emin olun.

Gaz tupunun yakit igerdiginden ve dik konumda oldugundan
emin olun; bos veya azalmisg bir tip performansi etkileyebilir.
Gaz hortumunda buktlme olup olmadigini kontrol edin.

3. Dedantérun gaz tupldne duzgun sekilde takildigindan emin olun.

. Atesleme pilinin yerinde oldugundan, dogru takildigindan ve sarijli

oldugundan emin olun (adim 1.2). Kivilcim kablosunun dogru
takildigindan emin olun (adim 1.1).

. Latfen Ooni musteri destek ekibiyle iletisime gegin. Gerekirse

bir kibrit ve kibrit tutacagi (adim 4.2) ile de yakabilirsiniz.

Model: UU-P2B800
Ooni Koda 2 Max

Ooni Limited, Unit 5,
Ooni Park, 189 West Main Street,
Broxburn, EH52 5LH, UK

I3+ (28-30/37) I3B/P(30)
Butane Propane |Butane, propane

or their mixture
28-30 37 mbar | 28-30 mbar
mbar

Firinimin bralorleri
tutugsuyor ama
yanmaya

devam etmiyor.

Alev Denetleme Cihazi (FSD)
devreye girmemistir.

2. FSD termokupl kirlidir.

3. FSD termokupl arizalidir.

Yakma adimlarina (4. adim) dikkatlice uyun. Alev Denetleme Cihazi'ni
(FSD) devreye sokmak igin ateglemeden sonra kontrol digmesini
mutlaka en az 5 saniye boyunca basili tutun.

. Gaz beslemesini kapatin, firnin sogumasini bekleyin, FSD

termokuplunu nemli bir bezle yavasga temizleyin ve yeniden
yakmadan énce tamamen kurumasini bekleyin. (Daha kolay erisim
igin gézlem camini gikarmaniz gerekebilir.)

. 1. ve 2. adimlar sorunu gidermezse Ooni muUsteri destek ekibiyle

iletisime gegin.

Read the instructions before
using this appliance.

Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts
may be very hot, keep young
children away.

Pizza oven
PIN: 2575DP40644

11kw (801 g/h)

11kw (801 g/h)

Injector size/Marking: 1.2mmx 2/ 1.20

A (outdoors use only)

CY, GR, ES, TR

C € 2575-24

BG, CZ, DK, EE, GR,
ES, FI, HR, HU, IL, IS,
IT, LT, LV, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI, SK,
TR

Firinim
yeterince i1sinmiyor.

Yetersiz gaz akisl.

2. Gaz tt’JpU/dedont(")r basinci.

3. Finnin kurulumu

ve konumlandiriimasi.

4. Hava kosullar.

. Gaz bruléra arkadan baglayarak

yaniyor (genellikle yuksek bir ses
eslik ediyor).

. Gozlem cami gikarilmigtir.

Gaz tupunun yakit igerdiginden ve dik konumda oldugundan
emin olun; bos veya azalmis bir tip performansi etkileyebilir.
Gaz hortumunda bukdlme olup olmadigini kontrol edin.

. Uygun bir gaz tpu (3. adim) ve dedantér basinci (isim plakasina

gore) segin.

. Kurulum talimatlarina (1. adim) bakin. Firini razgdara kargi korunakli

bir alanda kullanin veya en azindan agdzi rizgérdan etkilenmeyecek
sekilde konumlandirin.

. On 1sitma suresi ve en yuksek sicaklik, konumdan ve hava

kosullarindan etkilenebilir. Beklenen 6n 1sitma suresini degigen ortam
kosullarini hesaba katacak sekilde ayarlayin. Firininiz neme veya
soguga maruz kaldiysa én i1sitma daha uzun surebilir. Su gegirmez bir
orttndn altinda saklayin ve uzun sare kullanilmayacak pizza taslarini
iceride bir yere koyun.

. Gaz brulérand kapatma adimlarini izleyin, 5 dakika bekleyin

ve ardindan firini yeniden ategleyin (adim 4.1).

. Gozlem cami olmadan pigirme sirasinda 6n isitma sdresi ve en

yuksek sicaklik bu durumdan etkilenebilir. Gerekli sicakliklara
ulasiimasini saglamak igin gézlem camini takin.

Firinin i¢ kisminda ve
gézlem caminda agiri
isli alev/kurum.

3.

Yanan yiyecek artiklari.

Yanlig kurulum ya da uyumsuz
gaz tupu veya dedantér.

Tikanmig gaz difazéra.

3.

Pisirme yonergeleri igin Ooni uygulamasina bakin. Pizzanizi firinin
icine atmak igin gok fazla un kullanmaktan kaginin ve pizza tasinin
Uzerine dUgen yiyecek artiklarini temizleyin. Pisirme iglemleri arasinda
pizza tagini temizlemek igin bir Ooni Pizza Firini Firgasi kullanin.

. Finninizin dogru sekilde monte edildiginden ve dogru gaz tupu

(3. adim) ile dedantér (isim plakasina gére) kullandiginizdan
emin olun.

Ooni musteri destek ekibiyle iletisime gegin.

Pisirme Sorunlari

Pizza ipuglari, tarifler ve sorun giderme igin
Ooni uygulamasini indirmek Gzere tarayin.

Ayrica support.ooni.com adresinden
Ooni musteri destek ekibimizle de
iletisime gegebilirsiniz.

Sorun devam ederse lUtfen support.ooni.com adresinden Ooni musteri destek ekibiyle iletisime gegin.
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